Ellie és Tucker kamaszkori szerelemből kötött sokéves házassága zátonyra fut, miután egy balesetben elveszítik legidősebb fiukat. A pár külön élve próbál meg talpra állni a tragédiából, új életet kezdeni, és ki-ki élvezni a maga szabadságát. Ez a látszólag csendes víz azonban egy szempillantás alatt felkavarodik, amikor Tucker arról kénytelen értesíteni Ellie-t, hogy két kamasz fiuk a hegyekbe szökött, ahonnan mindaddig nem hajlandók hazatérni, amíg újra egy család nem lesznek.
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A számtalan izgalomban bővelkedő és sok veszélyt rejtő keresés nem csupán komoly fizikai erőnlétet igénylő túra egy kimondottan nehéz terepen, hanem a lélek viszontagságos utazása is: az emlékekben, a ki nem mondott érzelmekben, az elfojtott fájdalmakban, a soha meg nem bocsátott vádakban…
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Első fejezet

Ellie Grant kihúzta fia, Kody sporttrikóját a krémszínű pamlag párnái közül. A fehér nejlondzsörzén sárfoltok éktelenkedtek, fekete kutyaszőr tapadt rá, a feliratot, a TROJANS kosárlabdacsapat névbetűit pedig mintha mustárral kenték volna össze. Kezében szorongatta a trikót, és már majdnem az orrához emelte, amikor észbe kapott. Tulajdonképpen mi a fenét csinál? Tény, hogy hiányoznak neki a fiai, de csak holnap estig lesznek távol tőle. Kibírna nélkülük még egy hétvégét. Szó sem lehet arról, hogy szagolgassa a trikójukat.

Amikor megfordult, tekintete a televízióra tévedt, mely rendszerint be van kapcsolva és hangosan szól, amikor itthon vannak a gyermekei. A porlepte képernyő visszatükrözte a szomszédos étkezőből kiszűrődő fényt, így kirajzolódott a két ráírt szó: „Porolj le!” Ellie-t ez bosszantotta, mégis elmosolyodott. Kis nyavalyások! Annyi idő alatt, amíg a két szót idefirkantotta, le is törölhette volna a port, bármelyikük is tette.

Lassan lehervadt az arcáról a mosoly. Mintha a dobhártyáján visszhangzott volna a házban uralkodó csönd. A legtöbb édesanya valószínűleg kihasználná a lehetőséget, előkapna egy jó könyvet, vagy kényeztető habfürdőt venne. Ellie azonban elveszettnek érezte magát. Két hete pillanatnyi ideje sem volt, amit arra fordíthatott volna, amire akart. És most hirtelen huszonnégy órányi szabadság várt rá.

Ez mindig is így volt, valahányszor csak Tuckernél voltak a srácok. Egyszerűen nem tudta, mihez kezdjen az idejével. A mályvaszínű szőnyegre tapadt kutyaszőrre meredt, és megfordult a fejében, hogy előkapja a jó öreg porszívót, de aztán gyorsan elvetette ezt az ötletet, ahogyan egy gyógyult alkoholista mond nemet az italra. Inkább a hifitoronyhoz ment, és bekapcsolta a cédélejátszót. Tizennégy éves fia, Zach rendszerint benne hagyta kedvenc country- és westernlemezeit. Garth Brooks majd száműzi innen a csöndet, és rövidesen jókedvre deríti.

Feljebb vette a hangerőt, felkapta a hordozható telefont a kisasztalról, és elindult a konyha felé. Miközben áthaladt az ebédlőn, a Police Every Breath You Take című számának első taktusai hangzottak fel. Ellie megtorpant. Amikor tizenhat éves volt, júliusban éppen ez a szám szólt Tucker rozoga Chevyjének rádiójából, miközben elveszítette a szüzességét. A válásuk óta egyszer sem hallgatta ezt a számot, és tudta, hogy Zach sem. A fia ugyanis megvetően nyilatkozott szülei ifjúságának slágereiről, és „tinglitangli zené”-nek titulálta azokat

Ellie már-már visszafordult, hogy lecserélje a lemezt. Nem, mégsem, győzte meg magát. Nem is olyan érdekes. Két évvel ezelőtt még kiborult volna, ha ezt a dalt hallja, de most már képes volt uralkodni magán. Egy kis séta az emlékek ösvényén talán még jót is tesz neki: végre-valahára bebizonyíthatná, hogy egyszer s mindenkorra megszabadult Tucker Granttől.

Továbbhaladt a konyha felé, átadva magát a zenének, amely azt a tizenkilenc évvel ezelőtti nyáréjszakát juttatta eszébe. Olyan tisztán emlékezett a részletekre, mintha csak tegnap történt volna. Szinte érezte a folyó felől fújdogáló szellőt, amely vadvirágok és a fenyves illatát hozta. Tuckerrel bemásztak a kocsi hátuljába, ahol lehajthatták az ülést, és nem akadályozta őket sem a kormánykerék, sem a sebességváltó. Leszegett fejjel, az idegességtől remegő kézzel, szégyenlősen vetkőztek le, mert egyikük sem tudta, pontosan mit is tegyen majd, amikor már mezítelen lesz. Tucker végül magától értetődő természetességgel ölelte magához.

Ne félj, Ellie lány, suttogta. Mindig szeretni foglak. Míg a folyók meg nem állnak, és az óceán ki nem szárad.

Visszazökkent a jelenbe, amikor meztelen talpa alatt megérezte a konyha hideg, ütött-kopott linóleumpadlóját. Sóhajtott egyet, és megcsóválta a fejét. Hát ennyit a szentimentális ígéretekről. Meglepte, hogy megállta nevetés nélkül. Akkoriban persze olyan romantikusnak tűnt mindez – épp az a fajta dalszöveg volt, amelyet egy fiatal lány hallani szeretett volna.

Tekintete az étkezőpulton heverő számlákra tévedt. Már több mint a harmadát be kellett volna fizetni. Aztán a tönkrement vízcsapra pillantott, amelynek kicserélésére csak karácsony után lesz pénze. Mivel Tucker Grantnek nyoma sem volt ebben a bájos idillben, a folyók nyilván megálltak, az óceánok pedig kiszáradtak azóta. Vagy csak arról van szó, hogy Tucker egy hitvány alak, akinek nem szokása tartani magát az ígéreteihez.

Na és aztán – ugyan kinek hiányzik Tucker? Annak alapján, amit a fiúk meséltek róla, aligha változott. Tíz évig volt állami alkalmazott, még ma is kutatóbiológusként dolgozik, aki nemet mond az előléptetésekre, mert nem akar papírmunkával bíbelődni. A beosztásához képest a lehető legjobban keres, néha béremelést is kap, de ez minden. Ellie azonban a Lakberendezési Üzletház menedzsere, és a tizenegy hónap alatt, amióta ott dolgozik, kétszer is felemelték már a fizetését. Vagyis az ő karrierje felfelé ível, Tucker pedig egy helyben topog.

Bár Ellie még nem járt a férfi új házában, a fiúk nagyjából beszámoltak már róla. Ahelyett, hogy a vagyonmegosztáskor neki ítélt összeget egy masszív, régi építésű házra fordította volna, egy szerény lakótelepen álló olcsó épület mellett döntött, szabályos, négyzethálós alaprajzzal, tenyérnyi helyiségekkel. Nincs ebben semmi meglepő. Azonkívül, hogy feleségül vette őt, Tucker soha életében nem adta jelét annak, hogy jó az ízlése.

Ellie úgy döntött, nem gondol rá többé, és elindult a dolgára. Halloweenig már csak egy hónap van hátra. Hasznosan fogja eltölteni ezt az időt: cukormázas süteményt készít a fiainak, nagy, kerek sütiket, amelyekre töklámpást rajzol. Reggel felmegy a tetőtérbe, és előássa a halloweeni díszeket. Holnap estére ünneplőbe öltözteti a házat, sütőtököket és boszorkányokat aggat az ablakokba, és széles mosollyal nyit ajtót a fiúknak, akiket egy nagy tál finomsággal vár. Biztosan örülnek majd neki.

Miközben elővette a régi, zöld keverőtálat a konyhaszekrényből, az édesanyjára gondolt, aki ebben az edényben állította össze a süteménytésztát, majd odanyújtotta egyetlen gyermekének. Ellie kislány korában egy sámlin állva figyelte a ténykedését, megbabonázva, és valahányszor az édesanyja elfordult, ő elcsent belőle egy keveset. Évekkel később Ellie fiai, Sammy, Zach és Kody is folytatta ezt a hagyományt, így valahányszor sütött, kénytelen volt dupla adag tésztát keverni, hogy a sütőbe is jusson valami.

A nagy ünnepi süteménysütések képei villantak fel lelki szemei előtt. Amikor még jóval kisebbek voltak a fiai, arcuk ragacsos volt a cukormáztól, párnás ujjaikra apró, színes tortacukrok tapadtak. A konyha sem volt tisztább, mint az arcocskájuk: Ellie-nek négykézlábra ereszkedve kellett végigsúrolnia a padlót.

Utólag visszatekintve azt kívánta, bárcsak hagyta volna a fenébe a padlót, és inkább élvezte volna, hogy tejet ihat és süteményt ehet a fiaival. De nem, Sammy halála és az azt követő válásuk előtt súlyosan torzult volt az értékrendje. A „tökéletes anya” szindrómájában szenvedett, szent meggyőződése volt, hogy ideális feleségnek, anyának, otthonteremtő háziasszonynak kell lennie, és emellett még dolgozott is. Nem maradt ideje arra, hogy leüljön az ő drága kisfiáival egy téli délután süteményezni.

Tragédiának kellett történnie ahhoz, hogy ráébredjen, semmi sem lehet fontosabb a gyermekeinél. Semmi. Manapság, ha választania kellett aközött, hogy a fiainak szenteli-e az időt vagy felsúrolja a padlót, az utóbbi teljesen esélytelen volt. Mire felnőnek a gyermekei, nem arra fognak emlékezni, milyen tiszta volt valaha anyjuk konyhája, hanem az ünnepi időszak és a nekik készített finomságok emlékét dédelgetik majd magukban.

Ellie megállt a mosogató előtt. Miután kinyomott egy adag mosogatószert, folyatni kezdte a vizet, majd meggyújtotta az ablakpárkányon álló gyertyát, amelyet Kodytól kapott anyák napjára. Ő maga öntötte az iskolában ezt a szabálytalan alakú, sárga viaszdarabot. Bucky üres kutyakonzervdobozát használta öntőformaként, legalábbis erről árulkodtak a nyomok, amelyet az alumíniumgyűrű hagyott rajta. Valahányszor csak megpillantotta, Ellie mindig elmosolyodott.

Odakint a szürke, nyirkos délután már átadta helyét a sötét árnyékokat rajzoló kora estének. A hortenziák még őrizték nyárról a leveleiket, orgona- és kaméliabokrok sorakoztak a viharvert léckerítés mellett, eső áztatta sűrű dzsungelt alkotva, amelyre ráfért volna már a nyírás. A sok zöld látványát a szomorú juharfák őszi, narancssárga ruhája élénkítette. A füvet hamarosan szőnyegként borítják a lehulló falevelek, zizegni fognak a lépteik alatt.

A lobogó gyertyafény aranyszínű mintákat rajzolt az ablaküvegre. Miközben a lángnyelvek egyre lejjebb nyaldosták a kanócot, édes vaníliaillat terjengett a levegőben. Ahogy megcsapta az orrát, Ellie-nek eszébe jutott róla a rá váró feladat. Elzárta a csapot, hátat fordított a mosogatónak. Szándékosan nem vett tudomást a konyhapultról, amelyet csak akkor takarítottak le, ha az egyik fiú úgy döntött, hajlandó rászánni magát. Ellie felkapaszkodott a konyhai létrára, hogy levegye a fűszertartóból a sót és a vaníliát. Miután visszahuppant a földre, tudatosan kerülte tekintetével a tűzhely sütőlapjait. Az ígéret az ígéret. Hiába áll rajtuk vastag rétegben a kosz, most úgysem áll neki lesúrolni őket, akkor meg miért idegesítené magát, látva, milyen mocskosak?

Miközben kimérte a hozzávalókat, csatlakozott Bonnie Tyler-hez, aki a Total Eclipse of the Heart című dalt énekelte teli torokból. Épp be akarta tenni a vajat a mikrosütőbe, hogy megolvassza, amikor megszólalt a konyhapulton a hordozható telefon. Összerezzent, és a készülékre meredt. Valószínűleg Marvin keresi. Remek. Megkedvelte a férfit az utóbbi néhány hónapban, és többnyire örült a társaságának, mégsem akarta, hogy átjöjjön hozzájuk most, amikor a fiúk nincsenek itthon. Valahányszor kettesben maradt vele, a férfi azonnal begerjedt, és Ellie-nek egyre nehezebben sikerült visszaverni az ostromait.

Még nem készült fel az intim helyzetekre. Ő maga sem tudta pontosan, hogy miért nem. A negyvenhat éves Marvin több mint tíz esztendővel volt idősebb nála, és egészen jóképű fickó. Van ugyan egy kis súlyfelesleg rajta, és ritkul a haja, de Ellie szerint ezek a szempontok már nem fontosak. Volt már egyszer egy pokolian jóképű férfi az életében, és lám csak, mire ment vele.

Marvin becsületes, kedves és megbízható. És ez sokkal fontosabb volt Ellie számára, mint a külleme. Mivel mindketten lakberendezéssel foglalkoztak, sok volt a közös bennük. Minden adott tehát ahhoz, hogy felhőtlenül boldog legyen a kapcsolatuk. Éppen csak… nos, Ellie-nek fogalma sem volt róla, mi a bökkenő. Valahányszor megcsókolta a férfi, mindig azon kapta magát, hogy – bár nem akarta – valami butaságra gondol közben, például arra, hogy mit kell vennie a piacon másnap este, hazafelé jövet a munkából. Valami csak nem stimmel.

Miután hol ritkábban, hol gyakrabban, de már fél éve randevúzgatott Marvinnal, a férfi kezdett türelmetlenkedni, és Ellie belátta, hogy jogosan. Nemsokára, ígérte neki újra meg újra. Csak szüksége van még egy kis időre. Nagy változást jelent az életében, ha komolyra fordul a kapcsolatuk.

Mitévő legyen most? A telefon csak csöngött és csöngött, sürgetve és követelőzve. Arra gondolt, nem veszi föl. De mi van, ha nem Marvin keresi? Lehet, hogy az egyik fia szeretne beszélni vele. A negyedik csöngés után sóhajtott egyet, megtörölte a kezét, és próbált valami hihető magyarázatot rögtönözni arra, miért nem akarja áthívni a férfit, miközben felkapta a telefont. Menstruációs görcsök. Végül emellett döntött gonoszkodó mosollyal. Nem valami eredeti ötlet, de biztosan lehűti a férfi lelkesedését.

– Halló – szólt a telefonba bágyadt hangon.

– Ellie?

Ezt a mély, bársonyos tenort bárhol, bármikor felismeri. Tucker. Ellie megmarkolta a telefont, és már maga előtt látta a férfit. Vörösesbarna haj, mogyoróbarna, értelemtől csillogó szempár, napbarnított arc, melynek markáns vonásai rég belevésődtek a szívébe. Elég volt, ha csak eszébe jutott, máris felkavarta.

Napsárga konyhát képzelt Tucker köré, rusztikus berendezéssel. Most a konyhapult előtt áll, biztosan a falnak támaszkodik közben, gondolta. Bakancsos lábát keresztbe veti, csupa izom felsőtestére agyonmosott flaneling feszül, amelyben dolgozni szokott, és a fakó farmernadrág úgy simul hosszú, izmos lábára, mintha a második bőre volna.

– Szia – üdvözölte Ellie hűvösen. Tucker ritkán kereste telefonon, ezért nehezen találta a szavakat. Mi mást mondhatna neki? Végül egy humoros megjegyzés mellett döntött. – Ha azért hívtál, hogy közöld velem, hogy az állam megint megnyirbálta a gyermektartást, akkor mindjárt levetem magam egy toronyház tetejéről. Épp az imént adtam ki százhatvan lepedőt stoplira és edzőcipőre.

Azt remélte ettől, hogy Tucker felajánlja, ebben a hónapban valamivel több pénzt küld nekik a kiadásokra, de csak azért találta ki, hogy nemet mondhasson rá. Tucker nem örült annak, hogy Ellie Springfieldbe költözött, azt jósolta, sokkal drágább lesz ott az élet, mint ha Eugene környékén laknának, és az asszony meg fogja bánni, hogy így döntött. Veled ellentétben, akarta mondani Ellie, nekem jól megy a sorom. Szeretem a munkámat. Épp most kaptam fizetésemelést. Van egy rendes pasim. És nagyon szépen köszönöm, de nincs szükségem a segítségedre.

Ám ahelyett, hogy pénzt ajánlott volna neki, Tucker azt mondta:

– Nem, nem ilyesmiről van szó, Ellie.

Feszültség bujkált a hangjában, és furcsán közömbösnek tűnt. Ellie tizenhárom évig volt a felesége, így hát megérezte rajta, ha ideges. Most libabőrös lett az ijedségtől.

– Mi a baj?

– Nem is tudom, hogyan mondjam el neked.

Ó, istenem! Ellie-t megrohanták az emlékképek… vörös vérfoltokat látott mindenütt. Úgy érezte, elpattannak a hangszálai, miközben azon erőlködött, hogy meg tudjon szólalni.

– Mi történt?

Megmarkolta a pultot, attól tartva, hogy kiszalad alóla a lába.

– Az egyik fiúval történt valami, ugye? Melyiküknek esett baja? Tucker, válaszolj, kérlek!

– Nem, dehogy. Amennyire tudom, mindketten jól vannak.

– Amennyire tudod? – Olyan hevesen kalapált a szíve, hogy az már fájt. Odaszorította fölé az öklét. – Valami baj van. Érzem a hangodból.

– Elmentek.

Egy pillanatig csak visszhangzott benne a szó, értelem nélkül.

– Hogy érted azt, hogy elmentek?

– Pontosan úgy, ahogy mondom. Épp most értem haza, ezek a kis taknyosok meg eltűntek.

Ellie értetlenül meredt a halványzöld tapéta rózsáira.

– Eltűntek? Ez a te hétvégéd. Most neked kellene vigyáznod rájuk.

– Ma dolgoztam.

– Na és akkor mi van? Én is dolgozom. Felhívtalak-e már valaha is azzal, hogy eltűntek a srácok?

– Igazságtalan vagy velem. Zach tizennégy éves, az ég szerelmére, és Mrs. Robinson a szomszédból mindig segít, ha gondom van. Szombaton egész idő alatt magukra hagyod őket, amíg dolgozol.

– Igen, de hazatelefonálok, hogy ellenőrizzem őket. És ha nem veszik fel a telefont, rohanok haza, hogy kiderítsem, mi a baj.

– A Wickiup Víztározónál jártam, egy csapat vízügyi ellenőrt kellett kísérgetnem. Próbáltam hívni őket a mobiltelefonomról, de hiába.

Ellie is tudta, hogy Közép-Oregonban rosszabbak a vételi viszonyok, mint náluk, a völgyben. Arrafelé kevesebb a torony, és a hegyvidék domborzata néha zavarja a vételt. Ám tudni és belátni valamit két különböző dolog. És Ellie még nem tartott ott, hogy igazat adjon Tuckernek. Vajon a férfi igazságos volna vele fordított helyzetben?

Kisimított egy tincset a szeméből. Annyira remegett, hogy a szőke fürtök nyomban előrehullottak a homlokába, amint elvette a kezét.

– És mit gondolsz, hová mehettek?

A férfi hangja komor lett.

– Az üzenet szerint, amit hagytak, valahol a Baxter Vadvédelmi Körzetben lehetnek.

Ellie ismerte azt a környéket. A házasságuk idején többször is elvitték oda a srácokat nyaralni.

– Valahol azon a vidéken? Nem értem. Az elég messze van Bendtől. Hogyan jutottak el odáig?

– Szerintem kerékpárral mentek.

Tucker elhallgatott, mintha nehezére esne kimondani a következő szavakat.

– Ellie, elszöktek.

– Mit csináltak?

Papírzörgést hallott a vonal túlsó végéről.

– Az üzenetet Zach írta, de Kody aláírása is szerepel a végén.

A mosogatóvíz habja kékben és rózsaszínben játszott. Ellie-nek hirtelen hányingere támadt a vanília illatától.

– Ellie, ott vagy még?

Az asszony bólintott, majd rájött, hogy a férfi ezt nem láthatja.

– Igen, itt vagyok. Én csak… próbálom megemészteni ezt az egészet. Biztos vagy abban, hogy megszöktek, Tucker? Talán csak unatkoztak, amíg nem voltál otthon, és…

– Nem. Bárcsak így lenne, de nem. Egészen biztos, hogy elszöktek.

– Miért? Történt valami, ami felzaklatta őket?

– Tudomásom szerint semmi.

Ez egyáltalán nem volt jellemző a gyermekeire. Ellie érezte, hogy lennie kell valamiféle magyarázatnak. Képtelen volt szabadulni a gyanútól.

– Nem maradt nálad éjszakára a barátnőd, Liz, amikor ők is ott voltak?

Ellie még a telefonon keresztül is érezte, hogy Tucker dühbe gurult a kérdés hallatán.

– Mennyire jellemző ez rád! Muszáj rám hárítanod a felelősséget?

És ezt éppen ő mondja? Tucker ugyanis Ellie-t hibáztatta Sammy balesetéért, és életének legnehezebb időszakában hagyta el az asszonyt.

– Csak válaszolj a kérdésre! Nálad töltötte az éjszakát?

– A francba is, semmi közöd a szexuális életem intim részleteihez!

– Mégiscsak közöm lett hozzájuk, ha a gyerekeim előtt csinálod, szemérmetlenül, nem zavartatva magad.

– Emlékeztethetnélek arra, hogy ők az én gyermekeim is? Még hogy nem is zavartatom magam? Ennél azért jobban ismersz. Szó se lehet ilyesmiről, ha itt vannak a gyerekek.

Ellie lehunyta a szemét. Tuckernek igaza volt. A lelke mélyén ő is tudta, hogy a férfi nem ilyen.

– M-mit gondolsz, mikor mehettek el?

– Azt hiszem, nem sokkal azután, hogy elmentem itthonról ma reggel. A mosogatóban mindössze két müzlistál van. Nem hinném, hogy itt ebédeltek. Elég sok időbe telik, mire kerékpárral Baxterbe érnek. Legalább öt-hat óra, attól függően, hogy milyen gyakran állnak meg közben pihenni. És elég korán el kellett indulniuk ahhoz, hogy sötétedés előtt megérkezzenek.

Ellie kezdett pánikba esni. Próbálta távol tartani magától ezt az érzést, és a tényekre összpontosítani az eshetőségek helyett.

– Kempingfelszerelést is vittek magukkal?

– Igen. A garázsban csak az én holmim maradt.

Ellie elképzelte a fiúkat, amint tekerik a pedált a forgalmas országút szélén, és ettől ismét megrendült az önuralma. Beharapta a száját.

– Ne, Ellie, kérlek, ne… – Tucker gyöngéden beszélt hozzá, mintha csak pontosan tudná, mire gondol. – Kifejezetten azért csinálják-e, hogy alaposan ránk ijesszenek.

– Sikerült nekik. A 97-es út az egyik legveszélyesebb egész Oregonban.

– Á, mostanában már nem olyan vészes.

Ellie-nek eszébe jutott egy másik alkalom, amikor Tucker semmibe vette az aggályait, és aminek az lett az eredménye, hogy egyszer csak ott találta magát a gyermekük sírja mellett.

– Ezerszer megmondtam nekik, hogy ne bicajozzanak forgalmas helyen.

A fájdalomtól lüktetni kezdett a halántéka. Sammy. Hiába nem akarta, mégis eszébe jutott a fiú halálának napja – és maga előtt látta a járdát, amely az ő vérétől feketéllett.

– Biztosra veszem, hogy mindketten jól vannak. Ha valami bajuk esne, valaki biztosan értesítene.

– Még nincs is személyi igazolványuk.

– Ez igaz, de a biciklijüknek van regisztrációs száma. A rendőrök ennek alapján könnyen eljutnak hozzám. Jól vannak, Ellie. Csak ne veszítsük el a fejünket!

Ellie kivételesen igazat adott neki. A pánik sehová sem vezet. Nagy levegőt vett.

– Rendben.

Maga előtt látta Kody arcát, és azt kívánta magában, bárcsak sohasem tévesztette volna szem elől őket.

– Azt hiszem… fel kellene hívnunk valakit. Meg kell találnunk őket, amilyen hamar csak lehet.

– Megtalálom őket, Ellie. Te is tudod, hogy így van.

Halk, egyetértő hangot hallatott. Tuckerről mindenki tudta Deschutes Countyban, hogy kitűnő nyomolvasó. A speciális mentőalakulatok gyakran kértek segítséget tőle eltűnt turisták felkutatásához.

– Amint letettem a telefont, összecsomagolok, és máris indulok a hegyekbe – ígérte. – És amint megvirrad, keresni kezdem őket. Kerékpárral mentek, nem vihették magukkal a kutyát. Bucky segíthet megtalálni a nyomukat. Ki fogják bírni ezt az éjszakát.

– Odakint a vadonban?

– Van náluk meleg hálózsák, és kifosztották a konyhaszekrényt és a hűtőt, úgyhogy nem fognak éhezni. Ha pedig fogytán lenne az elemózsiájuk, tudják, hogyan kell halat fogni bármivel, amit az erdőben találnak, és szinte mindenre megtanítottam őket a környéken fellelhető, ehető növényekkel kapcsolatban, amit csak tudok.

– De pumák és medvék is előfordulnak azon a környéken, Tucker. Ők pedig olyan kicsik még.

– Már nem olyan kicsik. Zach tizennégy éves, Kody tizenegy. Vannak felnőtt ismerőseim, akik náluk kevesebbet tudnak a vadonról. Nincs miért aggódnod, Ellie, hidd el.

– Akkor is meg kell találnunk őket, amilyen hamar csak lehet. – Ellie dermedt ujjaival a hajába túrt. – Nem kérdőjelezem meg a nyomolvasó képességeidet, de szerintem mégis az volna a legjobb, amit tehetünk, hogy segítséget kérünk.

– Jobb szeretném, ha először én magam indulnék a keresésükre.

– Nos, igen… de azért nekem is van beleszólásom, ugye?

Tucker sóhajtott.

– Gondolkodj, Ellie! Tudom, mitől félsz, de ne cselekedjünk elhamarkodottan. A fiúk megszöktek. Tudod, mivel járhat az, ha értesülnek erről a hatóságok? A gyerekek nem művelnek ilyesmit nyomós ok nélkül. Ha néhány jóakaró alaposabban utánajár a dolgoknak, a végén még pokolian nehéz helyzetbe kerülhetünk. A fiainkat ideiglenesen gyámság alá helyezheti a bíróság, míg sikerül tisztáznunk magunkat.

– Ez képtelenség. Nem fogják gyámság alá helyezni a gyermekeinket. Tökéletes szülők vagyunk…

– Igazán? – a férfi keserűen felnevetett. – Már megbocsáss, de a kezemben tartok egy levelet, amely szerint valahol mégiscsak elrontottuk. Ha azt hiszed, hogy a gyermekvédelmisek nem fognak vizsgálódni nálunk, akkor a fellegekben jársz.

Ellie két kézzel markolta a telefont.

– De még ez is jobb, mint ha valamelyiküknek baja esik.

– Azt mondtam, hogy megtalálom őket. Mondj valakit, aki alkalmasabb nálam erre a feladatra, a pokolba is!

Tuckernek igaza volt. És valószínűleg abban is, amit a gyermekvédelmisekről mondott. Ha megszöknek a gyerekek, az olyan, mintha piros lapot mutatnának fel a szülőknek – a hatóságok nyilván a legrosszabbat feltételeznék róluk.

– Képtelen vagyok elhinni róluk, hogy képesek ilyen ostobaságra.

– Nos, mégis ez a helyzet. Ami pedig azt illeti, hogy mielőbb találjuk meg őket… Holnap estére előkerülnek, erre a szavamat adom. – A férfiból újabb fáradt sóhaj szakadt fel. – Tudod, Ellie, nem is amiatt aggódom elsősorban, hogy előkerítsem a fiúkat. Át kell gondolnunk, mit csinálunk, miután hazahoztuk őket.

– Ebben a pillanatban nagyon vonz a lehetőség, hogy alaposan megrázzam őket, mint Krisztus a vargát. – Ellie a félig már kikevert süteménytésztára meredt, és arra gondolt, hogyan szerette volna megünnepelni a hazatérésüket. Vajon hány gyermek kap házi süteményt csak úgy, különösebb ok nélkül? Most úgy él, hogy koszos a vécéjük, a csempe között fekete a fuga, porcicák vannak a bútorok alatt – és ez a köszönet érte? – Képtelen vagyok elhinni, hogy ezt tették. Mégis, mi okuk lehetett rá? Hiszen nem szoktuk bántani őket.

Ismét papírzörgést hallott.

– Összeírták néhány követelésüket.

– Miféle követeléseket?

A férfi habozott, mielőtt válaszolt.

– Nem hajlandók hazajönni, csak ha megígérjük, hogy kibékülünk, és eljárunk párterápiára.

– Micsoda?

– Jól hallottad. Azt akarják, hogy újra együtt legyünk. Ebből nem engednek. Vagy így, vagy sehogy. Fehéren feketén az áll itt, hogy ennél kevesebbel nem érik be.

A háttérben Kim Carnes énekelte a Bette Daves Eyes című dalt, teljes hangerővel. Ellie most már értette, miért éppen ezt a cédét hagyta Zach a lejátszóban. Tudta, hogy az anyjuk be szokta kapcsolni, amikor ők nincsenek itthon, és azt remélte, meglágyítják a szívét a régi slágerek – azokat az időket idézik, amikor még csak randevúzott Tuckerrel. És egyáltalán, mióta készülhettek erre Kodyval?

Ellie érezte, hogy felszökik a vérnyomása. Mindjárt lecsöppen a viasz a gyertyáról az ablakpárkányra. Odahajolt, és egyetlen dühös fújással eloltotta a lángot.

– Nem mintha ok nélkül váltunk volna el.

– Én tudom, és te is tudod. Na de a fiaink? – A súlyos kérdés ott maradt közöttük a levegőben. – Boldogtalanok, Ellie. Biztosan azok. A boldog gyerekek nem szöknek meg otthonról.

Nem, az ő gyermekei nem lehetnek boldogtalanok. Minden szabad percét annak szentelte, hogy örömöt szerezzen nekik. Idejét sem tudta, mikor vett utoljára fürdőt, sőt több mint két hét telt el azóta, hogy szőrtelenítette a lábát. Még a haját is saját maga vágta újabban, hogy a fodrászon megtakarított összegből Nike edzőcipőt és márkás farmernadrágot vegyen nekik. Hogyan is lehetnének boldogtalanok?

Aztán kezdte kapiskálni, miről beszél Tucker.

– Te is tudod, mekkora a távolság Bend és Baxter között, és jórészt hegynek felfelé kell menni – fejtegette a férfi. – Sokáig kell tekerniük. A gyerekek maguktól nem vállalkoznak ilyen megpróbáltatásra, csak ha jó okuk van rá. Mindegy, hogy mi értjük-e vagy sem, és az is mindegy, hogy látjuk-e az értelmét vagy nem. Nekik ez nagyon fontos valamiért.

Ellie már fájlalta a torkát. A hangja rekedt volt, amikor megszólalt:

– Mit tegyünk?

– Fogalmam sincs róla. Talán… – a férfi hangja elcsuklott, nem fejezte be a mondatot.

– Talán mi? – sürgette az asszony.

– Nem tudom. Amikor hazajöttem, és rájöttem, hogy eltűntek, aztán elolvastam az üzenetüket, arra gondoltam, hogy… – Tucker ismét elhallgatott, és bosszúsan káromkodott a bajsza alatt.

– Helyesen cselekedtünk? Talán mégsem a válás volt a legjobb döntés a gyermekeink szempontjából.

Ellie kezdett ideges lenni.

– Mit akarsz ezzel mondani?

– Azt, hogy talán… elszúrtuk.

Még hogy mi elszúrtuk? A legszívesebben a férje arcába vágta volna a kérdést. Tucker hagyta el őt, nem pedig fordítva történt. Egyszerűen csak összecsomagolt, és kisétált az életéből. Még most is emlékezett rá… Fülsiketítő csattanással csapta be maga után az ajtót. Ellie kis híján utánafutott, a legszívesebben letérdelt volna elé, hogy könyörögve kérje, maradjon vele, ha bízott volna abban, hogy meggondolja magát. És ez a férfi most őt hibáztatja a válásukért?

– Nyilvánvaló, hogy két csalódott és boldogtalan gyermekünk van – folytatta Tucker. Ismét zörgött a papír, Ellie arra gondolt, összegyűrte a levelet.

– Elszöktek, az ég szerelmére! A változatosság kedvéért most talán nemcsak magunkra kellene gondolnunk, hanem rájuk is!

Ellie-nek összefacsarodott a szíve. És amit eddig megpróbált magába fojtani, most kibuggyant belőle.

– Micsoda? Megbocsáss, de én úgy emlékszem, te voltál az, aki elmentél, Tucker.

És a nagyobbik fiuktól Ellie azt is megtudta, a válásuk után a férje volt az kettejük közül, aki előbb kezdett másokkal randevúzni.

– Mintha lett volna bármi is, ami visszatarthatott volna! – vágott vissza Tucker. – Tökéletesen igazad van, a francba is, én léptem ki a házasságunkból.

Volt idő, amikor összetört volna a szíve, ha ezt hallja a férje szájából. Most azonban nem érzett egyebet, mint dühöt. Mit mondana vajon, gondolta Ellie, ha felfedné előtte a teljes igazságot? Akkor biztosan mélységesen megvetné őt.

– Mi változott meg azóta? – replikázott. – Talán elkerülte valami a figyelmemet?

– Semmi sem változott, ez egészen nyilvánvaló. – A férfi hangja megremegett a csalódottságtól. – Itt vagyunk, három év telt el, és ugyanott tartunk. Mellébeszélés…

– És, persze, még mindig én tehetek mindenről. Hát ez remek.

– Nos, holtbiztos, hogy nem én tehetek róla.

– Te soha semmiről sem tehetsz. 

A férfi alig hallhatóan káromkodott.

– Felesleges suttognod. Így is, úgy is hiába veszed az Úr nevét a szádra.

– Te tudatosan dolgozol azon, hogy minél kiállhatatlanabb legyél? Vagy ez csak úgy magától jön?

– Természetesen komoly erőfeszítésembe kerül. De megéri, ha rajtad gyakorolhatok.

Csönd támadt. Ellie hirtelen elfelejtette, miről beszélgettek.

– Hol tartottunk?

– Azt szerettem volna megértetni veled, hogy mindegy, hogyan érzünk egymás iránt. Nem ez a fontos, amikor a gyerekeink ilyesmit terveltek ki ellenünk.

– Ó, igen… Én pedig arra mutattam rá, hogy három év késéssel jutottál erre a következtetésre. Kösz, de nem kérek belőle. Szerintem nagyon is számít, hogy hogyan érzünk egymás iránt. Mire gondolsz? Arra, hogy boldogtalanul éljük le életünk hátralevő részét csak azért, hogy a gyerekeinknek örömöt szerezzünk?

– Ha jól emlékszem, én voltam az, aki boldogtalan voltam.

– Nekem sem piknik volt – Ellie-nek eszébe jutott, hogyan fordított hátat neki a férje éjszakáról éjszakára. A világ minden kincséért sem volna hajlandó még egyszer végigcsinálni ugyanezt.

– Szeretem a fiaimat, és bármit megtennék értük. Ezzel te is tisztában vagy. De őszintén bevallom, nem látok lehetőséget arra, hogy mi ketten megint összejöjjünk.

– Felejtsd el, hogy ezt javasoltam.

Ezt nem kellett volna mondania. Már eljátszotta nála az utolsó esélyét is. Semmi sem fűzte őket egymáshoz az emlékeken kívül, de ezek is több fájdalmat okoztak nekik, mint örömöt.

– Sajnálom, Tucker – mondta fáradtan. – Ha egy pillanatig is el tudnám hinni, hogy működhet a házasságunk, igent mondanék a fiúk kedvéért, de egyszerűen nem…

– Felejtsd el, amit mondtam, rendben? – a férfi szinte köpködte a szavakat. – Mindketten pontosan tudjuk, hogy a sajnálkozással semmire se megyünk, igaz?

Ellie még erősebben markolta a telefont. Ez volt férjének az a tulajdonsága, amely tönkretette a házasságukat. A sors iróniája, hogy neki fogalma sincs erről, és mégsem volt képes megbocsátani a feleségének. Az elfojtott fájdalom feltört a mélyből. Ellie nyelt egy nagyot, a csapra meredt, hallgatta a víz csöpögését. Plip. Plop. Felőle aztán a pokolba is mehet Tucker.

– Nos… – a férfi megköszörülte a torkát. – Azt hiszem, ezt nincs értelme tovább ragozni. Akadnak ennél égetőbb problémáink is, nevezetesen ez a két összezavarodott kölyök. Ha megtaláltam őket, bőven lesz időnk megbeszélni, mit kellene tennünk azért, hogy ez ne ismétlődhessen meg.

Ellie a fiaira gondolt. A vadonban vannak, a sötétben. Nem fáznak? Nem éhesek, nem félnek? Semmije sem maradt rajtuk kívül.

Hirtelen elhatározásra jutott. Eltolta magát a mosogatótól, és az étkezőpult felé fordult.

– Hol fogsz letáborozni ma este? – kérdezte, noteszt és ceruzát ragadva közben. – Odamegyek kocsival.

– Semmi szükség arra, hogy odagyere, Ellie.

– De igen, Tucker.

– Ide figyelj, ne bántódj meg, rendben? De mikor túráztál utoljára a hegyekben?

– Nem olyan régen.

– Úgy három éve?

Ellie dühbe gurult.

– Mit akarsz ezzel mondani?

– Azt hiszem, ezt mondanom sem kell.

– Csak áruld el, hol fogsz táborozni, Tucker. Ez igazán nem lehet vita tárgya.

– Ugyan már.

A férfi hangja éles volt az ingerültségtől.

– Tudod jól, hogy nem vagy formában, Ellie. Egy óráig se bírnád a túrát. Csak hátráltatnál.

– És te mit tennél az én helyemben? Itthon üldögélnél?

– Egyszer az életben ésszerűen is dönthetnél.

– A lehető legésszerűbbek a döntéseim. Ők az én gyermekeim is. Képtelen vagyok itt ülni tétlenül abban a tudatban, hogy odakint vannak a vadonban, és kétségbeesettek… Egyedül vannak, és valószínűleg eltévedtek.

A férfi próbálta meggyőzni:

– Nálam lesz a mobiltelefonom. Azonnal értesítelek minden fejleményről. Mit szólsz hozzá?

– Miért ellenzed ennyire, hogy veled menjek? – kérdezte a nő felvonva a szemöldökét. – Ó, már értem! A kis barátnőd, Liz is ott lesz, ugye?

– Mi közöd hozzá? – csattant fel a férfi.

– Semmi, legfeljebb annyi, hogy az én gyerekeimről van szó, nem pedig az övéiről. És ha van valaki, aki segíthet neked megtalálni őket, akkor az én vagyok.

– Ellie, te abban a pillanatban eltévednél, ahogy letérsz az országútról.

– Ő talán nem? Hát erről van szó?

– Én nem mondtam ilyesmit. Ide figyelj…

– Nem, te figyelj ide! Veled megyek, és ezennel lezártam a vitát. Csak mondd el, hogyan jutok el a táborhoz.

Második fejezet

Tucker végigsimította hüvelykujjával az orrnyergét, majd megdörzsölte a szemöldöke közötti bizsergő pontot. Pokoli fejfájásnak néz elébe. Nincs is mit csodálkoznia rajta. Már a gondolattól is csikorgatta a fogát, hogy ismét találkozik Ellie-vel. Nem akarta, hogy az asszony csatlakozzon hozzá. Számos oka volt ennek – azok, amelyeket felsorolt neki a telefonbeszélgetésük közben, de több olyan is, amelyre gondolni sem szívesen gondolt.

Pislogott, hátha kitisztul a látása. A pulton még ott hevertek a bevásárlószatyrok. Nem volt kedve kipakolni az élelmiszereket, miután megtalálta a fiai üzenetét. Eredetileg úgy tervezte, zöldséges ragut készít vacsorára, desszertként pedig zsírmentes joghurttal tetézett kompótot, friss gyümölcsökből. Az ő ízlésének jobban megfelelt volna egy óriáspizza, húsimádó módra, dupla adag sajttal gazdagítva. Na de milyen apa az, aki ilyen kosztra szoktatja a gyermekeit?

És most megszöktek a gondjaira bízott kölykök, hiába tett oly sok erőfeszítést, hogy jó szülő legyen. Miért nem akkor léptek le, amikor az anyjuknál voltak? Ellie, haragtartó lévén, minden adandó alkalommal felhánytorgatja majd ezt neki.

Olyan késztetés lett úrrá rajta, amelytől nem szabadulhatott. Otthagyott mindent, amit vásárolt, és kiment a garázsba. Miután leemelte a polcról a hátizsákját, megakadt a szeme a kis kazettás magnetofonon, amelyet régebben magával vitt a túráikra, hogy a felesége esténként hallgathasson egy kis zenét. A készülék mellett poros műanyag dobozok sorakoztak – a friss tojásnak és kenyérnek. Az asszony ezekről a „luxuscikkekéről még a kempingezés idejére sem volt képes lemondani.

Sokkal egyszerűbb volt az élete mostanában. Csakis a gyerekek miatt ajánlotta fel az asszonynak, hogy kezdjék újra. Mintha szerette volna ismét a nyakában érezni egykori béklyóját és láncait?

Nagyon is megfelelt neki az egyedülálló férfiak életvitele. Ha egy barátja pecázni hívta, harminc perc múlva indulásra készen állt – nem volt semmiféle hűhó, felhajtás. Tetszett neki ez a spontaneitás. És azt is élvezte, hogy egymaga költheti el a pénzét, és úgy, ahogy kedve tartja. Igaz, amire kifizeti a bankkölcsönt és a gyerektartást, nem sok marad belőle, de az legalább az övé. Ha akarja, vehet a fiúknak valami meglepetést, senki sem mondhatja neki, hogy ne tegye. És ugyanez a helyzet akkor is, ha egy fél rekesz sörért megy. Fantasztikusan jó dolog agglegénynek lenni! Egyetlen hátránya van, az, hogy magának kell mosnia a szennyesét, de azért az sem olyan vészes. Már kezdte megszokni, hogy rózsaszínűek a zoknijai.

Miután lekapta a hátizsákját a polcról, belenézett, hogy nem vitt-e belőle magával valami fontosat Zach és Kody. Mindig tökéletes rendben tartotta a túrafelszerelését, sürgős segélyhívásra számítva. Közép-Oregonban gyakran megesett, hogy eltévedt egy turista vagy sífutó, és nem tudhatta előre, mikor lehet szükség a nyomolvasói szolgálataira. Álmában sem gondolta, hogy legközelebb a saját fiai miatt lesz szüksége ezekre a képességeire.

Többször is elolvasta a levelüket, és nem feltételezte róluk, hogy valami ostobaságot követtek el. Tucker általában nem folyamodott a testi fenyítés eszközéhez, de ez alkalommal úgy érezte, jó oka lenne rá. Az oregoni környezetvédelmi minisztérium hal- és vadvédelemre szakosodott biológusa lévén az átlagembereknél jobban tudta, milyen veszélyes lehet a vadon. Egyedül az vigasztalta, hogy a fiait sok mindenre megtanította már, és ez nagyban csökkenti annak a kockázatát, hogy eltévednek vagy valami bajuk esik.

Épp befejezte a hátizsák tartalmának ellenőrzését, amikor halk csengetést hallott. Tűnődve ráncolta a homlokát, majd az ajtóhoz lépett, amely a fedett átjáróba nyílt. A veranda befelé épült, így innen nem láthatta, ki érkezett.

– Hahó! – kiáltotta. – Idekint vagyok!

Liz Brighton volt az – egy új kutatóbiológus kolléganője a minisztériumból. A saroknál megállva kémlelt befelé. Hosszú, hullámos, vörös haja szinte világított a veranda gyér fényében.

– Azon gondolkodtam, vajon miért nem nyitsz ajtót, ha kopogtatok.

Randevúztak párszor az utóbbi néhány hónapban, de inkább csak barátokként, ezért őszintén meglepte, hogy most itt áll az ajtaja előtt.

– Szia, Liz. Hát te mi járatban vagy errefelé?

A nő megvonta a vállát, miközben elindult felé.

– A környéken jártam, és valami idevonzott.

Sportosan öltözködött, most feszes kék farmer és szűk zöld pulóver volt rajta, amely még jobban kiemelte szemének smaragdzöldjét. Lenyűgözően szép nő volt. Magas, hosszú combú szépség, dús keblekkel, darázsderékkal. Vaknak vagy félholtnak kell lennie annak a férfinak, aki nem találja őt ellenállhatatlanul vonzónak.

Tuckernek világéletében jó volt a látása, és félholt sem volt. Sajnos egy belső hang újra meg újra arra figyelmeztette, hogy legyen óvatos Lizzel. A nő azt mondta, úgy tervezi, a következő néhány évben a karrierjére összpontosít, és részéről jelenleg szó sem lehet komolyabb kapcsolatról. Addig nem is vágyik másra, csak szeretné jól érezni magát egy férfival, akit kedvel és tisztel. Semmiféle elkötelezettség, ígérte Liz. És nem fog neheztelni rá, ha szakítanak.

Első hallásra ez egészen jól hangzott, igen ám, de volt valami Liz tekintetében, ami nyugtalanította Tuckert. Sürgetés és rámenősség… Képtelen volt szabadulni attól az érzéstől, hogy a nő sokkal többet vár ettől a kapcsolattól, mint amit ő hajlandó megadni neki. Ez idő szerint nem volt szüksége újabb bonyodalmakra, főleg nem olyanokra, amelyeknek közük van egy minisztériumi beosztottjához, egy kolléganőjéhez. Két gyermeket kell eltartania, ezért mindennél becsesebb számára a munkahelye, és ezt semmiért sem hajlandó kockára tenni.

Miután megállt előtte, Liz csábos mosolyt villantott rá, amelynek láttán a férfi arra gondolt, meg kellene vizsgáltatnia magát egy elmeszakértővel.

– Egyedül éreztem magam, szerettelek volna látni. És arra gondoltam… szívesen megnéznék egy filmet veled meg a fiúkkal. Ugye, nincs ellenedre?

Tucker a hajába túrt.

– Bárcsak igent mondhatnék erre, Liz, de nincsenek itt a fiaim.

– Azt hittem, nálad lesznek ezen a hétvégén.

– Úgy is volt. Azaz még mindig ez a helyzet. De elmentek, míg dolgoztam.

– Hová mentek?

– A Baxter Vadvédelmi Körzetbe. – Tuckernek nehezére esett folytatni a mondatot. – Elszöktek tőlem.

Liz szeme elkerekedett.

– Mit csináltak?

– Jól hallottad.

Tucker szeretett volna mielőbb elindulni. Visszament a garázsba.

– Már csomagolok is, hogy elinduljak megkeresni őket. 

A nő követte.

– Baxterbe? Ó, Tucker, még valami bajuk eshet odafent! 

Tucker megfordult, és lehajolt a hátizsákjáért.

– Remélem, hogy megtalálom őket, még mielőtt valami bajuk esik.

– Mikor tűntek el?

– Gondolom, nem sokkal azután mentek el, hogy munkába indultam ma reggel.

– Gyalog?

– Nem, kerékpárral. Felmegyek a hegyekbe, hogy már hajnalban elkezdhessem a keresésüket.

– Ezek a srácok megőrültek! Mi üthetett beléjük?

– Ebben a korban előfordul a gyerekekkel, hogy meggondolatlanul cselekszenek. Úgy látszik, most egyszerre jött rájuk a bolondóra.

A hátizsákot a szíjánál fogva a vállára lendítette. Amikor megfordult, tekintete találkozott Lizével.

– Sajnálom, Liz – mondta. – Majd felhívlak, ahogy visszajöttem a városba, rendben?

A nő csípőre tette a kezét, arca elárulta, hogy töri a fejét valamin.

– Baxternek melyik részében kezded keresni őket?

– Azt hiszem, az északi végében, ahol kempingezni szoktunk. Ismerik azt a környéket, és az van hozzánk a legközelebb. Magammal viszem Buckyt, hogy segítsen a keresésben. Ha szagot fog, már holnap hazahozom a srácokat.

A nő gyönyörű zöld szeme résnyire szűkült.

– Én ügyesebb segítőtársad lennék a keresésben, mint az a buta kutya.

Tucker feltartotta a kezét.

– Nagyra értékelem az ajánlatodat, Liz. őszintén mondom. De nem tartom jó ötletnek.

– Miért nem?

– Mert a volt feleségem is odajön. Ott találkozom vele.

– Ó, már értem.

Ám a tekintete nem ezt fejezte ki.

– Nos, akkor… – felhúzta, majd leengedte a vállát. – Aha.

– Nem, semmi ilyesmi – sóhajtott Tucker, és azon törte a fejét, hogyan tudná a legérthetőbben elmagyarázni. – Ellie és közöttem már mindennek vége. Ez az igazság. Csak arra az esetre, ha úgy alakulnának a dolgok… – elhallgatott. Hirtelen eszébe jutott, hogy Liz ajánlata valójában még jól is jöhet. Cseppet sem lelkesedett azért, hogy kettesben járja a vadont Ellie-vel. – De mit is beszélek? Hiszen itt vagy te, a vadon szakértője, aki felajánlja, hogy segít megkeresni a fiaimat, én pedig nemet mondok?

Liz arca felragyogott.

– Nagyon szívesen segítenék.

– Biztos vagy benne? Nagyon jó lenne, ha el tudnál jönni.

– Akkor már meg is beszéltük – Liz az órájára pillantott. – Kaphatok egy fél órát? Még haza kell mennem, hogy magamhoz vegyem a holmimat.

Tucker sietni akart, de úgy gondolta, néhány perc ide vagy oda nem számít. Úgyis csak nappal állhat neki a keresésnek.

– Harminc perc – egyezett bele. – De ha lehet, ne legyen több, rendben? Gondolom, Ellie máris elindult, az út pedig mindössze három óra. Ha nem gyújtok tábortüzet, mire odaér, hogy annak alapján megtaláljon, elhajt a táborhely mellett és eltéved.

– Ugye, most csak viccelsz?

– Sajnos nem.

– Annyira rosszul nem tájékozódhat. 

Tucker ráncolta a homlokát.

– Nem, nem tájékozódik rosszul. A megfelelő kifejezés az, hogy képtelen tájékozódni.

Mire megérkezett a Baxter Vadvédelmi Körzetbe, Ellie már kimondottan örült annak, hogy Marvin váratlanul betoppant hozzá, mielőtt elindult, és felajánlotta, hogy vele tart. Félelmetesen sötét volt idefent az erdőben, mint ahogy a magas fenyőfákkal szegélyezett úton is.

A lombokon átszűrődő holdfény bevilágította az utat: vékony, halvány nyalábja az aszfaltra rajzolódott, így az út olyan látványt nyújtott, mint egy keskenyedő, légiesen kék szalag, amelyet elnyel az előttük tátongó feketeség.

– Annyira örülök, hogy benéztél hozzám ma este, Marvin – hálálkodott Ellie egy pillanatra elkapva a tekintetét az útról, hogy a férfira nézzen. – Nagyon köszönöm, hogy eljöttél velem.

A férfi egyik ujját a nyakkendője csomója alá dugta, megvonta a vállát és nyújtogatta a nyakát.

– Már legalább fél tucatszor megköszönted – felelte mosolyogva. – Ne haragudj a kínai vacsoráért. Ha tudtam volna, hogy a kocsiban vacsorázunk, olyasmit vettem volna, amit kevésbé körülményes kézzel szedegetni, mint az édes-savanyú mártásos rizst.

– Én ettől a kínaitól is jóllaktam.

Bár korgott a gyomra az idegességtől, egyáltalán nem volt étvágya.

– És kérlek, ne akard másra terelni a szót. Ha valaki hajlandó csapot-papot otthagyni, ahogy te tetted, és nekivágni velem a vadonnak, annak tucatszor is köszönetet mondhatok, ha úgy látom jónak. Igazi barát vagy, Marvin. A legjobbak közül való. El sem tudom mondani, milyen hálás vagyok azért, hogy ilyen készségesen segítesz nekem.

– Ugyan már, idejét sem tudom, mikor kempingeztem utoljára. Már alig várom. Őszintén mondom.

Bár nem mondta ki, Ellie mégis aggódott miatta. Marvinnak a sógorától kellett kölcsönkérnie a kempingfelszerelést, és az asszony csak remélni merte, hogy mindent magával hozott, amire szükségük lehet.

– Ez nem olyan lesz, mint egy hagyományos kempingezés. Tuckerrel semmi sem szokványos. Inkább úgy képzeld el, mint egy túlélőtúrát, ahol megjáratják a poklot a résztvevőkkel, megtanítják őket, mit ehetnek a vadonban. Akkor nagyjából reális képet kapsz arról, ami vár ránk.

– Túl fogom élni. Ugye, nem gondoltad komolyan, hogy elengedem a kedvesemet kocsival, egyedül a hegyekbe?

A kedvese? Ellie megmarkolta a kormányt. Kedvelte Marvint. Nagyon is a szívébe zárta őt. Ám az utóbbi időben mondott néhány olyan dolgot, ami idegesítette. A helyzetet csak bonyolította a két fia. Ellie úgy érezte, több időre van szüksége ennek a kapcsolatnak az elmélyítéséhez, mint azt a férfi szeretné. Próbálta már elmagyarázni ezt neki, de úgy látszik, nem sikerült megtalálnia a megfelelő szavakat ahhoz, hogy a férfi megértse.

– Remélem, otthon nem úgy viselkedtem, mint a csibéiért aggódó kotlós.

A férfi ekkor a hóna alá dugta az öklét, és kotkodácsoló hangot adva tyúkot imitált.

Ellie forgatta a szemét, majd felsóhajtott.

– Rendben van, ezek szerint mégis úgy viselkedtem, mint egy tyúkanyó. Általában semmi kifogásom az ellen, ha egyedül kell utaznom. Ezt őszintén mondom. De ha ilyen nagy távolságot kell megtennem, mint most, és erdő vesz körül, ameddig a szem ellát, akkor elbizonytalanodom egy kissé. Nem is tudom, mitévő lennék, ha defektet kapnék vagy lerobbanna a kocsi.

– Pontosan azt, amit én tennék a helyedben. Felhívnám az autóklubot.

– Ó, ez igazán megnyugtató. 

A férfi rákacsintott.

– Úgy nézek ki, mint egy autószerelő?

Ralph Lauren inget és vasalt öltönynadrágot viselt, a lába körül a gyorsétteremből hozott műanyag dobozok sorakoztak. Pontosan annak nézett ki, ami volt: kissé túlsúlyos középkorú férfinak, aki élete java részében kereskedőként dolgozott. Marvin csak a válása után folytatta a tanulmányait, így lett belsőépítész. Előtte húsz évig a Searsnél dolgozott a bútorszövet- és háztartási osztályon.

Ellie rádöbbent, milyen nagylelkűség részéről ez a gesztus. Marvin cseppet sem volt vagány, de egy pillanatig sem habozott, hogy elkísérje őt. És ez többet jelentett Ellie számára a szavaknál.

– Ha úgy alakulna a helyzet, hogy az autómentőt kell hívnom – jegyezte meg –, biztosan csütörtököt mondana a mobilom. Ez az én formám. A hegyek, mint itt is, gyakran leárnyékolják a vételt.

– Ne is folytasd. Én majdnem ötven évig megúsztam a kerékcserének nevezett macsó rituálé nélkül.

– Úgy érted, fogalmad sincs róla, hogyan kell?

– Az alapokkal tisztában vagyok. De csak egyszer kaptam defektet, akkor is a városban. Lehúzódtam az útról, és elsétáltam a legközelebbi szerelőműhelyig. Egy sarokra volt. Húsz percen belül megcsinálták.

– Azt hiszem, ezt szeretem benned a legjobban, Marvin. Hogy nem beszélsz mellé. A férfiak többsége ezt úgy adná elő, hogy kicserélte a kereket, miközben az egyik keze még hátra is volt kötözve.

– Abban a pillanatban, ahogy elhagyná a számat egy hazugság, defektet kapnánk. Erre mérget vehetsz.

Ellie mosolygott, bár nem volt jókedve.

– Ha minden kötél szakad, azt hiszem, ki tudom cserélni a kereket.

Már fárasztotta a nyomasztó sötétség, előrehajolt, hogy állítson a reflektorokon. Az erős zöld fény kiemelte Marvin arcának kerekdedségét, a bőre zöldesnek hatott.

– Tucker néhány éve megmutatta, hogyan kell. Az anyacsavarokat meglazítani azért okozhat némi gondot. Emlékeim szerint neki is komoly erőfeszítésébe került…

Marvin megfeszítette és Ellie felé mutatta a karizmát.

– Néhány anyacsavart azért én is ki tudok lazítani. – Táncoltatta hozzá a szemöldökét. – Nem vagyok, teljesen mihaszna.

– Sohasem állítottam, hogy az volnál.

Ellie annyira aggódott a fiai miatt, hogy mosolyogni sem volt kedve, de a férfi évődése ismét megnevettette.

– Akkor drukkoljunk, hogy baj nélkül megússzuk. Tekintetét az útra szegezte, miközben bevett egy éles kanyart.

– Rémes lehet sötétben gyalogolni ezen a hegyen.

– Huuu-huuuu-huuu – a férfi halk, kísérteties hangot adott.

– Nem félek a sötéttől – sietett a magyarázattal az asszony. – Vagyis nem nagyon. Csak pocsékul tájékozódom. Többször is irányt kellett változtatnunk idefelé jövet, és nem vagyok biztos abban, hogy kitalálnék innen.

– Egy percig se félj! Hiszen van tököm! 

A nő elképedve nézett rá.

– Micsoda?!

– A férfiak általában kitűnően tájékozódnak, míg a nők többségéről ez nem mondható el. Én ezt mindig is az anatómiai különbségeinkkel magyaráztam.

– Értem. Akkor nyilván ezért bolyongott Mózes negyven évig a sivatagban.

A férfi nevetett.

– Na jó, most megfogtál. – Előhúzott egy kabalasüteményt a zacskóból, majd hozzátette: – Mivel hosszú ideig egy Rambo felesége voltál, azt gondolná az ember, tökéletesen kiismered magad idefent. Nem tanított meg tájékozódni?

Ellie elmosolyodott a gúnynév hallatán. Rambo. Ezt megjegyzi.

– Megpróbálta. De nem voltam valami tehetséges tanítvány. A nap állása alapján elég jól megállapítom, merre van kelet és nyugat, de gyaloglás közben hajlamos vagyok elkalandozni. És ha nem tudja az ember, melyik irányba tart, elég nehéz visszatalálnia.

– Ez igaz – helyeselt a férfi engedékeny mosollyal.

– Arról se feledkezz meg, hogy manapság, a műholdak korában nem könnyű meghatározni éjszaka a Sarkcsillag helyét. Végül föladtam, és arra mentem, amerre Tucker. A lényeg, hogy engem nem érintett meg ez a Rambo-legenda. Idővel úgy-ahogy megtanultam értékelni a túrázás örömeit, de ez minden.

– Akkor tüzet csiholni sem tanultál meg tőle?

– Dehogy. Tucker mindig tart magánál egy darab magnéziumot, amely állítólag még a víz alatt is meggyullad. Egyszerűen csak rászór az ember egy kis faforgácsot, és meggyújtja egy öngyújtóval.

– Ez lényegesen leegyszerűsíti a tűzgyújtást.

– Olyan egyszerű, mint kettőig számolni.

– De akkor mi olyan imponáló ebben?

– Sohasem állítottam, hogy ez imponál nekem. 

A férfi ropogtatva rágta a kabalasüteményt.

– Néha az az érzésem, még mindig imponál neked.

– Dehogy.

– Már nem vagy odáig érte?

– Tuckerért? Ugyan, hagyjál már ezzel! Telefonon sem tudunk beszélgetni anélkül, hogy meg ne bántanánk egymást. Elsősorban azért kértelek, hogy gyere velem, mert így nem kell kettesben lennem vele.

– Tudom. És éppen ezért aggódom. 

Ellie a homlokát ráncolta.

– Nem értem.

– Nem vagy az a kimondottan gyáva nő, aki mindenáron kerüli a konfliktust. Akkor meg miért ódzkodsz ennyire attól, hogy kettesben maradj vele?

– Talán mert már a gondolatától is émelyeg a gyomrom? 

A férfi sokáig figyelte Ellie-t a félhomályban, majd megkérdezte:

– Nem attól félsz a lelked mélyén, hogy mi történhetne közöttetek?

Ellie forgatta a szemét.

– Úgy érted, attól félek, hogy a végén még megfojtanám?

– Miért vagy ilyen dühös rá?

– Nem beszélhetnénk valami másról?

Ellie indexelt, de rájött, hogy erre semmi szükség, és visszatolta az irányjelző kart a helyére.

– Nem szeretnék beszélni róla.

– Rendben. Nekem se különösebben kellemes ez a téma. Fontos vagy nekem, Ellie. Nem jó érzés, ha arra gondolok, még mindig szerelmes vagy abba a gazemberbe.

– Ne aggódj emiatt. Csak arról van szó, hogy nem szeretnék kettesben maradni vele.

Ellie már a gondolattól is ideges lett. Azon ritka alkalmakkor, amikor találkozott Tuckerrel a válásuk óta (szerencsére ez utoljára majdnem egy évvel ezelőtt történt), kimondottan kényelmetlenül érezte magát. A férfi azóta mindig olyan furcsán nézett rá: gyors pillantással végigmérte tetőtől talpig, amitől Ellie-nek kiszáradt a szája. Hiába tökélte el magában, hogy nem hagyja magát felizgatni, elég volt a férfi egyetlen perzselő pillantása, és máris elfelejtette, mit akart mondani, csak hebegett-habogott.

Tudta, hogy ezerszer rosszabb volna kettesben maradni vele az erdőben, főleg ezen a környéken, ahol olyan sokszor kempingeztek együtt még a házasságuk idején. Jóformán minden helyhez egy-egy intim együttlétük emléke fűzte. Elképzelte, hogy ha megáll valahol ebédelni, eszébe jut majd valami egyik-másik szikláról. És közben alig megy le a falat a torkán, és olyan íztelennek érezné, mintha kavicsot szopogatna.

Utólag visszagondolva fel nem foghatta, hogyan lehetett ennyire szemérmetlen, néha fényes nappal is. Tucker mindig megtalálta a módját, hogy kettesben töltsön vele néhány meghitt percet, amikor a fiaik is velük tartottak. Tucker soha nem hazudtolta meg önmagát: pontosan tudta, hogyan hozza ki a maximumot ezekből a lopott pillanatokból.

– Min mosolyogsz?

Ellie némi bűntudattal válaszolta:

– Nem mosolygok.

– De igen. Tulajdonképpen üdítő ez a változás. Annyira aggódsz a srácok miatt, hogy egész este csak lógatod az orrodat.

Ellie összevonta a szemöldökét. Tényleg mosolygott volna? Nem, biztosan nem.

És akkor megpillantotta a zöld-fehér útjelző táblát. Megkönnyebbült, hogy ennek az apropóján témát válthat.

– Hol van a leágazás? – kérdezte hirtelen fékezve, majd félrerántotta a kormányt, hogy bevegye a kanyart. A hirtelen fékezéstől a Honda hátsó kereke elemelkedett az aszfaltról, Ellie fölengedte a féket, majd pumpálva nyomni kezdte a pedált. Marvin a műszerfalba kapaszkodott, és rémülten nézett rá.

– Felfagyás volt – magyarázta Ellie. – Hála istennek, még időben észrevettem a jelzést. Majdnem túlhajtottunk a leágazáson.

– Mit csináltál a fékkel?

– A pumpálásra gondolsz? Jégen így kell fékezni, mert olyankor nem tapadnak a gumik.

A férfi megdörzsölte a karját.

– Hihetetlen, hogy van jég ilyenkor. Még október sincsen.

– Pedig a magasabban fekvő részeken nyáron és ősszel is gyakori.

A Honda első kerekei a bekötőút kátyújába értek. Ellie-nek összekoccant a foga, és csak nehezen tudta tartani a kormányt. Előrehajolt, hogy kinézzen az ablakon.

– Figyeld a jelzést, a 400-as utat keressük! Nem szeretnék túlmenni rajta ebben a sötétben.

A férfi szófogadóan bámult kifelé. Amikor megpillantott egy kis barna táblát, így szólt:

– Itt van.

Ellie lefékezett, és felkapcsolta a világítást az utastérben, hogy megnézze Tucker útmutatását.

– Körülbelül ötszáz méter múlva útelágazáshoz érkezünk, ahol balra fordulunk.

A férfi bólintott. Amikor a reflektorfényben megpillantották az elágazást, Ellie balra kanyarodott. Úgy másfél kilométer megtétele után azt mondta:

– Tuckert ismerve nem közvetlenül az út mellett, hanem távolabb állította fel a sátrat, úgyhogy most a tábortűz fényét kell figyelnünk.

– Távol az úttól. Naná. Mi mást várhatnánk egy magára valamit is adó Rambótól?

Ellie ismét kinézett a szélvédőn, a tűz lobogó fényét keresve a végtelennek tűnő sötétben.

Már fájt a szeme az erőlködéstől, amikor végre megpillantotta. Eleinte mindössze egy kis borostyánsárga pontnak tűnt a feketeségben. A táncoló lángok fénye bevilágította a tisztást, jól láthatta körülötte az óriás termetű ponderosafenyők fahéjszínű törzsét.

Miközben a kátyús úton zötykölődtek, közeledve a táborhelyhez, Ellie megpillantotta Tucker sötétzöld Land Cruiserét: egy fa alatt parkolt. Két egyszemélyes sátor állt a tűz közelében egymás mellett. Ellie belekapaszkodott a volánba. A két sátor azt jelenti, Tucker magával hozta a barátnőjét.

Marvinra pillantott. Most még jobban örült annak, hogy megkérte őt, tartson velük. Legalább nem tűnik szánalmasnak a volt feleség, akinek azóta sincs férfi az életében.

Lekanyarodott a Hondával a földútról, majd átvágott a tisztáson a tűz felé. Miközben a kocsi a kátyúkon zötykölődött, Marvin merev háttal ült, és az ajtó kartámlájába kapaszkodott.

Közeledésük zajára egy nőalak lépett ki az árnyékból a tűz fényébe. Magas és karcsú volt, vörös hajzuhataga aranylón csillogott a táncoló sárga lángoktól. Liz. A fiúk csak Frizzy Lizzyként emlegették. A cseppet sem hízelgő becenév miatt Ellie abban a hiú reményben ringatta magát, hogy egy szürke veréb lehet. Hát nem az volt, hanem egy bosszantóan szép nő. Bár Ellie alaposan szemügyre vette, királynői hajkoronáján sehol sem fedezte fel a dauerolás nyomát. Feszes farmernadrágja olyan hosszú és formás combot takart, amelyért Ellie akár ölni is képes lett volna, zöld pulóvere pedig dús és feszes kebelre simult, melynek mérete akkora lehetett, mint egy dinnye a nyár végén.

Tucker keresve sem találhatott volna magának olyan nőt, aki még inkább ellentéte Ellie-nek.

Harmadik fejezet

Tucker egyre rosszkedvűbb lett az este folyamán. Azt remélte, az autópályáról letérve megpillantja a fiai biciklinyomát az út mentén, de nem így történt. Persze ez még semmit sem jelent. A srácok másik úton is mehettek, és máshol is kempingezhetnek ezen a környéken. Sajnos ebből az következik, hogy Baxter bármely részében lehetnek most. Ha pedig így van, akkor pokolian nehéz lesz módszeresen keresni őket.

Tucker megígérte Ellie-nek, hogy már pirkadatkor nekilát a fiúk keresésének, és most rettegett attól, hogy be kell vallania neki, ez sokkal nehezebb feladatnak bizonyult, mint elsőre gondolta.

Nos, mostanában bármit tesz vagy mond, semmi sem tetszik az asszonynak. Ezért is telt el csaknem tizenegy hónap legutóbbi, személyes találkozásuk óta. Amikor a gyerekekért ment a láthatási napokon, csak dudált, és megvárta őket. Így egyszerűbb volt. A gyerekekre való tekintettel Ellie-vel mindketten igyekeztek kulturáltan viselkedni, amikor találkoztak, de valahogy mégsem sikerült nekik. Végül mindig tett valamelyikük egy olyan burkolt megjegyzést vagy bántó célzást, amelyre a másik visszavágott, és máris állt a bál közöttük. Tucker úgy vélte, mindegyikük jobban jár, ha kerüli a másikkal való találkozást.

Ma este azonban nem lehetett ezt megoldani. Hálát adott az égnek, amiért Liz elkísérte. Így legalább nem kell kettesben maradnia Ellie-vel idefent, ahová a boldogabb idők oly sok emléke fűzi mindkettőjüket.

Tűzifát aprított a sátrak mögött, amikor megütötte a fülét egy közeledő kocsi zaja. Épp csak tudatosodott benne, máris hallotta Liz hangját.

– Itt van, Tucker!

Felsóhajtott, kezét a farmernadrágjába törölte, és előlépett. Érdekes, mennyire meg tudnak változni a dolgok az ember életében. Volt idő, amikor majd kiugrott a szíve az örömtől, amikor megpillantotta Ellie-t. Ez most érzelgősségnek tűnik, de akkoriban úgy érezte, mintha felhő takarná el a napot, ha nem lehet vele.

A kocsi reflektorfénye táncolva világított keresztül a tisztáson. Tucker az erős fény miatt hunyorogva figyelte az ezüstmetál Hondát, amely úgy tíz lépésre az ő Land Cruiserétől állt meg. Miután Ellie leállította a motort, egy pillanatra néma csend támadt a tisztáson. Majd pukkanás hallatszott, mintha fegyver dördült volna: szén pattogott a tűzben, és hasonló zajjal járt a kocsi karosszériájának kihűlése is.

Liz hátranézve kérdőn szegezte rá zöld szemét, vörösesbarna haja röpködött körülötte, mintha szárnya volna. Tucker zsebre dugta a kezét, és elindult az autó felé. A válásuk óta Ellie miatt más jelentéssel bírt számára a „bonyolult” szó. Cseppet sem várta ezt a pillanatot.

A toronymagas ponderosafenyők hatalmas ágai beárnyékolták a kocsiból kiszálló asszony alakját. Amikor Ellie elindult a tűz felé, Tuckert annyira meglepte a látvány, hogy szólni sem bírt, csak bámulta. A házasságuk idején mindig kibontva viselte vállig érő szőke hajzuhatagát, most azonban fiúsan rövid volt a frizurája, és úgy tűnt, mintha sövényollóval cakkozták volna körbe. Nem sminkelte ki magát, még ceruzával sem emelte ki nagy kék szemét. Pedig Ellie még kempingezéskor is úgy nézett ki, mint egy divatbaba. Tucker csak egyetlen alkalommal látta őt smink nélkül megjelenni a nyilvánosság előtt: Sammy temetésén.

Egy pillanatra pánikra emlékeztető érzés kerítette hatalmába. Valami nem stimmel, biztosan nem. Lehet, hogy beteg? Volt egy nagynénje, aki mellrákban halt meg. Talán öröklődik a hajlam a családban. A pokolba is! Miért nem mondták el neki a fiúk?

Tucker úgy érezte, kiszalad alóla a lába. Szokatlan gyöngeség fogta el, miközben az asszony törékeny arcát figyelte. A kimerültség miatt árok húzódott a szeme alatt, és ijesztően sápadt volt. Puha, telt ajka is vértelennek látszott. Gyűlöletes érzés volt azt gondolni róla, akinél szebb nőt életében nem látott, de most a „rémes” jelző jutott eszébe a látványáról.

Félretéve vele kapcsolatos negatív érzéseit, Tucker arra gondolt, fogalma sincs, mitévő lenne, ha Ellie-nek valami baja esne. Furcsa módon továbbra is fontos szerepet töltött be az életében, még akkor is, ha az asszony elsősorban ellenséges érzéseket ébresztett benne. Miatta tette félre az egykori családi otthonukért kapott pénz neki járó részét a vagyonmegosztáskor, és tett mindent készpénzzé, amit csak lehetett, hogy egy másik házat vehessen. Szó sem lehetett arról, hogy lakást béreljen, amikor Ellie azt tervezte, házat vásárol. Még az új Land Cruiserét is lecserélte egy régebbi modellre, és egyetlen kivétellel valamennyi vadászfegyverét pénzzé tette. És Ellie volt az oka annak is, hogy a sarkokat újabban egy speciális porszívófejjel takarította: eltökélte magában, hogy semmilyen szempontból nem maradhat le az asszony mögött. Még a háztartás terén sem.

Uramisten, mi lesz a fiúkkal Ellie nélkül, ha az asszonynak valami súlyos baja van? Tuckernek így is épp elég fejtörést jelentett, hogy jó szülő legyen hétvégenként. Fogalma sem volt róla, hogyan boldogulna, ha főállásban kellene gyereket nevelnie.

– Szia – köszönt neki Ellie. Tenyerét a combjához dörzsölte, mint mindig, amikor ideges volt. – Szokásodhoz híven most is pontos útbaigazítást adtál. Gond nélkül idetaláltam.

Tucker a hangjából ítélve úgy érezte, egészséges. Hunyorgott, és alaposabban is szemügyre vette, hogy megállapítsa, fogyott-e mostanában. Alig százhatvan centi volt, és még ötven kilót sem nyomott, pedig sohasem volt telt. Amennyire Tucker megállapíthatta, most sem volt kórosan sovány. A méreténél jóval nagyobb flanelinget viselt, amely puha volt a sok mosástól, és az enyhe szellő miatt rátapadt, kirajzolva a felsőtestét. Pontosan emlékezett a kicsiny, mégis csábítóan formás kebelre, amely hetykén domborodott az ing alatt, de dereka és csípője ívére is, amelyet most is ugyanolyan tökéletesnek látott, mint valaha, amikor úgy érezte: épp kitölti a tenyerét.

A kockás ing alul a combhajlatáig ért, és izgatóan hullámzott körülötte, a lábára feszülő farmernadrágra vonzva a tekintetét. Talán mégsem beteg, vonta le Tucker a következtetést. Csak egy kimerítő éjszaka nyomait látja rajta. Az éjjel bizonyára pattanásig feszültek az idegei.

Azon kapta magát, hogy Ellie combját bámulja. Elkapta róla a tekintetét. Csak azért nézte meg, mert aggódik az egészségéért, hajtogatta magában. Ellie-t ismerve valószínűleg azért vágatta le a haját és jött smink nélkül, hogy ráijesszen.

– Tucker mindig precíz útbaigazítást ad – jegyezte meg Liz felélénkülve. – Azért, mert sokat dolgozik frissen végzett főiskolásokkal, akik amint letérnek az útról, képtelenek visszatalálni a kocsihoz. Adóvevővel szokta navigálni őket.

Bucky, aki eddig a bokrok locsolgatásával volt elfoglalva, Ellie láttán örömteli vakkantást hallatott, és odafutott hozzá simogatásért. Mivel a kutya azonnal felismerte, rácáfolt Tucker elméletére az ijesztő összhatást keltő frizuráról és a smink hiányáról.

A jelek szerint elhanyagolhatta magát egy ideje. Tucker valójában azért aggódott, mert még így, borzas hajjal és falfehér arccal is gyönyörűnek találta.

Ellie lehajolt, hogy megvakarja a kutya fülét. Szőke tincsei úgy ragyogtak a tűz fényében, mint az olvasztott arany. Flanelinge szétnyílt elöl, így Tucker láthatta a dekoltázsát és a fehérneműje csipkéjét is.

– Tudsz már valamit a gyerekekről?

Tudnia kellett, hogy Tucker belát az ingébe. Nos, gondolta a férfi mogorván, nincs oka mutogatásra. Sőt, gyakorlatilag semmi, ami érdekelné őt.

– Még semmit – felelte, visszanyerve a lélekjelenlétét. – Csak pirkadatkor indulhatunk a keresésükre.

Azt már nem tette hozzá, hogy akkor is órákig, sőt akár egy napig is eltarthat, mire a nyomukra bukkan – akkor is, ha magával hozta a kutyát, remélve, hátha szagot fog.

Nagy megkönnyebbülésére Ellie felegyenesedett. Végigpásztázta a tisztást szegélyező sötét fákat, majd átfogva karcsú derekát, harapdálni kezdte alsó ajkát.

– Remélem, jól vannak.

– Egy éjszakát biztosan kibírnak – felelte Tucker, és gondolatban azért fohászkodott, nehogy két éjszaka legyen belőle.

– Én is ebben reménykedem – mondta az asszony remegő hangon.

Riadt tekintete láttán Tuckernek eszébe jutott az a végzetes délután, amikor az asszony amiatt aggódott, hogy Sammynek valami baja eshet a motorkerékpárral, amelyet a férfi akkoriban vett neki. És az emlékekkel együtt felelevenedett benne a fájdalom, amely olyan mélyről jött, hogy a velejéig hatolt.

Ő azonban fittyet hányt Ellie aggályainak, és egy hét sem telt bele, Sammy meghalt. Ellie pedig azóta sem bocsátott meg neki ezért. Nem mintha hibáztatta volna Tuckert, de ő mégsem fog szabadulni a bűntudattól, amíg csak él.

Tuckernek feltűnt, hogy mozgás támadt a Honda belsejében.

Úgy hajolt, hogy elláthasson a szélvédőn megcsillanó tűz fénye mellett, így nagyjából ki tudott venni egy férfialakot az utasülésen. Mintha enne valamit. Az illető megnyalta az ujjait, kinyitotta az ajtót és kikászálódott a kocsiból.

Alacsony és zömök férfi volt, úgy öltözködött, mint egy áruházi eladó. Tuckernek nem volt kifogása a nyakkendőviselet ellen – ő maga is hordta alkalmanként. Na de a vadonba mégsem való.

Nem kellett bemutatkozniuk egymásnak. A fiúk már meséltek Tuckernek a jó öreg Marvinról, akiről azt mondták, hogy egy hernyó, és hogy felfoghatatlan számukra, mi tetszik benne az édesanyjuknak. Tuckernek be kellett látnia, hogy ez számára is rejtély. Amikor Marvin megkerülte a kocsit, és odaállt elé, Ellie mellé, Tuckernek feltűnt, hogy tekintélyes pocakot kezdett ereszteni és már kopaszodik is. Úgy találta, Ellie sokkal vonzóbb férfit is találhatna magának.

Persze nem minden a külső. Lehet, hogy Marvin csodálatos ember, és remek a humorérzéke.

Vagy csak arról van szó, hogy isteni az ágyban.

Tucker a legszívesebben bokán rúgta volna magát, amiért egyáltalán eszébe jut ilyesmi. Semmi köze Ellie szexuális életéhez. Amennyiben olyan szeretőt választ magának, aki rendesen bánik a gyermekeivel, őt nem érdekli, hogy kivel hál az asszony.

Ellie aktuális partnere felé fordult, és azt mondta:

– Marvin, hadd mutassam be a volt férjemet, Tucker Grantet. Tucker, ő a barátom és kollégám, Marvin Baines.

Tucker figyelmét nem kerülhette el Ellie előzékenysége: Marvint tisztelte meg azzal, hogy bemutatta neki Tuckert, nem pedig fordítva. Jelentéktelennek tűnő, figyelmes gesztus volt ez, amely sok embernek fel sem tűnne, ám Ellie egy sznob orvos lánya lévén előkelő társasági körökben nevelkedett, ahol nagy jelentőséget tulajdonítottak az efféle részleteknek. Most, harmincas évei derekán sem feledkezett meg a kifinomult viselkedésről, bár azt csak a jó ég tudja, hogyan sikerült megőriznie ezeket a szokásokat, miután tizenhárom évig élt házasságban egy bárdolatlan modorú favágó fiával.

Tuckert azonban cseppet sem bosszantotta ez – sőt, kis híján elmosolyodott. Az asszony gesztusa láttán emlékképek jutottak eszébe. Ellie volt az egyetlen nő az ismerősei közül, aki még azt is udvariasan tudta közölni valakivel, hogy menjen a francba. Tucker rokonai közvetlenebb emberek voltak: ők csak a cipőjüket polírozták, a modorukat soha.

Ellépett Liz mellett, hogy kezet foghasson Marvinnal. A férfi kézfogása lagymatag és nyirkos volt, mintha ragacsos pillecukrot fogott volna.

– Örvendek a szerencsének.

– Én is – felelte Marvin. – Bár jobban örültem volna, ha nem ilyen körülmények között kerül sor a megismerkedésre. Remélem, nincs ellenedre, hogy eljöttem segíteni Ellie-nek a keresésben.

Tucker metszően éles pillantást vetett az asszonyra, úgy hiányzott neki ez a puhány alak, mint púp a hátára. Mielőtt kimondhatta volna, mire gondol, Liz megköszörülte a torkát. Tucker tekintete találkozott a nő szikrázó pillantásával, és rájött, hogy elmulasztotta bemutatni őt. Sietett pótolni ezt a mulasztást.

Ellie mosolyogva kinyújtotta a jobb kezét.

– Szia, Liz. Örülök, hogy végre megismerhetlek. A fiúk már sokat meséltek rólad.

Persze, csupa rosszat, gondolta Tucker kedvetlenül. A fiai nem szívelték Lizt, és ezt nem is titkolták.

Liz kicsit habozott, mielőtt kezet fogott Ellie-vel. Aztán megenyhült, de a kézfogás után gyorsan beletörölte a kezét a farmernadrágjába, mintha bepiszkolódott volna tőle. Tucker a homlokát ráncolva tűnődött. Talán valami elkerülte a figyelmét? Ő úgy érezte, Ellie ez idáig maga volt a megtestesült udvariasság: barátságosan és szívélyesen viselkedett.

Ellie kérdő pillantást vetett Tuckerre, ő azonban úgy tett, mintha észre sem vette volna, és a tűz felé mutatott.

– Főztem kávét. Töltsetek magatoknak, biztosan jól fog esni a hosszú út után.

Marvin bólintott.

– Remek ötlet. Ember, itt aztán csípős a levegő! Ha nem tudnám, hogy nem így van, megesküdnék rá, hogy már a tél derekán járunk.

– Ebben a magasságban mindig hideg van éjszaka és kora reggel, főleg ősszel és tavasszal – magyarázta Tucker.

Ellie megérintette Marvin karját.

– Előbb fel kellene állítanunk a sátrakat. Majd utána kávézzunk.

Marvin megvonta a vállát.

– Nem tarthat sokáig felverni két sátrat. Nem halaszthatnánk későbbre?

– Jobban szeretném, ha most állnánk neki, nehogy valami probléma adódjon. Hamar ránk virrad. Nem szeretném a fél éjszakát sátorveréssel tölteni, meg azzal, hogy összekészítsük a holminkat a hajnali induláshoz.

Ellie Lizre mosolygott, és kimentette magát, majd karon fogta Marvint és elindult vele a kocsija felé. Tucker figyelte őket egy ideig. Nekiláttak kipakolni a Honda csomagtartóját. Marvin birtoklási vágyát kifejező mozdulattal fogta meg és párnás ujjaival cirógatta Ellie flanelinges vállát, miközben ő egy dobozban keresgélt. Tucker tudta, hogy semmi köze hozzá, mégis azon tűnődött, hogyan engedheti az asszony, hogy hozzáérjen az a lagymatag, nyirkos kéz.

Megrohanták az emlékek – azokból az időkből, amikor még együtt voltak Ellie-vel és kempingezni jártak. Ha Marvin akkoriban vette volna magának a bátorságot, hogy ilyen bizalmasan érjen hozzá, Tucker kitépte volna tömzsi karját a vállából, és agyba-főbe verte volna vele.

De ez már a múlté. Semmi köze ahhoz, ha Ellie ezzel az anyámasszony katonájával akar hálni. Nagy ívben tesz rá.

A tűz fénye a tisztásnak csak egy részét világította be, azon túl koromfeketénél is sötétebb erdő vette körül őket. Zach nyársat faragott, hogy Kodyval zsírszegény virslit süssenek vacsorára. Közben mindvégig úgy érezte, mintha figyelné őt valami. Ágak roppanását is hallotta néha, de hiába nézett hátra ilyenkor, semmit sem látott. A hideg futkározott a hátán a gondolattól, hogy pumák vagy medvék járhatnak a közelben.

Talán mégsem kellett volna egyetértenie Kody eszelős ötletével, kesergett magában. Jó ötletnek tűnt pedig, hogy néhány napra otthagyják a szüleiket. Zach azonban most már félt. Mindössze két zsebkésük van, amellyel megvédhetik magukat. Mit csinálnak majd, ha egy hatalmas vadállat rájuk támad a fák közül?

Megpróbált valami másra gondolni. Eszébe jutott például, hogy ezeket a virsliket az édesapjuk vásárolta. Hidegen borzalmas ízük volt, és rágás közben a hús furcsán csikorgott a fogai között, mint a homok. Mi ütött vajon az apjukba? Újabban nem engedte, hogy gyorsételeket egyenek a fiai, és otthon legfeljebb hideg sovány felvágottakat, friss gyümölcsöt és zöldségféléket, hot dognak való, rágós virslit, zsírszegény burgonyaszirmot és gusztustalan, szentjánosliszt-bevonatú biomazsolát tartott nassolnivalónak. Még a hamburgerzsömléje is teljes kiőrlésű volt. Az embernek rögtön hányingere támad tőle.

Zach néha azon tűnődött, lehetséges-e, hogy a szülei testet cseréltek. Egy évvel ezelőtt még nevetett volna ezen az ötleten, mert meggyőződése volt, hogy ilyesmi csak a mozifilmekben lehetséges. Ám most már nem volt ennyire biztos a dolgában. Amikor Kodyval még Bendben laktak, az apjuk kimondottan lezser fazon volt: sohasem kényszerítette őket arra, hogy tanuljanak, vagy hogy időben feküdjenek le aludni. Azt ehettek, ami jólesett nekik, és nem érdekelte, hogy néz ki a ház. Ám miután Springfieldbe költöztek, egyszerre csak mániája lett az egészséges étkezés, a tisztaság és a házifeladat-ellenőrzés. Zach azonban még ennél is furcsábbnak találta, hogy kis cédulákra listákat írt magának, és kiragasztgatta ezeket mindenhová, nehogy megfeledkezzen olyan idétlen dolgokról, mint hogy melyik napon kell kisikálnia a vécét. Ha mégis elmulasztott valamit, teljesen kivetkőzött magából, mintha bármelyik pillanatban betoppanhatna hozzájuk egy köztisztaság-ellenőr. Zachnak már attól is megfájdult a feje, ha erre gondolt.

Ami pedig az anyjukat illeti… Nála zsúfolásig volt a konyhaszekrény egészségtelen rágcsálnivalókkal. Csak ritkán kérdezte meg tőlük, hogy van-e valami leckéjük, és már nemigen vette magának a fáradságot a takarításhoz. Mintha kissé túl buzgón olvasgatná a Futball teljesen hülyékneket, állandóan a parkba járt velük, hogy gyakoroljanak néhány dobást vagy a kocsifeljárónál kosárlabdázzanak, ő volt az egyetlen családanya a környéken, aki kívülről fújta a futballstatisztikákat, és ügyesebben cselezett, mint bármelyik férfi. Néha még az iskolába is bement, hogy megnézze Zachot edzés közben. Igen ám, de ő nem érte be azzal, hogy a lelátón üldögéljen, mint a többi, normális anya: a partvonal mellett állt, a többi srác apjával, és üvöltözött az edzővel. Egyszer arra ragadtatta magát, hogy szájába kapva a kezét nagyot füttyentett, majd a „béke” egyezményes kézjelét mutatta neki, a maga egyéni változatában. Zach a legszívesebben megfordította volna a védősisakot a fején, hogy ne láthassák az arcát, amikor kifut a pályáról. Az is rémes volt, hogy az anyjuk úgy öltözködött, mint egy hajléktalan, és fiúsra vágatta a haját. Muszáj mindenáron feltűnősködnie?

Olyan érzése volt, mintha az apjuk helyére akarna lépni, miközben az apjuk meg az övét akarná elfoglalni. Zach úgy vélte, mindketten a válásuk okozta csalódásért próbálják kárpótolni őket, ám a helyzet ettől csak egyre rosszabbodott. Hiányérzete volt amiatt, hogy az anyjuk már nem szedegette fel a szöszöket a szőnyegről. Még az is hiányzott neki, hogy nem nyaggatta amiatt, hogy egye meg a főzelékét, és nem ragadta grabancon, hogy mossa meg a füle tövét. Ami pedig az apjukat illeti, Zach azt szerette volna, hogy ő is ismét a régi legyen – aki félvállról veszi a dolgokat, feltornyozza a mosatlan edényeket a mosogatóban, a koszos zoknijait pedig otthagyja egymás hegyén-hátán az ágya mellett.

Vagyis azt szerette volna, ha az anyjuk anyaként viselkedik, az apjuk pedig úgy, ahogy az apák szoktak. Vajon miért nem tudják ezt felfogni? Viselkedjetek úgy, mintha normálisak lennétek, rendben?

Zach életében semmi sem volt normális, amióta Sammy hazavágta magát azzal az átkozott motorral.

– Lehet, hogy nem is jönnek utánunk – jegyezte meg Kody kétségbeesetten.

Lyukas pólót viselt, amelyben úgy festett, mint egy háborús menekült, és a tűz túloldalán kuporgott, a kezét dörzsölgetve a szeszélyesen táncoló lángok fölött. Zach arra gondolt, rászól, hogy vegye fel a dzsekijét, de aztán meggondolta magát. Kody ki nem állhatta, ha utasítgatták, Zachnak meg nem volt kedve vitatkozni vele.

– Mindjárt éjfél – állapította meg Kody, miután megnézte az óráját. – Lehet, hogy apa nem is dühös ránk, amiért elszöktünk, és felőle akár itt is maradhatunk.

– Tudod jól, hogy apa nem olyan.

Kody álla megremegett. Ahogy a tekintete találkozott Zachéval a tűz fölött, látta, hogy barna szemében könnyek csillognak.

– Ide kell jönniük. Ha másként döntenek, akkor fuccs a tervünknek.

– Én különben is kezdem úgy érezni, hogy rossz ötlet volt – dünnyögte Zach.

– Igazán? Mintha a te ötleted olyan jó lett volna! Azt mondtad, tegyük féltékennyé anyát és apát. Most láthatod, micsoda káosz lett belőle.

– Ne kezdd újra!

– Ez az igazság! Most már mindketten randevúznak valakivel. Még észbe sem kapunk, az egyikük máris elkövet valami nagy hülyeséget. Például újra férjhez megy vagy megnősül. És azt már te sem csinálhatod vissza!

Zachnak semmi sem jutott eszébe, amit felhozhatott volna a maga védelmére. Valóban rossz ötlet volt, hogy féltékennyé tegyék a szüleiket.

– Megpróbálom helyrehozni a hibát. Azért vagyok itt, nem? – nézett neheztelve, dühösen az öccsére. – Miért nem szállsz le rólam végre? Igen, ezt elszúrtam. És elismerem, hogy hibáztam. Honnan tudhattam volna, hogy ennyire kivetkőznek majd magukból? Már két éve, hogy elváltak. És nem hibáztathatjuk őket azért, hogy járnak valakivel.

Kody arcán könnyek csillogtak. A tűzbe hajított egy fadarabot.

– Igen, most már gyűlölik egymást. Régebben legalább beszéltek telefonon, meg minden.

– Hazudtál is – emlékeztette Zach. – Azt mondtad apának, hogy anya randizik egy fickóval, aki pont úgy néz ki, mint Tom Cruise. Emlékszel, igaz? Anyának meg azt mondtad, apa egy olyan nő után koslat, aki csinosabb, mint Jennifer Lopez.

– Csak azért, mert azt mondtad, hogy mondjam ezt!

– Én… soha! Hogy apa egy Jennifer Lopezzel járna? Legfeljebb egy Meg Ryan-félével. Ő jobban hasonlít anyára. És miért éppen Tom Cruise jutott eszedbe, az ég szerelmére? Ő cseppet sem hasonlít apára.

– Egy szóval se mondtad, hogy olyan filmsztárt válasszak, aki hasonlít rájuk.

– Azért nem mondtam, mert ez olyan világos, mint a nap, te seggfej. Ha olyan színészeket választottál volna, akik rájuk emlékeztetnek, akkor nem akadtak volna ki ennyire.

– Most úgy csinálsz, mintha én is tehetnék róla. Pedig ez a te hülye ötleted volt, nem az enyém.

– Igen, persze, kend csak rám az egészet! – Zach átdobta Kody nyársát a tűz fölött. – Süsd meg magadnak a hot dogot, és hallgass!

Zach dühösen farigcsálta tovább a nyársat egy ideig. Amikor meghallotta Kody szipogását, kezdte kényelmetlenül érezni magát.

– Utánunk jönnek, Kody – jelentette ki sokkal magabiztosabban, mint amilyen valójában volt. Már csaknem öt órája várakozott Kodyval a kis dombon, a tisztás fölött, mert úgy vélték, ezen a helyen fog letáborozni az apjuk, de ez idáig egy teremtett lélek se tűnt fel a környéken.

– Talán csak későn indultak el, vagy valami ilyesmi. 

Kody meresztgette a szemét a sötétben.

– Talán nem kellett volna bíznunk abban, hogy apa majd kitalálja, hol vagyunk. Mi van, ha rossz irányba indult el?

Zach még dühösebben farigcsálta a nyársat.

– Baxter tényleg elég nagy.

Ez a nyugtalanító szempont már Zachnak is eszébe jutott, de Kody olyan idegesnek látszott, hogy nem akarta bevallani neki.

– Azt mondtam, ide fog találni. Azért szöktünk el, hogy összehozzuk a szüleinket, igaz? És hol kempingeztünk utoljára együtt?

– A Tábla-hegyen.

– Pontosan. Ez a hegy jelképez számukra valamit – Zach hüvelykujjával a mellkasára bökött. – És ha ez eszembe jutott nekem és neked is, akkor jó okunk van feltételezni, hogy anya meg apa is gondol majd rá.

– Te biztos vagy benne?

Zach azon töprengett, mitévő lesz majd, ha mégsem találják meg őket a szüleik.

– Persze hogy biztos vagyok benne. Miért, talán úgy látod, aggódom emiatt?

Negyedik fejezet

Ellie alig akart hinni a szemének, amikor megpillantotta a kempingfelszerelést és a rengeteg élelmiszert, amelyet Marvin a kocsija csomagtartójába és a hátsó ülésre zsúfolt. Míg odabent, a házban tartózkodott, annyira ideges volt, hogy ügyet sem vetett arra, mi mindent hozott magával a férfi. Marvin kölcsönkért a sógorától egy kempingasztalt, egy háromrózsás gáztűzhelyet és egy lakósátrat. A hátizsákját degeszre tömte, és annyi ennivalót vásárolt, hogy egy hadseregnek is elég lenne.

– Marvin, mégis hogyan fogod mindezt magaddal hozni? 

A férfi meghökkenve nézett rá.

– Magammal vinni? Hová?

Ez a kérdés megerősítette Ellie gyanúját. Marvinnak fogalma sincs arról, mivel jár a fiúk keresése.

– Nem fogunk minden éjjel idelent kempingezni – magyarázta. – Ott állunk majd meg, ahol éppen ránk sötétedik, remélhetőleg egy patak közelében. És ott verjük majd fel a sátrat.

A lába előtt hatalmas halomban heverő sátorponyva felé biccentett.

– Egyszemélyes sátorra lenne szükséged.

Nem pedig a Tádzs Mahal ponyvából készült mására, gondolta.

– Ez volt az egyetlen sátor, amelyet be tudtam szerezni ilyen rövid idő alatt.

Ellie tudta, hogy gyakorlatilag nem volt ideje felkészülni. Leguggolt, hogy megnézze, milyen nehéz a sátor.

– Ezt akkor sem hozhatod magaddal a hátizsákban. Találnunk kell valami más megoldást.

Marvin meredten bámulta a sátorvásznat a félhomályban.

– Azt hiszem, igazad van. – Félénken nézett az asszonyra. – Ne haragudj, Ellie. Számomra magától értetődő volt, hogy lesz egy alaptáborunk, ahová esténként visszatérünk majd.

– Ugyan már, nincs miért bocsánatot kérned. Én sem tudtam, mire van szükség, amíg nem ismertem Tuckert. Ami pedig azt illeti, hogy esténként visszatérünk az alaptáborba… Nem tudhatjuk, milyen messzire csatangoltak el a fiúk. Amint a nyomukra bukkanunk, azt kell követnünk, míg meg nem találjuk őket.

A férfi már didergett, fázósan dörzsölgette a karját.

– Nagyon hideg van idefent.

– Hoztál magaddal dzsekit?

– Persze. Sajnos ez még nem oldja meg a sátorproblémánkat. Igazad van, ez túl nehéz ahhoz, hogy magunkkal vigyük. Ha kidőlök útközben, Rambo biztosan otthagy. Lehet, hogy jobb lenne kiverni a fejemből az egészet, és hazamenni.

Ellie-nek elakadt a szava az ötlet hallatán. Ha Marvin hazamegy, ő lesz a felesleges harmadik.

– Csak egy kocsink van – érvelt.

– Biztosra veszem, hogy Tucker szívesen hazavisz majd Springfieldbe, miután megtaláltátok a gyerekeket. – A férfi a tűz felé pillantott. – Nem tudtam nem észrevenni, milyen képet vágott, amikor rájött, hogy én is csatlakozom hozzátok. Az még enyhe kifejezés, hogy nem örült az ötletnek.

– Majdcsak túlteszi magát rajta. – Ellie könyörgő mozdulattal fogta meg a férfi kezét. – Ne menj el, Marvin, kérlek. Szükségem van rád, te vagy a lelki támaszom.

A férfi felfújta az arcát.

– Nem szeretnék elmenni, de hát mit tegyek, hogy megoldódjon a sátorprobléma?

– Majdcsak kitalálok valamit.

Ellie még egyszer felmérte a tömérdek sok élelmiszert. Az egyik zacskóból egy nagy üveg kandikált ki. Palacsintaöntet…

– Kezdjük az elején. Mielőtt felvernénk a sátrat, készítsük össze a hátizsákjainkat. Rendben? – Közben belenyúlt az egyik zacskóba, és kiemelt egy nagy, kétliteres üveg mogyoróvajat. Meredten nézte egy hosszú pillanatig, majd visszatette a helyére.

– Ezt nem vihetjük magunkkal.

– A mogyoróvaj tápláló, gyorsan felszívódik, és rengeteg fehérje van benne – érvelt a férfi.

– Igen, de nehéz, mint az ólom. Nem cipelheted magaddal. 

A férfi megvonta a vállát.

– Te sokkal jobban értesz az ilyesmihez, mint én. Mégis miféle elemózsiát vihetek magammal?

Ellie-nek úgy húsz perc alatt sikerült összekészítenie Marvin holmiját és kiválogatnia a férfi által beszerzett élelmiszerek közül azokat, amelyek egyszerűen fogyaszthatók és jól jöhetnek útközben. Közben rájött, hogy az ő sátrának vízhatlan védőrétege megteszi majd Marvin hálóhelye gyanánt: ráteríthetik egy alacsonyan lévő faágra, és néhány fadarabbal rögzítve kifeszíthetik a sarkokat.

Miután összekészítette Marvin hátizsákját, úgy tíz perc alatt felállította a saját sátrát, majd leterítette a hálózsákját. Amikor elkészült, megkereste Tuckert, abban a reményben, hogy megbeszélheti vele a másnapi tervet.

A tábor szélén találta a férfit Liz társaságában: egy nagy sziklát közrefogva guggoltak, közöttük a kiterített turistatérkép hevert, fejük fölött egy faágra akasztott lámpás világított.

Elindulva feléjük, Ellie önkéntelenül megállapította magában, hogy remek érzés ismét a természetben lenni. Volt valami Közép-Oregonban, talán az itteni levegőben, amitől mindig feltöltődött, de amit képtelen volt ennél pontosabban megfogalmazni. Olyan érzése támadt, mintha szivacson lépkedne: a földet vastag szőnyegként borították a tűlevelek, amelyek csak évek alatt bomlanak le. Az enyészet folyamatát kísérő, jellegzetes illat a fenyő és a zsálya kellemes keveréke volt.

Miközben közeledett feléjük, megállt egy pillanatra, és Tuckert figyelte. Bár nem szívesen vallotta be magának, a harminchat éves férfit még vonzóbbnak látta, mint huszonéves korában. A kemény fizikai munkának köszönhetően kitűnő kondícióban volt, vállizmai kiduzzadtak, mellkasa imponálóan széles volt. Mégis megőrizte sajátos ösztövérséget. Ellie sejtette, hogy azért, mert nap mint nap hatalmas távolságokat tett meg.

Tucker bakancsos lábát behajlítva az egyik sarkán ült, széles válla előredőlt, egyik karját lazán pihentette a térdén. Ebben a testhelyzetben kifeszült izmos hátán a vörös ing. Ellie-nek összeszorult a torka a látványtól. Úgy érezte, a megbánás váltotta ki belőle ezt a reakciót. Bár már nem volt szerelmes Tuckerbe, mégis nehezére esett egy másik nő társaságában látni őt. Főleg, ha ilyen szép az illető. Vajon természetes színű-e ez a feltűnően vörös haj? Erre a kérdésre csak Tucker és a nő fodrásza tudhatta a választ.

Ellie talán elnézőbb lett volna a férfival, ha az életkora előrehaladtával valamelyest a hátrányára változott volna, ám az idő múlása csak jót tett neki: vonásai markánsabbak, letisztultabbak lettek, ami kiemelte erős járomcsontját, állának jellegzetes szögletességét, csökönyösségről árulkodó, előreugró profilját. Barna szeme sarkából egészen apró szarkalábak indultak ki. A gödröcskék, amelyeket Ellie egykor olyan vonzónak talált, mostanra hosszúkás barázdákká mélyültek határozott vonalú szája sarkában. Most, ha rosszkedvű volt, kiegyenesedett az ajka: a felső egészen keskenyre húzódott, az alsó nedvesen és selymesen fénylett a lámpafényben.

– Sziasztok – kiáltott oda messziről, figyelmeztetve őket a közeledésére.

Tucker felpillantott. Napszőkített haján megcsillant a fény, a világosabb tincsek színe Ellie-t az olvadt bronzra emlékeztette. Fürtjei lazán kunkorodva hullottak magas homlokába, egészen az egyenes, szökés szemöldökig, amely rezzenéstelen maradt.

– Szia – felelte lágy, selymes tenor hangján, amelynek hallatán régebben mindig megdobbant Ellie szíve.

Ám a kurta köszönés után rángatózásba kezdett az állizma. És azzal a pillantással, amelytől Ellie mindig is rettegett, lassan végigmérte őt – tetőtől talpig. Az asszony idegesen babrálta ingének gombjait, és azon nyomban elfelejtette, miért is ment oda hozzájuk.

Szerencsére megakadt a szeme a térképen, így nem kellett hebegnie-habognia.

– Ööö… láttam, hogy a térképet nézegetitek. Arra gondoltam, én is részt vehetnék a megbeszélésen.

Tucker bólintott.

– Sikerült felkészülnötök az éjszakára?

– Igen. – Ellie a farmernadrágjába törölte a kezét, miközben úgy érezte, nevetséges az, ahogyan feszeng. Odalépett a sziklához, és hozzátette: – Marvin most állítja fel a sátrát. – Előrehajolt, hogy szemügyre vegye a térképet. Vonalak és kacskaringók kaotikus szövevényét látta, ám mivel Liz figyelte őt, és mert olyan fölényesen viselkedett vele, Ellie úgy tett, mintha kiigazodna rajta. – Hol kezdjük a keresést?

– Úgy érted, mi? – kérdezte Liz. – Hasznosabban töltenéd az idődet, ha segítenél a barátodnak felállítani a sátrát. Tuckerrel majd megszervezzük a keresést.

Félreérthetetlen ellenszenv sütött Liz zöld szeméből. Ellie fel nem foghatta, mi lehet a baj. Ő igyekezett a lehető legbarátságosabban viselkedni vele.

– Biztosra veszem, hogy Marvin egyedül is elboldogul a sátorral. És ha nincs ellenedre, én is szeretnék jelen lenni ezen a megbeszélésen.

– Ismered talán ezt a környéket? – kérdezte Liz. – Vagy, ha már itt tartunk, kiigazodsz egy turistatérképen?

Amit Ellie tudott erről a környékről, az épp elég volt ahhoz, hogy a félelem belemarkoljon a szívébe. Csalóka a terep. Évente egy-egy pórul járt turista mindig bekerül a statisztikákba.

– Készséggel elismerem, ha szükséges, hogy nem ismerem a vadont és a turistatérképet sem, Liz, de ez most nem is tartozik ide. Az én gyerekeim bolyongnak valahol ezen a vidéken.

A vörös hajú nő bólintott.

– Úgy van, és minél előbb sikerül megterveznünk a holnapi expedíciót anélkül, hogy belekotyognál, annál hamarabb fogjuk megtalálni őket.

– Nem fogok belekotyogni – fogadkozott Ellie.

– Már megbocsáss, de most is azt teszed.

Ellie nem azért tette meg ezt a nagy utat idáig, hogy Tucker barátnőjével szópárbajozzon. Nem akart egyebet, mint megtalálni a fiait, hazavinni őket, ahol megint biztonságban lesznek, és aztán élni tovább az életét. Felegyenesedett és csípőre tette a kezét. Nemigen szokott ennyire nyíltan ellenséges viselkedéssel szembesülni, és azt sem tudta, hogyan kezelje ezt a helyzetet. Várt egy ideig, remélve, hogy Tucker közbeavatkozik. Miután hiába reménykedett, egyenesen Liz szemébe nézett és azt mondta:

– Nos, akkor tisztázzunk valamit már most, az elején, rendben?

Tucker épp elégszer látta már kigyúlni Ellie szemében ezt a gyanús fényt ahhoz, hogy ne vegyen tudomást róla. Liz is mindjárt megtudja, amit Tucker réges-rég megtanult: a volt felesége egyetlen másodperc alatt képes száznyolcvan fokos fordulatot venni, ha valaki rátapos a tyúkszemére.

– Hölgyeim – szólalt meg feltartott kézzel. Előbb figyelmeztető pillantást küldött Ellie-nek, majd Lizre nézett. – Dolgozzuk ki együtt a tervet, rendben?

Lizt elfutotta a pulykaméreg.

– Ahogy akarod.

Végigsimított a térképen, miközben összeszorította a száját.

– Mindössze azt mondtam, hogy hasznosabban tölthetné az idejét, ha Martinnak segítene.

– Marvinnak – helyesbítette Elli, és leguggolt melléjük a szikla elé. Egy ideig tanulmányozta a térképet, majd megkérdezte Tuckertől:

– Van valami ötleted arra vonatkozóan, hogy merre mehettek a fiúk?

– Ha tudnánk, akkor nem kellene lépésről lépésre megterveznünk a keresésüket – szólt közbe Liz negédes mosollyal.

Ellie eddig is sápadt arca most még fehérebb lett, ami biztos jele volt annak, hogy mindjárt felrobban a dühtől.

– Bocsánat, de arra gondoltam, a keresés megtervezéséhez legalább hozzávetőlegesen ki kell jelölni az átfésülendő területet. Baxter elég nagy körzet.

Tucker nem szívesen foglalt állást ebben a helyzetben, de furcsállotta Liz viselkedését. Ellie semmit sem követett el, amivel kiérdemelte volna az ő kedvesnek aligha nevezhető megjegyzéseit. Liz azonban, Tucker előtt ismeretlen okból, az első pillanattól fogva ellenszenvvel viseltetett iránta.

Gyorsan átgondolva a helyzetet, felállt és azt mondta:

– Liz, segítenél nekem egy percre? – Majd Ellie-re pillantva hozzátette: – Csak pár perc az egész. Te addig ismerkedj a térképpel.

Liz meghökkenve nézett Tuckerre, de felállt és követte. A férfi mutatta az utat a sátrak között arra a helyre, ahol nemrég még a tűzifát aprította. Amikor szembefordult Lizzel, nekiszegezte a kérdést:

– Mondd csak, lemaradtam valamiről?

A nő egy pillanatra a szemébe nézett, majd elkapta róla a tekintetét.

– Hogy érted ezt?

Tucker az övébe akasztotta a hüvelykujját. Nem akarta megbántani Lizt, de úgy érezte, ezt nem hagyhatja szó nélkül.

– Nem vagy valami barátságos Ellie-vel.

– Nem is gondoltam, hogy annak kellene lennem – vonta fel a nő a szemöldökét. – Nem meséltél valami sokszor róla, de ha mégis, akkor az a benyomásom támadt, hogy ti sem igen kedvelitek egymást.

Tucker megvakarta az állát.

– Van néhány személyes természetű problémám Ellie-vel. Ezt bármikor elismerem, de igazság szerint ő ugyanolyan ludas ebben, mint én. Ellie nagyon kedves teremtés, Liz. És ha adnál neki egy esélyt, bizonyára megkedvelnéd őt.

Liz elnézett a férfi mellett a fák felé. Hosszas hallgatás után megvonta a vállát és azt mondta:

– Azt hiszem, egy kicsit undok voltam vele. Nehezemre esik kedvesnek lenni vele. – Ismét Tuckerre pillantott. – Sohasem beszéltél róla, de érzem, hogy megbántott téged. Az arcodra van írva.

Tucker nem akarta megbeszélni vele, hogy mi történt közte és Ellie között. Igazság szerint abban sem volt biztos, hogy képes lenne erre. Utólag visszatekintve a Sammy halálát követő borzalmas hetekre, most még az sem sikerülne neki, hogy pontos időrendbe tegye az eseményeket. A házasságuk zátonyra futott; és ez volt a lényeg. Mi mást mondhatna még erről? Az ő hibájából halt meg a fiuk, és ezt Ellie képtelen volt megbocsátani neki. Nos, így ért véget kettejük története.

– Kölcsönösen megbántottuk egymást, Liz. Ez minden válás velejárója.

Ahogy kimondta ezeket a szavakat, rádöbbent, hogy sohasem beszélt még ennél őszintébben erről a kérdésről. Nyilván Ellie-nek is megvan a maga változata a történtekről, amely szerint valószínűleg ő, Tucker volt minden baj okozója.

– Gondolom, a válás során mindenki szerez olyan sebeket, amelyek nehezen gyógyulnak be – jegyezte meg Liz, megismételve Tucker gondolatait.

– Igen – helyeselt a férfi. Hirtelen fátyolos lett a hangja. Odébb rúgott egy faforgácsot. – Egyikünknek sem volt könnyű, és ami azt illeti, a gyermekeinknek sem. Ez a mostani káosz is ezt bizonyítja. – Folytatta a tűzifaforgácsok rugdosását. – És ez a bökkenő, Liz. Így is túl nagy bennünk a feszültség. Semmi szükségünk arra, hogy a helyzet tovább romoljon. Érted, mit akarok mondani ezzel? Nem kell szeretned Ellie-t. De arra kérlek, legalább viselkedj udvariasan vele.

Liz keresztbe fonta a karját a mellén.

– Ne haragudj, Tucker. Talán csak azért voltam vele ilyen undok, mert elfáradtam.

– Hosszú volt ez a nap. – Tucker az órájára pillantott. – Már éjfél is elmúlt. Hánykor keltél ma? Ötkor?

– Fél ötkor. – Liz bocsánatkérőn mosolygott rá. – Hét körül mindig mísz vagyok. És aztán csak rosszabbodik a helyzet. – Kérdő pillantást vetett Tuckerre. – Megmondanád Ellie-nek, hogy sajnálom?

– Azt hiszem, jobb lesz, ha ennyiben hagyjuk a dolgot. Semmit sem mondtál, ami különösebben bántó lett volna, holnap pedig új nap kezdődik.

– Mostantól példás lesz a modorom, megígérem. 

Tucker nevetett, és gyöngéden meglökte.

– Nyugodtan lefeküdhetsz aludni. Nélküled is kitalálom, hogyan kezdjük el holnap a keresést.

– Ó, szívesen segítek.

– Boldogulok egyedül. Komolyan mondom. Menj aludni. 

Liz elbizonytalanodott. Tekintete a lámpafény felé rebbent

– Biztos vagy benne? Nem hinném, hogy nagy hasznát veszed a volt feleséged kifinomult színérzékének.

– Emiatt ne aggódj! Gyors a felfogása. Majd átmásoltatom vele a jelöléseimet egy másik térképre, így holnap mindkettőnknek lesz saját példánya.

A nő hátrált egy lépést.

– Nos, akkor jó éjszakát.

Tucker már épp azon volt, hogy ő is elköszönjön tőle, amikor Liz váratlanul visszalépett mellé. Még mielőtt a férfi átláthatta volna a szándékát, hozzásimult, és átölelte a nyakát. Ajka Tuckerére tapadt, és megcsókolta, nyelvével mélyen behatolva a férfi szájába. Csókjában a kávé és a fajdbogyóval ízesített TicTac íze keveredett. Tucker a pulóveren keresztül is érezte, hogy megkeményedik a mellbimbója, ahogy hozzádörgölőzik.

A férfi első, ösztönös reakciója az volt, hogy hátrál előle. Ellie ott ült a közelben, mindössze néhány lépésre tőlük, azt pedig csak a jó ég tudja, hogy Marvin hol lehet. Semmiképp sem szerette volna, ha rajtakapja őket valamelyikük. Ám amikor megfogta a nő derekát azzal a szándékkal, hogy eltolja magától, mintha elborult volna az elméje. Túl sok idő telt el azóta, hogy utoljára… igen, túl sok idő… Nem érezhette a hozzásimuló, puha női testet, és nem reagálhatott erre az ingerre. És amikor Liz még szorosabban hozzásimult, Tucker érezte, hogy kőkemény lesz az ágyéka.

Megváltozott a nő légzése, szaporább lett. Megragadta Tucker kezét, és a pulóvere alá húzta. A férfi egyszerre csak azon kapta magát, hogy a nő forró, meztelen keble ott duzzad a tenyerében. Liz finoman harapdálni kezdte Tucker alsó ajkát, és megremegett.

– Simogass meg – sürgette suttogva. – Kérlek, Tucker, simogass.

A férfi kis híján engedelmeskedett. Felizgatta Liz, és pokolian jó érzés volt érezni őt. Három év elteltével persze bármelyik nő ugyanezt váltotta volna ki belőle. És valószínűleg ez volt az, ami kijózanította: a felismerés, hogy Liz csupán egy női testet jelent számára. Talán vannak olyan férfiak, akik így tekintenének rá, de ő nem akar közéjük tartozni. Nem, amikor úgy érzi, Liz az a típus, aki nem csinál titkot az érzéseiből.

El akarta húzni a kezét, de a nő erősen fogta a csuklóját.

– Kívánsz engem – suttogta. – Érzem, hogy így van.

Igen. Az öntudatlan énje valóban kívánta, de Tucker sohasem hagyta, hogy a testi vágy irányítsa a cselekedeteit, és nem akarta, hogy mostantól ez másként legyen. Megpróbálta eltolni magát a nőtől.

– Most ne. – Ez volt minden, amit képes volt kinyögni. – Most nem lehet, Liz.

– Miért nem? – Liz elhúzta a mellét a férfi tenyerében, és elakadt a lélegzete az érzéki élménytől. – Csak egy kicsit. Kérlek… – Ismét megcsókolta Tuckert, nyelvét végighúzva a fogai hegyén.

– Érzed, mennyire kívánlak? – húzta végig a férfi kezét a testén. – Hogy mennyire szükségem van rád?

Nekem viszont arra van szükségem, hogy arra összpontosítsak, amire kell, gondolta Tucker kábultan. És az a valami most nem ez volt, jóllehet abban a pillanatban nem tudta megmondani, miért nem. Határozott mozdulattal kitépte a csuklóját a nő szorításából, majd megmarkolta a vállát, hogy eltolja magától. Szapora volt a légzése, zihálva tört fel a levegő a tüdejéből. Remegett, annyira kellett erőlködnie, hogy a könyökével távol tudja tartani magától Lizt.

Ahogy egy kissé eltávolodott a testük, kitisztultak a gondolatai. Belenézett a nő nagy zöld szemébe, és attól, amit látott benne, úgy érezte magát, mint egy közönséges szoknyavadász. Rádöbbent, hogy igaz, amitől tartott: Liz nagyra törő álmokat szövögetett róla. Sokkal többet akart tőle, mint amit a szex és a kellemesen együtt eltöltött idő jelent: nevezetesen egy gyűrűt az ujjára, és azt, hogy élete hátralévő részét vele élje le. Mindez szépen becsomagolva, masnival. Tucker azonban még nem állt készen erre. Nem csak Lizzel, senki mással sem.

Elveszítette az egyik gyermekét, és keserű csalódást jelentett a válása is. Időre volt szüksége, arra, hogy egy ideig egyszerűen csak létezzen. Tizenhat éves volt, amikor beleszeretett Ellie-be, és az élete azóta elválaszthatatlanul összefonódott az övével. Egész lényét a szerető, férj, apa és kenyérkereső szerepkörök határozták meg, és most már abban sem volt biztos, hogy kicsoda is valójában.

Ugyanakkor nem akarta megbántani Lizt a határozott visszautasítással. A nő felkínálta neki a testét, és ha most nem fogalmaz elég tapintatosan, olyan fájdalmas sebeket ejthet rajta, amelyek talán sohasem gyógyulnak be. Nem akarta vállalni ezt a kockázatot, ezért kimondta az első kifogást, amely az eszébe jutott.

– Sajnálom – suttogta. A hangja érdes volt, mint amikor pengét élesítenek. – Sajnálom, Liz, de rossz az időzítés. Nem vagyunk egyedül.

A nő egy pillanatra értetlenül meredt rá, arca hitetlenkedést fejezett ki. Majd hirtelen enyhült benne a feszültség, és elmosolyodott.

– Mi a baj? Attól félsz, hogy rajtakapnak bennünket?

Pontosan ez volt az oka a félelmének, de nem emiatt aggódott, hanem önmaga miatt, és nem is úgy, ahogyan Liz gondolta. Abban a tudatban, hogy kezd fontos lenni a nő számára, képtelen lenne szeretkezni vele, és odébbállni, miután elmúlt az újdonság varázsa. Mert hogy el fog múlni, az egészen biztos. Egész életében egyetlen nőt szeretett, és sok időnek kell eltelnie, mire ismét fejest mer ugrani egy komoly kapcsolatba.

Most döbbent csak rá, hogy ujjai a nő vállába mélyednek, erőt kellett vennie magán, hogy ne szorítsa annyira.

– Igen, azt hiszem. Félek, hogy rajtakapnak bennünket. Lehet, hogy csodabogárnak tartasz ezért, de jobban szeretem az ilyesmit édes kettesben.

– Csak fokozza az izgalmat a tudat, hogy rajtakaphatnak bennünket. – Liz megpróbált közelebb férkőzni hozzá, és ráncolta a homlokát, amikor a férfi karja nem ernyedt el, hiába nyomult felé. – Ugyan, Tucker, ne légy már olyan földhözragadt! Ígérem, nem fogod megbánni.

Tucker azonban máris bánta. Egész idő alatt érezte, hogy a nő többet akar tőle, mint amennyit ő hajlandó nyújtani neki. Ha egy férfi tudja, hogy nem tud megfelelni az elvárásoknak, labdába se rúgjon.

Megcsókolta a nő homlokát, és elfordítva őt magától, azt mondta:

– Jó éjszakát, Liz. Nagyon jól hangzik ez az ajánlat, de most nemet kell mondanom rá.

A nő kacéran visszanézett a válla fölött.

– Ha később mégis megkeresnél, ígérem, csöndben leszek – mondta halkan. – Soha senki sem fogja megtudni.

Ő akkor is tudna róla. Tuckernek nem jutott eszébe más módja annak, hogy nemet mondjon az ajánlatára, ezért a kacsintás mellett döntött. A nő sokat sejtető mozdulattal végigsimította a csípőjét, majd az oldalát, és megérintette a mellét a pulóverén keresztül. Tucker szeme az ujjaira tapadt: Liz a mellbimbóját cirógatta, amely megkeményedett, és ez még a félhomályban is látható volt. A férfi szája egyszerre kiszáradt, a nő pedig pajzán mosollyal eltűnt a szeme elől a sátor nyílásán át.

Tucker az árnyékban maradt – nagy levegőt vett, és addig tartotta bent, amíg lüktetni nem kezdett a halántéka. Ekkor megdörzsölte az arcát, olyan erővel, hogy megfájdult az orra. A francba! Hogy nincs hideg zuhany, amikor szüksége lenne rá?

– Jó éjszakát – szólt ki a nő negédes hangon a sátrából. – Tudod, hol találsz.

Tucker bambán meredt a sátor mozgó, kék vásznára.

– Jó éjt – mondta végül.

Hallotta, ahogy Liz végighúzta a hálózsák cipzárját, és nyelt egy nagyot. Egyfelől büszke volt magára, ugyanakkor azon is eltűnődött, vajon teljesen kiveszett-e belőle a szexuális vágy. Csaknem három év szex nélkül… És ezek után nemet mond az első ajánlatra? Van ebben valami logikátlan.

Rendben van, bizonyíthatóan elment az esze. Ezzel még csak együtt tud élni. Ám azzal a tudattal már nem, hogy kihasznált valakit, és nem volt tekintettel közben az illető érzéseire. Így továbbra is nyugodtan nézhet tükörbe a reggeli borotválkozás közben. Ez is valami, nem? Egy férfi nem bocsátja áruba az önbecsülését.

De valahogy ezt sem érezte eléggé megnyugtatónak, amikor végigpillantott magán és hiába igazgatta a sliccét domborodó ágyéka fölött. A pokolba is! Most mitévő legyen? Nem léphet ki addig a fényre, amíg meg nem szűnik ez az állapot. Ellie nyilván észrevenné, és a legrosszabbra gondolna. Nem mintha érdekelné, hogy mi a véleménye róla. Éppen csak… nos, mint ezt Liznek is elmondta, mindennek megvan a maga helye és ideje, de ez nem itt és most van.

Ismét végigdörzsölte az arcát, lehunyta a szemét. Aztán megkerülte a tűzifából rakott halmot. A sors iróniája, gondolta magában, hogy egy férfi pillanatok alatt képes ilyen felajzott állapotba kerülni, ám pokolian sokáig tart, mire lehiggad.

Ne haragudj, hogy ilyen sokáig tartott – mondta Ellie-nek néhány perccel később, amikor visszatért hozzá a sziklához.

– Nem történt semmi. Addig próbáltam kiigazodni ezen a térképen – Ellie csak ekkor nézett fel. – Hol van Liz?

– Elfáradt, ezért úgy döntött, lefekszik aludni.

– Aha. – Ellie hátrapillantott rá a válla fölött. – Az az érzésem, nem kedvel túlságosan.

Tucker abban reménykedett, sikerült meglepett arcot vágnia, miközben leguggolt Ellie-vel szemben.

– Igazán? Szerintem csak fáradt. Mindketten talpon vagyunk öt óra óta.

Ellie pillantása metszően éles lett.

– Ki-ki a saját otthonában ébredt. Nem, Liz nem aludt nálam. 

Ellie lejjebb engedte a vállát.

– Kizárólag a gyerekek miatt érdekel. Nem szeretném, ha azt gondolnák, hogy teljesen elfogadható dolog a… tudod, az alkalmi kapcsolat.

– Ezzel egyetértek.

Ellie megvonta a vállát és elmosolyodott, tekintete sötétebb lett és érdeklődő.

– Ha komoly a dolog közted és Liz között, Tucker, és azt szeretnéd, hogy nálad maradjon, amikor a fiúk is ott vannak, akkor talán le kellene ülnöd velük, és elmagyarázni nekik, hogy ő nagyon-nagyon fontos számodra.

– Fogást keresel rajtam, Ellie?

A nő egy pillanatig tanácstalannak tűnt, majd halvány mosoly jelent meg az arcán.

– Fantáziálsz, Tucker?

Ezzel a gyors pengeváltással megnevettette a férfit.

– Engem kizárólag az érdekel, hogy megtaláljuk a fiainkat – jelentette ki Ellie a térképre bökve.

– Úgy legyen.

Bucky, az ausztrál juhászkutya odafutott hozzájuk. Orrát Tucker karja alá dugta, kikunyerálva a simogatást. Tucker eleget tett a kérésének, és megvakargatta a kutya állát. Amikor már eleget kényeztette, Bucky leheveredett a tűz mellé szundítani.

– Kezdem a jó hírrel – mondta Tucker Ellie-nek, előre rettegve a pillanattól, amikor a kellemetlen hírt is közölnie kell majd vele. – Sokszor jártam itt a srácokkal. Nagyon jól ismerik Baxternek ezt a részét, és nyugodtan állíthatom, hogy nem tévedhetnek el ezen a környéken.

Ellie bólintott, de továbbra is aggódva figyelte Tuckert, a tekintete elárulta, hogy pontosan tudja: a kellemetlen hírt még nem osztotta meg vele.

– Ezt jó tudni.

Tucker szerette volna, ha ennyiben maradhatnak.

– Most pedig jöjjön a rossz hír. Ma este, amikor megérkeztünk, Liz egy elemlámpával pásztázta az utat a szélvédőn át, hátha felfedez valahol kerékpámyomokat. Én közben a reflektor fényében figyeltem az utat és a másik padkát. Nem találtunk kerékpárnyomot.

Ellie alig tudott nyelni, karcsú nyakán görcsbe rándult az izom.

– És ez vajon mit jelenthet? Azt, hogy a fiúk nincsenek is a környéken?

– Dehogy. Mindössze annyit jelent, hogy nem pont errefelé járnak, vagy nem ezt az utat választották Több helyen is kempingeztünk Baxternek ezen a részén. Az utóbbi időben elég sok időt töltöttünk itt együtt, úgyhogy számomra magától értetődőnek tűnt, hogy ezt az utat választják.

Ellie a térdéhez szorította ökölbe rándult kezét. A lámpás fényében egészen fehérnek látszottak az ízületei.

– Nos, akkor hogyan tovább? 

Tucker a térképre bökött.

– Holnap végighajtunk az országúton, és addig autózunk az erdei bekötőutakon, míg a nyomukra nem bukkanunk. Ha megtaláljuk a helyet, ahol letették a bicikliket, tudni fogjuk, hová tartanak. Ott kezdjük majd a környék átfésülését.

Ellie bólintott, majd reszketeg sóhaj szakadt fel belőle.

– Sokáig tart majd?

– Csak egy kisebb területet kell átfésülnünk, és két kocsink is van. Nem hiszem, hogy sok időre lenne szükség ehhez. –Tucker a térképre mutatott. – Négyzet alakú részekre osztom majd az átfésülendő területet, így nem kell kétszer bejárnunk ugyanazt az utat. Ahogy virradni kezd, tábort bontunk, és párban állunk neki a keresésnek, mindenki a maga területén. Tovább fog tartani, mint reméltem, de azt hiszem, már jóval dél előtt a nyomukba eredhetünk.

Úgy tűnt, Ellie megkönnyebbült ezt hallva.

– A legrosszabb eshetőséggel számolva félnapnyi előnyük lehet a srácoknak – tette hozzá Tucker. – És ha így van, akkor nem biztos, hogy utolérjük őket sötétedés előtt.

Azt hitte, Ellie már nem lehetne ennél sápadtabb, de tévedett.

– Úgy érted, lehet, hogy még egy éjszakát kell egyedül kibírniuk a vadonban?

Miután Tucker bólintott, Ellie összeszorította a száját és egy pillanatra lehunyta a szemét. Amikor ismét megrebbent a szemhéja, és kinyitotta a szemét, azt mondta:

– Talán mégis jobb volna, ha értesítenénk a hegyimentőket, Tucker. – És még mielőtt a férfi tiltakozhatott volna, feltartotta a kezét, hogy megállítsa. – Tudom, hogy a környék legjobb nyomolvasói közé tartozol. És nem állítom, hogy ne lennél az. De nem ezt szokták tenni a szülők, ha eltűnik a gyermekük?

Tucker nem akart hazudni neki.

– De igen, csakhogy a mi gyerekeink nem tűntek el.

– Ez már szőrszálhasogatás. Itt vannak valahol a vadonban, és nekünk fogalmunk sincs a hollétükről. Ez ugyanaz, mintha eltévedtek volna. Miért vagy olyan biztos benne, hogy éppen ezen a környéken tartózkodnak?

Miután ma este idefelé jövet hiába kereste a biciklinyomokat, már Tucker sem volt biztos a dolgában, és nagyon is aggódott miattuk. Ezt nyilván elárulta az arckifejezése, mert Ellie hirtelen megdermedt.

Hallgatott egy ideig, majd felemelte a kezét.

– Várjunk csak!

Keserűen felnevetett, egy pillanatra a lámpa fényébe nézett, majd ismét Tuckerre, és megkérdezte:

– Jól látom, amit látok? 

Valószínűleg igen, gondolta Tucker.

– Ellie…

Az asszony még magasabbra emelte a karját.

– Hagyd már ezt az „Ellie-t”… Tényleg teljesen hülyének nézel?

– Nem, dehogy.

– Akkor ne szórakozz velem! – Az asszony hangja minden egyes szóval élesebb lett. – Ők az én fiaim is. Jogom van pontosan tudni, mire számíthatunk. Ne beszélj mellé, és ne kozmetikázd a tényeket! Lehet, hogy nem is ezen a környéken vannak. Ugye, ez az igazság?

– Igen. Lehet, hogy nincsenek itt.

– Akkor miért vártál egészen mostanáig azzal, hogy ezt elmondd nekem? Az édesanyjuk vagyok, és több mint egy órája, hogy megjöttem.

Tucker a szeme fölé tartotta a kezét.

– Tapintatosan akartam közölni veled, mert attól féltem, hogy pánikba esel, és segítséget hívsz.

Ellie faképnél akarta hagyni, de Tucker elkapta a karját.

– Ellie, kérlek, legalább hallgass végig! El kellett volna mondanom neked. Már sajnálom, hogy egyre csak halogattam. Mindössze arról van szó, nem szeretném, hogy idecsődüljön egy egész csapatnyi zöldfülű önkéntes.

– Ha a gyerekek Baxternek nem is ezen a részén csatangolnak, úgy jobb szeretném, ha legalább néhány zöldfülű önkéntes segítene nekünk keresni őket, mint ha senki. Hatalmas térséget kell átfésülni.

– Miközben átfésülik az erdőt, a tapasztalatlan önkéntesek széttaposhatják a nyomokat. Arról nem is beszélve, hogy ők maguk is eltévedhetnek. És ezzel csak vesztegetnénk a drága időt.

– És attól féltél, ha ezt elmondod nekem, semmibe veszem majd az aggályaidat?

Tucker elengedte az asszony karját.

– Igen – felelte.

– Jogom volt tudni, és jogom volt ahhoz is, hogy haladéktalanul megtudjam. Mindegy, mik az indokaid, nem hallgathatsz el előlem semmit velük kapcsolatban.

Ellie heves mozdulattal mutatott körbe az erdőn.

– A pokolba is, valahol itt vannak a fiaim. Egyet már eltemettem. Úgy gondolod, el akarok veszíteni még egyet?

– Dehogyis, szívem.

– Ne nevezz engem szívemnek!

– Ellie – helyesbített Tucker sietve. – Jézusom! Ha hallanád magadat! Most nem egymással szemben állunk. Én is szeretem a srácokat. Egy-két éjszakát gond nélkül ki fognak bírni. Mindenre megtanítottam őket. Egyetlen hajszáluk sem fog görbülni.

Ellie a füle mögé tartotta a kezét.

– Jól hallom? Megakadt a lemez? – Kék szeme haragtól szikrázott és feltűnően nagynak hatott falfehér arcához képest. – Akkor is azt mondtad, hogy a haja szála sem fog görbülni. Emlékszel még? Gondolod, hogy most majd hiszek neked?

Tucker úgy érezte, mintha pofon ütötte volna. Hirtelen dühbe gurult, a legszívesebben felkapta volna a térképet, hogy Ellie-hez vágja.

– Már megbocsáss, de kettőnk közül te voltál otthon, amikor a tragédia történt.

Látta, hogy az asszony összerezzent ezt hallva.

– Én vettem neki azt az átkozott motort. És vállalom is ezért a felelősséget. De nem érhette volna baleset azzal a rohadt motorral, ha úgy vigyáztál volna rá, ahogyan kellett volna.

Hirtelen csönd támadt. Meredten nézték egymást, az indulatos szavaktól vibrált közöttük a levegő. Egy ijesztő pillanatig Tucker azt hitte, az asszonynál mindjárt eltörik a mécses. Mivel egyszer sem látta sírni őt a fiuk halálának napja óta, ennek ő az oka. Ellie azonban lehunyta a szemét és lehorgasztotta a fejét. Már minden ízében remegett. Tucker pocsékul érezte magát.

Miért kell mindig ugyanide kilyukadniuk? Sammy halott. Ezen a tényen semmi sem változtathat, bármit is tegyenek vagy mondjanak. Az ég szerelmére, miért nem vigasztalják inkább egymást ahelyett, hogy szívják a másik vérét?

Tucker úgy vélte, ha csak egyikük is képes lett volna erre, sohasem váltak volna el. Az volt a szomorú igazság, hogy a szerelmet, amelyet egykor éreztek egymás iránt, eltemették a gyermekükkel. Mostanra csak a keserűség és a megbánás maradt, a végzetes hibák, amelyeket már sohasem tehetnek jóvá.

– Sajnálom – suttogta az asszony remegő hangon. – Én kezdtem el, én is fejezem be. Kérlek, bocsáss meg. Nem lett volna szabad ezt mondanom.

Tuckerből remegő sóhaj szakadt fel.

– Én is sajnálom. Annak sem lett volna szabad elhangoznia, amit én mondtam.

Az asszony továbbra is lehorgasztott fejjel ölelte át a saját derekát. Mélyeket lélegzett. Tucker a térképre szegezte a tekintetét. Annyira ideges volt, hogy elhomályosodott a látása.

– Ha értesíteni akarod a hegyimentőket, Ellie, ha a lelked mélyén hiszel abban, hogy ez a legjobb, amit tehetünk, akkor máris megyek a telefonomért, és én magam hívom fel őket.

Az asszony végre felemelte a fejét. Tekintete megdöbbentően kifejezéstelen volt.

– Igazad Van. Ha idecsődítenek egy csomó önkéntest, széttaposhatják a nyomokat. – Vértelen ajka erőtlen mosolyra húzódott. – A lehető legtapasztaltabb nyomkereső már munkához látott. És nem hiszem, hogy ideküldhetnének bárkit, aki jobb nálad.

Tucker némiképp megkönnyebbült.

– Köszönöm, hogy ezt mondod.

– Ami igaz, az igaz. Nagyon érted a dolgodat. De értsd meg, kérlek, hogy nem adhatok neked teljesen szabad kezet. Ha holnap délig nem találjuk meg a kerékpárnyomokat, érvényét veszíti a megállapodásunk, mert ez azt jelenti, Baxter egész területét át kell fésülnünk. És csak akkor lehet eredményes a keresés, ha elegen vagyunk hozzá.

– Részemről rendben van – egyezett bele a férfi. – És szavamra mondom, ha így alakul, én magam hívok majd erősítést. Ahogy te sem, úgy én sem szeretném, hogy a gyerekeim egyedül kószáljanak ezen a környéken.

Ellie bólintott, és megdörzsölte a karját. Tucker arra gondolt, talán fázik. Bár melegítette őket a közelben lobogó tűz, csípős volt az éjszaka, és az asszonyon nem volt dzseki.

Ám mielőtt felajánlhatta volna, hogy hoz neki egy kabátot, Ellie azt kérdezte:

– Tulajdonképpen mekkora veszélynek vannak kitéve? Ígérem, hogy nem veszítem el a fejem, és nem hívok segítséget, de mondj el nekem mindent. Rendben?

– Te is tudod, hogy itt túrázni egészen más, mint egy parkban sétálni – mondta a férfi. – Jelentős a medve- és pumapopuláció. Bár nem sok csörgőkígyó él a környéken, azért még ilyenkor, az év vége felé is akad néhány példány. És számolni kell azzal a lehetőséggel, hogy a fiúk leeshetnek valahonnan, és megsebesülhetnek Ha az ember túrázni megy a vadonba, számolnia kell némi kockázattal. És ők még csak gyerekek Viszont tegyük hozzá, hogy nem átlagos srácok. Sokkal jobban tudnak tájékozódni a vadonban, mint a felnőtt férfiak többsége. Ha nem hinném őszintén, hogy gond nélkül kibírnak két éjszakát, már kértem volna segítséget.

Ellie a hajába túrt. Ahogy leengedte a karját, a rakoncátlan tincsek kócosan hullottak vissza, ami furcsamód jól állt neki: fürtjei a homloka és a füle körül göndörödtek, aranyszőkén keretezve az arcát. Tuckernek ugyan jobban tetszett hosszú hajjal, de már kezdett megbékélni ezzel a tüskefrizurával. Nyilván praktikusabb, mint a korábbi hajviselete. Tucker úgy gondolta, valószínűleg ez a magyarázata annak is, hogy felhagyott a sminkeléssel, így több ideje marad a fontosabb dolgokra, nevezetesen a fiaikra. Nem lehet könnyű neki: heti hat napot dolgozik, közben neveli a két fiút, ráadásul az egyik már kamaszodik

Tucker léptek zajára lett figyelmes. Amikor körülnézett, meglátta, hogy Marvin közeledik feléjük, párnás kezeit dörzsölgetve. Barna szeme érdeklődéssel tapadt a térképre.

– Sajnálom, hogy ilyen sokáig tartott. Rémálom felállítani ezt az átkozott sátrat – mondta, azzal leguggolt Ellie mellé.

– Nos, akkor rátérhetünk a tárgyra, ugye?

– Épp azt mondtam Ellie-nek, hogy holnap be kell járnunk kocsival az utakat.

Tucker elmagyarázta Marvinnak, hogy nem találtak kerékpárnyomokat a közvetlen közelben, és hogy azt tervezi, a térség északi felét körzetekre osztja, ennek alapján folytatják majd a keresést.

– Ha holnap elég korán elindulunk, viszonylag hamar átfésülhetjük a környéket.

Marvin bólintott, és közelebb hajolt, hogy szemügyre vegye a térképet.

– Na de hogyan jelöljük be a körzeteket?

Tucker elővett három ceruzát a dossziéjából, és nekilátott, hogy bejárható és átlátható nagyságú négyzetekre ossza a területet. Marvin és Ellie közben átvezette a jelöléseit egy másik térképre. Amikor úgy érezte, elégedettek lehetnek az eredménnyel, már hajnali kettőre járt az idő, és Ellie halálosan kimerültnek látszott. A szeme alatt húzódó kékes árkok körül szürke sáv keletkezett, a bőre pedig átlátszónak tűnt, akár a pergamen.

– Mindannyiunkra ráférne most már egy kis pihenés – jegyezte meg Marvin hatalmasat ásítva. – Mikor kel a nap?

– Úgy négy óra múlva – felelte Tucker.

– Már itt sem vagyok. – Marvin felállt, lehajolt, hogy homlokon csókolja Ellie-t, majd elbúcsúzott Tuckertől.

Ellie figyelte Marvint egy ideig, majd ő is feltápászkodott. A tűz fényében és az árnyékok között haladva úgy festett a flanelingben és farmernadrágban, mint egy tinédzser. Fázósan dörzsölgetve a karját kívánt jó éjszakát Tuckernek. A férfi figyelte, míg a sátráig nem ért, amely a tűz másik oldalán állt, mindössze néhány méterre Marvin monstrumától és úgy kétszer akkora távolságra az övétől.

Miközben fellebbentette a sátorlapot, hogy bebújjon, Ellie hátrapillantott. Tekintetük áthidalta a távolságot: egymás szemébe néztek egy végtelenül hosszúnak tűnő pillanatig. Szavak nélküli üzenetek, emlékek? Mindkettőt kifejezhette a tekintetük

Még élt Sammy, amikor utoljára kempingeztek együtt a vadonban.

Végül Tucker kapta el hamarabb a tekintetét. Vagy mégis Ellie volt az? A férfi úgy érezte, ennek nincs jelentősége. Egyedül az a fontos, hogy mindketten hátat fordítottak a másiknak, úgy, ahogyan három évvel ezelőtt tették.

És ez a lényeg. Ugyan mi más lehetne fontos még?

Ötödik fejezet

Ellie másnap reggel arra ébredt, hogy egy hideg és nedves orr bökdösi a fülét. Koromsötét volt még, ő pedig az álomtól még kótyagosan képtelen eléggé tiszta fejjel gondolkodni ahhoz, hogy rájöjjön, mi a csuda ez. Hirtelen felült, a kezével próbálta elhárítani a támadást, de aztán azon kapta magát, hogy egy boldog, gyöngéd szeretetét kifejező ausztrál pásztorkutyát ölelget. Bucky könyörtelenül kihasználta, hogy Ellie leengedte védekező karját: kétszer is megnyalta az arcát és a csodálkozástól tátva maradt száját, mielőtt elfordulhatott volna. Leheletéből kutyatáp és savanykás fű szaga áradt. Ettől a keveréktől Ellie-nek émelyegni kezdett a gyomra, még mielőtt teljesen kinyithatta volna a szemét.

– Ne, Bucky, ne… – köpködött, eltakarva a fejét és erőtlenül hadonászva, miközben a kutya szeretete jeléül bökdöste az orrával az arcát. – A számba ne…

Öblös nevetést hallott közvetlenül a sátor elől. Tudta, hogy Marvin aligha adhat ki ilyen férfias és zengő hangot magából, így nem okozott neki különösebb fejtörést, hogy kitalálja, ki a tettes. Tucker. Égbekiáltó igazságtalanságnak érezte, hogy rá kelljen gondolnia, még mielőtt megihatott volna egy csésze kávét.

Bosszúsan morgolódva, az állát leszegve próbálta megakadályozni, hogy a kutya folytassa a nyalakodást, majd kikászálódott a hálózsákból. A hideg, kora hajnali szél átfújt a ruháján. Örült annak, hogy előrelátóan tetőtől talpig felöltözve aludt. A sátor nyirkos alját tapogatva keresgélte a bakancsát, tenyere csupa homok lett közben. Drága kincs most a mosdóvíz, hacsak nincs egy patak a közelükben. Ó, mennyire lelkesedett a kempingezésért! Legkedvesebb időtöltéseinek rangsorában mindig is egy helyet foglalt az évenkénti mammográfiai szűrővizsgálattal. Szerencsére csak rövid ideig kellett elviselnie az érzést, amikor a hideg acél laposra préseli a mellét.

Egy gonddal kevesebb, gondolta epésen, amikor végre megmarkolta a hideg bőrtárgyat. Karjával kaszáló mozdulatokat téve kereste a másik bakancsot, abban reménykedve, hogy amit a vastag cipőtalpon érez, az nem egy rászáradt kutyapiszok, majd megragadta a merev lábbelit, hogy felhúzza.

– Menj már innen, Bucky, légy szíves! – Ellie reményvesztetten rogyott vissza a hálózsákjára, és vagy egy percig simogatta a bolondos jószágot. A kutya egyre csak bökdöste őt nedves orrával, összenyálazva az arcát, a nyakát, a kezét, és minden bizonnyal a ruháját is. Ellie igyekezett meggyőzni magát, hogy ez itt nem számít. A szabadban, kempingezéskor a személyi higiénia normái rekordmélységet érnek el.

– Én is szeretlek Igen, igen. És neked is jó reggelt.

Amikor Ellie eléggé megszeretgette már ahhoz, hogy a kutya boldogsága teljes legyen, nekiveselkedett a kellemetlen és bonyolult műveletnek, hogy belepréselje a lábát a kemény, viseltes bakancsba. A cipő nyomta az ujjait, és kemény volt, mint a beton: fájt tőle a lábfeje, és az egyik sarkát is nyomta. Mivel annak idején ez volt a legjobb márkájú bakancs – Tucker nem sajnálta a pénzt, gondoskodott arról, hogy a család minden tagjának minőségi lábbelije legyen –, és tökéletesen passzolt a lábára, ezért Ellie abban reménykedett, használat közben tágul majd.

Már a második cipőfűzővel bíbelődött, amikor meghallotta Marvin panaszos altját odakintről, a sötétből:

– Mi a fenének kellene tábort bontani, ha ma csak autózni fogunk? Nem lenne egyszerűbb itt hagyni mindent, és aztán visszajönni ebédre?

Ellie-nek még jóformán ki sem nyílt a szeme, és Marvinnak máris az ebéden jár az esze?

– Ha megtaláljuk a helyet, ahol a fiúk letértek az országútról a földútra, akkor követni fogjuk a nyomaikat odáig, ahol letették a bicajokat – felelte Tucker, miközben halk, suhogó zaj hallatszott. – Ha elég korán megtaláljuk ezt a helyet, akkor azonnal a nyomukba eredünk. Ha viszont csak késő délután kerülne rá a sor, akkor letáborozunk, és csak reggel folytatjuk a keresésüket.

Na nem, gondolta Ellie. Ő csak délig adott időt Tuckernek, csak semmi „és” meg „de”. Ha addig nem bukkannak rá a fiúk kerékpárjaira, ő igenis értesíti a speciális mentőket.

– Szerintem ez időpocsékolás – reklamált Marvin. – Annak alapján, amit tegnap este láttam a térképen, úgy saccolom, legfeljebb huszonöt négyzetkilométernyi területet fogunk átfésülni. Sokkal egyszerűbb lenne visszajönni ide kocsival és ebédet főzni.

– Szó sincs semmiféle komolyabb főzőcskézésről – felelte Tucker. – Legfeljebb este, útközben. Mindenki azt eszik, amit magával hozott, és akkor, amikor időt tud szakítani rá menet közben.

Ellie egymáshoz ütődő alumíniumcövekek zaját hallotta, amiből arra következtetett, hogy Marvin nekilátott lebontani vászonból épített Tádzs Mahalját.

– Úgy gondolom, mindannyiunknak fontos a rendszeres étkezés, hogy meg tudjuk őrizni az erőnlétünket.

Ellie-t körülragyogta a lángok fénye, amikor – úgy egy perc múlva – kilépett a sátorból. Vonzotta a tűz melege, fázósan dörzsölgette a karját. Olyan érzése volt, mintha egy ember nagyságú jégcsap lenne. Pislogott, hogy kitisztuljon alvástól még homályos látása. Látta, hogy Tucker a sziklára tette a nagy háromszemélyes kannát, amelyben víz gőzölgött, és mellette egy kék pettyes bögre állt. Kávé. Ellie az ingujjával védte a kezét, miközben megemelte a kannát. Csalódottan vette tudomásul, hogy nem sok kávé maradt benne, és ez a gyanúja be is igazolódott, amikor alig fél-bögrényivel sikerült kicsorgatnia belőle.

Ám Ellie mindenért hálás volt, amit kapott. Visszatette a kannát a sziklára, és már csücsörítette is a száját, az első csodálatos kortyra készülődve. Kávé. Ó, igen. Ahogy két kézre fogva a bögrét a szájához emelte, a gőze megcsapta az orrát. Ínycsiklandó volt a kávé illata, és már-már az ízét is érezte.

Ám ekkor mozgásra lett figyelmes. Kábán pillantott körül. Tuckeren akadt meg a szeme, aki félmeztelenül állt egy tuskó fölé hajolva és borotválkozott. Ez volt hát a magyarázat a halk suhogó zajra, amelyet Ellie korábban hallott. Tucker előtt a tuskón egy kis zománcozott lavór állt, ő pedig kétpengés borotvát tartott a kezében. Az állát borotvakrém borította, amelynek fehérségét kiemelte a férfi napbarnított bőre. Haja még nedves az iménti mosakodástól, és sötét bronzvörösen csillogott a táncoló lángok fényében, mezítelen válláról gőz párolgott.

Ellie még kábult volt az alvástól, és igyekezett máshová nézni, ám tekintetét magához vonzotta hát- és karizmainak játékával, valahányszor csak megmozdult. A borostyánsárga fényben izmainak hullámzását kiemelték az árnyékok, így a férfiszépség lebilincselő látványát nyújtotta, amelytől elállt a lélegzete és kifutott az erő a lábából. Képtelen volt uralkodni magán, így a tekintete még lejjebb vándorolt, követve a férfi gerince mentén az izomkötegek és a kemény hús rajzolta idomokat. Rosszul tette. Ez az útvonal egyenesen a farmernadrág övrészéhez vezetett, amely gyötrelmesen közel volt keskeny csípőjéhez. Tucker előrehajolt, hogy leöblítse a borotváját, így Ellie-nek lélegzetelállító látványban lehetett része: láthatta, meddig barnult le és a két gödröt is a csípőjén.

Ellie elejtette a bögrét, amely hangos, fémes csattanással ütődött a szikrához, így a kávé, amelyet az imént siralmasan kevésnek talált, szanaszét fröccsent, meglepően nagy körben, és hatalmas foltot hagyott a farmernadrágján.

Juj, ez fáj! A kávé tűzforró volt. Ellie felsikoltott, és elugrott a szikla mellől, a combját csapkodva és a lábával toppantva.

– Jaj! Ó, istenem!

Tucker azonnal ott termett mellette. Arcának egyik felét még borotvahabcsíkok borították. Megragadta Ellie karját és rákiáltott:

– Ne mozdulj!

Még mielőtt Ellie rájöhetett volna, hogy mit akar tenni, kigombolta rajta a farmert, és egyetlen határozott mozdulattal lerántotta róla. A hideg levegő azonnal csillapította a combján érzett perzselő, égető fájdalmat. Egyszerre azon kapta magát, hogy ott áll egy szál franciaszabású csipkebugyiban a tűz fényében, és mindössze a flaneling bő alja takarja úgy-ahogy a legintimebb testrészeit.

Zavarában elöntötte a forróság. A szexi alsóneműket, amelyeket a válása óta a szekrény legalján tartott, csak nemrégiben vette ismét elő, mert elhasználta a praktikus pamutbugyikat. Nem akart olyan új alsóneműket vásárolni, amelyeket senki sem lát majd rajta kívül, így a pénzt inkább a fiaira költötte, és azokat a csipkeszalagos kis semmiségeket hordta, amelyeket Tuckertől kapott ajándékba utolsó együtt töltött karácsonyukkor. Nem volt kétsége afelől, hogy emlékszik erre a bugyira. Miután a gyerekek elaludtak akkor este, fehérnemű-bemutatót tartott Tuckernek a karácsonyfa előtt. Másnap reggel, amikor felébredtek, mindkettőjük haja tele volt arany- és ezüstflitterekkel.

– Mit művelsz? – kiáltotta. A kávéfoltos nadrág ott hevert a földön a bokája köré gyűrődve, így még el sem szaladhatott, hogy ne lássák.

Tucker egy szót sem szólt, csak visszament a tuskóhoz. Felkapta mellőle a zöld tálat, és belemártott a vízbe egy kéztörlőt, majd visszasietett Ellie-hez, hogy ráterítse a jéghideg, benedvesített törülközőt a combjára. Az asszonynak tátva maradt a szája a sokkhatástól, és hátra akart ugrani – így kis híján hanyatt vágódott, mert a lábát béklyóban tartotta a nadrág.

Miközben megpróbálta visszanyerni az egyensúlyát, Tucker egyik kezével átfogta a combját, hogy rászorítsa a törülközőt.

– Nem próbálnál meg mozdulatlanul állni? A kávé tűzforró volt. Csúnyán fel fog hólyagosodni a helye.

Ellie-nek az volt az első gondolata indulatában, hogy ha Tucker nem parádézott volna félmeztelenül körülötte, akkor biztosan nem ejti el a bögrét.

A lárma Marvint is odacsalta a tűz által megvilágított tisztásra. Megtorpant, és mohó tekintettel meredt Ellie altestére. Az asszony a kezével igyekezett eltakarni, ujjai legyezőként terültek szét, s úgy érezte magát, mintha egy adag gyorséttermi édes-savanyú mártás volna.

– Ó, az ég szerelmére – szólalt meg Tucker bántóan türelmetlen hangon. – Úgy csinálsz, mintha még sohasem láttam volna ezt.

Ellie a volt férjére nézett, és most hirtelen dühbe gurult – talán az egykor közösen megélt intim helyzet nem kívánatos emléke vagy az egyértelmű megvetés miatt, amelyet Tucker hangja fejezett ki, amikor úgy említette szóban forgó testrészét, mint valami tárgyat.

– Lehet, hogy látta már korábban, Mr. Grant – fakadt ki –, de nem a magáé, hogy most is nézegethesse.

– Hála istennek.

Ellie a legszívesebben pofon vágta volna. Tökéletes célpontként kínálkozott a férfi keskeny arcának borotvahabos része. Nagy volt a kísértés. Csak nehezen sikerült leküzdenie a késztetést: ökölbe szorította a kezét és elkapta tekintetét a kiszemelt pontról.

– Mi a fenét bámulsz? – kérdezte Tucker metszően éles hangon.

Ellie egy pillanatig azt hitte, hozzá beszél. Majd rájött, hogy Marvin még mindig ott áll, földbe gyökerezett lábbal, és az ő fenekét bámulja.

CATHERINE ANDERSON 73 ÖRÖKKÉ A SZIVEMBEN

A kérdést hallva összerezzent, mintha tűt böktek volna belé.

– Se-semmit – hebegte. A tűz fényében is egyértelműen látszott, hogy arca rákvörös lett szégyenében. – Csak arra gondoltam, talán szükségetek van segítségre.

– Ha szükségünk lenne segítségre, akkor szólnánk – vágta rá Tucker. Mivel Marvin továbbra sem mozdult, hozzátette: – Na, lódulj már!

Marvin épp sarkon fordult, amikor kikászálódott a sátrából Liz. Hosszú haja még kócos volt.

– Mi a fene folyik idekint?

– Ellie véletlenül magára borította a forró kávét.

Liz megdörzsölgette a szemét, és megvetően végigmérte Ellie hátsóját.

– Hm – dünnyögte.

Nemhogy azt kérdezte volna: „Ó, istenem, nagyon fáj?” Mindössze hümmögött. Ellie összeszorította a fogát, és arra gondolt, Tucker új barátnője nyilván a sor végén állt, amikor a kiváló tulajdonságokat osztogatták. Nem mintha Tuckert ez érdekelné. Amiben Liz hiányt szenved ezen a téren, azért bőven kárpótolta a természet olyan testi adottságokkal, amelyek közül Ellie egyikkel sem rendelkezett. Ha ez nem ér fel egy arculütéssel, akkor semmi sem.

Amikor Tucker végre levette a törülközőt a lábáról, és óvatosan megérintette kivörösödött combját, Ellie hirtelen megrándult, és kis híján ismét hanyatt esett.

– Nem tudom megállapítani, hogy leforráztad-e vagy sem – jegyezte meg Tucker.

Nincs semmi baja a lábának. Csak fel akarja húzni a nadrágját. És abban a pillanatban, hogy lehajolt, hogy felrángassa magára, Tucker is fölegyenesedett, összekoccant a fejük, és az ütés tompa zaja még sokáig visszhangzott a fejében. A fájdalom végighasított a homloka mögött. Tucker cifrán káromkodott, Ellie meg olyan sok csillagot látott, hogy eszébe sem jutott káromkodni.

– Jól vagy? – Tucker megfogta a nő könyökét. – Ellie? 

Pislogott, hogy eltűnjenek a szeme elől a pettyek, és egyik kezével Tucker mellkasának támaszkodott, hogy ne veszítse el az egyensúlyát. A meleg, ruganyos hús, a puha szőrrel borított mellkas látványa arra késztette, hogy kapaszkodjon meg benne, amíg ki nem tisztul a látása.

– Jól vagyok – sikerült kinyögnie. – Remekül érzem magam. – Megdörzsölte fájó szemöldökcsontja tájékát. – Te hogy vagy?

– Volt már részem ennél nagyobb koccanásban. – Tucker továbbra sem engedte el az asszony karját. – Sajnálom, ami történt. Nem gondoltam, hogy le fogsz hajolni.

És ezután még egy utolsó okot adott Ellie-nek arra, hogy felháborodjon: felhúzta rá helyette a nadrágját. Az asszony a fémgombbal és a cipzárral bíbelődve megállapította magában: Úgy tűnik, nem feltétlenül kell kávét inni ahhoz, hogy az ember gyorsan fölébredjen. Ugyanilyen hatékony módszer az is, ha kávéfürdőt vesz.

Az idegei mindenesetre pattanásig feszültek. És továbbra is bizsergett a combján az a hely, ahol Tucker az imént olyan gyöngéden megcirógatta.

Perzselő pillantást vetett a férfira, miközben az visszaballagott a tuskóhoz, és sietősen befejezte a borotválkozást. Miközben arcszeszt paskolt az arcára, terpeszbe állt, combizmain meg-megfeszült a farmernadrág, kiemelve hosszú végtagját. Ellie-nek kényszerítenie kellett magát, hogy levegye róla a tekintetét.

Tucker látta már ezt, igaz? Nos, ő is ugyanígy van vele. Akkor sem nézné meg magának még egyszer Tuckert, ha ő lenne az egyetlen férfi ezen a világon.

A férfi arcszeszének bódító illata azonban utolérte Ellie-t, miközben a Hondájához igyekezett. A hidegtől dermedt ujjal, a sötét miatt csalódottan vette ki a csomagtartóból a húszliteres kannát, hogy vizet töltsön a kis alumínium kávéskannába, majd beletette a szűrőt, és kávét kanalazott bele. Elővette a viharkabátját, és hálát adott annak jótékony melegéért, miután belebújt.

Mire visszament a tűzhöz, Tucker már befejezte a borotválkozást, és – hála az égnek – teljesen felöltözött. Kék vászoninget viselt bélelt farmerdzsekivel, amely kiemelte széles vállát, ugyanakkor vagány megjelenést kölcsönzött neki. Mint aki mindenre elszánt Liz ott állt mellette, és felháborítóan szép volt ahhoz képest, hogy felöltözve aludt és még csak meg sem fésülködött. Dús keblén zöld pulóver feszült – olyannyira testhez álló volt, hogy Ellie esküdni mert volna rá: még a mellbimbója barnasága is átsejlik rajta. Undorító. Vajon mekkora melltartót hordhat ez a nő? Biztosan D-set. Látszik, hogy plasztikáztatta a mellét. Ellie-ben ekkor megfogalmazódott egy bűnös gondolat: ha Tucker elég erősen öleli magához Lizt, talán ki is durran az egyik implantátuma.

Jót mulatott magában, miközben elképzelte, hogyan festene Liz, ha csodás kebleinek egyike teljesen leengedne. Miközben feltette a kávét, a forró kövekre csöppent a víz és sistergett – Ellie háborgó lelkéhez hasonlóan. Megállta, hogy egyszer se pillantson Tuckerre és az ő erotikus partnerére, miközben ott álldogált és várta, hogy elkészüljön a kávé. Erről az erőfeszítéséről azonban eszébe jutott a bölcs mondás: „Amire nagyon várunk, az sohasem következik be.”

Még a másodpercek is végtelen hosszúnak tűntek. Néha hallotta Liz nőiesen éneklő, dallamos hangját, aki Tuckerrel beszélgetett. És olykor-olykor kacarászott is, ami komoly fejtörést okozott Ellie-nek. Mi a fene lehet olyan mulatságos? Csak nem rajta nevetgélnek, egészen véletlenül? Menjetek a francba, gondolta keserűen. Nem mintha érdekelnék őt. Tucker Grant már semmit sem jelent számára.

Épp az előírás szerinti három perce főtt már a kávé, amikor Marvin visszament a tűzhöz. Felemelte Ellie csészéjét, amelyet a sziklán hagyott, hogy töltsön magának egy adag kávét. Mire Ellie előkeresett egy bögrét az étkészletéből, már csak egy fél adagot sikerült kicsorgatnia a kannából. És még ezt a békát is le kellett nyelnie.

– Nos, mindenki készen áll az indulásra? – érdeklődött Tucker.

– Ennél felkészültebb már nem is lehetnék – felelte Marvin epésen.

Tucker Lizhez fordult.

– Éjjel berajzoltam a térképen az átfésülendő körzeteket. Mivel te is, meg én is elég jól kiismerjük magunkat a környéken, szerintem az lesz a legjobb, ha mi ülünk a volánnál, párban Marvinnal, illetve Ellie-vel. Majd adok neked egy térképet a bejelölésekkel, mielőtt elindulunk. Liz zord pillantást vetett Ellie-re.

– Úgy érted, egész délelőtt össze leszek zárva Hamupipőkével?

Tucker egyik arcizma rángatózni kezdett, biztos jeleként annak, hogy összeszorítja a fogát. Várt egy kicsit, majd halk és negédes hangon, ami semmi jót nem jelentett, azt mondta:

– Eredetileg ezt akartam javasolni, de a hozzáállásodat látva meggondoltam magam. Jobb lesz, ha Ellie velem jön.

Marvin csípőre tette a kezét.

– Miért nem mehetünk mi ketten Ellie Hondájával? Végtére is az övé a kocsi!

Tucker mélyen Marvin szemébe nézett.

– Ismered a vadont?

– Nem, de még nem is vagyunk a vadonban. Normális utakon fogunk autózni.

– Ám ha a megfelelő irányban letérsz ezekről az utakról, pillanatokon belül a vadonban találod magad. És itt nagyon könnyű eltévedni. Épp elég gond az is, hogy meg kell találnom két gyereket. Nem szeretném, ha két felnőttel is bővülne a lista.

Hallva ezt a szóváltást, Ellie a legszívesebben Marvinhoz csatlakozott volna. Nem örült annak, hogy egész délelőtt össze lesz zárva Tuckerrel a Land Cruiserben. Sajnos nagyon is jól tudta azonban, milyen könnyű eltévedni ezen a környéken. A tűlevelű fák magasak voltak, az erdő pedig olyan sűrű, hogy néhol csak foltokban látszik az ég, és a szórt fény miatt a nap helyzetét sem egyszerű megállapítani.

– Együtt szeretnénk maradni – erősködött Marvin.

– Nos, Ellie? – Tucker szúrós szemmel nézett rá. – A tiéd a kocsi. Te mire szavazol?

– Én… ööö… – tekintete a tisztást körülvevő, még mindig sötét erdőre tévedt. A hajnal első rózsaszín fénysugara sem színezte még az eget. A fiaira gondolt, akik egyedül bolyonganak valahol a rengetegben. Ez nem egy szokványos kirándulás. Mindennél fontosabb, hogy megtalálják a srácokat, még akkor is, ha ez azt jelenti: ki kell bírnia néhány órát Tucker társaságában. Hát legyen.

– Tuckerrel megyek, Marvin.

A férfinak tágra meredt a szeme.

– Micsoda?!

– Mindössze néhány óráról van szó – tette hozzá Ellie sietősen. – Tucker a vadon szakértője, és ő a vezetőnk. Ha szerinte az lesz a legjobb, ha ő és Liz vezetnek, akkor az övé az utolsó szó. Mármint szerintem.

Liz a tűzbe locsolta a maradék kávéját. A folyadék sisteregve loccsant az izzó parázsra.

– Ellie meg én is mehetünk egy kocsival. Nekem nincs ellenemre.

– Szerintem meg jobb lesz, ha velem jön – felelte Tucker ellentmondást nem tűrő hangon.

Lehajolt, és magához vette a kávéskannát, hátat fordított Liznek, aki duzzogott, és elindult, hogy összeszedje a többi holmiját. Liz borotvaéles pillantást lövellt Ellie felé, felhúzta az orrát, sarkon fordult, és a sátrához sietett, hogy lebontsa. Ellie látta, ezek szerint itt az idő, hogy ő is ezt tegye. Ha van valami, amit biztosan tud Tuckerről, az az, hogy utálja, ha várnia kell valakire.

Az utóbbi három évben egyetlenegyszer sikerült teljes egyetértésre jutniuk egymással egy kérdésben: Ellie is annak örült volna a legjobban, ha minél előbb elindulnak, hogy megkeressék a fiúkat.

Alig telt el tíz perc – ami csupán arra volt elég, hogy felfrissítse az arcát egy kis vízzel, fogat mosson és megfésülködjön –, Ellie már Tucker SV-jének utasülésén várta. A felkelő nap végre a hegyhát fölé emelkedett, rózsásra színezve a látóhatárt, és elég fényt biztosítva már nekik a látáshoz. Bucky békésen aludt, mellső mancsát lelógatva az ülésről. Halk hortyogása betöltötte az utasteret, amíg Tucker be nem indította a motort.

Lassan hajtott ki a hepehupás tisztásról. Miután rákanyarodtak a mély keréknyomokkal barázdált földútra, a férfi Ellie kezébe akarta nyomni a térképet, aztán meggondolta magát, és inkább a napellenzőjébe csúsztatta.

– Jól aludtál? – kérdezte kedélyesen.

Ellie nem volt a legjobb hangulatban, és úgy döntött, nem is fog úgy tenni Tucker kedvéért, mintha másként lenne.

– Kitűnően. Egész éjjel nyomta a hátamat egy kő, már ha az „egész éjszaka” a megfelelő kifejezés, hiszen alig tartott négy óráig.

Tucker nevetett.

– A sátor felállításának első számú szabálya, hogy meggyőződjünk róla, nehogy köves legyen a terület. Még egy kavicsot is hatalmas sziklának érez az ember, ha épp a két lapockája között nyomja.

Ellie egyenesen előrenézett. Olyannyira zavarban volt, hogy azt sem tudta, hogyan üljön. Ha átfogja a derekát, Tucker ezt védekező póznak véli majd. Ha a combjára teszi a kezét, feszültnek tűnhet. Végül úgy döntött, egyik karjával az ajtó karfájára támaszkodik, a másikat a térde között pihenteti. Tucker pedig úgy értelmezi majd, ahogy kedve tartja, de így legalább kényelmesen ül.

A férfi arcszeszének illata ingerelte az orrát. English Leathert használt, amely Ellie-nek mindig a kedvence volt. Amíg házasok voltak, egyszerűen nem bírt magával, ha megérezte rajta. Tuckert ismerve nem kizárt, hogy szántszándékkal többet locsolt ma magára belőle, hogy az őrületbe kergesse vele.

– Én viszonylag jól pihentem, miután sikerült elaludnom – mesélte Tucker. – Egy fél óráig még forgolódtam, persze, annyira aggódtam a fiúk miatt, de aztán úgy aludtam, mint a bunda.

– Én is sokat gondoltam rájuk – ismerte be Ellie.

– Nem is lennénk igazi szülők, ha nem aggódnánk értük. 

Miután megérkeztek az erdei úthoz, Tucker így folytatta:

– Figyeld az utat, hátha észreveszel valahol kerékpárnyomokat! Lehet, hogy éjszaka a sötétben nem vettük észre. Én is figyelem a felém eső oldalon.

Ellie örült, hogy valami leköti végre a figyelmét. Fölegyenesedett az ülésen, úgy nézett kifelé az ablakon. Semmit sem látott azonban, ami akár csak távolról is emlékeztetné egy kerékpárnyomra. Felfedezett néhány állatnyomot – mancsnyomokat, amelyeket talán egy medve hagyhatott, és szarvasok patájának megannyi nyomát, de sehol egy kerékpárét. Tovább fürkészte az utat, hátha észrevesz valamit

Amikor az aszfaltozott szakaszhoz értek, Tucker megállt, hogy megnézze a térképet, majd jobbra kanyarodott.

– Innen három kilométert teszünk meg nyugat felé. Erről az útról sok a leágazás, a mellékutak egy-egy turistaösvényhez vezetnek. Végig kell járnunk mindegyiket.

Ellie bólintott, és azért fohászkodott magában, hogy mihamarabb megtalálják a kerékpárnyomokat. Az lenne a legjobb, ha a családon belül maradna, hogy mi történt. Tuckerhez hasonlóan ő sem szerette volna értesíteni a hatóságokat.

Feszült csendben telt el a következő húsz perc. Három föld-utat jártak be ez idő alatt, eredménytelenül. Miután visszakanyarodtak a főútra, Tucker törte meg a csendet.

– Remélem, Liz és Marvin több beszédtémát talál, mint mi.

Ellie egészen eddig a pillanatig nem is gondolt arra, miről beszélgethetnek Marvinék. A hirtelen támadt aggodalomtól görcsbe rándult a gyomra. Amilyen a szerencséje, lehet, hogy Liz megpróbál kiszedni Marvinból néhány intim részletet a kapcsolatukról. És Ellie igencsak tartott ettől, tudván, hogy nem is léteznek efféle intimitások. Semmiképp sem szerette volna, hogy Tucker megtudja, kerek három esztendeje nincsen szeretője.

Ez tisztán hiúsági kérdés, győzködte magát. Tucker most már hónapok óta randevúzgat más nőkkel. Kody szerint az első Jennifer Lopezre hasonlított, és piercingek voltak a nyelvében. Brr. Valahányszor csak eszébe jutott, Ellie-nek felszökött a vérnyomása. Fel nem tudta fogni, mi lehet a vonzóbb Tucker számára – egy tökéletes női test vagy az, ha csecsebecsékkel ékesíti a száját. Ellie azt is megtudhatta egy lelkes kollégájától, hogy a nyelvpiercinggel végzett felláció úgy viszonyul a hagyományoshoz, mint az olvasztott vaj a pattogatott kukoricához.

Mosolyt erőltetett magára.

– Ha arra gondolok, hogy milyen kapcsolat fűzi őket hozzánk, gondolom, valóban sokkal érdekesebb beszélgetést folytathatnak egymással, mint mi.

Megtörölte a kezét a nadrágjában.

– Nem mintha Marvin az a fecsegős típus lenne. 

Legalábbis ebben reménykedett.

Tucker a szeme sarkából pillantott rá.

– Liz cseppet sem örül annak, hogy ebben a felállásban indultunk útnak. Az az érzésem, amit ezek után mesélhet rólam, nem lesz valami hízelgő rám nézve.

– Na és? Mit érdekel bennünket, hogy miről beszélgetnek? 

Tucker vállat vont.

– Rendben.

Csönd támadt. Ellie egyenesen előre akart nézni, de rájött, hogy oldalirányban is kitűnő a látása. Valahányszor Tucker a kuplungra vagy a fékre lépett, megfeszültek az izmai a farmernadrág alatt. És ha sebességet váltott, hatalmas tenyeréből ki sem látszott a sebváltó gombja. A szélvédőn keresztül beáradó napfény megcsillant a csuklóját borító selymes szőrszálakon: úgy fénylettek, mintha vékony rézdrótok lennének.

A látvány és az autóban terjengő arcszeszillat elbódította Ellie érzékeit. Pontosan emlékezett arra, milyen érzés, amikor a férfi nagy és erős tenyere a bőréhez simul – érezte ujjhegyének érdes tapintását, a kezéből áradó forróságot, azt, ahogyan minden egyes cirógatásával egyre jobban felizgatja.

Hirtelen úgy érezte, túl kicsi a hely a Land Cruiser utasterében. Már szenvedett a tüdeje az oxigénhiánytól, és bizsergést érzett az ágyékában. Azzal igyekezett magyarázni, hogy csak a kocsi zötykölődése okozza, ám ez akkora marhaság volt, hogy végül elvetette az ötletet.

Ébresztő! Akár szerette volna, akár nem – akár bevallotta magának, akár tagadta –, még mindig eszelősen vonzódott Tucker Granthez. Nem számít, hogy a férfi darabokra törte a szívét, és még rá is taposott, amikor kisétált az életéből. És úgy tűnik, semmit sem nyom a latban, hogy a józan ész azt mondja: nincs nála nagyobb őrült. Lehet, hogy megsebezte a lelkét és a szívét, de a teste továbbra is kívánja, valahányszor csak karnyújtásnyi távolságra érezheti őt magától.

Ellie nyelt egyet, és mereven bámulta a műszerfalat. Nem olyan nagy ügy. A szexuális vonzalom ugyanolyan természetes, mint a térdreflex. És e tekintetben mindig is vonzódtak egymáshoz. Értelmetlen volna tagadni ezt, és butaság volna tőle, ha mégis megpróbálná. Arra kellene összpontosítania a figyelmét, hogy már nem szereti ezt a férfit. Tucker bebizonyította, hogy felülmúlhatatlanul arrogáns, híján van a józan ítélőképességnek, és képtelen a megbocsátásra. Ennél is rosszabb hír, hogy akkor is ilyen volt, amikor még feleennyi esze sem volt. Ennek ellenére továbbra is Ellie-t hibáztatja Sammy haláláért, és kilépett az életéből, magára hagyva őt a gyász érzelmi viharában.

Hol volt Tucker, amikor éjszakánként fel-alá járkált, fiuk nevét zokogva?

És hol járt akkor, amikor félálomban betámolygott Sammy szobájába, hogy megnézze, minden rendben van-e, és csak az üres ágy láttán döbbent rá, hogy a fiuk elment, és soha többé nem érintheti meg a homlokát, nem simogathatja a haját?

Hol volt akkor, amikor a gyógyszerszekrény előtt állva bogarászta a címkéket, kétségbeesetten keresve valamit – bármit –, amitől elalszik végre? És a pokolba is, hol járt azon az éjszakán, amikor az altató ártatlan keresése közben egyszer csak erősebb hatóanyagokat kezdett keresni a címkéken, amelyek nagyobb dózisban akár halált is okozhatnak?

Ellie nem szívesen gondolt vissza azokra a kilátástalan napokra. Csak a másik két fia iránti szeretete húzta vissza a szakadék széléről. Most már jobban érezte magát. A gyógyuláshoz vezető út lassú és fájdalmas volt, de most már a másik végén állt. Erősebb és bölcsebb is, mint előtte. És eltökélte, hogy élvezni fog minden egyes percet, amelyet együtt tölthet két fiával, akik megmaradtak neki.

Nem feledhette azonban, és soha nem is fogja elfelejteni, hogy egyedül kellett megtennie ezt az utat. És sehol sem volt akkor Tucker Grant, a gyermekei apja és a férfi, aki örök szerelmet ígért neki egészségben és betegségben, jóban-rosszban.

Ellie-t madárcsicsergésre emlékeztető zaj zökkentette ki gondolataiból. Tucker a mobiltelefonja után nyúlt, amely a hamutartóban volt.

– Halló… – hallgatott egy ideig, majd Ellie kezébe nyomta a telefont. – A szerelmed az.

Ellie átvette tőle a készüléket.

– Szia, csak én vagyok az – szólt bele Marvin. – Találtatok valamit?

– Semmit. – Ellie előrehajolt, úgy bámult kifelé az ablakon, miközben Tucker letért egy másik földútra. – Még nem találtuk meg a nyomukat.

– Nálunk sincs semmi újság – jelentette Marvin. – Vagyis akkor… mit csináltok most?

Ellie a homlokát ráncolta a kérdést hallva.

– Folytatjuk a keresést. És ti?

– Mi is. Nos, tudod, csak azért kerestelek, hogy tudjam, minden rendben van-e. Nincs semmi problémátok egymással, ugye?

Marvin aggódása szíven ütötte Ellie-t. Az ő értelmezésében ez cáfolhatatlan bizonyítéka volt annak, hogy sokkal jobb ember, mint az a férfi, aki ott ül mellette.

– Nem, nincs semmi gond, Marvin, de azért köszönöm, hogy felhívtál.

– Biztos vagy benne? Tudom, hogy nem akartál kettesben maradni vele.

Ellie továbbra is az utat figyelte. Mosolyra késztette a férfi hangjából érződő aggódás.

– Csak rövid időről van szó. Kibírom.

– Rendben. De ne felejtsd el, ha valami mégsem stimmelne, én is elboldogulok a volánnál ezeken az utakon. Komolyan gondolom, amit mondok. Ugyan már, ki tudna eltévedni ezen a környéken?

Nagyon is sokan, gondolta Ellie, de úgy érezte, nincs értelme ellenkezni Marvinnal.

– Nos, azért mindig jobb félni, mint megijedni. A férfi sóhajtott.

– Mit gondolsz, mikor állhatunk meg ebédelni?

Ellie-nek az sem jutott eszébe eddig, hogy bekapjon néhány falatot előrecsomagolt reggelijéből.

– Nem tudom. Gondolom, majd akkor, amikor mindannyian megéhezünk.

– Én már most is éhes vagyok. Te talán nem?

Igazság szerint annyira háborgott a gyomra az idegességtől, hogy egy falat se ment volna le a torkán.

– Nem, tulajdonképpen nem. Most képtelen vagyok másra gondolni, mint a gyerekeimre.

– Értem. Én is gondolok rájuk, édesem. Minden rendben lesz. Ne aggódj!

– Megpróbálom.

Miután Ellie megszakította a vonalat, Tucker visszatette a készüléket a hamutartóba, a nő pedig kifelé bámult az ablakon, az út szélét figyelve. Eredménytelenül.

– Biztos vagy benne, hogy ezen a környéken kell kezdenünk a keresést?

– Az utóbbi két évben mindig ide hoztam őket túrázni. Sok turistaösvény indul innen. Ez van a legközelebb hozzánk, és megközelíteni is viszonylag könnyű biciklivel. Én azt érzem logikusnak, hogy minél közelebbi és minél ismerősebb helyet választottak

– Én sem találok hibát az érvelésedben. Csak azért kérdeztem, mert még egy kerékpárnyomot se láttam, és mert eddig Liz és Marvin sem járt szerencsével.

Tucker bólintással jelezte, hogy elfogadja az érvelését.

– Ennek ellenére mégis úgy érzem, az a leglogikusabb, ha itt kezdjük a keresést. Ha mégsem járunk eredménnyel, majd átgondolom még egyszer az egészet.

Kody a buckán üldögélt, felhúzott térdén könyökölve, állát az öklére támasztva. Morcosan meredt az alattuk húzódó, néptelen tisztásra, poros arca maszatos volt a könnyeitől.

– Nem jönnek utánunk.

Zach már-már igazat adott a fivérének

– Nem hiszem, hogy apa meg anya ne jönne utánunk, Kody. Valami biztosan feltartóztatja őket, ez minden.

– Miért vagy ilyen biztos benne?

– Mert gyerekek vagyunk, és a szülők nem szokták magukra hagyni a gyerekeiket a vadonban. Hamarosan itt lesznek hidd el.

Kody megdörzsölte az arcát, amely porral keveredett könnyeitől nedves volt és maszatos. A sírás kerülgette, meg-megremegett a szája széle, amelyen megtapadt egy kis mustár a hot dogból.

– Remélem, hogy igazad lesz.

Zach elnézett a fák fölött. Ameddig szem ellát, mindenütt csak erdő és erdő. Eddig biztosra vette, hogy a szülei pontosan tudni fogják, hol keressék őket. A Tábla-hegy volt az utolsó hely, ahol utoljára kirándultak még családként.

Hogyan felejthették ezt el a szülei?

Tucker egyre nyugtalanabb lett. Mi van, ha a srácok mégsem Baxternek ezt a részét választották? Ez a gondolat is elég volt ahhoz, hogy benyúljon a kesztyűtartóba, és kutatni kezdjen az Ibuprofen után, amelyet mindig a keze ügyében tartott. Az sem tett jót a hangulatának, hogy Ellie elfordult tőle az ülésen, kezét a térde közé rejtette, nehogy véletlenül hozzáérjen.

Az asszony nagy kék szeme elkerekedett, látva, hogy öt tablettát rázott ki az üvegcséből a tenyerébe, miközben könyökével tartotta a volánt. Ügyet sem vetett rá, úgy nyúlt a kulacsa után, amelyet mindig magánál tartott.

– Úgy hallottam, ha egyszerre egy egész üveggel beveszel belőle, olyan a hatása, hogy egyszer s mindenkorra megoldódik minden problémád.

A férfi fanyar mosollyal értékelte a csípős megjegyzést.

– Megbeszéltem az orvosommal. Én egy nagy melák vagyok. Meg se kottyan a szervezetemnek, ha nagy ritkán, amikor megfájdul a fejem, bekapok belőle négy-öt szemet.

Miután leöblítette a tablettákat egy kis vízzel, tovább figyelte az utat, de közben ugyanaz a gondolat foglalkoztatta. Ellie tegnap éjjel hajlandó volt lemondani arról, hogy értesítse a speciális mentőket. Ha a srácok még sincsenek ezen a környéken – ha eltévedtek az ismeretlen terepen, vagy ha valami baja esett egyiküknek –, akkor őt fogja hibáztatni a történtekért.

Már megint.

Tucker megmarkolta a volánt. Hiába volt erős fizikumú, az igazat megvallva úgy érezte, nem tudná elviselni, ha még egy gyermeküket elveszítenék. Biztosan nem bírná ki ép ésszel.

– Jól vagy? – kérdezte Ellie alig hallhatóan.

– Nem, a pokolba is, nem vagyok jól. A gyerekeim itt bolyonganak valahol a vadonban. Hogyan is lehetnék jól?

Ellie elfordította a fejét. Tucker elszégyellte magát. Hiszen a fiai az ő gyermekei is. Mi ütött belé, hogy rögtön a torkának ugrik? Épp bocsánatot akart kérni tőle, amikor ismét megszólalt a telefonja.

– Halló – szólt bele ingerülten.

– Elegem van.

Liz volt az, és a hangjából ítélve még Tuckernél is mogorvább lehetett.

– Elegem van ebből az idiótából, akit rám lőcsöltél. Hozzá képest még Hamupipőke is főnyeremény lenne.

Tucker összerezzent.

– Remélem, nem hallja, amit mondasz.

– Nem. Bement a fák közé, vizelni. Hozzáteszem, ma már harmadszor. Nincs ezen semmi csodálkoznivaló. Három üveg kólát döntött magába, amióta elindultunk És néhány korty után mindig böfög egyet. Voltál már valaha is összezárva egy Hondában egy dagadt pasassal, aki tele van gázzal?

– Nem, nem állíthatom, hogy volt már részem ilyen élményben.

Tucker úgy érezte, jobban megfelelne a valóságnak, ha azt mondaná, Marvin kissé túlsúlyos, nem pedig dagadt.

– Azért hívtál fel, hogy beszámolj nekem erről az élményről?

– Nagyon humoros vagy. Ez a fickó egy gusztustalan disznó. Nem csoda, hogy a gyerekeid Éhenkórász Marvinnak gúnyolják. Egy pillanatig sem hagyja abba az evést.

– Valóban?

– Most tüntetett el egy nagy zacskó burgonyaszirmot, és még tisztára sem nyalta az ujjait, máris elkezdett aggódni az ebéd miatt.

Tucker lopva Ellie-re pillantott.

– Hm – mindössze ennyit mondhatott.

– Ráadásul folyton siránkozik – folytatta Liz. – Nem bírja a port. Szerinte mindent rosszul csinálunk. Az általa látott mozifilmekben ugyanis a nyomkeresők alaptáborban laknak, és rádió adó-vevőn kommunikálnak egymással.

Tucker úgy vélte, a mobiltelefon elég jól működik. Ami pedig az alaptábort illeti – pokolian jó ötlet. Akkor Marvinra bízná az akció szervezését, néha-néha felhívná őt, hogy fontosnak érezze magát, és megszabadulna ettől a kissé túlsúlyos seggfejtől.

– Sajnálom, Liz.

– Gőze sincs a térképolvasásról – folytatta Liz a témát. – Képzeld csak, teljesen félrenavigált! Végighajtatott velem egy úton, azt mondta, lesz onnan egy összekötő út a következővel, de egyszer csak rájöttem, fogalmunk sincs róla, hol vagyunk.

– Gondolom, aztán visszataláltál a helyes útra. Úgyhogy nem történt semmi baj.

– Most tévedsz, mert túl sok időt vesztegettünk el emiatt. Szerintem mindkettőjüket vissza kellene küldenünk a városba. Gondolj csak bele, mi várhat ránk ezek után a turistaösvényen?

– Értem, amit mondasz, Liz, de ez egyszerűen képtelenség.

– Miért? Azért, mert Hamupipőke a gyermekeid anyja?

Tucker Ellie-re pillantott, és nehezen ugyan, de megállta nevetés nélkül. Hamupipőke. Liz ugyancsak meglepődne Ellie reakcióján, ha ezt egyenesen a szemébe mondaná.

– Ugyan már – folytatta Liz. – Semmivel sem tartozol neki csak azért, mert ő hozta a világra a gyermekeidet.

Csend támadt, majd Liz így folytatta:

– Egyébként hol vagy most? 

A férfi kinézett a szélvédőn.

– Az Indián Ló-ösvény mentén haladunk.

– Nem futottál valami jó időt… Mi a késés oka? – Rövid, feszült hallgatás következett. – Talán megpróbált kikezdeni veled?

Tucker felvonta a szemöldökét. Semmi kétség, a nő hangja féltékenységről árulkodik.

– Eltűntek a gyerekeink, Liz. És mindketten nagyon aggódunk miattuk. Szerinted mi a válasz a kérdésedre?

Lizből sóhajtás tört fel. Tucker már-már maga előtt látta, ahogy zavarában babrálja tűzvörös haját.

– Sajnálom, Tucker. Csak… ó, istenem, itt jön. Te jó ég, elfelejtette felhúzni a sliccét. Szóljak neki szerinted?

– Talán szórakoztatóbb lesz, ha nem teszed. 

A nő méla undorral húzta fel az orrát.

– Aligha.

Tucker egy férfitenort hallott a háttérből.

– Beszélni akar Ellie-vel – közölte Liz Tuckerrel.

– Máris adom.

Tucker Ellie kezébe nyomta a telefont, ő pedig betapasztotta a másik fülét.

– Nem tudnál hangosabban beszélni, Marvin? Itt elég rossz a vétel.

Majd megkérdezte:

– Fúj a szél? Miért álldogálsz a kocsi mellett? – Állát megfeszítve hallgatott néhány másodpercig. – Hogy micsodán? Ugye, most viccelsz? – perzselő pillantást vetett Tuckerre. – Igazán? –vonta fel a szemöldökét. – Nem, engem nem zavar. Miért kellene, hogy zavarjon? – Újabb hallgatás következett. – Rendben van. Igen, én is. Szia.

Miután kinyomta a telefont, újabb megsemmisítő pillantást vetett Tuckerre, majd a kezébe adta a készüléket.

– A vörös hajú szexistennő azt üzeni, majd később visszahív. 

A vörös hajú szexistennő? Tucker erre nem is reagált.

Hatodik fejezet

A műszerfalon az óra épp delet mutatott, amikor Tucker lehúzódott az útpadkára, bepötyögött egy számot a mobiltelefonba, majd Ellie kezébe nyomta. Az asszony egy pillanatig nem értette, mit jelentsen ez.

– Dél van – magyarázta a férfi rezzenéstelen arccal. – És még nem találtunk kerékpárnyomot. Az ígéret szép szó…

Ellie megmarkolta a készüléket, és kibámult a szélvédőn. Egyik énje semmit sem szeretett volna jobban, mint megnyomni a hívógombot. A másik énje azonban elbizonytalanodott. Tulajdonképpen mit is remél attól, hogy felhívja a speciális mentőket? Tuckernek azt mondta az éjjel, nála jobb nyomolvasót nem is küldhetnének ide.

A hüvelykujjával körözgetett a gombon, tekintete összetalálkozott közben Tuckerével, majd azt kérdezte tőle:

– Miféle előnyökkel jár az, ha erősítést kérünk tőlük? 

A férfi kinézett a szélvédőn, tekintete a távolba révedt.

– Minden valószínűség szerint egy nagyobb létszámú mentőosztagot küldenek ide, hogy átfésüljék a környéket. És így valószínűleg sokkal hamarabb megtaláljuk a fiúk biciklinyomát.

– Valószínűleg?

– Beletelik néhány órába, mire ideérnek. Értesíteniük kell az embereiket, mindenkinek össze kell készítenie a felszerelését, elintézniük egyéb személyes ügyeiket, mielőtt elindulnak – Tucker megvonta a vállát. – Vannak közöttük, akik dolgoznak, mások nem. Azt hiszem, a legjobb esetben úgy egy óra alatt tudnak összeszedni egy csapatot. És aztán még ide kell érniük. Lehet, hogy addigra magunktól is megtaláljuk a kerékpárokat.

Megvakarta az állát.

– Tulajdonképpen semmi sem indokolja, hogy sok embert hívjunk ide. Szinte biztosra veszem, hogy a fiúk egy konkrét helyre gondolnak, és az innen induló ösvények mindegyike a hegyre vezet. Néhol kiszélesednek a turistautak, de többnyire csak libasorban haladhatunk felfelé.

– Tulajdonképpen azt mondod ezzel, hogy két vagy három ember ugyanolyan hatékonyan keresheti őket, mint negyven.

– Úgy értem, miután megtaláltuk a bicikliket.

Tucker oldalvást helyezkedett el az ülésen, bal karját lezser mozdulattal a volánra téve. Komoly arccal figyelte Ellie-t, aki nem tudta, mitévő legyen.

– Ha vészhelyzetben kell embert menteni, remek dolog az, ha képzett, jól felszerelt speciális mentők összeszokott csapatára számíthat, őszintén így gondolom. De nem hiszem, hogy Zach és Kody bajba kerülhet. Okos kölykök, és tapasztaltak is. Hacsak nem követnek el valami meggondolatlanságot, akkor épségben megtaláljuk őket.

Ellie hangosan gondolkodott.

– Ha felhívjuk a speciális mentőket, annak nagyon negatív lesz az üzenete számukra.

– Így igaz – helyeselt Tucker. – A fiúk több követelést is megfogalmaztak. Ha segítséget kérünk, azzal valójában semmibe vesszük az üzenetüket. És lehet, hogy ezt ők erőfitogtatásnak érzik majd.

Ellie feje hátrahanyatlott az ülés támlájára. Most nem dönthet rosszul.

– Szerinted mit kellene tennünk? – kérdezte.

– Tegnap este már elmondtam neked, mi a véleményem. Ezek után megértelek, és melletted állok akkor is, ha azt szeretnéd, hogy minden lehetőséget kihasználva folytassuk a keresést. Számomra is ijesztő ez a helyzet, pedig én tapasztalatból tudom, milyen jól kiismerik magukat a gyerekeink a vadonban.

Ellie a feje fölötti lámpát nézte. Bucky mintha megérezte volna, hogy mennyire szorong, fölkelt a helyéről, előredugta a fejét a két ülés között és megnyalta az asszony arcát. Ellie annyira elgyötört volt lelkileg, hogy még köpni sem volt ereje.

Tucker kezébe nyomta a telefont, és a kimerültségtől alig hallható hangon azt mondta:

– Szánjunk még rá néhány órát. Mit szólnál hozzá, ha azután döntenénk, ha a következő úton sem találunk kerékpárnyomokat?

Tucker visszatette a telefont a hamutartóba.

– Nem ígérhetem meg neked, hogy hamarosan megtaláljuk őket, Ellie. Tegnap este, amikor felhívtalak, még biztos voltam a dolgomban, úgy éreztem, képes vagyok rá. Most viszont – elhallgatott. – Lehet, hogy nincsenek is ezen a környéken.

Ellie nem tudta, mit válaszoljon erre. Egyetlen dologban volt biztos. Ha valaki megtalálhatja a fiait, akkor Tucker az.

Fáradt vagyok! – panaszolta Kody. – Nem mehetnénk lassabban? Különben is, hová sietünk?

Zach megfordult, és hátrálva haladt felfelé az ösvényen.

– Nyomokat akarok hagyni errefelé, aztán visszamegyünk a buckához.

– Miért olyan sürgős, hogy visszamenjünk oda? Senki sincs ott

– Hamarosan felbukkannak. Szerintem apa azt hiszi, hogy valahová máshová mentünk. Valószínűleg oda, ahol túrázni szokott velünk. Ha ott nem találja a nyomunkat, majd elgondolkodik, és utána már ide fog jönni.

– Hát ebben reménykedsz. De mi van, ha mégsem így gondolkodik? Szerintem nagyot hibáztunk azzal, hogy nem mondtuk meg neki, hová megyünk. Elszúrtuk az egészet.

– Nem szúrtuk el. Legyünk optimisták! Így van időnk arra, hogy megcsináljuk a félrevezető nyomokat. Apa legalább a nap egy részében hiába keres majd bennünket. Ezzel időt nyerünk. Ne felejtsd el, mi a tervünk lényege. Minél több időt töltenek itt kettesben, annál nagyobb az esélye annak, hogy ismét egymásba szeretnek. Ha egyenesen felmegyünk a Tábla-hegyre, apával a nyomunkban, akkor legfeljebb két napjuk van.

– Igazad van. – Kody arcán látszott, hogy valamelyest megkönnyebbült – Apa biztosan mérges lesz, ha rájön, hogy túljártunk az eszén.

Késő délután Ellie-nek már égett a gyomra az idegességtől. Olyan hosszú ideje bámult kifelé, hogy a szeme is megfájdult mostanra. Tucker az imént húzódott le a földút szélére, hogy még egyszer megnézze a térképet. Már rég bejárták a területet, amelyet tegnap bejelölt, és most már találomra keresgéltek a környéken, közben pedig telefonon tartották a kapcsolatot Lizzel és Marvinnal.

A pihenő közben Ellie fejében kérdések cikáztak. Mi van, ha mégis rossz döntés volt, hogy ne hívjanak segítséget? És ha Tucker téved, és a gyerekek mégsem tudnak olyan jól boldogulni a vadonban, mint azt feltételezi róluk? Ha eltévedtek, napokig is bolyonghatnak, reménytelenül.

Ez az eshetőség rémülettel töltötte el. Oregon számos erdősége érintetlen aljnövényzetű vadon volt, vagyis olyan akadálypálya, ahol halálos csapdává válhat az összefonódott ágak szövevénye. Még ennél is aggasztóbb az, hogy az erdő tele van a Tucker által „özvegycsináló”-nak nevezett, öreg fákkal, amelyeket a szélviharok döntöttek ki, de megakadtak a többi fában. Egy szellő is kibillentheti őket kényes egyensúlyukból, a legkisebb mozgásra is lezuhanhatnak a földre. A szerencsétlen turista, aki épp akkor érkezik egy ilyen fa alá, súlyos vagy halálos sérüléseket is szenvedhet.

Mi van, ha ez történt a fiaikkal? És ha valóban ennyire elkeseredettek voltak, miért nem mondták el neki?

Éppen ez lehet a bökkenő, gondolta. Mert igenis mondták. Sokszor mentek oda hozzá, hol az iskola miatt panaszkodva, hol meg azért, mert hiányzott nekik az apjuk. Ő meg az új munkájával volt elfoglalva és a lakáshitel törlesztésével. Mivel ő nem talált megoldást a helyzetre, most ők maguk vették a kezükbe az ügyeiket.

Ellie bizonyos szempontból logikusnak érezte, hogy Baxterbe szöktek. Sammy halála előtt itt voltak utoljára kirándulni családként. Ezért ide tértek vissza.

Egész testét átjárta az izgalom erre a gondolatra. Hitetlenkedve nézett Tuckerre.

– Azt hiszem, értem.

A férfi felpillantott a térképről.

– Mit értesz?

– Rájöttem, hol vannak. – Ellie-nek gombóc nőtt a torkában. Tucker szemébe nézett. – Gondold csak végig! Hol kempingeztünk utoljára Sammy halála előtt?

A férfi szája összeszorult, tekintete elkomorult.

– A Tábla-hegyen. Az Baxter nyugati részében van, Ellie. Biciklivel kora reggeltől majdnem sötétedésig tart az út odáig.

– Márpedig oda mentek. Tudom, hogy így van.

Egyik kezét a szíve fölé szorította, és lehunyta a szemét. Időbe telt, mire képes volt ismét megszólalni.

– Ez az egész a családunkról szól – folytatta. – Hát nem látod? Azt akarják, hogy minden úgy legyen, ahogyan régen volt. Te magad mondtad, hogy ez egyfajta üzenet tőlük, és tökéletesen igazad van. Ez a környék különleges helyet foglal el az emlékeik sorában. Ez a mi helyünk.

Ellie szemét könnyek perzselték.

– Vissza akarnak vezetni minket a Tábla-hegyre.

Tucker kiejtette a kezéből a térképet. Arca döbbenetről árulkodott. A feszült csendben Ellie szemébe nézett. A tekintete elárulta, hogy darabokra tört a szíve.

– Ellie, igazad van – suttogta. – Hát persze hogy a Tábla-hegy az úti céljuk! – Tenyere élével megütötte a homlokát. – Naná! Teljesen logikus. Nem is értem, hogy miért nem gondoltam erre.

A telefonért nyúlt, hogy felhívja Lizt. Miután röviden tájékoztatta őket a fejleményről, így fejezte be a beszélgetést:

– Találkozunk a Tábla-hegyre vezető turistaút végénél!

Negyven perc alatt jutottak el autóval a hegység nyugati részébe. Miután rákanyarodtak a turistaösvényhez vezető szakaszra, Ellie kerékpárnyomokat fedezett fel a földút szélén.

– Igen! – kiáltott fel, és ökölbe szorított kezét diadalmasan emelte a feje fölé. – Itt vannak, Tucker! Itt vannak!

Tucker megkönnyebbülten mosolygott, majd hüvelykujját felfelé fordítva hozzátette:

– Szép volt, Ellie!

Alighogy megálltak a fákkal szegélyezett tisztáson és kiszálltak a Land Cruiserből, lefékezett mögöttük Liz és Marvin, sárgásbarna porfelhő kíséretében. Liz örömujjongással szállt ki a Hondából.

– Ez szuper, Tucker! Most már biztosan nyomon vagyunk – biccentett a tisztás egyik oldalát szegélyező manzanitabokrok felé. – Ott vannak a biciklik!

Ellie-nek elkerülte a figyelmét a bozótból kikandikáló sárhányó, melyen megcsillant a fény. Odasietett. Hevesen vert a szíve, ahogy félrehajtotta maga előtt az ágakat. Bizonyos értelemben megnyugodott, mert bebizonyosodott: jól sejtette, mi a fiúk úti célja. Ugyanez azonban el is szomorította. Ide jártak kirándulni egykor családként, még Sammy halála előtt. Nem is tudta, pontosan hányszor kempingeztek itt Tuckerrel és a három fiúval, mielőtt másnap reggel nekivágtak a Tábla-hegynek.

Ebben a pillanatban úgy hallotta, mintha fiai nevetésének visszhangját hozta volna felé a szél. Keresztbe fonta karját a mellén, úgy pásztázta az erdő sűrűjét. Sammy. Még mindig fájt, ha eszébe jutott – olyan éles fájdalmat érzett, hogy belesajdult a gyomra. Sohasem fogja megbocsátani magának azt, ami Sammyvel történt. A bűntudat lesz a keresztje, amelyet élete végéig cipelni fog. Beharapta a száját, olyan erősen, hogy fájjon.

– Jól vagy?

Ellie megfordult. Marvin állt mögötte, és komor arccal meredt a kerékpárokra. Sokáig hallgatott, majd alig hallhatóan azt mondta:

– Nagyon fájdalmas lehet visszajönnöd ide. Tudom, hogy olyan dolgokra emlékeztet ez a hely, amelyeket szeretnél elfelejteni.

Nem, Ellie sohasem akarta elfelejteni Sammyt. Soha. Ám tudta, hogy Marvin jót akart, úgyhogy csak bólintott.

– Nagyon aggódom Zach és Kody miatt – felelte, és az őket körülvevő erdőre mutatott. – Itt vannak valahol, egyedül, Marvin. Tehetetlennek érzem magam, és féltem őket.

A férfi megtörölte a száját a kézfejével.

– Igen, tudom. De gondold csak végig: amikor itt hagyták a bicikliket, még minden rendben volt.

Ellie-ben ettől enyhült valamelyest a feszültség.

– Igen, és azóta is minden rendben kell hogy legyen, különben kudarcot vallott Tucker mint a tanítómesterük. Sok időt fordított arra, hogy megtanítsa őket, hogyan gondoskodjanak magukról a vadonban.

Marvin tekintete elkomorult.

– Kár, hogy nem fordított egy kis időt arra, hogy valami másra is megtanítsa őket.

– Mire gondolsz?

– Először is arra, hogy legyenek tekintettel az édesanyjukra. – A férfi a nagyobbik kerékpár felé biccentett. – Zach már elég nagy ahhoz, hogy ne csináljon ekkora hülyeséget. Tudom, hogy rosszulesik ezt hallanod, édesem, de ez a fiú kezelhetetlen. Ha tizennégy éves korában ilyesmire vetemedik, mire számíthatsz, ha betölti majd a tizenhatot? A magatartászavarok akkor kezdődnek csak igazán.

Ellie egyre ingerültebb lett.

– Zach nem kezelhetetlen, Marvin.

Arra gondolt, mi mindenen ment keresztül a fia az utóbbi három évben.

– Elveszítette az egyik testvérét, elváltak a szülei, és mindennek tetejébe tizenegy hónappal ezelőtt kiszakítottam őt az addigi környezetéből, távol került az apjától és a barátaitól. Zach nagyon rendes fiú. Egyszerűen csak összezavarodott és boldogtalan. Ugyan ki hibáztathatja őt ezért? – Kisimított a szeméből néhány hajtincset. – Azt hittem, idővel majd megszokják Springfieldet, és bár lesznek nehézségeink, mégiscsak ott fogunk hosszú távra berendezkedni, és jobban is érezzük ott majd magunkat. Magunk mögött hagyhatjuk a szomorú emlékeket. Nekem is nagy változást jelentett az, hogy menedzser lettem, és sokkal jobban kezdtem keresni. Hittem abban, hogy jól döntöttem, amikor elvállaltam ezt a munkát. Most már nem vagyok biztos ebben.

– Sok gyerek kényszerül költözködésre, Ellie, mégsem művelnek ilyesmit.

Ellie mindkét kezét felemelte.

– Tényleg nem érted, mit érezhet most?

Marvin lehajtotta a fejét. Amikor ismét felnézett Ellie-re, tekintete könyörgést fejezett ki.

– De igen, értem. Nekem is lenne azonban egy kérdésem. Te vajon érted, hogy én mit érzek? Hetek óta éreztem, hogy ez bekövetkezik, de meg volt kötve a kezem. A fiúnak stabil háttérre van szüksége, vagyis egy apára, akire mindig számíthat.

Kidagadt az ádámcsutkája, ahogy nyelt egyet.

– Szeretném, ha én lehetnék ez a főállású apa. Semmire sem vágyom annyira, mint erre. De te folyton ürügyet keresel, és kitérsz a kérdés elől. Az ég szerelmére, hiszen még egyszer sem feküdtünk le egymással. Egyre csak azt hajtogatod, „hamarosan”, de még nem juthattam nálad egyről a kettőre.

Most ne… Ellie a legszívesebben ezt kiáltotta volna.

– Most nem alkalmas az idő arra, hogy megvitassuk a kapcsolatunkat – sikerült kipréselnie magából a választ. – Eltűntek a fiaim. Most képtelen vagyok bármi másra gondolni.

– Pedig ez a legalkalmasabb időpont. Nem dughatod a homokba a fejedet többé, Ellie! A gyerekeid megindultak a lejtőn. Főleg Zach. Neki erős kézre van szüksége.

Marvin ekkor a két gépkocsi felé mutatott

– Mérget vehetsz rá, hogy Rambo a kisujját se mozdítja majd azért, hogy megoldódjon ez a probléma.

Ellie nem cáfolhatta az érvelését. Mióta Springfieldbe költöztek, Tucker minimális időt töltött a gyerekeivel. Rendszeresen felhívta őket telefonon, így hidalva át a sok kilométer távolságot, amely elválasztotta tőlük, de a hívások ennél többet nem tettek lehetővé.

Ellie átfogta a derekát. Rosszul érezte magát. Mit művelt? A pokolba a karrierjével! Szép dolog a pénz és a szakmai előrelépés, de ennek nem láthatják kárát a fiai. Az ő önzősége miatt kellett a fiainak elszakadniuk az apjuktól. Több okból is neheztelt Tuckerre, de azt el kell ismernie, hogy szereti a gyermekeit, és mindig is csodálatos apa volt.

Ellie fürkésző pillantást vetett rá. Látta, hogy ott áll Liz mellett a Land Cruiser mögött, és hatalmas kezét könnyed mozdulattal a nő vállára teszi. A férfi lehajtotta a fejét, és úgy tűnt, figyelmesen hallgatja Lizt. Mindössze néhány ujjnyi távolság választhatta el egymástól a testüket. Most, hogy így látta őket együtt, Ellie könnyen el tudta képzelni a vörös hajú nőt Tucker karjában.

Arra koncentrált, hogy már nem formálhat igényt Tuckerre. Nem volna szabad fájdalmat éreznie, ha egy másik nő társaságában látja őt. Ám a józan ész valahogy mégsem tudta befolyásolni az érzéseit. A pokolba is Tuckerrel! Egészen más érzés volt tudni róla, hogy barátnői vannak Bendben. Na de muszáj mindezt látnia is?

– Megígérnéd, hogy legalább elgondolkodsz rajta? – kérdezte Marvin.

Ellie összerezzent.

– Mit mondtál? 

A férfi elfordult.

– Nem fontos. Csak a jóisten tudja, miért tettem fel neked egyáltalán ezt a kérdést.

Ellie megragadta az ingujját.

– Ne menj el, Marvin! Sajnálom. Mit is mondtál?

Amikor a férfi visszafordult, hogy a szemébe nézzen, dühtől perzselt a tekintete.

– Mindössze azt kérdeztem, hogy hozzám jönnél-e feleségül. Nem mintha képes lennél felfogni, amit mondok. – Megérintette Ellie arcát. – Teljesen lekötik a figyelmedet az itteni fejlemények, rám pedig ügyet sem vetsz.

Ellie összerezzent. Szerette volna, ha a férfi visszafogja magát, és nem kiabál. Nem akarta, hogy Tucker meghallja, miről vitatkoznak

– Marvin, kérlek, most már kiabálsz!

– Igazad van, a francba is, kiabálok! Ha látnád magadat! Úgy ábrándozol róla, mint egy epekedő tinédzser! A francba! Sok fájdalomtól kímélhetnél meg mindkettőnket, ha visszamennél ehhez a gazemberhez. Mert a lelked mélyén ezt szeretnéd.

– Ez nem igaz!

– Bizonyítsd be! – csattant fel Marvin. – Az imént arra kértelek, hogy légy a feleségem! Ha ő tényleg hidegen hagy már, akkor mondj igent, és tűzzük ki az esküvő napját.

Ellie-nek olyan érzése támadt, mintha egy szikla peremén egyensúlyozna, és sürgetnék, hogy ugorjon le.

– Marvin, mondtam, hogy ez az idő nem alkalmas ezt megbeszélni.

– És mikor jön el a megfelelő pillanat?

Ellie kedvelte Marvint, de ebben a pillanatban döbbent rá, hogy nem szereti és valószínűleg soha nem is fog belészeretni. Ezért nem feküdt még le vele, és ezért igyekezett kitérni előle. Ahhoz, hogy ilyen meghitt helyzetbe kerüljön egy férfival, szeretnie is kell őt. Márpedig csak barátként gondolt Marvinra – a férfi nem jelentett számára többet.

– Nem akarom halogatni… – próbálkozott. – De most nagyon zaklatott vagyok, és…

– Te? Zaklatott? Na és én? Nem könnyű elviselni, hogy a nő, akit szeretek, még mindig a volt férje után sóvárog.

Ellie a legszívesebben betömte volna a száját egy zoknival.

– Jobb lenne, ha Springfieldben folytatnánk ezt a vitát, amikor kettesben vagyunk

A férfi farkasszemet nézett vele. Arcizma se rándult közben.

– Rendben van. Majd szólj, ha készen állsz a beszélgetésre. Értsd meg végre, hogy már nem sokáig vagyok hajlandó részt venni ebben a játékban. – Azzal sarkon fordult és otthagyta az asszonyt.

Ellie szomorúan nézett utána. Tökéletesen igazat adott neki. Véget kell vetnie ennek a játéknak. Korábban abban reménykedett, hogy idővel elmélyülnek majd a férfi iránti érzései, és őszintén hitt is ebben. Én ostoba. Hogyan is lehettem ennyire ostoba! A szerelem forrása a szív egyik rejtett zugából táplálkozik. Ez nem az a fajta érzés, amit erőltetni lehetne. Vagy szerelmes lesz az ember, vagy nem.

Marvinnal ez nem következett be. Ilyen egyszerű ez a történet.

A szeme elé tartotta a kezét. Pocsék volt a közérzete és dühös volt magára. Nem akarta megbántani Marvint, de nem tagadhatja, hogy mégis megbántotta. És még nagyobb fájdalmat kell okoznia neki azután, hogy előkerülnek a fiai. A körülményekre való tekintettel aligha találkozhat vele. Kegyetlenség volna tőle bepalizni őt, miközben tudja, hogy sehová sem vezet ez a kapcsolat.

Tuckert megdöbbentette az imént véletlenül elcsípett beszélgetéstöredék. Próbált arra összpontosítani, amit Liz mondott neki, de erőlködnie kellett, hogy a nő zöld szemébe nézzen, miközben megdöbbenés és hitetlenkedés kavargott benne, Liz szavaitól pedig úgy zsongott a feje, mintha méhek rajzását hallaná. Valóban igaz, hogy Ellie halogatta az ágyba bújást Marvinnal? Ám ennél is jobban foglalkoztatta a kérdés, vajon miért gondolja Marvin, hogy Ellie még mindig őt szereti.

Liz integetett Tucker orra előtt.

– Hahó! Mi az, kómába estél? 

Tucker pislogott.

– Tessék?

– Nem is figyelsz arra, amit mondok.

– Természetesen csupa fül vagyok.

– Akkor mit mondtam az előbb?

Tucker utálta, ha valaki nekiszegezi ezt a kérdést.

– Ne haragudj, azt hiszem, fáradt vagyok, és nehezen tudom követni, amit mondasz. Mi is volt az?

A nő lebiggyesztette a száját, lehunyta a szemét, és a szempilláin keresztül nézett fel rá.

– Semmi, ami fontos volna. – Könnyed mozdulattal végigsimította a férfi mellkasát. – Te szegény. Gondolom, nem sokat alhattál az éjjel. Aggódsz az átkozott kölykök miatt. Át kellett volna jönnöd a sátramba. Pontosan tudom, mivel lehet kikúrálni az ön betegségét, Mr. Grant. És ez a gyógymód az összes altatószernél hatásosabb.

Tucker kényszeredetten mosolygott.

– Biztos vagyok benne, hogy ez így van.

– Minden napra jut egy éjszaka. Ha pedig attól félnél, hogy felébresztem a többieket, megígérem, hogy csöndben leszek – Szemében sejtelmes ígéret csillogott. Közelebb lépett Tuckerhez, csípőjével hozzásimult az ágyékához, ágaskodó mellbimbója szinte perzselte a férfi bőrét az ingén át.

– Becsületszavamat adom rá.

Tucker megmarkolta Liz vállát, és határozott mozdulattal eltolta magától. Volt már hasonló helyzetben. Nem akart belemenni a „tapadós boleró” koreográfiába. Liz csinos nő ugyan, de Tucker hamar rájött, hogy a szépsége talmi csillogás csupán. Röviden – nem érdekli őt ez a nő.

– Nem tehetnénk félre a magánügyeinket egy időre, Liz? Meg kell találnom a fiaimat, és most képtelen vagyok másra gondolni.

A nő végigfuttatta ujjait Tucker ingének gombsorán, és mosolygott.

– Én is rajongásig szeretem a fiaidat, Tucker. Ennél jobban akkor sem aggódhatnék értük, ha a saját gyermekeim lennének.

Az aggódó anyák nem szoktak úgy dörgölőzni egy férfihoz, mint egy tüzelő nőstény macska. Tucker hátrébb lépett tőle.

– Úgy saccolom, legfeljebb egy óránk lehet még világosban, két óra múlva pedig teljesen besötétedik. Azt hiszem, jobb lenne, ha ma estére idelent ütnénk tábort, és reggel vágnánk neki a hegynek.

– Részemről rendben – felelte a nő fátyolos hangon. – És mivel addig úgysem állhatunk neki a keresésnek, ugye, megígéred, hogy átjössz hozzám ma éjjel?

Semmi kétség, nagy volt a csábítás, hogy őszintén megmondja a magáét Liznek. De az nem az ő stílusa. Bár elég hamar rájött, hogy valójában nem vonzódik Lizhez, semmiképp sem szerette volna megbántani a nőt, amennyiben ez megoldható.

– Szó sem lehet róla, Liz, tekintettel a többi táborlakóra. Mint már tegnap este is mondtam, jobban szeretem a meghitt együttlétet.

Liz felsóhajtott, és ráncolta az orrát.

– Nem vagy valami szórakoztató fickó.

– Sajnálom. A leopárd sem rázhatja le magáról a pettyeit. 

Ezzel a könnyed megjegyzéssel sietősen odébbállt.

– Tanulmányoznom kell a térképet – mentegetőzött, majd Marvinra pillantott, aki egy kempingtűzhelyt emelt ki Ellie Hondájának csomagtartójából.

– Szólnál a többieknek, hogy itt maradunk éjszakára?

– Nekem úgy tűnik, már mindannyian tudják.

– Marvin valószínűleg csak éhes, és azt tervezi, hogy gyorsan összeüt magának valamit.

Liz forgatta a szemét.

– Mást sem tesz, mint eszik.

– Légy egy kicsit elnézőbb vele.

Liz a farmernadrágja zsebébe akasztotta a hüvelykujját, és elindult, hogy átvágjon a tisztáson.

– Mindig is elnéző vagyok. – felelte. Kacér mosollyal pillantott hátra Tuckerre. – Jussak majd eszedbe este, amikor a bárányokat számolod, hogy el tudj aludni.

Mire Ellie visszament az autókhoz, Liz már tűzifát gyűjtögetett, Marvin pedig a sógora gáztűzhelyének összeszerelésével foglalatoskodott. A sátra ott hevert a földön a közelében. Ellie ezt látva arra következtetett, Tucker azt tervezi, itt éjszakáznak. Mivel még fényes nappal volt, nem értette, miért.

Tucker a kocsija elejénél állt és a porlepte zöld motorháztetőre terített térképet tanulmányozta. Ellie közeledtére felkapta a fejét. Éles pillantással a szemébe nézett és azt mondta:

– Ma este már nem vághatunk neki a hegynek, Ellie. – Az ég felé biccentett. – Túl későre jár. Van egy patak idelent, a tisztás sík és kellemes hely, alkalmas a sátorveréshez. Itt maradunk. Pirkadatkor tábort bontunk, és már napkeltekor nekivágunk.

Ellie-t zavarta, hogy kitalálja a gondolatait, és válaszol a kérdéseire, még mielőtt feltehette volna azokat. Tényleg ilyen jól ismeri őt? Rövid töprengés után arra jutott, ez így van rendjén. Hiszen ő is olyan jól ismeri Tuckert, mint a saját tenyerét. Látta az arcán, hogyan ébredt fel benne a vágy egy perccel ezelőtt, amikor Lizzel bizalmaskodott, és azt is látta, hogy ennek eredményeként duzzadni kezdett az ágyéka a farmernadrágban.

A terepjáró lökhárítójára támaszkodva Tucker felé fordult, a tekintete könyörtelen volt.

– Még legalább két óránk van sötétedésig. Én most szeretnék nekivágni a hegynek.

Tucker könyörögve nézett rá.

– Legfeljebb egy órán át kereshetnénk a nyomukat, utána helyet kellene találnunk, ahol letáborozhatunk. Jobb lesz, ha itt maradunk

– Egy óra mégiscsak egy óra. Nem akarom vesztegetni a drága időt.

Tucker sóhajtott és kezét a szeme elé emelte.

– Ugyan már, Ellie, térj észre! Én ugyanúgy aggódom értük, mint te.

– Francokat! Ne pazarold az energiádat arra, hogy megpróbálj meggyőzni erről.

– Most meg mi bajod?

Ellie a térképre csapott. Tenyere hatalmasat csattant a motorháztetőn, Tucker összerezzent a zajra. Ellie olyan dühös volt, hogy jóformán nem érzett fájdalmat.

– Jó, hát elmondom, mi a bajom. A gyerekeim itt vannak valahol az erdőben, és csak a jó ég tudja, hányféle veszéllyel kell dacolniuk, az apjuknak azonban fontosabb, hogy csapja a szelet valakinek, mint az, hogy a keresésükre induljon.

– Bocsáss meg, de mit mondtál?

– Jól hallottad. Átkozott legyek, ha letáborozunk sötétedés előtt. Szólj Liznek és Marvinnak, hogy meggondoltad magad, és továbbmegyünk.

Tucker felegyenesedett, fogta a térképet, hogy magával vigye. Ellie tekintete az ágyékára tévedt, és elhúzta a száját.

– Semmi értelme titkolnod. Már észrevettem.

Tucker tekintete perzselt a dühtől. A térképet a motorháztetőre dobta.

– Mi a francra célozgatsz ezzel?

– Pontosan tudod, és nem célozgatok semmire. Én nem beszélek mellé.

– Akkor felhagyhatnál a piszkos kis feltételezéseiddel. Ugyanis nincs szó semmi ilyesmiről.

– Nos, van szemem.

– És csak azt látod, amit látni szeretnél. A történeti hűség kedvéért megjegyzem, bármi történik vagy nem történik közöttem és Liz között, annak semmi köze a döntésemhez, hogy ezen a helyen táborozunk le.

– Te döntesz? – Ellie megrázta a fejét, hüvelykujjával a mellkasára bökött. – Ők az én gyermekeim is, úgyhogy nekem is van beleszólásom. Elindulunk, mégpedig most rögtön.

– Érts meg valamit! Örülök, ha részt veszel a felkutatásukban. Mivel az anyjuk vagy, jogod van ehhez. De én mondom ki a végső szót, ami azt jelenti, én döntöm el, mikor és hol verjük fel a sátrakat.

Ellie pontosan tudta, milyen az, amikor Tucker megmakacsolja magát.

– Rendben van – mondta a válla fölött hátraszólva, miközben sarkon fordult. – Megtalálom magamtól is a nyomaikat, és utánuk megyek.

Tucker Ellie-t figyelte, aki a Honda csomagtartójában keresgélt. Darabosak voltak a mozdulatai, az arca lángolt. Több mint egy évtizedig voltak házasok, így Tucker pontosan tudta, mikor gurul igazán dühbe. Ismerve a makacsságát, azzal is tisztában volt, hogy most hiába is próbálna beszélni a fejével. Eltökélte magában, hogy most rögtön a fiúk nyomába ered, és ismerve őt, mindjárt elindul, felőle akár cigánygyerekek is potyoghatnak az égből.

Nagy volt a kísértés, hogy engedje – hadd menjen csak a maga feje után. Mi szüksége volt erre? Sajnos, Ellie akár húsz méter megtétele után is eltévedhet az erdőben. Azt mégsem engedheti, hogy egyedül bolyongjon a rengetegben.

Tucker felsóhajtott, és odalépett Ellie-hez. Ahogy megállt a kocsi hátuljánál, az asszony megsemmisítő pillantást vetett rá, és folytatta a pakolást. Nem nézett fel többször – karját a hátizsák szíjába dugta, és felkapta a csomagját.

– Ha egyedül vágsz neki, biztosan eltévedsz – jegyezte meg Tucker.

– Nem vagyok teljesen idióta, Tucker – felelte Ellie, és meglengetett a férfi orra előtt egy műanyag tárgyat. – Tudom, hogyan kell használni az iránytűt.

– Azért vagyok itt, hogy megtaláljam a gyerekeimet, Ellie, és nem azért, hogy utánad kajtassak. Ha eltévedsz, csakis magadra számíthatsz.

Az asszony megvonta a vállát.

– Nézd a jó oldalát ennek a helyzetnek! Lehet, hogy Marvin korán lefekszik, így zavartalanul hancúrozhatsz a vörös bombázóddal. Kipróbálhatjátok, milyen a Cruisered motorháztetején. Ki tudja? Lehet, hogy ugyanolyan élvezetes, mint a verandádon a hintaágyban.

Tuckernek fogalma sem volt róla, miről beszél. Először is nem volt hintaágya, és az is biztos, hogy nem ringatózott benne Lizzel. Összeszorította a fogát. Fel nem foghatta, miért, de Ellie-nek mindenki másnál hamarabb sikerült kihoznia őt a sodrából.

– Nem mintha bármi közöd lenne hozzá, de szó sincs ilyesmiről.

– Aha – gúnyolódott Ellie.

– Intenzív biológia-tanfolyam, erre gondolsz, ugye? Ha, és hangsúlyozom, ha láttad volna, amiről azt hiszed, hogy láttad, az sem feltétlenül jelentene semmit. Vannak bizonyos testi funkciók, amelyeket a férfiak nem képesek tudatosan irányítani. Ez a szervünk ösztönösen reagál az ingerre. Ehhez nincs feltétlenül köze a gondolkodásunknak. Mint ahogy az érzelmeknek sincsen. Ha egy nő hozzánk dörgölőzik, ez magától bekövetkezik. Ugyanez lenne az eredmény, ha egy fenyőfát ölelnénk magunkhoz.

– Te szegény ártatlan fiú. Vérzik érted a szívem.

Tucker szorítást érzett a mellkasában. A vér lüktetve száguldott a halántékában.

– És még ez sem jelentené azt, hogy nem a fiaink körül forognak a gondolataim.

Ellie csettintett a nyelvével.

– Rémes lehet ilyen nagydarabnak, erősnek és ennyire kiszolgáltatottnak lenni. – Ráncolta az orrát, majd éneklő hangon folytatta: – Odadörgölőzött hozzám, és én egyszerűen magatehetetlen lettem.

Metszően éles volt a tekintete.

– Ezt meséld inkább a mamádnak. Ő talán hisz neked. 

Tucker kijött a béketűrésből. Ha harc, hát legyen harc.

– Tényleg a gyerekeink miatt vagy ennyire ideges, vagy csak azért okádod a tüzet, mert féltékeny vagy?

Ezzel sikerült felbosszantania. Ellie lecsapta a motorháztetőt, odaállt Tucker elé, állát felszegve. Ez is azon szokásai közé tartozott, amelyeket Tucker mindig is bosszantónak talált. Ha dühös volt, Ellie egy pillanatig sem tétovázott szembeszegülni vele, bár Tucker több mint negyven kilóval volt nehezebb nála, és pipiskednie kellett ahhoz, hogy közel olyan magasnak érezze magát, mint ő. Ennek ellenére sohasem látszott rajta, hogy tartana tőle.

Nem mintha valaha is adott volna okot rá. Nem tudna megütni egy nőt, akármilyen dühös is. Olyan aranyszabálynak tekintette ezt, amely alól még ez a nevelésre szoruló filigrán szőkeség sem volt kivétel.

Ellie megbökte ujja hegyével a mellkasát, épp egy igen érzékeny ponton.

– Féltékeny? – A kék szempár csak úgy szikrázott. Tucker már-már arra számított, hogy gőz fog kicsapni a füléből. – Azt te csak szeretnéd, barátom! – Heves mozdulattal Liz felé mutatott, aki gyújtóst keresett az erdő szélén. – Koslass csak utána! Annyira sem érdekel, mintha lebenymetszésen estem volna át. Megérdemlitek egymást.

Azzal elviharzott. Tucker figyelte, amint sietősen távozik a tisztásról. A düh egészen elvakította, úgy vágtatott el a döbbent Marvin mellett, hogy egyetlen pillantásra sem méltatta.

– Hová megy? – kérdezte Marvin.

Tucker megdörzsölte az arcát, és lehunyta a szemét.

– Sétálni. Hamarosan visszajön.

Tucker gondoskodni akart arról, hogy így is legyen. Ha kell, a vállára kapja, és úgy hozza vissza ide.

Ellie hamar fulladni kezdett, miután megtette a kaptató egy részét. Nem tudta, hogy a megerőltetés vagy a düh miatt nem kap levegőt, ám arra az esetre számítva, hogy Tucker figyeli, kényszerítette magát a továbbhaladásra. Féltékeny? Tucker minden kétséget kizáróan a legarrogánsabb, legidegesítőbb férfi, akit valaha is ismert. Mit gondol, mégis kicsoda ő? Isten ajándéka a női nemnek? Vagyis neki nincs szüksége érzelmekre? Csak semmi elkötelezettség. Na persze. Kézenfekvő ürügy volt ez a férfinak arra, hogy válogatás nélkül bárkivel összeszűrje a levet.

Nem mintha érdekelte volna. Tucker Grant felőle azt tehet, amihez csak kedve szottyan, akkor és azzal, akivel jólesik neki, de csakis a saját szabad idejében, nem pedig akkor, amikor a gyermekeik eltűntek a vadonban. Ő nem hajlandó a táborban ücsörögni és malmozni, amikor még világos van. Úgyhogy nyugodtan meghódíthatja magának azt a nagy mellű ribancot. Mintha neki szüksége lenne Tuckerre mint túravezetőre! Hahaha. Gyerekjáték követni a nyomokat. Nincs egyéb teendője, mint átfésülni a hegyre vezető utat, hogy megtalálja a fiai nyomait. És követni fogja őket egészen sötétedésig, kihasználva az addig hátralévő néhány órát.

A hegygerinchez érve megtorpant, levegő után kapkodva. Fájt a tüdeje, a bőre ragadt az izzadságcseppektől. Míg ott álldogált, és kifújta magát, megnézte az iránytűt, hogy betájolja magát, aztán körülnézett, nyomokat keresve. Sehol semmi.

Amikor lassulni kezdett a szívverése, elindult – balra fordult, hogy a hegygerincet követve haladjon tovább. Logikusnak tűnt, hogy a fiai a legrövidebb útvonalat választották felfelé menet. Nincs más teendője, mint továbbmenni. Előbb vagy utóbb, de biztosan rábukkan a nyomukra.

Hamarabb pillantotta meg, mint remélte. Szaporán vert a szíve az izgalomtól, miközben odasietett, hogy mielőbb szemügyre vegye. Mivel tűlevélszőnyeg borította a talajt, bajos lett volna megmondani, állatok vagy emberek bolygatták-e meg. Elég nagyok és hosszúak voltak a nyomok ahhoz, hogy a fiaiéinak gondolja őket, de nem tudta kivenni az alakjukat. Úgy döntött, egy darabon követi ezeket, abban reménykedve, hogy feljebb talál majd élesebb rajzolatúakat. Miközben felfelé kaptatott, gondosan számon tartotta a nyomokat, és felbátorodott, amikor arra a következtetésre jutott, hogy legalább négy lábnak kellett kitartóan tapodnia itt a földet.

Diadalmas mosolyra húzódott a szája. Az azért már valami, ha ő találja meg a gyermekeiket, nem? Na, ezen aztán érdemes lesz elgondolkodnod, Tucker Grant! A nyomolvasás valójában pofonegyszerű dolog. Tucker azonban mindig is úgy állította be, mintha valami bonyolult tudomány lenne – leguggolt, hogy szemügyre vegye a nyomok körvonalait, piszkálgatta az út porát. Most, hogy egyedül vágott neki a vadonnak, Ellie megbizonyosodott arról, hogy ez az egész csak ostoba színjáték volt.

Még hogy szüksége van segítségre ahhoz, hogy megtalálja a fiait! Ugyan már. Köszönöm, egyedül is elboldogulok.

Tucker tekintetét a földre szegezve követte Ellie nyomait a ponderosafenyők ligetén át. Furcsamód büszkeséggel töltötte el a felismerés, hogy az asszony megtalálta és követte a fiúk nyomát. Ez azt bizonyítja, végső soron tévedett, amikor azt gondolta, egyik fülén bemegy, a másikon meg ki mindaz, amire szerette volna megtanítani. Látta, hogy néha-néha megállt és szemügyre vette a nyomokat. Másutt megfordult, valószínűleg azért, hogy tájékozódjon. Szinte maga előtt látta őt, amint a tenyerében tartott iránytűt figyeli, és töprengve ráncolja a homlokát.

Sajnos itt a hegyekben nem csak az a veszély fenyegeti az embert, hogy eltévedhet. Pumák és medvék is járják a vidéket, és nagyobb a valószínűsége annak, hogy egy magányos turistát támadnak meg, mint a párban túrázókat. Ahová csak nézett, mindenütt letört ágakat látott, amelyek a kidőlt fákról leválva megakadtak odafent. És mitévő lesz Ellie, ha megbotlik és elesik? Nincs mivel csillapítania a vérzést, és nincs, aki segítséget hívjon hozzá. Ráadásul a kétlábú teremtmények is okot adhatnak aggodalomra. Ellie filigrán, törékeny nő. Ha összetalálkozik néhány csavargóval, nagy bajba kerülhet. Akikkel Tucker összeakadt túrázás közben, többnyire rendes fickók voltak, de hát mindig akadnak kivételek.

Ökölbe szorult a keze erre a gondolatra. Ha valaki kezet mer emelni rá, akkor… – nos, jobb, ha ezt nem is gondolja tovább. Az évnek ebben az időszakában csak kevesen túráznak Baxterben. Jó esélye van annak, hogy Ellie egy teremtett lélekkel sem találkozik.

Tucker mindenesetre szaporázni kezdte a lépteit, abban a reményben, hogy hamarosan utoléri az asszonyt. Ez a nő megőrült. Mi ütött belé? Miért kellett egyedül felkapaszkodnia ide? Tucker úgy vélte, ez az a tipikus eset, amikor az ember indulata felülkerekedik a józan ítélőképességén. Nem tudta biztosan, mi hozta ki ennyire a sodrából. Miért érdekli őt, hogy van-e valami közötte és Liz között? Mintha nem lenne közömbös számára, hogy kivel hál. Legfeljebb álmában tételezné fel róla az ellenkezőjét.

Úgy vélte, az lehet a magyarázat, amit Marvin mondott neki, és amit ő is hallott. És most, ennyi idő után Tucker egyszer csak feltette magának a kérdést: Mi van, ha…? Mi van, ha tévesen értelmezte a helyzetet három évvel ezelőtt? És ha Ellie valójában nem is akarta, hogy elváljon tőle? Lehet, hogy mégis féltékeny, azért ugrott a torkának az imént? Egy nő csak akkor üt puszta kézzel olyan nagyot egy motorháztetőre, mint ahogy ő tette, ha valóban mély érzések fűzik egy férfihoz. Két lehetőség van – vagy ki nem állhatja őt, vagy pedig eszelős szerelemmel szereti. Nos, vajon melyik a kettő közül?

Átkozott legyen, ha tudja. Értette a fizikát, elismerték tudását a statisztikaprofesszorai, kitűnő eredménnyel végezte el a matematika szakot az egyetemen, Ellie észjárását mégsem képes kiismerni? A pokolba is, egyáltalán nem! Ellie mindent máshogyan látott, mint ő, és néha a leghebehurgyább ötletekkel rukkolt elő. Nála minden az érzelmekről szólt. Nos, akkor van számára egy híre. Nincs olyan épkézláb férfi ezen a világon, aki képes tökéletesen irányítani a saját férfiasságát.

Tucker haragudott magára azért is, hogy Ellie-re gondol. Azok után, amin keresztülment, őrültnek kellene lennie, hogy újabb csalódásoknak tegye ki magát, márpedig éppen ezt teszi, ha akár csak egyetlen pillanatra is elhiszi, hogy még mindig fontos Ellie számára. Sammy balesete után Ellie volt az, aki őt hibáztatta és képtelen volt megbocsátani neki, nem pedig fordítva. Ellie fordított hátat neki, nem pedig ő az asszonynak. A házasságuk már zátonyra futott, mire Tucker kisétált az ajtón.

Már csak az hiányzott, hogy mindez eszébe jusson, és ezzel együtt persze sok minden más is. Ha Ellie nem bújt még ágyba Marvinnal, az az ő baja. Ha netalántán mégis érez valamit Tucker iránt, az is az ő problémája. Volt idő, amikor minden lélegzetvételével szerette az asszonyt – annyira szüksége volt rá, mint a levegőre –, Ellie azonban meg akart szabadulni tőle. Két évig tartott, mire kiheverte a válásukat. Most, hogy az élete végre ismét sínen van, ígérhetne neki bármit, nem fogja hagyni, hogy ismét összezavarja.

Visszazökkent a gondolataiból, és a lemenő napot kereste. Épp a hegyek fölött járt, aranysárgára és a rózsaszín megannyi árnyalatára színezte az eget, ám a zenit fenyegető feketeségbe borult. Néhány perc, és besötétedik. Akkor már nincs esélye követni Ellie-t.

Bevetette magát egy bozótosba, és bosszúsan káromkodott. Ha rövid időn belül nem bukkan rá, a végén még itt kell éjszakáznia. A fiai legalább nincsenek egyedül, és tudnak vigyázni magukra. Ellie-vel azonban más a helyzet. Ha elveszíti az iránytűt vagy rosszul tájolja be magát a sötétben, csak a jó ég tudja, hová fog kilyukadni.

– Ellie!

Nem érkezett válasz.

Tucker átverekedte magát az ágak sűrű szövevényén, köpködte a mohát, amely az arcába csapódó ágakról hullott a szájába, ahogy az asszony nevét kiáltozta. Továbbra sem érkezett válasz. Mi a francért hagyta, hogy magából kikelve egyedül vágjon neki a rengetegnek? Abban a pillanatban, ahogy megtalálja Ellie-t, pórázra fogja.

Ellie ledobta a hátizsákját a földre. Végigpillantott a kis tavon, amelynek látványa akkor tárult a szeme elé, amikor kiért az erdőből. Milyen szép! Még elég világos volt ahhoz, hogy láthassa, a közeli partszakaszon egy őzsuta és a gidája lép ki a fák közül, hogy szomját oltsa. Egy halászsas körözött az égen, majd lecsapott egy halra, felverve a vizet maga körül. A távolban egy préri-farkas üvöltése jelezte az éjszaka közeledtét: elnyújtott, magas hangját felkapta a szél.

Ellie úgy érezte, van valami reménytelenség az állat hangjában. Fázósan dörzsölgette a karját, a tó felől hideg szél fújt. Tekintetét az egyre sötétedő égre emelte, és kicsinek érezte magát, és magányosnak Most, amikor megállt, hogy tábort verjen éjszakára, némi nyugtalanság fogta el. Igazság szerint nagyon nyugtalan, vallotta be magának. Ám késő bánat – húsz perc múlva teljesen besötétedik, és tudta, hogy nem találhat vissza a táborba, ha nincs mivel világítania.

Először is köveket és tűzifát kell keresnie. A tűz barátságos fénye megnyugtatja az idegeit, melegíti, és távol tartja a vadállatokat is. És ha már elég nagy lánggal ég, felveri a sátrát.

Kihasználta a szürkület utolsó pillanatait. Visszasietett az erdőbe, hogy lehullott gallyakat gyűjtsön. Ötször fordult, mire elég nagynak találta a farakást ahhoz, hogy reggelig táplálja a tüzet. Eddig meg is volna. Lehet, hogy nem sokat tud a vadonról, de az évek során Tuckert figyelve elég sok minden ragadt rá ahhoz, hogy elboldoguljon. Néhány perc múlva már fel is teheti főni a kávét. A forró ital jólesik majd a sajtos szendvicshez, épp elég luxust jelent ahhoz, hogy úgy érezze, komplett vacsorában volt része.

Miközben lehajolt, hogy tűzhellyé rendezze a köveket, egy ág reccsenését hallotta tőle jobbra. Összerezzent és odakapta a fejét, már-már arra számítva, hogy egy medvét lát majd, amelyik rá akarja vetni magát. Ámde sehol semmi. Megrázta a fejét, és a helyére rakta a következő követ. Aztán még egyet. Miközben ezzel foglalatoskodott, újabb reccsenést hallott. Az idegei pattanásig feszültek a félelemtől.

Rendben van, valójában nagyon félt attól, hogy egyedül kell majd éjszakáznia itt, a vadonban. Nincs ezen semmi csodálkoznivaló. Világéletében félt éjjel a szabadban. Úgy vélte, két lehetőség közül választhat. Vagy dacol a félelemmel, és meggyőzi magát, hogy nincs mitől félnie – ám ez a taktika aligha válik be. Vagy kitalálja, hogyan tudja megvédeni magát.

Jobb, ha felkészülök, gondolta, miután újabb reccsenés hallatszott a háta mögül. Abbahagyta a tűzhelyépítést, és átválogatta a tűzifát, olyan vastag ágat keresve, amelyet dorongként használhat. Talált is egyet: hosszú volt, a markolata vastag, a végén sok rövid, éles ágvéggel. Megsuhogtatta néhányszor próbaképpen, és ettől jobban érezte magát. Ha idetéved egy nagyobb vadállat, fejbe vágja és elkergeti.

Most, hogy már felfegyverkezett, nem volt annyira ideges. Befejezte a kövek körberakását, és tüzet gyújtott. Amint fellobbantak a lángok, nagyobb biztonságban érezte magát. Tett még a tűzre, hogy elég erős fénnyel világítsa be az egyre sűrűbb sötétséget, megállt mellette, hogy átmelegedjen. Aztán a botot a keze ügyében tartva kivette a sátrat a hátizsákból, gyorsan felállította, és belebújt, hogy kiterítse a hálózsákját. Otthon, édes otthon. Úgy alszom majd, mint egy csecsemő, fogadkozott közben.

Épp ki akart kászálódni a sátorból, amikor úgy hallotta, mintha valami szaglászna odakint. Megdermedt, és meredten bámulta a sátor falát, a szíve hevesen kalapált. Istenem! Egy hatalmas termetű medvére gyanakodott. Tucker szerint ezek a vadállatok egy mérföld távolságról is megérzik az elemózsia szagát, és kiszámíthatatlanul viselkednek, ha egy ember áll közéjük s az ennivalójuk közé. Ellie a sátor bejárati nyílásán át látta a hátizsákját: odakint hevert a földön. Egy pillanatig arra gondolt, észrevétlenül meghúzza magát. Ha meg se moccan, és csöndben marad, a medve megdézsmálja a túrára készített porcióját, és aztán távozik.

Tulajdonképpen hogyan gondolta? A ritka szövésű sátorponyva nem védheti meg. A medve csak meglendíti a mancsát, és máris feltépi, aztán nekiesik. Ha odakint van, akkor legalább látja, mi vár rá, és van esélye védekezni ellene.

A félelemtől rogyadozó térddel odakúszott a sátor bejáratához. Magasra emelte a dorongot, harcra készen, majd óvatosan kihajolt, és közben azért fohászkodott, nehogy szemtől szembe találja magát egy óriás termetű vérengző fenevaddal.

Hetedik fejezet

Tucker olyannyira megkönnyebbült, amikor megtalálta Ellie-t, hogy úgy érezte, kiszalad alóla a lába. Nem örült ennek az érzésnek. Megállt a sötétben, a tábortűz mögött, hogy összeszedje magát. Csak a fiaim miatt érzek így, bizonygatta magának. Ha valami baja esne az édesanyjuknak, az mindkettőjüket mélyen megviselné, és Tuckerre hárulna a felelősség, egyedül kellene felnevelnie őket. Pocsék érzés volt.

Elmosolyodott, amikor megpillantotta Ellie-t: az asszony óvatosan kilesett a sátorból, egy hatalmas dorongot tartva a feje fölé, amely majdnem akkora volt, mint ő maga. Szemlátomást halálra rémült, és Tuckernek ettől a felismeréstől határozottan jobb lett a kedve. Legközelebb majd kétszer is meggondolja, mielőtt duzzogva elviharzik, nem kevés gondot okozva neki.

Akár megérdemli Ellie, akár nem, Tucker örült, hogy Bucky néhány perccel ezelőtt csatlakozott hozzá, és segített neki megtalálni az asszonyt. Félelmében aligha hunyta volna le a szemét ma éjjel, és holnap még hamarabb elfáradna. Valószínűleg hosszú és kimerítő napnak néznek elébe, a fiúkat keresve. Ellie-nek minden csepp erejére szüksége lesz, hogy lépést tudjon tartani vele.

– Ha közelebb merészkedem hozzád, akkor fejbe vágsz azzal az izével? – kiáltott oda neki.

A hangját hallva az asszony nagyot ugrott ijedtében, és a szívéhez kapott.

– Te vagy az, Tucker? Halálra rémisztettél!

A férfi próbálta megállni mosoly nélkül, miközben kilépett a fényre.

– Nem hinném, hogy az olyan könnyen menne. Hétpróbás nőszemély vagy.

Ellie hangját hallva Bucky otthagyta a szagnyomot, amely olyan nagy izgalomba hozta, amikor megérkeztek Boldogan vakkantott, megkerülte a sátrat és Ellie karjába vetette magát. Az asszony meghökkent, artikulálatlan kiáltással hanyatt dőlt, és jóformán eltűnt a ficánkoló kutya fekete-aranyszőke szőrtömege alatt.

– Bucky! – kiáltotta köpködve és hadonászva, majd odébb gurult a földön, hogy a kutya ne tudja megnyalni az arcát. – Csak nemrég váltunk el, mégis úgy viselkedsz, mintha évek teltek volna el azóta. Szállj le rólam, te őrült Pfuj!

Tucker odament a tűzhöz.

– Nem hiszem, hogy képes lenne ezt felfogni. Ez egy egyoldalú szerelem.

– Cseppet sem egyoldalú. Én is halálosan szeretem őt. Csak nem szívesen cserélek vele nyálat.

Borzas hajjal, a küzdelemtől kipirult arccal, négykézláb kászálódott ki a sátorból. Olyan bájos volt, mintha nem is harmincöt éves, hanem feleannyi idős lenne. Méltatlankodva nézett fel Tuckerre.

– Megtudhatnám, mit keresel itt? 

A férfi a tűz fölé nyújtotta a kezét.

– Ó, csak egy kis esti sétára indultam. Gondoltam, bekukkantok hozzád, hogy üdvözöljelek

– Nagyon mulatságos.

A dorongot a sátorban hagyva feltápászkodott, és leporolta a nadrágját. Bucky ott táncolt a lába körül, olyan vehemensen csóválva a farkát, hogy egész teste hullámzott közben. Ellie hosszasan vakargatta a füle tövét. És abban a lehetetlen hangnemben, amelyet Tucker sokszor hallott tőle, amikor a gyerekeihez beszélt, azt mondta:

– Most már eridj, és feküdj le! Na, mi lesz már? 

Miközben Bucky a tűzhöz ballagott, hogy leheveredjen mellé, Ellie fölegyenesedett.

– Minden a legnagyobb rendben van, mint ezt magad is láthatod. Függetlenül attól, hogy mit gondolsz rólam, tudok gondoskodni magamról.

– Soha még csak nem is céloztam arra, hogy ne lennél képes rá.

Az asszony felszegte kicsiny állát, kék szeme csak úgy szikrázott. Tucker felkészült a veszekedésre. Mióta elváltak, Ellie-vel semmi sem volt egyszerű.

– Nem megyek vissza a táborba. Felejtsd el, ha csak ezért jöttél ide. – A fák felé intett. – Megtaláltam a fiúk nyomát.

– Tudom.

– És ahogy pirkadni kezd, tovább követem a nyomukat.

– Rendben van. A hálózsákod elég nagy két személynek is. 

Ellie szeme elkerekedett.

– Na azt már nem! Ezt verd ki gyorsan a fejedből! Senkivel sem vagyok hajlandó osztozni a hálózsákomon.

Tucker eltűnődött, vajon miért döbbent meg ennyire a felvetése hallatán. Mintha megrémült volna. Jó, jó, csak szűkösen és egymáshoz simulva fér el abban a hálózsákban két ember, de mégis számtalan alkalommal sikerült már nekik, amikor valamelyik gyerek bepisilt az ágyban.

Csak nem attól tart, hogy történhetne közöttük valami, ha együtt aludnának? Tucker próbált szabadulni ettől a gondolattól, de képtelen volt. Mintha olvasztott mozzarellát akarna levakarni magáról. Szóval ez az, amitől Ellie retteg. Mivel az asszony mindenki másnál jobban ismeri őt, nem feltételezheti róla, hogy rá akarja erőltetni magát. Ha pedig kizárja ezt a lehetőséget, akkor mi mástól tarthatna Ellie?

Elképedve és kíváncsian figyelte az asszonyt, aki egyre nyugtalanabb lett ettől, és kerülte a tekintetét. Tucker férfiösztönei vészhelyzetet jeleztek.

– Abbahagynád?

– Mit hagyjak abba?

– Azt, hogy bámulsz.

– Bocsánat.

Tucker a tűzre szegezte a tekintetét. A következő pillanatban azonban ismét Ellie-t nézte.

– Ellie, ugye nem attól félsz, mi történne, ha együtt aludnánk? Úgy értem… nos, te is tudod.

Ha ezt egyáltalán lehet még fokozni, ezt a feltevést hallva még riadtabbnak tűnt, mint előtte.

– Ne légy már nevetséges! Te meg én? – Az asszony a nyakához kapta a kezét, és kissé remegő hangon felnevetett. – Ez a lehetőség meg se fordult a fejemben.

A hölgy mintha kissé túlzásba vitte volna a tiltakozást. Tucker az arcát fürkészte, melynek valamennyi vonása belevésődött az emlékezetébe. A tekintetéből sokféle érzelmet olvashatott ki, többek között dühöt és keserűséget is, de ezek hátterében valami mást is felfedezni vélt – egy rejtőzködő érzést, amely csak egy pillanat erejéig mutatta meg magát, aztán eltűnt.

Vajon csak a fény játszott vele, vagy valóban fájdalmat látott az imént a kék szempár tükrének mélyén? Szeretett volna mélyebbre merülni az asszony tekintetében, de ő lehajtotta a fejét. Ha Sammy balesete előtt került volna hasonló helyzetbe, megkerülte volna a tüzet, hogy megfogja a nő állát, így kényszerítve őt, hogy a szemébe nézzen. Most nem tehetett egyebet, mint várt, és reménykedett, hogy ismét ráemeli a tekintetét. Amire ez bekövetkezett, már eltűntek az imént látott árnyékok a szeméből.

Tucker racionális embernek tartotta magát, aki két lábbal áll a földön. Sohasem voltjellemző rá a fantáziálás. Igenis látott valamit, ez egészen biztos. Csak azt nem tudta, mit.

– Nem megyek vissza veled a táborba – jelentette ki Ellie.

– Ahogy jólesik.

– És te sem maradsz itt.

– Nos, a helyzet a következő – kezdte a férfi az érvelést óvatosan. – Te kitartasz amellett, hogy itt maradsz. Én ugyanígy ragaszkodom ahhoz, hogy nem maradhatsz itt egyedül. Ezek szerint mi a megoldás?

– Egyetlen sátrunk van, abban pedig én fogok aludni. 

A férfi ingatta a fejét.

– Gondold át még egyszer. Pokolian hideg idefönt az éjszaka. Nem vagyok hajlandó megfagyni a tűz mellett.

– Akkor menj vissza, és aludj odalent a sátradban.

– Nem megyek vissza nélküled. Ellie feltartotta a kezét.

– Tudok vigyázni magamra. És ha nem tudnék, akkor sincs már semmi közöd ahhoz, hogy jól vagyok-e vagy sem.

– Elvben igazad lehet, de gyakorlatilag fatális tévedésben vagy. Mit mondok majd a fiainknak, ha mégis valami bajod esik?

– Ez érzelmi zsarolás.

– Nem, ez az igazság. Szeretnek téged. És engem fognak hibáztatni, ha valami bajod esik És erre való tekintettel vagy visszajössz velem, vagy pedig itt maradok veled. A döntést rád bízom.

Ellie dünnyögött valamit, és a földet rugdosta.

– Néha egészen kiállhatatlan tudsz lenni. Ha itt maradsz, akkor reggel vissza kell menned a holmidért. Hol itt a logika?

– Nem állítottam, hogy van benne logika. 

Az asszony elvörösödött a dühtől.

– Ezzel az erővel azt is mondhattad volna, hogy az én gondolkodásom nem logikus.

– Ne akarj a sorok között olvasni. Az sosem szokott menni neked. Mindössze azt mondtam, nem vagyok hajlandó itt hagyni téged. Bizonyított tény, hogy a magányos turistákat és kempingezőket nagyobb eséllyel éri szerencsétlenség.

– Szerintem meg a kisujjadból szopod ezeket a statisztikákat, valahányszor győztesen akarsz kikerülni egy vitából.

Tucker úgy döntött, ezt elengedi a füle mellett.

– Nem is beszélve arról, mekkora veszélynek teszi ki magát egy nő, ha egyedül csatangol a vadonban. Senki sem tudhatja, miféle alakok kószálhatnak ezen a környéken.

A nő felhúzta a vállát a viharkabátban, hogy védje a fülét.

– Pont, mint a központi pályaudvaron. Megértem, ha aggódsz miattam.

Tucker vállrándítással vetett véget a vitának.

– Jó, nyugodtan mondhatod rám, hogy túlzásba viszem az aggódást. Amíg én szemmel tartalak, nem fogsz szerepelni az újságok címlapján.

Ellie csípőre tette a kezét. Egy ideig a sátorra meredt, majd azt mondta:

– Rendben van, te győztél.

Tucker egy pillanatig azt hitte, ez azt jelenti, hajlandó lesz megosztani vele a hálózsákját. Ellie ismét rúgott egyet – úgy, hogy a felvert por a lángok közé jusson.

– Összecsomagolok. Te addig oltsd el a tüzet.

Alig tíz perc elteltével készen álltak az indulásra. Ellie elővett egy zseblámpát a hátizsákjából, hogy azzal világítson, ám elvakította vele Tuckert, így többet ártott vele, mint amennyit használt.

– Nincs szükségünk rá. Tökéletesen látok a sötétben.

– Én nem.

– Majd én vezetlek Ha össze-vissza világítasz, egyikünk sem lát tovább az orránál.

Ellie bosszús morgás közepette eloltotta a zseblámpát, és visszadugta a zsákjába.

– Most boldog vagy? Én így már az orromig sem látok. 

Bár Tucker jól tájékozódott a sötétben, el kellett ismernie, hogy ijesztő az éjszakai erdő. A hold fényét alig engedték át a lombok Ellie-be karolva azt mondta:

– Majd hozzászokik a szemed. Most menj odébb, balra. 

Az asszony bizonytalankodott, ezért a férfi oldalához simult.

– Fel nem foghatom, hogyan láthatsz itt bármit is.

– Nyomot nem tudnék most olvasni, az biztos. De elég fény szűrődik át a lombokon ahhoz, hogy gyalogolni tudjunk. – Észrevette, hogy Bucky bevetette magát a fák közé. – Hé, Bucky, gyere csak vissza!

A juhászkutya körözött és izgatottan ugatott, majd még mélyebbre hatolt az erdőben. Egy pillanatra el is tűnt Tucker szeme elől. Attól tartott, üldözőbe vesz egy másik állatot, ezért éles füttyentéssel próbálta visszahívni.

– Bucky! Ide, hozzám! – Érezte, hogy Ellie minden szavára összerezzen, és nem értette, miért ilyen ideges. – Átkozott kutya! – morogta maga elé.

Ellie úgy meresztgette a szemét, mint egy bagoly.

– Visszajön?

– Valld be őszintén, hogy semmit sem látsz.

Tucker nem remélt választ tőle. Magával húzta, vissza az ösvényre.

– Igen, már elindult felénk.

Egy pillanatra sem engedte el Ellie karját, úgy hajolt le, hogy barátságos simogatással üdvözölje a visszatérő kutyát.

– Rendes fiú vagy, Bucky. 

Ellie-nek pedig azt mondta:

– Egy tuskó lesz mindjárt, pont előtted.

Még erősebben szorította Ellie karját, miközben kikerülte vele az akadályt.

– Lehullott ágak. Emeld magasra a lábad!

– Ez valóságos rémálom. – Ellie óvatosan botorkált, mintha világtalan lenne. – Egyetlen fát sem veszek észre, amíg neki nem megyek.

– Bízd rám magad. Sokkal jobban tetszik az a fitos orrocskád, mintsem hogy hagynám, hogy összetörd.

Késő. Már kiszaladt a száján. Érezte, hogy Ellie megdermed és elhúzódik tőle. Mi ütött belé, hogy ezt kellett mondania? Arra jutott, hogy a megszokás mondatta ezt vele. A régi szép időkben mindig is imádta az asszony orrát, és minden alkalmat megragadott arra, hogy évődjön vele emiatt.

Nem állíthatta, hogy lényegesen megváltozott az ízlése azóta. Még mindig tetszett neki Ellie orra. Az ő erős nyergű szaglószervéhez képest hihetetlenül törékeny volt azokkal az apró orrlyukakkal és fitos heggyel. És ha megcsókolta… Nos, jobb lesz, ha nem is gondol erre. Ha felidézi magában, milyen puhának és rugalmasnak érezte, amikor hozzádörgölte az övét, az is eszébe jut róla, milyen finom és lágy valamennyi testrésze. Nem valami jó ötlet. Kettejük kapcsolata már a múlté, úgyhogy jobb elfelejteni az ilyesmit.

Agya azonban nem ismerte fel a veszélyt. Hiába próbálta más mederbe terelni a gondolatait, megrohanták az emlékek. Látta önmagát, tizenhat évesen, amikor orrát Ellie orrához dörgölte, és vicceket mesélt neki, hogy ellazuljon az első csókjuk előtt. Milyen ügyes fiú volt! Majd amikor már kezdték unni a csókolózást, Ellie hagyta, hogy megérintse a mellét. Ő félénk volt, Tucker meg ügyetlen. Mindketten ziháltak, fiatal testük lüktetett a vágytól, amelyet egyikük sem értett igazán.

Amikor már egy éve jártak, és Tucker merevedése úgyszólván állandósult, végre sort kerítettek az első szeretkezésükre egy éjjel a folyóparton. Ezen a randevún elhasználta mind a három óvszert, ami a keze ügyében volt. Nem azért, mert ennyiszer sikerült szeretkeznie vele, hanem mert kettőt elszakított, még mielőtt felhúzhatta volna. Később azon töprengett, vajon elöregszik-e a gumi bizonyos idő elteltével – végtére is akkor már kilenc hónapja őrizgette azokat az átkozott óvszereket a tárcájában.

Az emlékek mosolyt csaltak Tucker arcára a sötétben, amely később vigyorrá torzult. Érezte, hogy Ellie karja egészen merev a feszültségtől. Lehet, hogy ő is hasonló epizódokra gondol közben? Időutazást tesz… aminek az orrára tett ártatlan megjegyzése az oka? A pokolba! Közös múltjuk felöleli életük felét. Mégis mit kellene tennie? Talán az összes emléket ki kellene törölnie a tudatából?

De hiszen ez lehetetlen. Ahhoz el kellene felejtenie élete legszebb pillanatait is. Ezek közé tartoztak azok, amikor először tarthatta a kezében a fiait. És őrzött magában olyan emlékképeket is, amelyektől nem akart és nem is tudott volna megválni. Ezeknek köszönhetően lett az, aki – elkísérik hát élete végéig.

– Ellie, nem vagyunk vadidegenek egymás számára. 

A nő meghökkenten nézett nagyjából Tucker felé.

– Tessék?

Tucker ingerült lett, görcsbe rándult a gyomra.

– Így akarod folytatni ezt a játékot?

– Miféle játékról beszélsz?

A türelem rózsát terem, gondolta Tucker.

– Erről a beszélgetésről.

– Nem vettem észre, hogy beszélgetünk.

Ellie még jobban elhúzódott tőle, így a karja, amelyet Tucker fogott, természetellenes szögbe hajlott. A férfi szívesen lazított volna a szorításon, de attól félt, hogy akkor megbotlik és elesik az asszony.

– Kövek – figyelmeztette, és magához húzta, miközben kikerülte vele az akadályt. – Abbahagynád végre, hogy mindig elhúzódsz tőlem? Nem harapok, és már elmondtam az érveimet. Valóságos akadálypályán haladunk. Vigyázz, fa!

Ellie megtorpant és maga előtt tapogatózott a sötétben.

– Hol?

Tucker minden rosszkedve ellenére elnevette magát.

– Háromlépésnyire, pont az orrod előtt.

Bucky körülugrálta őket, miközben Tucker visszahúzta Ellie-t az ösvényre.

– Ne feledd, jobban szeretem az orrodat annál, hogy hagyjam, hogy betörd.

– Abbahagynád végre? Ma már semmit sem szeretsz rajtam, és te is pontosan tudod, hogy ez így van.

Olyan meggyőződéssel mondta ki ezt a vádat, amely elgondolkodtatta és mélységesen el is szomorította Tuckert.

– Én nem utáltalak meg, Ellie.

– Na persze. Még beszélgetni sem tudsz velem néhány bántó megjegyzés nélkül.

– Te talán egyetlen bántó megjegyzést sem tettél még rám? 

Ellie lába beleakadt egy kiálló ágba. Felsikoltott ijedtében.

– Muszáj épp most megbeszélni ezt? Inkább arra kellene összpontosítanom, hogy valahogy elnavigáljak…

– Majd én navigállak. És nem, nem kötelező ez a beszélgetés, ha most nincs kedved hozzá. Csak értsd meg végre, hogy holnap és valószínűleg holnapután is egész nap együtt leszünk, és törvényszerűen kicsúszik majd a számon néha-néha olyasmi, amit te talán nem szeretnél nem hallani. Tizenhárom évig voltunk házasok. Nem tudom úgy megválogatni a szavaimat, hogy ne emlékeztesselek erre.

– Azt még kibírom, ha csak hébe-hóba emlékeztetsz erre, Tucker.

Ellie csípője Tucker combjának ütközött, miközben kikerültek egy újabb akadályt.

– Mindenesetre hálás lennék, ha nem emlegetnéd az orromat.

Tucker is tudta, hogy az orrára tett megjegyzésével kezdődött ez a vita, de most már nem érezte fontosnak a beszélgetésük szempontjából.

– Miért ne hozhatnám szóba az orrodat?

Ellie ismét megtorpant, és dühösen meredt a Tucker mögötti fára.

– Mert szexuális tartalma van.

– Az orrodnak?

Tucker még a sötétben is látta, hogy Ellie szeme szikrákat szór a dühtől. És örült annak, hogy helyette egy fa foga fel azokat.

– Pontosan érted, miről beszélek. Intim játék volt közöttünk az orrunk összedörgölése, ahogy még sok minden más is.

Tucker egy pillanatig nem tudta, mit is felelhetne erre. Jellemző. Ha veszekedtek, Ellie mindig talált olyan érvet, amelyre se köpni, se nyelni nem tudott.

– Az orr nem kifejezetten erotikus testrész.

– Nekünk mégis az volt.

– Akkor még gyerekek voltunk, az ég szerelmére!

– Gyerekek, akik felnőttek, és aztán… – Ellie felemelte a kezét. – Nem érdekes. És még te vádolsz engem azzal, hogy játszom az ostobát?

– Rendben van – enyhült meg Tucker. – Elismerem, hogy az orrnak valóban volt szexuális jelentéstartalma számunkra. De nem ez a lényeg, ugye?

– De, pontosan ez a lényeg.

– Dehogy. Az a lényeg, ahogyan reagáltál egy ártatlan megjegyzésre. Ez az orr dolog mindig is afféle tréfa volt közöttünk. Egyszerűen kicsúszott a számon. Miért kell teljesen kivetkőznöd magadból?

Még be sem fejezte a kérdést, Tucker máris rájött, hogy itt van a kutya elásva – a mozaikkép egy újabb darabja ez, amely összezavarta és kíváncsivá tette. Az asszonyból áradó feszültségtől vibrált közöttük a levegő, és Tuckernek valami azt súgta, nem ez az egyetlen beszédtéma, amely felzaklatja az asszonyt. Érezte, hogy Ellie továbbra is mereven tartja a karját, mintha a legkisebb mozdulata is zavarná. Akkor is igyekezett távolságot tartani tőle, amikor Tucker terelgette, hogy kikerüljenek egy-egy akadályt.

– Nem vetkőztem ki magamból.

A testbeszéde elárulta, hogy nem mond igazat. Tucker erősen markolta a karját, és elraktározta az emlékezetében ezt a megfigyelést. Most csak az a dolga, hogy visszavigye őt a táborba. Mintha épp erre akarta volna emlékeztetni, Ellie felszisszent, mert belelépett egy lyukba. Tucker visszahúzta az ösvény kevésbé hepehupás részére.

– Minden rendben?

Ellie a szájához kapta a kezét

– Ráharaptam a nyelvemre.

Tucker már-már azt kívánta magában, bárcsak lett volna annyi esze, hogy ő is ezt tegye a sajátjával. Ha beigazolódik a gyanúja, akkor egészen biztosnak kell lennie a dolgában, hogy kezelni tudja a következményeket, még mielőtt szembesül velük.

– Szikla, északnyugatra.

Ellie meregette a szemét a sötétben.

– Nem mondhatnád inkább azt, hogy jobbra, balra vagy az orrod előtt?

– Az orrod előtt, de balra – Tucker rosszkedve dacára elnevette magát. – Inkább balra.

– Köszönöm.

– Mondd inkább azt, hogy ezt sem tudod értelmezni.

– Tökéletesen értem a jelentését.

– Nem csoda, hogy sohasem értettelek. 

Az asszony halványan mosolygott.

– Nos, igen, én sem értettelek téged. Ez az eredménye. 

Bár Tucker viccnek szánta, amit mondott, és Ellie is ennek megfelelően válaszolt, Tucker eltűnődött, vajon a megértés hiánya nagyobb problémát jelentett-e a kapcsolatukban, mint ezt bármelyikük is gondolta volna. Valószínűleg a válásuknak is ez lehetett az oka. Jobb agyfélteke kontra bal agyfélteke, s a többi. Épp aznap délután bosszankodott amiatt, hogy Ellie-vel kapcsolatban minden az érzelmekről szól, miközben ő maga inkább elemző alkat volt. Lényegi különbség ez kettejük között, amely olykor akkoriban is gondot okozott, amikor még szerették egymást.

Sammy halála után olyannyira eluralkodott rajta a fájdalom, hogy robot módjára élte tovább az életét, vagyis igyekezett a részletekre összpontosítani, nehogy kikészüljön idegileg: a temetés előkészületei, az anyagi gondok, a gyerekekről való gondoskodás a hétköznapokban, a háztartás vezetése lekötötte a figyelmét, miközben Ellie-t megbénította a megrázkódtatás és a gyász fájdalma. Akkor úgy érezte, az a legfontosabb, hogy összetartsa a családot, és erős legyen Ellie helyett is. Félt beszélni a saját érzéseiről, attól tartva, hogy eltörik a mécses. Egy igazi férfi sosem sír. Az apja egész életében erre nevelte, és ő eltökélte, hogy ebben a nehéz időszakban olyan férje lesz Ellie-nek, amilyet az asszony megérdemel. És lehet, hogy éppen ezért nem lehetett úgy mellette, ahogyan szüksége lett volna rá?

Nem tudta pontosan, de ha őszinte akart lenni, ez volt a válasz. Ez a felismerés mélyen megrendítette – az utóbbi három évben nem is tapasztalt ehhez foghatót.

Az asszony szaporán szedte a levegőt. Megtorpant és a hajába túrt.

– Pihenjünk egy kicsit! 

Tucker elengedte a karját.

– Rendben. Öt perc pihenő.

Bucky Ellie lábához ért. Az asszony lehajolt, hogy megsimogassa. Amikor felegyenesedett, tágra nyílt szemmel kereste a holdat, és még akkor sem állapodott meg a tekintete, amikor Tuckerre szegeződött. A férfi tudta, hogy alig látja őt. Neki tökéletesen megfelelt ez – így legalább nyugodtan tanulmányozhatja Ellie felé fordított arcát. Az orrával kezdte, amelyet annyira szeretett, majd tekintete végighaladt a puha, érzékien ívelt szájon, a kis áll csúcsán, a keskeny járomcsontokon. Még ezzel a fiúsan rövid frizurával és férfias öltözékben is maradéktalanul nőies volt. A feje búbja épphogy Tucker válláig ért.

Mintha megérezte volna, hogy mustrálgatja, Ellie meghúzkodta a dzsekijét és megigazította az inggallérját, ujjai végigsimítottak a gombsoron, hogy ellenőrizzék. Ahhoz képest, hogy oly határozottan lezárta már magában a múltat, meglepően nyugtalan, állapította meg Tucker.

És ha ez nem a szexuális tudatosság eredménye, akkor megeszi a kétszáz dolláros túrabakancsát.

Mire Ellie és Tucker visszaért az alaptáborba, Marvin finom vacsorát készített: steaket főtt krumplival, amelyhez testes vörösbort kínált. A tűz körül álltak, papírtányérból ettek és műanyag pohárból ittak. Más körülmények között Ellie talán élvezte volna ezt a változatosságot. Ritka alkalom az, ha kempingezés közben az ember finom steaket ehet és jó bort ihat vacsorára. Sajnos olyannyira megviselte a Tuckerrel kettesben töltött idő, hogy képtelen volt lazítani.

Mi a csuda lehet Tuckerben, ami ilyen hatással van rá? Elég volt magán éreznie az átható, barna szempár egyetlen pillantását, máris hevesebben vert a szíve. Ha csak hozzáért az ujja hegyével, bizseregni kezdett a bőre. És ha meghallotta mélyen zengő hangját a sötétben, máris megfeszült minden idegszála.

Úgy tett, mintha teljesen lekötné a figyelmét az evés, de közben lopva Tuckert figyelte. A férfi a tűz másik oldalán állt, terpeszbe téve hosszú, izmos lábát. Széles tenyerében egyensúlyozta a tányérját, a borral teli poharat az alkarjával a mellkasához szorítva. Teljesen fesztelennek és nyugodtnak tűnt. Nem okozott nehézséget neki a steak felszeletelése, nem loccsantotta ki véletlenül sem a bort. Otthon érezte itt magát, mint az őket körülvevő erdő lakói.

A tűz fényében úgy ragyogott a haja, mint az olvadt bronz, magas homlokába hulló tincseinek vége aranyszínű volt. Evés közben kirajzolódtak arcizmai. Ellenállhatatlan erő sugárzott belőle – a testtartásából, ahogy állt, széles vallanak ívéből, még abból is, ahogyan a fejét tartotta.

Felpillantott és rajtakapta Ellie-t, hogy őt figyeli. A húsfalat, amelyet Ellie az imént kapott be, mintha rágógumivá változott volna. Megrándult a férfi szájának egyik sarka, a tekintete melegséget sugárzott, évődő nevetés bujkált benne. Ellie el akarta kapni róla a tekintetét, de képtelen volt rá. Lenyelte a rágós húsdarabot, ami kis híján a torkán akadt. A karja a bal melléhez ért, ahol nedvességet érzett. Odanézve látta, hogy leöntötte magát borral. Arcán perzselő forróság hullámzott át. A Honda csomagtartójához sietett.

Mekkora szamár! Tuckernek most jó oka lenne arra, hogy kinevesse. Nem szívesen tette volna le a borát, attól félve, hogy felborul és ráömlik a holmijára és a felszerelésére, miközben félig üres tányérját Marvin mogyoróvajas üvegére tette, a másik kezében a poharát tartotta. Miután sikerült fél kézzel letépnie egy papírtörülközőt, dühös mozdulatokkal törölgetni kezdte az ingét, abban a reményben, hogy a cabernet nem itatta át a csipkés melltartót, amelyet szintén a házasságuk idején kapott ajándékba. Másoknak talán semmiség egy borfoltos melltartó, ő azonban most nem engedheti meg magának, hogy újat vegyen.

– El kél egy kis segítség?

Halkan felsikoltott, váratlanul érte, hogy Tucker mély hangját hallja közvetlenül a füle mellől. Bal kezét elrántotta, így kis híján még több bort locsolt magára.

– Muszáj ilyen nesztelenül mögém lopakodnod?

– Nem lopakodtam.

Nagy keze már nyúlt is a papírtörlő-gurigáért. Letépett belőle egyet, és odahajolt, hogy felitassa a bort Ellie ingéről. Még csak másodszor törölte meg, a nő mellbimbója máris reagált a közelségére. Ellie elkapta a férfi csuklóját.

– Nem haragszol, ugye?

A férfi megtorpant, és megértő pillantást vetett rá.

– A legkevésbé sem. Csak segítek eltüntetni a káoszt, amelyet én okoztam. Végtére is én tehetek róla, hogy leöntötted magad.

– Nem, nem a te hibád.

– Dehogynem.

És folytatta a törölgetést. A hatodik mozdulat után pillantott csak le az ágaskodó mellbimbóra, amely kidomborodott a nedves flaneling alól. Még egyszer megtörölte, Ellie szemébe nézett, majd hamiskás mosoly kíséretében csak annyit jegyzett meg:

– Úgy tűnik, akad még egy barátom az ellenség táborában.

Ellie kis híján leöntötte a maradék cabernet-val. Mintha megérezte volna, mire gondol, Tucker kivette dermedt ujjai közül a poharat, és egy hajtásra kiitta. Ádámcsutkája érzékien hullámzott lefelé a korty végén. A férfi még akkor is mosolygott, amikor visszaadta Ellie-nek az üres poharat

– Jobb helye van bennem, mint rajtam.

Ellie a férfi után bámult, miközben visszament a tűzhöz. Égett az arca. Ebben a pillanatban összeroppant a pohár a kezében, olyan erősen szorította. A zaj úgy visszhangzott a fülében, mintha fegyvert sütött volna el. Gyorsan bedobta a poharat a csomagtartóba, még mielőtt valaki meglátja.

Visszatérve a tűzhöz eszébe jutott, hogy a vacsorája a tányérban még mindig ott van Marvin mogyoróvajas üvegén. Liz rámeresztette zöld szemét, amely nyílt ellenszenvtől csillogott. Marvin a szeme sarkából figyelte, mintha az imént rajtakapta volna Ellie-t és Tuckert a bokorban. Ellie alig várta már, hogy véget érjen ez az este. Az idegei kikészültek, és pocsék volt a hangulata. Amikor ilyen állapotba került, egyetlen dolgot tehetett: aludt rá egyet.

Rémülten látta, hogy Tucker őt figyeli a táncoló lángok fölött. Miután egy végtelenül hosszúnak tűnő pillanatig fürkészte az arcát, a tekintete az inge mellrészére tévedt. Amikor észrevette, hogy a szeme előbb balra, majd jobbra vándorol, ő is lepillantott, hogy lássa, mi lehet az oka.

Már abban a pillanatban megbánta, amikor lehajtotta a fejét. A jobb oldali mellbimbója alig látszott, de a bal vigyázzban állt, mint egy katona a seregszemlén. Szerette volna hinni, hogy természetes reakció ez a hideg levegőre és a nedvességre, de a lelke mélyén tudta, hogy ez nem igaz. És Tucker szemének csillogásából ítélve ő is tisztában volt ezzel.

A férfi a gáztűzhelyhez lépett, és töltött magának még egy kis bort. Ellie legalábbis ezt gondolta, egészen addig, míg Tucker oda nem ment hozzá, hogy a kezébe nyomja a poharat.

– Köszönöm, nem kérek. Eleget ittam.

– Ugyan már! Az egyik feled még csontszáraz. Ha másért nem, legalább a szimmetria kedvéért innod kellene még egy kicsit.

Ellie nehezen állt ellen a késztetésnek, hogy ki ne üsse a kezéből a poharat.

– Nem arról van szó, amire gondolsz.

A férfi tekintete dévajul csillogott. Olyan halkan, hogy csak Ellie hallhassa, azt mondta:

– Ezt meséld inkább a mamádnak! Ő talán elhiszi.

Miután megvacsoráztak, majd elpakoltak, Tucker lámpát gyújtott. Egy ágra akasztotta, majd lovaglóülésbe helyezkedett egy kidőlt fatörzsön, és tanulmányozni kezdte a térképét.

Liz odaguggolt mögé, és vakargatni kezdte a hátát. Körmének érintése felborzolta az idegeit. Képtelen volt a térképre összpontosítani a figyelmét. Amikor már nem bírta tovább a zaklatást, odébb húzódott.

– Ne érts félre, Liz, de most egyedül szeretnék maradni. 

A nő megdermedt.

– Hogyan lehet ezt nem félreérteni? 

Tucker sóhajtott.

– Sajnálom. De próbáld megérteni, rendben? Hosszú nap volt ez a mai. Szükségem van egy kis időre. Ez minden.

A nő vonásai megenyhültek az együttérzéstől. Tucker nem először látta ezt az átváltozást.

– Ó, természetesen – búgta a nő. – Szegény kicsikém.

– Köszönöm, hogy ilyen megértő vagy. Rendes tőled.

A nő ragyogó mosolyt villantott felé, és megpaskolta az arcát.

– Ha később szükséged lenne rám, csak kiabálj. Örömmel segítek.

Tucker az órájára pillantott.

– Úgy tervezem, amint ezzel elkészültem, lefekszem aludni. Kivagyok, mint egy liba.

Liz megkereste a tekintetével Ellie-t. Épp a sátra felé igyekezett. A tudat, hogy vetélytársa aludni készül, szemlátomást elégedettséggel töltötte el. Ásított és bólintott.

– Én is eléggé ki vagyok ütve.

Lehajolt, hogy jó éjszakát kívánva megcsípje Tucker arcát, ahol az imént megpaskolta, majd felállt.

– Azt hiszem, lefekszem.

– Jó éjt, Liz. Kellemes pihenést. 

A nő csábító pillantást vetett rá.

– Ha megunod a bárányok számolgatását, tudod, hol találsz.

– Ahhoz is fáradt vagyok ma este, hogy bárányokat számolgassak.

Tucker figyelte, ahogy távolodik tőle. Olyan hevesen riszálta a csípőjét, hogy a férfi attól tartott, a végén még megrándítja a hátát. Megcsóválta a fejét, majd folytatta a térkép tanulmányozását. Miközben a Tábla-hegyre vezető ösvényt követte a szemével, a fiaira gondolt. Ez a második magányos éjszakájuk a vadonban. Tucker csak remélni merte, hogy minden rendben van, és hogy rendben is lesz, amíg meg nem találja őket.

Kody Zach bordái közé könyökölt. Amikor Zach megpróbált odébb húzódni, az öccse még közelebb furakodott hozzá. Majdnem egy órája feküdtek már itt, a hegygerincen, ahonnan ráláttak apjuk táborára. Zachnak zsibbadt a lába, hosszú ideje meg sem mozdult, a hideg talajon fekve kezdett már fázni, a hasát csiklandozták a tűlevelek, amelyek átbökték a pólóját.

– Menj már odébb, te süket – súgta oda. – Fáj már az oldalam a könyöködtől.

– Sötét van – nyöszörögte Kody, és még közelebb fészkelte magát hozzá. – Menjünk vissza a táborunkba.

– Ott is ugyanilyen sötét lesz – érvelt Zach. – Itt túl közel vagyunk hozzájuk. Ha tüzet gyújtunk, lehet, hogy apa észreveszi.

– Félek – mondta Kody, és riadtan pillantott hátra a válla fölött. – Mi van, ha ránk talál egy puma?

– Nem fog – Zach sokkal határozottabban állította ezt, mint amennyire hitte, hogy így van. Ezt a kis tisztást megvilágította ugyan a holdfény, de körös-körül az erdő fenyegetően sötét volt. Ha egy állat mögéjük lopakodik, észre sem veszik, csak amikor rájuk veti magát. Zachot egyedül az vigasztalta, hogy az apjuk közel van, és meghallja a kiáltásukat.

– A környéken sok vad él, úgyhogy bőven van mit enniük a pumáknak. Csak akkor támadnak az emberre, ha már nagyon éhesek.

– Én akkor is félek – ismételte Kody.

– Ha apa velünk van, nem szoktál félni.

– Apa nagyobb nálad, és erős is. És mindig van nála fegyver, a biztonság kedvéért. Nálad meg csak egy bicska van.

Zach semmiképp sem vallotta volna be Kodynak, de ő is félt. Más az, amikor az apjukkal együtt éjszakáznak a vadonban. Ő mindig vigyáz rájuk, és pontosan tudja, mi a teendő, ha valami baj van. Most Zachra hárult ez a felelősség.

Kody megborzongott.

– Fázom.

– Miért nem hoztad magaddal a dzsekidet? – kérdezte Zach, jóllehet, ő is a táborban hagyta a sajátját.

– Korábban nem éreztem, hogy ennyire hideg van.

Zach már beletörődött, hogy nem tud szabadulni az öccse könyökétől, ezért inkább közelebb húzódott hozzá. Talán nem fáznak majd annyira, ha melegítik egymást.

– Éhes is vagyok – panaszolta Kody.

– Edd meg a csokidat!

– Már megettem.

Zach a farzsebébe nyúlt.

– Tessék, akkor megeheted az enyémet. Csak ne felejtsd el, hogy neked adtam. Ez az utolsó édesség, amit a boltban vettünk tegnap. Már csak azok a gusztustalan izék vannak, amiket apától hoztunk.

Kody zörgött a papírral, miközben lefejtette a csomagolást a csokiról. Ahogy Zach orrát megcsapta az illata, megindult a nyála.

Kody a völgyet nézte, a szüleit figyelve, miközben a csokoládét majszolta.

– Szerinted miért hozták magukkal Marvint és Lizt? – kérdezte. – Ezzel mindent elrontanak.

– Pszt – figyelmeztette Zach suttogva. – A hang könnyebben terjed éjszaka. Azt akarod, hogy meghalljanak minket?

Kody sóhajtott.

– Hát nem érted? Apa nem szerethet bele megint a mamába, ha Marvin meg Liz folyton rajtuk lóg. Kettesben kellene lenniük, csak akkor működik a terv.

Zach azonban nem Liz és Marvin miatt aggódott most a legjobban.

– Nem hagyhatjuk, hogy Bucky apával maradjon.

– Miért nem?

– Mert egyenesen hozzánk vezeti apát.

Kody gondolkodott egy ideig, majd azt mondta:

– Aha.

– Az „aha” „igen”-t jelent. Miután mindannyian lefeküdtek aludni, leosonunk hozzájuk, és elhozzuk Buckyt.

– De lehet, hogy még sokáig ébren maradnak Olyan félelmetes idefent!

Zach beletúrt öccse hajába, ahogy az apjuk szokta.

– Ne félj, Kody! Ne felejtsd el, mit szokott mondani apa. A sötétség csak a fény hiánya. Semmi sem bánthat minket. És ha mégis valami baj történik, segítséget kérünk apától. Minden rendben lesz.

Ebben a pillanatban nagyot reccsent mögöttük egy ág. Zach megdermedt, és pásztázni kezdte a sötétséget. Égett a szeme az erőlködéstől.

– Mi volt az? – kérdezte Kody.

Zach tudta, hogy számtalan forrása lehetett a zajnak: egy őz, de akár egy medve is okozhatta.

– Csak a szél – lódította. – Letört egy ágat.

Az öccse megnyugodott valamelyest. Zach azt kívánta magában, bárcsak lenne itt valaki, aki neki is mondana efféle megnyugtató hazugságokat. Kodyhoz hasonlóan ő sem örült annak, hogy egyedül vannak itt, a vadonban. Egy hosszú perc után kimondta azt, ami egy ideje foglalkoztatta már.

– Lehet, hogy rossz ötlet volt – suttogta. – Apa és anya sohasem jönnek össze még egyszer, ha Marvin és Liz is velük van.

Kody csalódottan nézett rá.

– Márpedig muszáj kibékülniük.

Zach gombócot érzett a torkában, ő is azt akarta, hogy újra összejöjjenek a szüleik, de már elég nagy volt ahhoz, hogy felfogja: lehet, hogy a helyzet bonyolultabb annál, mint amilyennek gondolják. Sammy halála óta gyökeresen megváltozott a szüleik gondolkodásmódja, önmagukat és egymást hibáztatták, borzalmas dolgokat vagdostak egymás fejéhez. Zach úgy érezte, szaktanácsadásra lenne szükségük, hogy rendezzék a kapcsolatukat, és még akkor sem biztos, hogy ugyanúgy tudják majd szeretni egymást, mint régen. Vannak nagyon fájdalmas dolgok, és van, aki sohasem tudja túltenni magát ezeken.

Mintha olvasni tudna a gondolataiban, Kody ökölbe szorította a kezét, és közelebb könyökölt hozzá.

– Te beszari! Ez még csak a második éjszakánk, és máris haza akarsz menni!

– Nem vagyok beszari! – Zach összerezzent saját hangjának erejétől. Felhúzta a vállát a füléig, és halkan hozzátette: – Csak szembe kell néznünk a tényekkel. Nem sikerülhet a terved, amíg Marvin és Liz is itt van.

– Akkor meg kell szabadulnunk tőlük.

– Mégis hogyan?

Kody a homlokát ráncolva töprengett. A holdfényben úgy tűnt, mintha fekete filctollal rajzolták volna rá a barázdákat.

– Nem tudom. De ki kell találnunk, hogyan.

Az alattuk elterülő táborhelyre pillantott, és ajkát lebiggyesztette, miközben törte a fejét.

– Talán ha kitalálunk valami rossz viccet ellenük, sikerül felbosszantanunk Lizt és Marvint annyira, hogy hazamenjenek.

Zach ezt túlzásnak érezte ugyan, de neki sem jutott eszébe ennél jobb ötlet.

– Miféle rossz viccre gondolsz?

Nyolcadik fejezet

Tucker a turistatérképét tanulmányozta, amikor léptekre lett figyelmes tőle balra. Amikor odanézett, elvakította a lámpa fénye, ezért hunyorognia kellett. Félig-meddig arra számított, hogy Liz alakja rajzolódik majd ki a sötétben. Ha megint zaklatni kezdi, kerek perec megmondja neki, hogy nem érdeklődik iránta, soha nem is fog, és szeretne egyedül maradni.

– Tucker?

Ellie hangját hallva egyszerre elernyedtek Tucker vállizmai. Amikor az asszony kilépett a sötétből a tűz fényébe, így szólt:

– Szia. Azt hittem, már lefeküdtél.

– Épp készülődtem – felelte a nő a háta mögé mutatva. – Marvin olyan nagy zajjal veri fel a sátrát, hogy arra gondoltam, inkább várok még.

Közelebb lépett Tuckerhez, könnyű, kócos tincsei platinaként csillogtak a lámpa fényében. Összeszorított szája elárulta, hogy még mindig neheztel a férfira. Tucker úgy érezte, nem is hibáztathatja őt ezért. Meglehetősen basáskodva bánt vele odafent a tónál, és a vacsora közben tanúsított viselkedése sem nevezhető példamutatónak, ő maga sem tudta, mi ütött belé, hogy így akart flörtölni vele, de kifejezetten élvezte azt, ahogyan az asszony reagált rá.

– Ellie, a ma estével kapcsolatban…

A nő felemelte a kezét, belefojtva a szót.

– Most nem akarok erről beszélni, és jobb szeretném, ha később sem kellene.

A kategorikus kijelentés felkeltette a férfi kíváncsiságát.

– Melyik részre gondolsz?

Kis ránc jelent meg Ellie homlokán.

– Tessék?

– Az estének melyik részéről nem vagy hajlandó beszélgetni? 

A ránc elmélyült a homlokán.

– Egyikről sem.

Tucker a térde közé fogta a térképet, és hátradőlt, hogy szemügyre vegye a nő beszédes arckifejezését. A kicsiny áll konokságát látva nehezen állta meg mosoly nélkül. Azon tűnődött, melyik megnyilvánulása idegesíthette a legjobban Ellie-t. Az ultimátum, amelyet a tónál adott neki, vagy az, ahogyan a tűznél viselkedett vele. Tucker remélte, hogy az utóbbi, de hogy miért, azt ő maga sem tudta.

– Szeretnék bocsánatot kérni tőled.

A nő elkapta róla a tekintetét, majd felhúzta keskeny vállát.

– Arra semmi szükség.

– Lehet, hogy felesleges, de én jobban érezném magam ettől. 

A nő felvonta szőke szemöldökét.

– Ez nyomós ok arra, hogy mégse hagyjalak bocsánatot kérni.

Tucker elnevette magát, bár nem volt jókedvű. Épp elég alkalommal volt már hasonló helyzetben, csak fordított szereposztásban ahhoz, hogy értékelje a humort.

– Én pedig éppen ezért ragaszkodom hozzá. Sajnálom, Ellie. Körülbelül úgy viselkedtem veled a tónál, mint egy zsarnok.

A nő íriszének kékje megváltozott, már-már ibolyakéknek tűnt.

– Valóban.

– És vacsora közben sem úgy viselkedtem, mint kellett volna.

A nő arca kipirult, tekintete ismét odébb rebbent. A következő pillanatban lehajtotta a fejét, átfogta a derekát, és köröket rajzolt a porba a bakancsa orrával.

– Elfogadom a bocsánatkérésedet. Nem haragszom. 

Csönd támadt. A férfi a nadrágjába törölte a kezét. Jó érzés volt bocsánatot kérni, és feloldozást nyerni is. Annyira jó, hogy nem is értette, miért esett nehezére kimondani ezt a két kurta szót az utóbbi három évben.

– Én… hm… – Ellie a farmerjába törölte a kezét a csípője táján. – Én is mondtam néhány dolgot, amit nem lett volna szabad. Tudom, hogy a nehézségek ellenére szereted a fiainkat, és hogy ugyanúgy aggódsz értük, mint én.

– Aggódom értük, az igaz, de talán mégsem annyira, mint te. Előnyben vagyok hozzád képest, mert pontosan tudom, mennyire önállóak a vadonban. Ha szorult helyzetbe kerülnék, és döntenem kellene, hogy ki segítsen rajtam, egy felnőtt férfi vagy a két fiú közül valamelyik, akkor az utóbbit választanám.

– Komolyan? – Ellie tekintete találkozott Tuckeréval. – Ezt nem csak azért mondod, hogy megnyugtass?

– Dehogy. Én magam képeztem ki őket. Lehet, hogy nem olyan erősek, mint egy felnőtt férfi, de kiváló természetjárók. – Elmosolyodott. – És pont olyan eszesek, mint az édesanyjuk.

Ellie elképedve nevetett.

– Az ég legyen kegyes hozzájuk. Nekem semmi tehetségem a vadonjáráshoz.

– Csak azért gondolod így, mert sohasem vetted magadnak a fáradságot, hogy alkalmazd, amit tudsz. Ma este bebizonyítottad az ellenkezőjét. Ha úgy hozza a szükség, megtalálod a nyomot, mint a profik. Lenyűgöztél vele. Ilyen terepen, ahol a vastag tűlevélszőnyeg miatt alig látszanak a nyomok, nagyon ügyesnek kell lenni ahhoz, hogy az ember követni tudja őket. Több helyen is teljesen eltűntek, de te mindig visszataláltál a csapásra.

– Cikcakkban haladtam visszafelé, majd előre, ahogy tőled láttam. Nem olyan bonyolult dolog.

– Ügyesen csináltad.

Ellie elégedettnek tűnt. Fejét félrebiccentve tanulmányozni kezdte a térképet.

– Nem akartalak megzavarni. Csak szerettem volna megtudni, mi a terved holnapra.

Tucker egy nagy háromszögre mutatott.

– Azt nézegetem, milyen a terep a Tábla-hegy tetejéig. Próbálok rájönni, hol indulhattak el felfelé. Három ösvény közül választhattak, amelyek nagyjából félúton összefutnak.

Ellie közelebb hajolt, hogy szemügyre vegye a térképet. Ujja hegyével megérintette a Tucker által jelzett helyet, és megkérdezte:

– Ugye, most itt vagyunk?

Ellie-n kívül Tucker egyetlen ismerőse sem kérdezte volna meg tőle ebben a helyzetben, hogy pontosan hol is van most, amikor ott van az orra előtt a térkép. A házasságuk idején gyakran ugratta az asszonyt gyatra tájékozódási képessége miatt, de titkon csak még jobban szerette őt ezért.

Rábökött a kérdéses helyre.

– Ezen a főúton autóztunk ma este. És itt van a földút, amely egyenesen idevezet.

– Honnan lehet tudni, hogy ez földút?

– Ha nem vagy tisztában a térképjelek jelentésével, utánanézhetsz itt – mutatott a térkép jelmagyarázatára, arra a vonaltípusra, amely a földutat jelöli. – Tudom, hogy átláthatatlannak tűnik. A turistatérképeken olyan sok jel szerepel, hogy néhol macskakaparásnak látszik.

– Olyan apró betűsek a feliratok, hogy alig tudom kisilabizálni őket. – Ellie hol a jelmagyarázatra, hol meg a térképre pillantott. – Uramisten, mik ezek a kacskaringók közöttünk és a hegyek között?

Tucker megállta nevetés nélkül. Ezt is imádta Ellie-ben. A legváratlanabb pillanatokban volt képes megnevettetni őt.

– Emlékszel még arra, amikor odafönt jártunk?

– Persze. Előbb végig kell menni azon a borzalmas kanyonon, csak utána lehet nekivágni a csúcsnak.

Tucker felbátorodott. Úgy tűnt, Ellie mégis emlékszik rá.

– Úgy van.

– És ahhoz, hogy elérjük a kanyont, előbb meg kell másznunk ezt a hegyet, ugye?

Tucker azon tűnődött, vajon hol járhatott Ellie gondolatban, valahányszor együtt túráztak itt. Valószínűleg ábrándozott, gondolta. Sokszor támadtak ötletei, miközben valami mással foglalatoskodott. Egyszer például a sötétvörös és a rózsaszín kontrasztján tűnődött túrázás közben, mert egy megrendelője ilyen fürdőszobára vágyott, és kis híján rálépett egy csörgőkígyóra.

– Igen, ezek nagyon meredek terepek. Már most figyelmeztetlek, Ellie, hogy komoly megpróbáltatást jelent feljutni oda. Nem hinném, hogy neked és Marvinnak menni fog, úgyhogy azt javaslom, inkább meg se próbáljátok.

– Valahol ott vannak a fiaim. Lehet, hogy fáznak. Nem tudom, van-e mit enniük. Majd igyekszem. Semmi, de semmi sem akadályozhat meg abban, hogy segítsek megkeresni őket.

Tucker látta rajta, mennyire aggódik. Ugyanakkor neki is voltak aggályai, amelyeket tisztázniuk kellett.

– És mi lesz a kedveseddel?

Nem volt kedve belegondolni, miért, de tény, hogy örült volna, ha Ellie kijavítja a szóhasználatát, és bevallja, hogy nem is a szeretője ez a férfi. Ám az asszony csak annyit mondott:

– Mi van vele?

– Nincs valami jó kondiban.

– A látszat néha csal.

– És nem is valami lelkes természetjáró, Ellie. Mi van, ha lemarad és eltéved? Az akciónk sikerének a csapatmunka a titka. Mindenkinek el kell bírnia a maga poggyászát. Számolnunk kell a lehetőséggel, hogy eltéved, ha magára marad. A legszívesebben itt hagynám.

Ellie szeme prizmaként szikrázott a tűz fényében.

– Liz sem kifejezetten az a típus, akit csapatjátékosnak neveznék. – Hatásszünetet tartott. – Nem kellene őt is idelent hagynunk?

Ilyen rövid idő alatt sikerült homlokegyenest ellenkező véleményre jutniuk. Ez csalódást jelentett Tuckernek, mert valaha egészen jól kijöttek egymással. Utólag visszagondolva, egy kezén meg tudná számolni, hányszor támadt komolyabb vitájuk a házasságuk évei alatt. Most azonban úgy tűnt, semmit sem tudnak megbeszélni anélkül, hogy ne gurulna dühbe egyikük vagy mindkettőjük.

Mi lehet a magyarázata? Ugyanarról a két emberről van szó. És semmi kétség, lényegében ugyanúgy gondolkodnak, mint hajdanán. Ám számára ismeretlen okból most szinte mindenről másképpen vélekednek

– Liz legalább egymaga is tud tájékozódni. Azt hiszem, ez nem mondható el Marvinról. Légy őszinte ebben a kérdésben, Ellie. Szerintem évek óta nem kempingezett ez a fickó.

Ellie épp vitatkozni akart vele, amikor alumíniumtárgyak zaja ütötte meg a fülét. Hátrapillantott a válla fölött. Szitkozódó szavakat hallott a sötétből.

– Érted már, mire gondolok? – kérdezte Tucker gúnyos éllel a hangjában.

– Azokat az ódivatú sátrakat elég körülményes felállítani – emlékeztette Ellie. – Csak mert…

Újabb szentségelés szakította félbe a mondanivalóját. Aggódni kezdett, és a hang irányába fordult.

– Azt hiszem, jobb lesz, ha megyek, és segítek neki.

– Akarod, hogy én is segítsek?

Ha nem ült volna ki az arcára az „én előre megmondtam” jelentésű mosoly, Ellie talán elfogadta volna az ajánlkozását.

– Azt hiszem, elboldogulunk kettesben. Végtére is mindketten diplomásak vagyunk

Tucker arca megenyhült, miközben jót mulatott magában.

– Nem is tudtam, hogy a főiskolán tanítják, hogyan kell felállítani egy sátrat.

Ellie ezt válaszra sem méltatta. Néhány másodperc múlva, amikor a lógó sátorhoz ért, Marvint odabent találta. Karját a feje fölé nyújtva tartotta az alumíniumvázat. Ellie bebújt mellé és megkérdezte:

– Mi a baj?

Marvin erőlködött a súly alatt.

– Azt hiszem, hiányzik egy elem.

Ellie a nyakát nyújtogatva próbált kivenni valamit a sötétben.

– Úgy látom, néhány rúd nincs a helyén. – Felnyúlt, hogy ellenőrizze. – Igen, ez az, azt hiszem. Ennek ott van a helye, annak meg itt.

– Igazad van, rosszul szereltem össze őket.

Még mielőtt Ellie kitalálhatta volna, mire készül, Marvin kiemelte az egyik rudat. Mivel így nem tartotta elég erősen a váz, a vászonépítmény leomlott. Ellie úgy érezte, mintha egy kő zuhant volna rá. A következő pillanatban, anélkül, hogy tudatosodhatott volna benne, mi történik, elterült egy nagy súly alatt. Sötétség vette körül. Marvin hadonászott és morgolódott valahol a közelben, és minden egyes mozdulatával nagyobb és nagyobb teher nehezedett Ellie-re. Egy pillanatig azt hitte, a férfi is rázuhant, részben alatta fekszik, de aztán rájött, hogy az oldalsó panel egyik része került Marvin alá, így ha megmozdult, még feszesebbre húzta körülötte a vásznat.

– Marvin, ne mozogj! Agyonnyomsz! – Nagy nehezen sikerült az oldalára fordulnia, abban a reményben, hogy megtalálta a kijáratot. Ám ehelyett az arcába vágódott az ablakháló. – Ne gyere közelebb hozzám – nyögte. – Egyre szorosabbra húzod rajtam a vásznat. Már alig kapok levegőt.

– Mintha tudnám, mi merre van.

A vászon még szorosabbra feszült rajta. Ellie kezdte úgy érezni magát, mintha kényszerzubbonyt viselne.

Tucker hallotta, amikor összedőlt a sátor. Bosszús kiáltások és káromkodások következtek A zajokból arra következtetett, a diplomás pár bajban lehet.

– Tucker! – kiáltotta egy fojtott női hang. – Idejönnél?

Tucker egy követ tett nehezéknek a térképre, felpattant a fatörzsről, és átvágott a tisztáson. Ahogy megkerülte a tüzet, már látta, mi a helyzet. Alig bírta ki nevetés nélkül. Marvin sátra összedőlt, és mindketten a belsejében voltak

Megállapította, hogy a nagyobb, hullámzó tömeg Marvin lehet. A fémes zajokból ítélve nyilván a váz vízszintes elemeit próbálta összeilleszteni a sátorrudakkal. A kisebbik test nem mozgolódott annyira, mivel a jelek szerint Marvin súlya alatt teljes testhosszában a vászon alá préselődött. Nem állta meg, hogy meg ne jegyezze:

– Nahát, milyen jó kis helyzetbe került a két diplomás!

– Ne szellemeskedj – felelte Ellie fojtott hangon. 

Odaérve a sátorhoz, Tucker lehajolt, és kezével a térdére támaszkodva megkérdezte:

– Hé, Ellie, odabent vagy?

– Persze hogy itt vagyok.

Fészkelődött, majd mozdulatlan maradt. Most, hogy elég közel volt hozzá, Tucker ki tudta venni a poros zöld vászon alatt a nő összetéveszthetetlenül formás fenekét és lábát.

– Mit álldogálsz ott, Tucker? Segíts már!

– Igazíts útba, és akkor segíteni is tudok. Nem látom a bejáratot.

– Ha tudnám, hol van, már rég kimásztam volna rajta, nem gondolod?

Tucker megkerülte a vásznat. Elnevette magát, amikor megpillantotta Ellie arcát az ablaknyílásban. Az orra és a szája szétlapult és eldeformálódott a háló alatt. Fintorogva viaskodott a ránehezedő súllyal, de sikerült lebiggyesztenie az ajkát, hogy azt mondja:

– Nincs ebben semmi mulatságos.

– Gondolom, ez attól függ, hogy a vászonnak melyik oldalán van az ember. Idekintről szemlélve elég mulatságos.

Ellie szeme összeszűkült.

– Most akkor segítesz rajtunk, vagy sem? 

Tucker odalépett a vászonkupachoz.

– Hagyd abba a kapálózást, Marvin! Nem szeretnék rád lépni. 

Felemelte a vászon egy részét, és végighúzta rajta a kezét, a bejárati nyílást keresve. Amikor megtalálta, hátrahajtotta róla a sátorlapot, és bedugta a karját a résen:

– Kapaszkodj a kezembe, én majd kihúzlak!

Marvin bosszankodott és szitkozódott. A következő pillanatban megragadták egymás kezét, és Tucker kihúzta a férfit. Ellie megkönnyebbülten kiáltott fel.

– Hála istennek újra kapok levegőt!

Tucker összefogta az ajtónyílás sarkait és felemelte, hogy bekukucskáljon. A vásznon átszűrődő tűz fénye halványan megvilágította a sátor belsejét. Ellie négykézlábra emelkedve kecmergett ki egy vászondarab alól, szőke haja boglyaként meredezett, bájos arca maszatos volt a kosztól. Egyenesen Tucker felé tartott, és a férfi terpeszbe tett lába között kimászva hagyta el a sátrat. Amikor Tucker lepillantott rá, csak farmernadrágos fenekét látta. Megállapította magában, hogy ez a legformásabb testrésze. Legalábbis az egyik.

– Kösz a segítséget – mondta, miközben feltápászkodott. – Bár meg kell mondanom, elég sokáig tartott, mire rászántad magad a cselekvésre.

– Vannak pillanatok, amelyeket ki kell élveznünk – felelte Tucker, kacsintással kísérve.

Jóval villanyoltás után Tucker még mindig álmatlanul feküdt, a tűz táncoló fényét figyelte a sátra falán. Hallotta, ahogy Liz halkan hortyog a mellette lévő sátorban, de nem ez volt az oka annak, hogy nem jött álom a szemére. Folyton csak Ellie körül forogtak a gondolatai, hiába próbált szabadulni tőlük.

Annyira féltette őt ma este, amikor kereste az erdőben, és már kezdett besötétedni. Másra sem tudott gondolni, mint arra, hogy meg kell találnia Ellie-t, mielőtt eltéved vagy valami baja esik Győzködhette magát arról, hogy csak azért, mert nem szeretné egyedül felnevelni a fiait, vagy mert az asszony – sajátos módon – továbbra is fontos szerepet töltött be az életében. Ám a lelke mélyén tudta, hogy nem ez a teljes igazság. Odafent a hegyen, amikor a félelem megfosztotta minden fegyverétől, amellyel védekezni szokott, Tucker szembesült a pőre és kellemetlen igazsággal – azzal, hogy sohasem szűnt meg iránta érzett szerelme.

Ezért szerzett neki olyan nehéz perceket a tűznél ma este, és követte őt a kocsijához, hogy tovább kötekedjen vele – mert még mindig szereti őt. A felismerés rémülettel töltötte el, és dühös volt magára. Ahelyett, hogy felnőtthöz méltóan, racionálisan kezelte volna a helyzetet, gyötörni kezdte Ellie-t, mint egy akaratos tízéves kisfiú.

Behajlított karját a homlokán pihentette, összeszorította a fogát, és átkozta magát, amiért ilyen őrültséget csinált. Hiszen közöttük mindennek vége. Vége. Mi a fenét gondolt? Hogy a fiúk eltűnése miatt kialakult válsághelyzet összehozza majd őket? Nem, az nem fog bekövetkezni. Miért nem képes beletörődni ebbe? Ha arról fantáziál, hogy másképp is lehetne, csak újabb csalódásnak teszi ki magát.

Az utóbbi három évben annyi fájdalomban volt része, amennyi egy egész életre is elég. Nem fogja kitenni magát újabbaknak.

Erre a következtetésre jutva lehunyta a szemét, és tudatosan lassította a légzését, hogy elaludjon. Ám most is maga előtt látta a nő arcát, olyannak, mint korábban is aznap este – a gyönyörű szempárt, a csókos szájat, a hihetetlenül finom arcot. Szerette volna elhitetni magával, hogy nem is olyan szép, és hogy Lizzel összehasonlítva legfeljebb három pontot kapna a maximális tízből. A tények azonban makacs dolgok. Liz nem vonzotta úgy, ahogyan Ellie. Szerette az asszony kicsi, de arányos testét. Imádta az arcát. Az ég szerelmére, még azt is imádta, ahogyan felfelé tartotta fitos, érzéki kis orrát, amikor felnézett rá.

Az oldalára fordult, és magához ölelte a hálózsákját, de ez is csak arra volt jó, hogy eszébe juttassa, milyen érzés volt a karjában tartani őt, mielőtt elnyomta az álom. Minden Ellie-vel kapcsolatos részlet elevenen élt benne: hogy milyen tapintású puha, formás feneke, amikor odabújik hozzá, milyen tökéletesen simul kicsiny keble a tenyerébe, és hogyan akadt el a lélegzete, amikor megérintette a mellbimbóját.

Az emlékek hatására a legszívesebben felpattant volna, hogy meg se álljon Ellie sátráig. Igen ám, de minek? Többé már nem a felesége. Nincs joga hozzá. Mégis mit képzel? Hogy addig csókolja, míg elveszíti a fejét, vagy szeretkezni kezd vele, még mielőtt az asszony ráeszmélne, hogy mi is történik vele?

Erről eszébe jutott, hogyan keményedett meg Ellie mellbimbója, amikor véletlenül hozzáért a papírtörlővel. Valószínűleg önkéntelen reakció volt ez a részéről. De mi van, ha ennél többről van szó? Eszébe jutott, hogyan pirult el és miként merevedett meg a teste. Ez is azt bizonyítja, hogy zavarba jött. Ha semmit sem jelentett számára, akkor miért érezte magát feszélyezve az asszony?

Ismét a hátára fordult, és a sátor tetejét bámulta. Újabb kérdésekkel gyötörte magát, amelyek mindegyike így kezdődött: Mi van, ha…? Mi van, ha Ellie sem közömbös iránta, ha ugyanúgy szereti, mint ő? És mi van, ha mégis van esélyük arra – ha csak minimális esélyük is –, hogy rendezzék a dolgaikat és újra megpróbálják?

Ideges lett a gondolattól. Nem volt biztos a dolgában. Ha nem tudna szabadulni ezektől a képzelgéseitől, és Ellie azt mondaná neki, hogy vágjanak bele, talán nem is tudna mihez kezdeni a helyzettel. Másfelől mit veszíthetne? Már így is majdnem mindenét elveszítette, ami valaha fontos volt számára: a feleségét, a gyermekeit, a régi életét, amelynek felépítésén olyan sokat fáradozott. Valóban ennyire gyáva? Fél kockáztatni, amikor ilyen sokat nyerhet?

Tucker volt önmaga legszigorúbb kritikusa. Tudta, hogy sok hibája van, ám a gyávaság nem tartozott közéjük. A fiai itt vannak valahol, egyedül a sötétben, a saját életüket kockáztatva azért, hogy kibékítsék egymással a szüleiket. Ennek tudatában tiszta maradhat-e a lelkiismerete, ha meg sem próbálja? Fájni fog, ha Ellie kineveti, az nem is kérdés. De legalább nem adta fel küzdelem nélkül.

Zach haladt elöl hason kúszva. Már csak néhány lépés választotta el őket a szüleik táborától. Kody ott kúszott mögötte, néha egy-egy halk nyögést hallatva, ahogy előrébb húzta magát a földön. Zach megtorpant és visszatartotta a lélegzetét. Fülelt. Eddig minden rendben. Érdekes volt ilyen sokféle hortyogást hallani egyszerre. Felismerte apja összetéveszthetetlen, ritmikus, mély horkolását, amelybe időnként füttyhöz hasonló hang is vegyült.

A hamvadó tűz túloldalán Marvin húzta a lóbőrt: sípolva szívta be a levegőt, majd akadozva, fröcsögve fújta ki. Liz és az édesanyjuk halkan szuszogva aludt, rövid szusszanásokkal, nem pedig horkantgatva.

Kody odakúszott mellé, és elégedetten vigyorgott.

– Hallgasd csak! – suttogta. – Apa meg anya ezt is egyszerre csinálják.

Zach az anyjuk sátra felé fordulva hegyezte a fülét. Igaza volt Kodynak A mamája ugyanakkor vett levegőt, mint az édesapjuk, és kifújni is egyszerre fújták ki.

– Ez biztosan jelent valamit – suttogta Kody. – Egymásnak rendelte őket a sors.

Zach remélte, hogy Kodynak igaza van, különben biztosan megfojtják őket a szüleik. De emiatt ráérünk később aggódni Kodyval. Most más dolguk van.

Bucky előbújt apjuk sátrából, és odaszaladt hozzájuk, hogy üdvözölje őket. Zach felült, és egyik kezével megfogta a kutya orrát – az apjuktól tanulta, hogy így bírhatja hallgatásra Buckyt. A kutya reszketett az örömtől, de meg se nyikkant.

– Jó kutya vagy – suttogta Kody. – Te vagy a legjobb, a legjobb kutya, Bucky.

Zach kézjelekkel figyelmeztette Kodyt, hogy ideje indulni. Odafent a gerincen megbeszélték a stratégiájukat, és mindkettőjüknek megvolt a maga feladata. Zach először is belopakodik az anyjuk sátrába, és becsempész néhány dolgot a hátizsákjába. Kody beszáll a kocsijába, felnyitja a csomagtartót, és szemügyre veszi az élelmiszereket, hátha talál közöttük olyat, amivel megtréfálhatják őket.

Zach feladata sokkal kockázatosabb volt Kodyénál. Az anyjuk nem alszik mélyen. Ha véletlenül felébred, mindennek vége. A lehető leghalkabban kúszott oda a sátrához, és óvatosan megemelte a sátorlapot. Nagy döbbenetére Bucky is vele tartott. Zach meghúzta magát a sarokban, amikor a juhászkutya felmászott Ellie hálózsákjára.

– Mmm – dünnyögte az asszony. – Bucky, menj már.

Zach arra számított, hogy váratlanul felül, rámutat, és azt mondja:

– Aha, megvagy!

És már elképzelte, hogy az apja megragadja a grabancát, és magyarázatot követel. Zach egészen biztos volt abban, hogy Bucky mindent el fog rontani.

Az anyja azonban megsimogatta a kutyát, megfordult és a fejére húzta a hálózsákot.

– Jó kutya, most menj innen. Keresd meg Tuckert, és őt vegzáld! Engem hagyj békén.

Zach továbbra is a sötét sarokban kuporgott, és megkönnyebbülten mosolygott. Ideje indulni, Bucky. Ha ezek után hall is valamilyen szokatlan zajt az édesanyja, aligha fogja lehúzni a fejéről emiatt a zsákot. Azt hiszi, hogy Bucky az, és többé ügyet sem vet rá.

Nekilátott hát a feladat végrehajtásának Néhány másodperccel később, amikor kiosont a sátorból, látta, hogy Kody a tűz másik oldalán áll, és egy palacsintaöntettel teli, négyliteres palackot meg egy guriga vécépapírt emel a magasba. Zach kénytelen volt betapasztani a száját, nehogy elnevesse magát. Felfelé fordított hüvelykujját mutatta az öccsének, és bólintott.

Ez jó kis mókának ígérkezik.

Másnap hajnalhasadáskor Ellie Tucker mély hangjára ébredt.

– Ébresztő! Mindenki talpra! – kiáltotta. – Elaludtunk. Ideje elindulni!

Ellie nyöszörgött. Az alvástól szűk szemmel még az órájáig se látott, úgy hunyorgott a sátorba beszűrődő gyér fényben. Bár tudta, hogy már hajnal előtt fel kellett volna kelnie, a legszívesebben a fejére húzta volna a zsákot, hogy visszaaludjon. A fiúk, gondolta. Ahhoz, hogy napnyugta előtt megtalálhassák őket, minél korábban el kell indulniuk a hegyre.

Bár ismét ruhástul feküdt le, megborzongott a hidegtől, amikor kifordult a hálózsákjából és felhúzta a bakancsát. A sátor alja nedves volt a harmattól. Amikor megfogta a dzsekijét, jéghidegnek érezte. Morogva félredobta. A házasságuk idején Tucker legalább megpróbálta elviselhetővé tenni számára a kempingezést. Most csak önmagára számíthatott.

Amikor hátrahajtotta a sátorlapot, látta, hogy a talaj dértől fehérlik. Nem fáztak vajon a fiai az éjjel? Hoztak-e elegendő ennivalót magukkal? Vajon most is tűz mellett melegednek? Lehet, hogy azt kívánják, bárcsak ne követték volna el ezt az őrültséget?

– Bucky! – hallotta Tucker kiáltását. – Ide, hozzám! 

Rövid hallgatás után bosszúsan dünnyögött.

– Hova a fenébe tűnhetett ez az átkozott blöki? 

Aztán éles füttyentést hallatott.

– Hé, ide, Bucky! Na, mi lesz? Gyere már!

Miután kilépett a sátorból, Ellie fázósan dörzsölgette a karját. Bár a levegő csípősséget ijesztőnek találta, egy percre azért gyönyörködött a látványban, melynek szépsége feledtette vele a kempingezés megpróbáltatásait. A régi telepítésű, vaskos törzsű ponderosafenyők úgy sorakoztak a tisztás körül, mintha hatalmas fahéjrudak lennének, legfelső ágaik lombsátorerdőt alkottak az aljnövényzet fölött. A völggyel ellentétben itt ritkább volt az erdő alja, jól láthatta az aranybarna tűlevelek szőnyegét, amely tökéletes háttérként szolgált a halványzöld zsályákhoz, a manzanita fényes, zöld leveleihez. Megannyi madár és mókus jelezte vidáman zajongva az új nap kezdetét, kórusuk olyan dallammá olvadt egybe, amely muzsika volt a fülének.

Mélyet lélegzett, élvezte a széllel érkező erdőillatot, amelyben a fenyőé, a zsályáé és halványan mintha a vaníliáé is keveredett volna. A fenyőfákat szemügyre véve úgy érezte, sohasem látott még hozzájuk fogható szépséget. A nap áthatolt az ágaik között, ezüstös fénynyalábjai gyöngyházfényűre színezték a reggeli párát. Olyan érzés volt, mintha meseországban ébredt volna fel.

Tucker a tábor szélén álldogált, egy fénynyaláb megvilágította az alakját. Terpeszben állt, csípőre tett kézzel. Ízig-vérig férfias volt, a farmernadrág és – dzseki kiemelte erős fizikumát. Az aranyló fény glóriaként ragyogott vörösesbarna haja körül. A csípős szél bele-belekapott a tincseibe. Ellie ujjai bizseregni kezdtek, szerette volna megsimogatni.

– Bucky! – kiáltotta Tucker ismét. A válla fölött Ellie-re pillantott, és azt mondta: – Aggódom miatta.

A pillantásától bizseregni kezdett Ellie bőre és nagyot dobbant a szíve. Tucker tincseinek vége nyirkosnak tűnt, álla fénylett, amiből tudhatta, hogy már megmosakodott és borotválkozott is. Eszébe jutott az előző reggeli incidensük, kezét gyorsan beletörölte a nadrágja ülepébe, és elkapta a tekintetét Tuckerről.

– Arra gondolsz, hogy megszökött?

– Nem jellemző rá, hogy nem jön, ha hívom. Az volna csak az igazán nagy tragédia a srácoknak, ha elveszítenék ezt a kutyát.

Az valóban nagy tragédia volna. Ellie tudta, hogy arra gondol, mi mindent kellett elszenvedniük a gyerekeiknek az utóbbi három évben. Legutóbb például az elszakadást az otthonuktól és a költözködést egy idegen városba.

Pásztázni kezdte az erdőt, hátha megpillantja valahol a fekete bundás kutyát.

– Lehet, hogy csak a szokásos reggeli körútra ment.

– Nem hinném. Nem szokása messzire elcsatangolni. 

Miután eredménytelenül fürkészte a környéket, Ellie átfogta a derekát és elgondolkodva ráncolta a homlokát. Nehezen hozta meg a döntést.

– Lehet, hogy el kellene halasztanunk az indulást, hogy előbb megkeressük Buckyt. Igazad van a gyerekekkel kapcsolatban. Ha Buckynak valami baja esik, az lehet az utolsó csepp a pohárban.

Tucker bólintott.

– Az biztos, hogy nem mehetünk tovább nélküle. Sohasem bocsátanak meg nekem, hogy itt hagytam a kutyát.

Ellie úgy döntött, először is megkeresi a gyapjúpulóverét, úgyhogy egyenesen a kocsijához ment. Félúton járva hallotta Marvin szitkozódását. A férfi bakanccsal a kezében, zokniban tántorgott ki a sátrából. A ruháján nagy, nedvesnek tűnő barna foltok éktelenkedtek, és minden egyes lépésekor föld és tűlevelek tapadtak fehér zoknijára.

– A francba! – túrt a hajába, vékony tincsei a mozdulata nyomán kis tüskékbe ragadva felálltak. Hitetlenkedve meredt szétnyitott ujjaira, majd megnyalta a tenyerét. – Szirup! Ezek a betyárok lelocsoltak palacsintaöntettel!

Ellie nem is értette, miről beszél. Tucker odasietett mellé, és Marvint figyelte. Ellie-hez hasonlóan meghökkent, de mulatságosnak is találta a helyzetet.

– Ezt meg hogy érted? Ki öntött le sziruppal? – kérdezte.

– A fiaitok.

Tucker egy pillanatra tanácstalannak tűnt. A tekintete aztán elárulta, már kezdi kapiskálni.

– Itt jártak a fiúk? – fordult Ellie-hez megkönnyebbült mosollyal. Az aggódás okozta ráncok kezdtek kisimulni napbarnított arcán. – Ellie, itt voltak a fiúk! Akkor velük ment Bucky. Biztosan magukkal vitték.

Ellie szíve nagyot dobbant a megkönnyebbüléstől. Megpördült a tengelye körül és ismét az erdőt fürkészte. Bár semmi sem mozdult, elmosolyodott, nehezen tudta leküzdeni magában a késztetést, hogy tapsikolni kezdjen, és örömtáncot lejtsen a tűz körül. Ha a fiúk itt jártak a táborban az éjjel, az azt jelenti, jól vannak.

– Ó, hála istennek! – kiáltotta boldogan. – Ez az utóbbi két nap legjobb híre!

Tucker ujjongott örömében, majd ölbe kapta Ellie-t, és forogni kezdett vele.

– Akkor nem lehetnek messze – állapította meg a férfi nevetve. – Néhány órával ezelőtt itt jártak a táborban, Ellie! Hát nem fantasztikus?

Ellie szemében a boldogság könnyei csillogtak.

– Nem esett bajuk… és nem tévedtek el. Pontosan tudják, hol vannak! És ennél is jobb hír, hogy azt is tudják, mi hol vagyunk!

– Ez férfimunka volt részemről! – állapította meg Tucker büszkén. – Zach nagyon belevaló fiú, igaz? A férfiak többségét simán lekörözi!

– Az nem kifejezés, hogy férfimunkát végeztél! Két teljes éjszakát kibírtak egyedül a vadonban. Vajon hány gyerek tudná ezt utánuk csinálni anélkül, hogy komolyabb baja ne esne?

Tucker hirtelen abbahagyta a forgást. Ellie-re szegezett tekintete ellágyult, ahogy a vonásai is.

– Azért te is kitettél magadért, Ellie lány – suttogta.

– Már elnézést – kiáltott fel Marvin. – Igazán sajnálom, hogy meg kell zavarnom ezt a megható jelenetet, de ez azért nem lehet ok semmiféle ünneplésre!

Ellie-t hideg zuhanyként érte a felismerés, hogy Tucker a karjában tartja. És ugyanabban a pillanatban azt is érezte, hogy a férfi megdermed. Egyszerre fordultak Marvin felé, aki ragacsos bakancsát a magasba emelte, mintha az ügyészség számára felcímkézett bizonyítékot tartana a kezében.

– Kit érdekel, hogy jól vannak-e azok az átkozott kölykök? – kiáltotta. – Ide nézzetek! Látjátok, mit műveltek velem?

Ellie épp a megfelelő válaszon törte a fejét, amikor velőtrázó sikoly ütötte meg a fülét. Ijedtében elugrott Tucker karjából, és amikor megfordult, Lizt látta kirontani a sátrából, hadonászva és a fejéhez kapkodva.

Hosszú fehér valami hullámzott körülötte, ami gyanúsan emlékeztetett a vécépapírra. Egy része a hajára, a többi a testére ragadt.

– Ó, istenem, istenem… – Körbe-körbe szaladgált, köpködött és hadonászott, a ruháját tépkedve, amely – úgy tűnt – néhány helyen hozzáragadt a bőréhez. – Megfojtom őket! Ez egy háromszáz dolláros hálózsák! Ezt művelték ezek a kis szörnyetegek…

Ellie hallotta, hogy Tuckerből fuldokló hangok törnek elő – arra gyanakodott, a nevetést próbálja magába fojtani. Meghökkenve nézett a férfira, aki már rákvörös volt.

Noha megkönnyebbült a tudattól, hogy a fiai jól vannak, Ellie cseppet sem találta humorosnak a helyzetet. Szegény Marvin úszott a szirupban, ezért valószínűnek tartotta, hogy nem Lizé az egyetlen hálózsák, amelyet tönkretettek a fiúk. Márpedig a személyes használati tárgyak szándékos megrongálását nem tudja elnézni nekik.

Marvin átvágott a tisztáson, miközben zoknijára még több kosz tapadt. Amikor egy napfényes helyre érve megállt, a szirup illata hullámokban kezdett terjengeni körülötte. Ellie kezébe nyomta a bakancsát, hogy vegye csak szemügyre.
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– Ezt nézd meg!

Ellie lábujjhegyre állt, hogy a bakancs belsejét is lássa. Vastag réteg ragacs borította a talpbetétet. Elfintorodott és hátrálni kezdett. Marvin lábszaga és a juharszirup kellemetlen elegyet alkotott egymással.

– Ó, egek – mondta halkan.

– Ó, egek? – Marvin szeme kidülledt dühében. Egyik kezében a bakancsot tartotta, a másik mutatóujját Ellie szegycsontjának szegezte, és hogy nyomatékot adjon szavainak, mindegyik után megbökte. – Most már elhiszed, hogy ez a kölyök kezelhetetlen? – üvöltötte.

– Szerintem mindketten össze vannak zavarodva, és azt sem tudják, mit művelnek – ismerte el Ellie készséggel.

– Még hogy összezavarodtak? – Marvin többször is megbökte Ellie mellkasát, olyan erővel, hogy az asszony elveszítette az egyensúlyát és hátralépett. – Jól fenékbe kell rúgni a nagyobbikat, és én boldogan megteszem neked ezt a szívességet!

Tucker megragadta Marvin alkarját.

– Lassan a testtel, barátom! Senki sem emelhet kezet egy nőre az én jelenlétemben.

Marvinnak erre még jobban kidülledt a szeme. Ellie-t hatalmas barna üveggolyóra emlékeztette. Marvin kitépte a karját Tucker szorításából.

– Te foglalkozz csak a magad dolgával! Már nem a feleséged. 

És mintha nyomatékot akarna adni az érvelésének, ismét megbökte Ellie mellkasát.

– Annyiszor érek hozzá, ahányszor csak jólesik!

Marvin olyan hirtelen terült el, hogy Ellie csak homályos körvonalakat láthatott belőle. Egy pillanatig fel sem tudta fogni, mi történt. Aztán ráeszmélt, hogy Tucker ott tornyosul fölötte ökölbe szorított kézzel, és elborzadva látta, hogy patakzik a vér Marvin orrából.

– Ó, istenem! – Ellie már ment is volna hozzá, de Tucker megragadta a vállát. Az asszony feléje fordult. – Megütötted!

– Igen, és újra megütöm, ha nem bír magával és még egyszer csak egy ujjal is hozzád ér.

Ellie képtelen volt felfogni, hogy ez megtörténhetett. Értetlenül meredt Marvinra, aki a földön fetrengett a fájdalomtól, majd megpróbált feltápászkodni. Végül sikerült neki, szirupos ruhája és haja csupa kosz és tűlevél volt, egy átlagosnál zömökebb saskatchewan indiánra emlékeztetett.

– Remek, Tucker – szólalt meg Liz, és elindult feléjük, miközben tovább szedegette a ruhájára ragadt vécépapírt. – Igazán nem hibáztathatsz bennünket azért, hogy elborult az agyunk a dühtől.

– Egy pillanatig sem hibáztatlak – hagyta rá Tucker. – De ez nem jogosítja fel Marvint arra, hogy Ellie-n töltse ki a haragját.

Fenyegetően komor képpel húzta szét Ellie ingét. Az asszonyt váratlanul érte az érintése, megpróbálta eltolni a kezét. Tucker azonban nem engedte.

– Maradj nyugton egy kicsit, a fenébe!

Barna szeme még sötétebb lett a dühtől, ahogy szemügyre vette Ellie mellkasát, majd Marvin felé fordulva azt mondta:

– Azonnal szedd össze a cókmókodat, te szarházi! Ha tíz percen belül nem takarodsz el innen, laposra verlek.

Liz papírfoszlányokat szedegetve az arcáról azt mondta:

– Ó, az ég szerelmére! Nem okozott neki maradandó sérüléseket. Mindössze néhány piros folt, ez minden.

– Néhány piros folt, amely holnapra kisebesedik – felelte Tucker. Hangja már-már fenyegetően hatott. Perzselő pillantással nézett Marvin szemébe. – Komolyan gondoltam. Takarodj innen!

– Ez egyszerűen képtelenség! – kiáltott fel Liz. – A gyerekeiden töltsd ki a haragodat, ne rajta! Ez eltörpül ahhoz képest, amit azok a kis csirkefogók műveltek. Nekik még az emberölést is elnéznéd. – Heves mozdulattal a sátrára mutatott. – Szirupot öntöttek a hálózsákomba, és végiglocsolták vele a sátor alját is. Az ilyen viselkedésre nincs mentség!

– Sajnálom, ami a hálózsákoddal és a sátraddal történt, Liz – felelte Tucker. – Kifizetem a tisztíttatásukat vagy az újak árát, ha akarod.

– Nem erről van szó, és ezt te is jól tudod. Ezek a kölykök túl messzire mentek! Muszáj megnevelnünk őket!

– Megnevelnünk? Nekünk? – ismételte el Tucker. 

Liz tekintete Ellie-re rebbent.

– Igen, nekünk. Mint az új partnered, megérdemlek némi tiszteletet a fiaidtól. Nem hagyhatod, hogy így viselkedjenek velem.

Tucker tekintete perzselt, állizmai megfeszültek. Ellie ismerte ezt az arckifejezést, és tudta, mi vár Lizre.

– Tisztázzunk valamit – kezdte Tucker. – Nem vagy és nem is voltál a partnerem, és soha nem is leszel az.

Liz összerezzent, mintha a férfi pofon vágta volna.

– Próbáltam tekintettel lenni az érzéseidre, és tapintatosan viselkedni veled – folytatta Tucker. – De úgy tűnik, képtelen vagy felfogni, ha nem fogalmazok egészen kategorikusan. A kapcsolatunk nem jogosít fel téged arra, hogy bármiféle különleges bánásmódot várhass el a fiaimtól. Nem vitatom, hogy most túlléptek bizonyos határokat, és azt sem, hogy alapos fejmosást érdemelnek azért, amit műveltek. – Ekkor Marvinra pillantott, aki azóta is a ruháját tisztogatta. – Mindkettőtöktől elnézést kérek ezért. De az égvilágon semmi közötök ahhoz, hogy hogyan kezeljük a helyzetet ezek után. Remélem, ez világos beszéd.

– Valakinek kezelnie kell a helyzetet – fakadt ki Liz. – Mert az biztos, hogy te nem vagy ura a helyzetnek. Az égetnivaló kölykeid a bizonyítékok erre.

– Megteszünk mindent, ami tőlünk telik.

– Valóban? Nos, talán jobb lenne, ha beszereznél egy gyereknevelési szakkönyvet – javasolta Liz maró gúnnyal. Ebben a pillanatban néhány méhecske döngicsélni kezdett a feje körül. Elhessegette őket. – Esetleg eljárhatnál a nevelési tanácsadóba, mert az sajnos nem elég, amit egyébként produkálsz.

Tucker fenyegetően vonta össze a szemöldökét. Sötétbarna szeme haragtól szikrázott.

– Jó ötletnek tartanám, ha lestoppolnátok egy kocsit, Liz, és Marvinnal együtt visszamennél Bendbe.

– Itt maradok. – Liz megint hessegetni kezdte a méheket.

– Ahogy akarod – felelte Tucker. – De velem egy tapodtat sem jöhetsz. Mindkettőtök hálózsákja és sátra ragad a sziruptól. Itt nem tudjuk kitisztítani őket. – A tisztás felé tartó méhekre mutatott. – Egy méhrajnál sokkal nagyobb veszély miatt kell majd aggódnotok, ha magatokkal viszitek ezt a felszerelést a vadonba. Vagy nyolcvan kilométeres körzetből odavonzzátok a medvéket.

Liz papírfoszlányoktól pettyes arca rákvörös lett, amikor rádöbbent az érvelés igazságára. Káromkodott magában, és elindult a sátra felé, a méheket hessegetve közben.

– Remek! – fakadt ki. – Pontosan ezt akarták elérni azok a kis gengszterek. Hogy kettesben maradjatok. Távol álljon tőlem, hogy beleköpjek a levesetekbe. Átkozom a napot, amikor megismertelek.

A sátor bejáratához érve sarkon fordult, szemében ördögi fény gyúlt.

– Az ágyban amúgy is szánalmas vagy. Boldogítsd csak a kis Hamupipőkédet!

Húsz perccel később már csak Ellie és Tucker volt a táborban. Ellie összehajtogatta a sátrát és összekészítette a csomagját, és érezte, hogy fáj az a hely, ahol Marvin bökdöste. Tuckernek valószínűleg igaza volt, holnapra ki fog sebesedni.

A férfi a tűz másik oldalán hasonló foglalatossággal töltötte az idejét. Ellie-re pillantva megkérdezte:

– Jól vagy?

Ellie leengedte a kezét az inge előtt.

– Igen, csak egy kicsit érzékeny.

Tucker a csomagja mögött guggolt, komor arccal figyelte az asszonyt egy ideig. Ellie próbálta leplezni, hogy mennyire feszeng. Úgy érezte, reggel óta valahogy más szemmel néz rá a férfi – és őt zavarja az átható tekintete.

Tucker felállt, és odament a Land Cruiserhez. Miután kiemelt egy húszliteres kannát a csomagtartóból, az éjjel rakott tábortűzhöz vitte, hogy eloltsa a még izzó parazsat. A kövekkel kirakott körből sűrű szürke füst, hamu és gőz keveréke szállt fel.

Miután visszavitte a kannát a kocsihoz, visszatért iménti helyére.

– Sajnálom, hogy nem állítottam meg korábban, Ellie. Amíg meg nem tántorodtál, nem is gondoltam, hogy ilyen erősen bökdös.

– Jól vagyok, Tucker. Tényleg.

A férfi a füstös párán keresztül figyelte őt.

– Remélem, nincsenek komolyabb terveid vele. 

Ellie lehajtotta a fejét, igyekezett lefoglalni a kezét.

– Nem, tulajdonképpen nincsenek. Az életemnek ebben a szakaszában nincs napirenden egy komolyabb kapcsolat.

– Akkor jó. Az a fickó, aki ilyen könnyen dühbe gurul és csak úgy lökdösni kezd, legközelebb akár az öklét is használhatja.

Ellie nem is gondolt még erre. Inkább azon tűnődött, cseppet sem vall Marvinra ez a dühkitörés, és komolyan kezdett aggódni miatta. Tudta, milyen fájdalmas viszonzatlanul szeretni valakit. És gyanította, abban, hogy Marvin elveszítette a fejét, szerepet játszott az is, hogy tegnap megbántotta a férfit.

– Marvin alapjában véve nem rossz ember – jegyezte meg. – Egyszerűen csak…

– Egy barom? – szólt közbe Tucker. – Mindannyian elveszítjük néha a fejünket, és teszünk olyasmit, amit nem volna szabad. Ez érthető, még akkor is, ha szégyelljük magunkat utána. De vannak bizonyos határok, Ellie, amelyeket nem lépünk át. Van, ami egyszerűen elfogadhatatlan. És ez különösen érvényes a férfiakra. Mivel erősebbek vagyunk, nagyobb a felelősségünk is.

Tucker így vélekedik, gondolta Ellie. A férfi nagyapja, Joe Grant egyszerű favágó volt, aki sohasem maradt ki a verekedésekből, Ellie mégsem ismert nála gyöngédebb, becsületesebb embert. És ilyennek nevelte a fiait is. Házasságuk évei során Tucker egyetlenegyszer sem emelt kezet rá dühében, és csak igen ritkán élt a testi fenyítés eszközével, ha meg kellett büntetnie a gyermekeiket

Sajnos nem minden férfi nevelkedett ebben a szellemben. És másképpen vélekednek ugyanarról a kérdésről.

– Marvin nagyon dühös volt. Egy pillanatra talán valóban elveszítette a fejét. Megesik az ilyesmi. Néha még a legjobb emberekkel is.

– Találhatsz mentséget a számára, ha akarsz – felelte Tucker. – De érts meg valamit! Ha akár Marvin, akár egy másik férfi csak egyetlen ujjal is bántani meri a fiaimat, velem gyűlik meg a baja.

– Marvin sohasem bántaná a fiainkat.

– Azzal fenyegetőzött, hogy fenékbe rúgja Zachot – emlékeztette őt Tucker. – És ha beváltja a fenyegetőzését, az lesz élete legszomorúbb napja.

Fájt Ellie-nek, hogy azt feltételezi róla, eltűrné, hogy bárki is rosszul bánjon a fiaikkal. Nem akart szópárbajozni vele olyasmi miatt, amire sohasem kerülhet sor, ezért inkább arra koncentrált, hogy befejezze a csomagolást.

– Mindent bepakoltál, amire szükséged lehet? – kérdezte Tucker.

– Azt hiszem, igen.

– Azért megnézném, ha nincs ellenedre. 

Ellie közelebb tette hozzá a hátizsákját.

– Csak nyugodtan.

Tucker megfogta a vállszíjakat.

– Ezzel meg mi történt? – kérdezte megmarkolva az egyik vállpárna maradványait.

– A srácok a garázsban a földön felejtették a zsákomat, Bucky meg nekiesett.

Tucker felmérte a kárt.

– Ennek kellene védenie a válladat. A párna nélkül belevágódik a szíj a húsodba. Ki kellett volna cserélned egy újra.

Ellie arra gondolt, milyen sokféle váratlan kiadással is jár két fiúgyermekének felnevelése. Tucker bőkezűen fizette a gyerektartást, és ő is szépen keresett, de a hónap végére valahogy mégis elfogyott a pénz, és csak szűkösen költekezhetett.

– Mostanában nem járok elég rendszeresen túrázni ahhoz, hogy indokoltnak érezzem ezt a kiadást.

Tucker végigsimította a megtépázott párnát, majd leltározni kezdte a zsák tartalmát. Ellie biztosra vette, hogy ügyesen pakolt be, de összeszorított szájjal figyelte, ahogy a férfi elkezdi kiszedegetni belőle a holmiját. Néha megállt, és kérdő pillantást vetett az asszonyra, amikor egy-egy nem feltétlenül nélkülözhetetlen élelmiszer akadt a kezébe, de becsületére legyen mondva, egy szót se szólt. Rendben. Nem magának, hanem Zachnak és Kodynak szánta a konzerveket. Engesztelő ajándékok gyanánt pedig megteszik majd azok az apró finomságok, amelyek elmondják helyette, mennyire szereti őket. Bár így nagyobb súlyt kell cipelnie, mégsem volt hajlandó megválni tőlük.

– A sátradat és a nehéz tárgyakat mindig legalulra pakold – mondta Tucker. – Így könnyebb vinni, és kisebb a veszélye annak, hogy felkap a szél a sziklákról – ekkor éles pillantást vetett rá. – Nem örülnék neki, ha a kanyonból kellene hogy kihalásszalak.

– Én sem örülnék neki, ebben biztos lehetsz.

– És minden egyes holmit polietilén zacskóba kell tenni. Ha esik vagy havazik, elázhat a túrafelszerelésed és a többi holmid is.

Ellie azért fohászkodott, hogy kitartson még egy darabig a jó idő. Felnézett az égre.

– Gondolod, hogy jöhet egy front, és elromolhat az idő?

– Az első számú szabály, hogy mindig számíts a váratlanra. Nedves ruhában megfagyhat az ember.

– Erre nem is gondoltam. Teljesen kiment a fejemből, hogy zacskókba csomagoljak.

Tucker átvágott a tisztáson, kinyitotta a zsákját és kivett belőle egy csomó zacskót.

– Mindig hozok magammal tartalékba, hátha elszakad valamelyik. – Ahogy elindult visszafelé, azt morogta: – Semmiről sem feledkezhetsz meg, Ellie, a vadonban soha. Ha már nekivágtunk a hegynek, nem fordulhatunk vissza.

– Egyszerűen csak megfeledkeztem a zacskókról, Tucker. – Kikapott a férfi kezéből néhányat, és nekilátott, hogy belerakosgassa a holmiját. – Szállj le rólam! Miért kell folyton kötözködnöd velem?

A férfi állában rángatózni kezdett egy izom.

– Azt hiszem, az egész napomra rányomja a bélyegét, ha azt kell látnom, hogy egy erőszakos barom kitölti a haragját a feleségemen. – Hirtelen elvörösödött. – Bocsánat, a volt feleségemen. –A földre dobott egy marhahúsos raviolikonzervet. – De nem is ez a lényeg. Csak álltam, és semmit se csináltam.

Ellie-t megrendítette a férfi indulata. Hogy miért, azt nem tudta és nem is akarta megfogalmazni.

– Jól vagyok, Tucker. Mindössze érzékeny a helye. 

A férfi az ing kigombolt nyakára pillantott.

– Hamarosan kék meg zöld leszel mindenütt.

Ellie-t feszélyezte, hogy mustrálgatja, és odakapta a kezét.

– Jó, ha tudod – folytatta a férfi halkan –, ha most házasok lennénk, akkor nem az orrvérzése miatt kellene aggódnia, mert alaposan helybenhagytam volna.

Ellie bele sem akart gondolni.

– Minden jó, ha jó a vége.

– Igen, azt hiszem, igazad van.

Tucker belenyúlt Ellie zsákjának egyik oldalzsebébe. Elképedve húzott elő egy fehér csipkés kombidresszt és egy kis fehér dobozt, amelyen aranybetűs felirat díszelgett: White Diamonds. A fehérneműn és a parfümön is ott díszelgett még az árcédula.

Ellie-nek tátva maradt a szája. Ő ugyanis egyiket sem pakolta be a zsákjába – sőt, eddig nem is találkozott velük. A kombidresszen néhány piszokfolt éktelenkedett. Ezután szemügyre vette a parfümösdobozt: az élei gyűrődöttek voltak.

Házasságuk utolsó éveiben Tuckertől mindig kapott karácsonyra egy-egy üveg White Diamonds parfümöt, amelyet a harisnyájába dugott, és a kísérőcédulára ugyanazt írta: „Későbbre, amikor jut majd egy kis időd a Télapóra is.” Nagyon romantikusnak tűnt ez akkoriban, az ő kis titkuk volt az ajándékozási láz közepette. Egészen mostanáig eszébe sem jutott, hogy a fiaik tudomást szerezhettek erről a rituáléról, nemhogy ilyen nagy hatással legyen rájuk.

– Ó, Tucker… – suttogta. – Istenem… – könnybe lábadt a szeme. – Az ég áldja őket… Ezek szerint ez nem a te műved.

Ellie elképzelte, ahogy besétálnak a fiai a fehérneműosztályra, zsebükben a malacperselyből kivett spórolt pénzükkel. Felfoghatatlan… egyszerűen el sem tudta hinni, hogy ilyen részletesen kidolgozták a tervüket, és hogy ilyen sokat fáradoztak a megvalósításán. Ki nem állhatták a nőifehérnemű-osztályt, és még arra sem voltak hajlandóak, hogy a közelében maradjanak, miközben válogat, annyira cikinek érezték az egészet. El sem tudta képzelni, honnan vehették maguknak a bátorságot, hogy az anyjuknak megfelelő méretű kombidresszt kikeresgéljék a polcokon.

– Nem, persze hogy nem.

Tucker letette a dobozt, felkapta a kombidresszt, és a nevetéstől fuldokolva csóválta a fejét.

– Átkozott kölykei! Csapdát állítottak nekünk? Vagy mit jelentsen ez az egész?

Két kézre fogta a fehérneműt, és kifeszítette az anyagát. Átnézett a csipkén, és elismerően füttyentett.

– Ejha! Ha ezt felveszed, követlek akár a világ végére is. 

Ellie kikapta a kezéből a holmit.

– Ne viccelődj! Nincs ebben semmi mulatságos.

Tucker nem viccelődött, és nem értette, miért lett olyan ideges Ellie. Hiszen csak egy kombidresszről és parfümről van szó. Tetszett neki, hogy a srácoknak egyáltalán eszébe jutott ilyesmi. Ez nagyon is az ő fiaira vall. Büszke volt rájuk. Az alma nem esik messze a fájától, úgyhogy vigyázzanak, hölgyeim! Még tíz év, és elsöprőek lesznek, akár a forgószél!

– Nézzük a dolog pozitív oldalát! – mutatott a fehérneműre. – Legalább nem vörös vagy fekete.

Ellie összemarkolta a kombidresszt.

– Nem tudnál egy kicsit komolyabban viselkedni? A fiaink besétáltak egy fehérneműosztályra és vásároltak az anyjuknak egy… – elhallgatott és beszédes tekintettel nézett Tuckerre. – Hogy vagy képes nevetni ezen?

Tuckernek az a gyanúja támadt, hogy megint csak a régi jobb félteke vagy bal félteke ellentétről lehet szó. Ellie a sírás határán volt, noha nem az a típus, akinél könnyen eltörik a mécses egy semmiség miatt.

Igyekezett a helyzethez illően komoly képet vágni, és ismét a fehérneműre pillantott, azon törve a fejét, mi zavarhatja ennyire Ellie-t. Úgy vélte, talán ennek is a szexualitáshoz van köze. Az anyák másként viszonyulnak ehhez a témához: szeretnék hinni, hogy a fiaik földre szállt angyalok

– Szerinted honnan származhat ez az ötlet? – puhatolózott végül.

– Szerinted honnan? – Ellie forgatta a szemét. – Néha olyan nehéz a felfogásod.

Rendben, igaza van.

– Ó, megszakad a szívem! – Ellie a szíve fölé szorította a csipkét, és ütögette vele a mellét. Ezzel a gesztussal Tuckert a térdepelve vezeklő hívekre emlékeztette, akik azt ismételgetik: „Mea culpa, mea culpa.”

Tucker a sarkára ült, döbbenten és aggódva figyelte Ellie-t. Néha – nem túl gyakran, de néha azért mégis – úgy érezte, mintha nem is ugyanarról a bolygóról származnának.

– Szomorú – próbálkozott, miközben akkor is pokolian mulatságosnak érezte az egészet, amikor kimondta ezt a hazugságot. Vajon mit tartogathatnak még a fiúk a tarsolyukban? Pezsgőt, hogy megfelelő hangulatba hozzák őket? Na nem. Ez azért mégiscsak túlzás lenne a kölyköktől. Milyen kár! Ha a fejébe szállt az ital, Ellie valamennyi gátlását levetkőzte.

– Ellie, nézzük a dolgokat a megfelelő szemszögből. Rendben?

– És pontosan mit jelent a megfelelő szemszög, Tucker?

– Nézzük a dolog pozitív oldalát – javasolta a férfi.

– Mint például?

Tucker töprengett egy ideig. Próbálta humorosra venni a figurát.

– Nos… javukra szól, hogy legalább nem egy csomag óvszerrel szereltek fel bennünket. Az is valami, nem?

Alighogy ezt kimondta, ismét benyúlt a zsák oldalzsebébe. Ujjai hegyével fóliába csomagolt kisebb tárgyakat tapintott. Aha. Megdermedt, és próbált uralkodni a vonásain. Ha a kombidressz és a parfüm könnyeket csalt Ellie szemébe, akkor lehet, hogy a fél tucat óvszer láttán hisztérikus zokogásban fog kitörni.

Tulajdonképpen mi a fenére gondoltak ezek a kölykök? Ennél is aggasztóbb kérdés azonban, hogy ki tömhette tele a fejüket efféle ötletekkel? Tuckerben még alighogy megfogalmazódott ez a kérdés, máris tudta, hogy hülyeség. A gyerekeket manapság folyamatosan bombázzák a „biztonságos szex”-re vonatkozó üzenetekkel. Bizonyára ugyanolyan tájékozottak ezen a téren, mint ő maga. És ez a felismerés rémülettel töltötte el. Zachkal kapcsolatban már eleget tett ez irányú atyai kötelezettségeinek, Kodyval azonban egyre csak halogatta, azt gondolván, még túl kicsi hozzá.

– Igyekeznek megteremteni a feltételeket ahhoz, hogy kibéküljünk egymással, Ellie. – Volt annyi lélekjelenléte, hogy ennyit mondjon csupán, és ne tegye hozzá, amit gondolt az egészről, hogy a fiai alapos munkát végeztek. Sokkal alaposabbat, mint Ellie gondolná. Gumi óvszerek? Csak kapja a keze közé a kis csirkefogókat, agyoncsapja őket! – De hát úgyis tudjuk, hogy nem vehetnek rá minket olyasmire, amit magunktól ne tennénk meg.

Megremegett Ellie szája. Megcsóválta a fejét, tekintete vádaskodó volt.

– Te tényleg nem emlékszel rá, ugye?

Tucker tovább matatott a zsákban, összefogta az óvszereket. Gondolatban máshol járt, így váratlanul érte Ellie kérdése.

– Emlékeznem kellene valamire? Mire?

Ellie felkapta a parfümösdobozt, és Tucker orra elé tartotta.

– Olvasd el, Tucker! Hogy lehet az, hogy nem jut eszedbe?

Tucker bandzsított, és összpontosítani próbált. Öt óvszert talált. Az ember azonban természeténél fogva szereti a páros számokat, és valami azt súgta neki, hogy a srácok a hatodikat is ide dugták valahova. Összefogta az óvszereket, miközben egyre mélyebbre hatolt, az utolsót keresve. Megvagy! Összefogta a többivel, majd hátradőlt, hogy el tudja olvasni a parfüm címkéjét.

– White Diamonds – silabizálta. A második szóhoz érve hirtelen fátyolos lett a hangja.

– Na, ismerősen cseng vagy sem? 

Tucker nyelt egyet.

– Igen, ismerős valahonnan.

– Akkor most már érted, miért borultam ki?

Igen, már kezdte kapiskálni. Kihúzta a kezét a zsákból és az óvszereket villámgyorsan becsúsztatta a dzsekije zsebébe, majd a combjára tette a kezét.

– Ez a mi parfümünk – mondta Ellie remegő hangon. – Mindig ezt a márkát vetted nekem, ők pedig emlékeztek rá.

Tucker kihúzta a dobozt az asszony dermedt ujjai közül. Miközben a betűket nézte, szebbnél szebb emlékek jutottak eszébe. Amikor ismét Ellie-re pillantott, már kezdte érteni, miért lábadt könnybe a szeme. Ez nem akármilyen parfüm, hanem emlék – a szívüknek oly drága, együtt töltött pillanatokat idézi. Vajon ez volt a fiaik célja vele? Tucker úgy érezte, igen.

– Ez a dolog sokkal komolyabb, mint gondoltam – állapította meg Ellie. – Most mitévők legyünk?

Tuckernek fogalma sem volt róla. Furdalta az oldalát a kíváncsiság. Félretette a dobozt, hogy megnézze, mi mást rejtettek még el a srácok az anyjuk zsákjában. Ellie még bánatosabb lett, ahogy elővarázsolt egy sampont, egy szempillaspirált, egy rúzst, egy púdertartót és egy zacskó eldobható borotvát.

– Ó, Tucker… abban reménykednek, hogy kibékülünk egymással és romantikázni fogunk. – Remegő kézzel kezdte zacskókba rakosgatni a ruháit. – Nem is sejtettem, hogy ennyire boldogtalanok. Márpedig annak kell lenniük, ha ezt művelik velünk.

Tucker éppen ezt szerette volna elmondani neki akkor éjjel, amikor felhívta telefonon, de számára felfoghatatlan okokból erre a felismerésre volt szükség ahhoz, hogy Ellie megértse.

– Ez nem egy légből kapott ötlet, nem hirtelen felindulásból találták ki – állapította meg az asszony. – Jó ideje dolgoztak már a terven, és annyira figyeltek a részletekre, hogy ettől meghasad a szívem. Abban reménykednek, hogy kibékülünk, hogy ismét egymásba szeretünk. – Ismét a „mea culpa” rítus következett, most már egy zacskóval a kezében. – Ó, istenem. Nem értettem, egyszerűen nem tudtam felfogni.

Tucker tekintete a fák közé révedt. Ellie-nek igaza van. Gyakran előfordult, hogy a gyerekek meggondolatlanul elszöknek és elkövetnek valami őrültséget. A szülők ilyenkor azzal vigasztalják magukat, hogy nem gondolkodtak, csak cselekedtek, és hogy nincsenek tisztában a következményekkel. Ám Zach és Kody nem hirtelen ötlettől vezérelve szökött meg. Alaposan kitervelték

Ismét Ellie-t fürkészte. Képtelen volt szabadulni a gondolattól, hogy létezik egy igen egyszerű megoldása ennek a problémának, mégpedig az, hogy eleget tesznek a gyerekek követeléseinek. Ugyanakkor úgy érezte, Ellie még nem áll készen arra, hogy elgondolkodjon ezen a lehetőségen.

– Ezt majd megbeszéljük velük Ellie. Rendbe hozzuk a dolgainkat, teszünk néhány engedményt. Minden rendben lesz.

Az asszony megtörölte sápadt arcát és megrázta a fejét.

– Nem, nem lesz minden rendben – felelte. – Azt szeretnék, amit nem tudunk megadni nekik, Tucker. Hogy ismét egy család legyünk.

Hogy ez volna az egyetlen dolog, amit nem tudnak megadni nekik? Tucker szerette volna megcáfolni ezt, de az óvatosság visszatartotta. Jobb lesz, ha tanul a fiai példájából, és minden egyes lépését gondosan megtervezi. Vissza akarja kapni Ellie-t, de ahhoz, hogy odáig eljuthasson, újjá kell építeniük számos felégetett hidat, és meg kell oldaniuk néhány problémát, és ezek közül egyikről sem lesz könnyű beszélni.

Gondolod, hogy működik a tervünk? – kérdezte Kody, miközben felzárkózott az ösvényen a bátyjához.

– Tudom, hogy működik. Apa biztosan nem fogja hagyni, hogy Liz és Marvin idehozzák a szirupos cuccaikat. Mert odavonzaná a… – Zach elhallgatott, nem merte szóba hozni a medvéket, nehogy a frászt hozza Kodyra – a darazsakat – fejezte be gyorsan a mondatot. – Sok a darázs és a méh ezekben az erdőkben. Te is tudod, mennyire fáj a csípésük

– És errefelé medvék is vannak – jegyezte meg Kody. Óvatosságból most is hátrapillantott a válla fölött.

– Ilyenkor, év vége felé már nem – lódította Zach. – Talán akad néhány, amelyik nem alszik még téli álmot, de a többségük már igen.

Kody példáját követve Zach is hátrapillantgatott. De nem egy medve, hanem Bucky lihegett mögöttük

– Egyébként is, mitől kellene félnünk? Most már itt van nekünk Bucky. Ha veszélyt érez, jelezni fog, hogy figyelmeztessen bennünket.

Kody elmosolyodott, és megfordult, hogy beletúrjon Bucky bundájába.

– Igazad van. Megfeledkeztem Buckyról. Te vagy a legjobb útitársunk, igaz? Nagyon örülök, hogy apa magával hozott. – Zachra nézve folytatta: – Milyen klasszul viselkedett az éjjel! Egyszer sem ugatott.

– Megismert bennünket. Valószínűleg már az előtt érezte a szagunkat, hogy megérkeztünk a táborukba.

Zach a földre pillantva megtorpant.

– Itt vagyunk – mondta az öccsének előremutatva. – Azok ott a tegnapi nyomok. – Megragadta Kody karját. – Maradj itt. A most következő lépéseinknek pontosan a régiekhez kell vezetniük, különben apa gyanút fog.

Kody azt az érintetlen ösvényszakaszt nézte, amely közöttük és az előző napi lábnyomaik között terült el.

– Biztos vagy benne, hogy jó lesz ez így? Apa tapasztalt nyomolvasó. Mi van, ha rájön?

– Csak tedd azt, amit mondok – győzködte Zach. – És ha továbbjössz, próbálj meg akkorákat lépni, hogy ne kelljen elapróznod, mielőtt a régi nyomokhoz érsz.

– És ha már ott vagyok, pontosan a tegnapi nyomba lépjek bele, ugye?

– Úgy van.

Zach haladt elöl, figyelve a lépései hosszára. Amikor a lábnyomokhoz érkezett, gondosan ügyelt arra, hogy amikor belelép, ne tapossa szét az éles körvonalakat.

– Pontosan úgy, ahogyan apa mutatta – szólt hátra az öccsének vigyorogva.

Kody követte a példáját, és kisvártatva megállt mellette.

– Ez nagyon jó kis tréfa. Bár biztosan dühös lesz, amikor rájön, hogy félrevezettük. Lehet, hogy hosszú szobafogsággal büntet majd meg.

– Elszáll a mérge, amire megtalál bennünket. – Zach ekkor az ösvény melletti kőhalom felé fordította a fejét, azt méricskélve, hogy mekkorát kellene ugrania. – Én megyek előre – jelentette ki. – Nagyobbat tudok ugrani, mint te. Aztán megfogom a kezed, hogy átsegítselek.

Bucky felkapta a fejét és ugatni kezdett. Nyilván furcsállotta a fiúk mutatványát.

– Csönd legyen! – mordult rá Zach. – A kutyaugatás messzire elhallatszik. Apa még meghallja!

Bucky lefeküdt, fejét a tappancsára hajtotta és szomorúan nyüszögött. Zach elrugaszkodott, aztán átlendült a kövekre. Gond nélkül átugrotta a távolságot, majd miután visszanyerte az egyensúlyát, megfordult, hogy megfogja a testvére kezét. Kody meglengette a karját, hogy lendületet vegyen.

– Nem olyan nagy a távolság – nyugtatta Zach.

– Dehogynem.

– Dehogy. Gyerünk, ugorj már!

Kody minden erejét összeszedve előrevetette magát, de rövidnek bizonyult az ugrás. Zach kis híján elveszítette az egyensúlyát, miközben megragadta az öccsét, hogy felhúzza a kőhalomra.

– Na látod! Gyerekjáték volt. Gond egy szál se, sikerült! 

Megfordultak, hogy szemügyre vegyék a művüket. Miközben végigpillantott a nyomokon, Zach biztosra vette, hogy apjuk semmi különöset nem vesz majd észre. Mire rájön, hogy nem is a friss nyomokat követi, több kilométerrel odébb jár már a hegyen.

Kilencedik fejezet

Ellie felment a kis dombra, ahonnan ráláthatott előző esti táborhelyükre, miközben figyelte Tuckert, aki lassan megkerült egy területet, amelyen valaki megbolygatta a talajt és a tűleveleket. Az asszony még lihegett a kaptató után, nehezen vette a levegőt, és miután letette a hátizsákját, hogy az ne húzza tovább a vállát, ő is a földet pásztázta, azon tűnődve, vajon mit találhatott Tucker, ami ennyire érdekes.

– A kis csirkefogók – mondta leguggolva. Megérintette a tűlevelű avar egy bemélyedt felületét, majd felnézett Ellie-re. – Idefent jártak, és meglestek bennünket.

Ellie odahajolt, hogy megnézze.

– Biztos vagy benne, hogy ez itt a fiúk műve?

A férfi egy másik mélyedésre mutatott, majd egy távolabbi helyre, hogy felhívja a figyelmét két másik, hasonló nyomra.

– Ezeket a bakancsuk orrával hagyták – majd biccentve jelezte: – Valamivel följebb az is látszik, ahol Kody lekönyökölt a földre.

Ellie megkerülte a megbolygatott területet. Miután szemügyre vette a nyomokat, már ő is látta, hol feküdt Zach, a magasabbik fiú a testvére mellett.

– De miért hasaltak itt és leskelődtek utánunk? 

Tucker felegyenesedett, a fejét csóválva.

– Most megfogtál. Talán arra vártak, hogy lefeküdjünk aludni? 

Ellie megfordult és az őket körülvevő erdőt fürkészte.

– Vajon hol lehetnek most?

– Csak akkor találhatjuk meg őket, ha követjük a nyomaikat – felelte Tucker.

Csatlakozott Tuckerhez, és közben észrevett néhány cipőnyomot a vastag tűlevélszőnyegen, amelyet a gyermekeik hagytak. És olyan nyomokat is látott, amelyeket Buckynak tulajdonított: cikcakkban futkározott föl és alá, látszólag céltalanul. Elképzelte a juhászkutyát, amint rohangál, megmámorosodva az örömtől, hogy ismét a szabadban lehet a gyerekekkel.

Micsoda boldogság!, gondolta Ellie szomorúan, miközben felfelé haladt. Nem tudta, milyen magasan járnak, de minden egyes lélegzetvételkor érezte, hogy ritka a levegő. A völgyben, ahol lakik, három-hatszáz méter a tengerszint feletti magasság, és a szervezete ezt szokta meg. Itt mintegy ezerkétszáz méter magasságban húzódnak a völgyek, míg a hegyek akár a kétezer méter magasságot is elérik Időbe telik, mire alkalmazkodik a változáshoz. Ellie csak reménykedhetett abban, hogy ez hamar sikerül majd a szervezetének.

A fiúk nyomai egy távoli kőhalomhoz vezettek a hegyoldalon. Tucker ismét leguggolt, hogy megnézze a megbolygatott talajt, megérintette a nyomot az ujja hegyével, majd továbbment a következőhöz. Ellie arra gondolt, a fiúk itt táborozhattak az éjjel. Rendben van. Na de mi mást kellene még tudniuk? A srácok már rég továbbmentek innen.

– Mit keresel? – kérdezte, ügyelve arra, hogy ne legyen éles a hangja.

Tucker úgy másfél méterrel odébb guggolt, morzsolgatta a földet az ujjai között, és elgondolkodva meredt a talajra. Vörösesbarna haján megcsillant a reggeli napfény, tincseinek napszítta végei úgy csillogtak, mint a réz. Az a tény, hogy ellenállhatatlanul vonzónak látta őt, csak fokozta Ellie türelmetlenségét. Minél előbb megtalálják a fiúkat, annál hamarabb válhatnak újra külön az útjaik.

– Készen vagy? – sürgette.

– Egy pillanat. – Tucker megint a földet morzsolgatta.

Őt figyelve Ellie azon tűnődött, vajon mi a csuda lehet ennyire érdekes a talaj állagában.

– Találtál valami lényegeset?

– A nyomoknak történetük van – felelte a férfi szórakozottan.

– Nekem is elmesélnéd?

Tucker felpillantott. Ellie-nek cseppet sem tetszett az, ahogyan ma reggel óta nézett rá. Van valami nyugtalanító az arckifejezésében, állapította meg magában. Bár nem tudta pontosan megmondani, mi is, az első gondolat, ami eszébe jutott vele kapcsolatban, az a birtoklási vágy volt.

Valószínűleg csak képzelődik Tucker, mint aki ki akarja sajátítani őt? Hát jó. Ellie pocsékul aludt az előző két éjjel. Ennek következtében ingerült volt és fáradt. Talán csak az idegrendszere űzi vele ezt a különös tréfát.

– Nem úgy tűnik, mintha vették volna maguknak a fáradságot, hogy felverjék a sátrat – tájékoztatta Tucker. – Leterítették a hálózsákjukat, de nem hinném, hogy itt is aludtak.

– Ezt meg honnan veszed? 

Tucker felállt.

– Nem nyomódott meg a talaj azon a helyen, ahol leterítették a hálózsákot. Azt hiszem, az éjszaka nagyobbik részét azon a dombon töltötték, a táborunk fölött.

Ellie összeszorította a fogát. Bár nagyra értékelte Tucker képességét, amelynek segítségével mindezt kiderítette, továbbra sem értette, miért fontos ez.

– Nem indulhatnánk tovább? Minden egyes másodperccel, amit erre fecsérelünk, nő a távolság közöttünk. Már alig várom, hogy megtaláljuk őket.

– Jól van. Indulhatunk

Ám ahelyett, hogy előrement volna, lemaradt Ellie mögött, és a földre szegezte a tekintetét, ahogy követték a fiúk nyomait, felfelé haladva a hegyen. Ellie olyan gyorsan haladt, ahogy csak a lába bírta, de mert Tuckeré sokkal hosszabb az övénél, így nem volt könnyű lépést tartania vele. Égett a tüdeje, miközben fokozta az iramot. Kettőt lépett, míg a férfi egyet. Menni fog, biztatta magát az asszony. Megcsinálja. Hamarabb száradnak ki a folyók, mintsem hogy panaszkodjon amiatt, hogy a férfi túl gyors iramot diktál.

Nagy csalódására Tucker mintha csak megérezte volna, hogy fogytán az ereje, és lassított a tempón. Attól tartva, nehogy a férfi fizikailag alkalmatlannak találja őt az előttük álló akadályok leküzdésére, Ellie azt mondta:

– Nehogy lassíts miattam. Jól vagyok

– Sokat túrázom a munkám miatt, ezért aztán még sétálni is szinte futva szoktam – válaszolta.

Ellie összerezzent ijedtében, amikor Tucker váratlanul megfogta a könyökét, hogy átsegítse egy nehezebb szakaszon. A kezéből áradó melegséget az ingujján keresztül is érezte. Szinte perzselte a bőrét. Az érintésétől a torkában kezdett dobogni a szíve.

– Boldogulok egyedül is, Tucker.

Ha hallotta is, Tucker nem reagált rá. Most már kevésbé meredek szakasznál jártak, de Tucker továbbra sem engedte el. Valamivel később végül lazult a szorítása, de csak azért, hogy megfogja Ellie vállát: hosszú ujjai egészen a kulcscsontjáig értek Valahányszor megmozdult valamelyik ujja, Ellie úgy érezte, hozzátapad a bőre.

– Jól vagy?

– Ó, igen. – Olyan hevesen vert a szíve, hogy a torkában érezte dobogni. – Miért kérdezed?

– Csak mert olyan feszültnek tűnsz. Ez minden. Vigyázz! Elég meredek ez a szakasz, és laza a talaj.

Ellie mögélépett, és megfogta a derekát, hogy feljebb segítse.

– Stabilan állsz?

– Igen… igen, köszönöm. – Visszanyerte az egyensúlyát, és megfordult, úgy figyelte, hogyan kapaszkodik utána. Próbálta leplezni, mennyire feszélyezett, ezért megkérdezte: – Ez nem az az út, amelyiken tegnap este jártam, ugye?

– Nem.

Tucker bedugta a kezét a hátizsák szíja alá, és megmozgatta a vállát, hogy átrendezze a terhet. Felnézett a hegyre, a napfényben hunyorogva.

– Azt hiszem, a keleti ösvény felé igyekeznek, aztán fel a Tábla-hegyre.

– Á, igen. Azt mondtad, három ösvény van, amelyek valamivel följebb találkoznak, igaz?

– Úgy van.

Tucker ismét felzárkózott mellé, azzal a fajta cinkos, kisfiús mosollyal, amelytől valaha egészen elolvadt. Aztán megfogta Ellie könyökét, hogy segítsen neki átmászni egy kidőlt fatörzsön.

Amikor már magasan a fejük fölött járt a nap, Ellie úgy érezte, akár méretet is vehetnek róla a koporsójához. Azóta, hogy délelőtt elhagyták a fiúk táborhelyét, erőltetett menetben kaptattak felfelé. Tuckernek meg sem kottyant, és ezt kitűnő fizikai erőnlétének és hosszú lábának köszönhette, Ellie azonban már a halálán volt.

Becsületére legyen mondva, Tucker többször is felajánlotta, hogy álljanak meg pihenni. Ellie azonban nem élt a lehetőséggel: megakadályozta ebben a büszkesége és az a jogos félelme, hogy Tucker visszaküldheti a Land Cruiserhez.

Ellie úgy érezte, már legalább száz hegyet megmásztak, és mindegyik meredek volt, de máris ott magaslik előttük a következő. Szerencsére keskeny volt az ösvény, amelyen haladtak, így csak egymás mögött gyalogolhattak, és legalább biztonságos távolságra tudhatta magától Tuckert. De ez volt az egyetlen pozitívuma a helyzetnek.

Ó, milyen fáradt volt már! A lába remegett a megerőltetéstől, úgy fájt a gerince, mintha el akarna törni a zsák súlya alatt, a szíjak olyan mélyen vágódtak a vállába, hogy biztosan maradandó nyomot hagynak rajta, és mindennek tetejébe vízhólyag nőtt az egyik sarkán.

Ám mindennek ellenére sem volt hajlandó megkérni Tuckert, hogy álljanak meg. Ha túl sok pihenőt tartanak, biztosan nem találják meg a fiúkat sötétedés előtt. Megfogadta, hogy miután magához ölelte őket, és kisírta magát megkönnyebbülésében, mindkettőt megfojtja, amiért kitették őt ennek a megpróbáltatásnak.

A hegygerincre érve Tucker megállt, és hátranézett Ellie-re. Éber szeme mint mindig, most is sokkal többet látott, mint kellett volna. Egyik lábával egy sziklának támaszkodva állt, teste ellazult, haját szellő borzolta. A legkevésbé sem látszott fáradtnak, hogy a fene egye meg!

Ellie kiegyenesítette fájó hátát, arra törekedve, hogy ne húzza a lábát, miközben megteszi ezt a szakaszt. A Kodynak szánt marhahúsos raviolikonzerv minden egyes lépésnél a farkcsontjához ütődött.

– Hogy vagy? – kérdezte Tucker, amikor Ellie utolérte. 

Ellie tudta, hogy tökéletesen tisztában van vele, hogy érzi magát. Ez csak természetes, nem? Hiszen Ellie fiatalabb korában sem volt valami lelkes természetjáró.

– Remekül – sikerült kinyögnie, és mosolyogni próbált, miközben hátrasimította izzadságtól csapzott haját. Nem vallhatja be, mennyire elfáradt. Még nem távolodtak el eléggé a tegnap esti táborhelytől, és nem akart okot szolgáltatni Tuckernek ahhoz, hogy visszaküldhesse. – Hát nem csodálatos idefent?

– Biztos vagy benne, hogy végig akarod csinálni, Ellie? Lerajzolhatom neked, hogyan találsz vissza a Land Cruiserhez, és odaadom a lakáskulcsomat. Amint megtaláltam a gyerekeket, felhívlak a mobilon. Kocsival hamar ideérsz Bendből.

Ellie már számított erre, így hamar előrukkolt a kész válasszal.

– Segíteni akarok neked megtalálni a fiúkat, Tucker. Tudom, hogy hátráltatlak, de mindent egybevetve nem sokszor kértem még tőled, hogy álljunk meg.

– Nem erről van szó. Csak nem jó érzés, hogy ekkora megterhelésnek teszlek ki, amikor semmi szükség rá.

– Én mégis szükségét érzem. Te talán másként tennél a helyemben?

– Nem, valószínűleg nem. Tudom, hogy így van. – Ellie arcát fürkészte. – Csak nehezemre esik látni, hogy önszántadból szenvedsz. Annyira kimerült vagy, hogy kezed-lábad remeg.

– Majd hozzászokik a lábam. Mindig az első néhány óra a legnehezebb.

Megkönnyebbült, amikor Tucker megfordult, hogy megcsodálja a mélyben eléjük táruló panorámát. A hegygerincről, amelyen álltak, egy fák borította szurdokra lehetett látni. Ponderosa-fenyők és erdeifenyők ligetei szegélyezték a patak partját, amely ezüstöskék szalagként kanyarogva szelte ketté az erdőt.

Ellie aznap reggel állapította meg, hogy a ponderosafenyők lélegzetelállítóan szépek. Mostanra azonban kezdte gyűlölni a látványukat. Kerülte a tekintetével a Tábla-hegyet, amelynek sziluettje a távolban, a látóhatáron rajzolódott ki. Ha arra kell gondolnia, hány kilométer választja még el tőlük, nem lesz elég kitartása továbbmenni.

– Ez a Flannigan-patak – állapította meg a férfi. – Ha kibírsz még másfél kilométert, akkor a vízparton fogunk ebédelni.

Másfél kilométert? Ellie kis híján felnyögött.

– Persze. Remek.

– Nem fecsérelnénk el sok időt, ha pihennénk egyet, mielőtt elindulunk lefelé.

Ellie úgy érezte, menten összecsuklik álltó helyében.

– Nem, persze. Alig várom már, hogy utolérjük őket.

Már az is komoly erőfeszítésébe került, hogy felemelje a karját és a patak felé mutasson. Olyan nehéznek érezte a végtagjait, mintha ólomból lennének

– Menjünk!

Arra gondolt, a patakig legalább lefelé kell menniük. Már az is valami.

– Szorosan mögötted haladok majd.

A férfi bólintott és elindult lefelé. Meredek lejtőn haladtak, amely csak kevés megállásra alkalmas helyet kínált, a terepet csúszós vulkanikus kőzet és kőomlások szabdalták.

– Itt nagyon vigyázz!

Tucker megfordult, és nyújtotta felé a kezét. Ellie már-már megfogta, ám akkor eszébe jutott, mennyire felgyorsul a szívverése, valahányszor csak hozzáér, és meggondolta magát.

– Jól vagyok, Tucker. Hidd el, hogy jól.

– Biztos vagy benne? Nem szeretném, ha megcsúsznál és elesnél.

– Nem fogok.

A férfi nekilódult. Ellie a nyomában haladt, óvatosan lépkedve, a lába elé nézve, és próbált nem lenézni a mélybe. A magasságtól mindig szédült egy kicsit, és most hosszú volt az út lefelé a szurdokig. Tuckert szemlátomást nem zavarta a csaknem függőleges meredély, és irigylésre méltó könnyedséggel haladt, hosszú lábával kétszer akkorákat lépett, mint Ellie.

Az asszony arra gondolt, elképzelhető, hogy havasi kecske is akad az ősei között. Az ő bakancsa sohasem csúszott meg a laza köveken. A válla jóval szélesebb volt, mint degeszre tömött hátizsákja, mozdulatai könnyedek voltak, csípője olajozottan ringott, így nagy termetéhez képest szokatlanul kecses volt a járása. Rendes körülmények között Ellie vonzónak találta volna az energikusságát és az erejét, most azonban csak neheztelni tudott rá ezért. Mindenét odaadná, ha csak feleolyan jó lehetne az erőnléte, mint az övé.

Hiba volt felnéznie a földről. Rálépett egy kis kőre, amely megcsúszott a bakancsa alatt. Kiszaladt alóla a lába. A következő pillanatban már csúszott is lefelé a meredek lejtőn – a hátsó felén.

Tucker hallotta, hogy megbotlott. Meg is fordult, de már későn. Ellie nekicsúszott, épp a térdének ütközve, így Tucker is elveszítette az egyensúlyát. A következő pillanatban már együtt szánkóztak lefelé.

Egy útjukat álló hatalmas szikla állította meg őket, különben lezuhantak volna. Ahogy nekiütközött, Tucker olyan hangot hallatott, mint amikor egy bálna fújja ki a levegőt. Még mielőtt felállhatott volna, Ellie is megérkezett: a hátán csúszva a férfi kinyújtott lábába ütközött, átfordult rajta, majd az ösvény szélén lévő vulkanikus köveken fennakadva hirtelen megállt. A hátizsákja megvédte, különben komolyabb sérüléseket okozhattak volna az éles kövek. Döbbenten kezdte mozgatni a száját, levegő után kapkodva, mert az esés ereje kipréselte a tüdejéből a levegőt.

– Megsérültél? – kérdezte Tucker egyik könyökére támaszkodva. – Ellie, nem esett bajod?

Képtelen volt válaszolni. Hanyatt feküdt, háta ívbe hajlott a zsák fölött, amely a válláról lecsúszott a veséjéig. Karját szétvetve feküdt, ujjai hegyével épp csak súrolta a földet. Képtelen volt mozdulni, csak feküdt ott, ívbe hajolva a hátizsákja fölött, miközben levegő után kapkodott.

Tucker felült.

– Megsérültél? – ismételte meg a kérdést. Hangja feszült volt az aggodalomtól.

Amikor végre sikerült levegőt vennie, azt hörögte:

– A mamámat akarom!

Tucker halkan nevetett, majd térdre ereszkedve elindult felé.

– Értelmezhetem ezt úgy, hogy nincs semmi bajod?

Ellie fontolgatta magában, hogy azt mondja, eltörött a lába, és akkor cipelheti őt ölben az út hátralévő részében.

– Azt hiszem, csak horzsolások… nem érzem, hogy eltört volna valamim. Te hogy vagy?

– Jól. – Felült, felhúzta és átkulcsolta a térdét, homlokát a csuklójára hajtva.

Ellie a jobb combját tapogatta, amely még mindig fájt, ahol nekiütődött Tucker lábának

– A sípcsontod kis híján eltörte a combcsontomat. 

Megpróbált előrelendülni, hogy térdeplő helyzetbe kerüljön, de hiába. Nem tudta, mi nem engedi: pusztán a zsák súlya vagy az, hogy a poggyásza fennakadt a sziklán, de mozdulni sem bírt. A másik irányba is megpróbálta. Hiába, így sem sikerült. Végül úgy döntött, megszabadul a tehertől, de ekkor rájött, hogy túl szoros a vállán a szíj.

Tucker ledobta magáról a zsákját. Ellie prüszkölni kezdett az arcába szálló por miatt.

– Bocsánat.

Tucker megdörzsölte a haját, hogy lerázza róla a port, így még több szállt Ellie felé.

– Most jutott eszembe, miért nem engedtem annak idején, hogy egyedül ereszkedj le egy hegyoldalon.

– Nagyon vicces.

A férfi tovább élcelődött.

– Miért nem ülsz fel? Elég kényelmetlen lehet így.

Ellie szívesen felült volna. Úgy érezte, mindjárt kettétörik a gerince.

– Nem megy.

A férfi az arcát fürkészte. Ellie biztosra vette, hogy úgy néz ki, mintha dagonyázott volna.

– Hogy érted azt, hogy nem megy?

– Azt hiszem, fennakadt a zsákom a köveken.

A férfi felvonta a szemöldökét, hamiskás fény gyúlt a szemében. Vetett egy pillantást a vállszíjakra, amelyek mélyen bevágódtak a húsába.

– Úgy érted, se előre, se hátra?

– Ne merészelj kinevetni! 

A férfi szája rándult egyet.

– Meg sem fordult a fejemben.

Ellie fél szemmel, hunyorítva nézett rá.

– Na, mi lesz? Ne csak üldögélj már! Segítesz vagy sem?

– Nem is tudom – tűnődött Tucker. – Úgy látom, ez a helyzet több lehetőséget is kínál.

– Például?

Mosoly bujkált a férfi szája sarkában.

– Tükröm, tükröm, mondd meg nékem, ki a legeslegjobb szerető ezen a világon?

Az arca elárulta, hogy incselkedik. Ellie-t is kerülgette már a nevetés. Mindig is így volt ez. Ismeretségük első napjától kezdve Tuckernek mindig sikerült megnevettetnie.

– Inkább alávetném magam a középkori kínvallatásoknak, mintsem hogy kimondjam, amit hallani szeretnél.

Tucker most már vigyorgott.

– Könyörülj rajtam! Tudod, milyen lehangoló az, ha az embert lecserélik egy kis varangyra, aki kopasz és jellemtelen is?

– Ha szükséged van az önbecsülésed megerősítésére, biztosra veszem, hogy Liz szívesen elhalmoz a bókjaival, míg meg nem csömörlesz tőlük

A férfi sóhajtott, majd fél térdre ereszkedett, megragadta Ellie zsákjának a szélét, és nagyot rántott rajta, hogy kiszabadítsa a kövek közül. Aztán megfogta az asszony kezét, és felhúzta ülő helyzetbe. Ellie pislogott, aztán Tucker szemébe nézett, majd gyorsan elkapta róla a tekintetét.

Néhány másodpercig csak a szél fütyülését lehetett hallani a hegyoldalon. Ellie a bokájába kapaszkodott, nehogy hátrahúzza a zsák.

– Pokolian érdekes módszerét választottad, hogy pihenőt kérj – állapította meg Tucker. – Elég lett volna, ha szólsz.

Ellie meghökkent, majd elnevette magát és megdobta Tuckert egy kaviccsal.

– Menj már! Gondolod, hogy szándékosan estem el?

A férfi nevetett és felállt. Miután feldobta a vállára a zsákját, odanyújtotta a kezét Ellie-nek.

– Na, gyere! Meg kell találnunk a két kölyköt.

Ellie megmarkolta a kezét. Elmondhatatlanul jó volt érezni a belőle áradó melegséget és erőt. Tucker egyetlen határozott mozdulattal talpra állította. Amint feltűnés nélkül megtehette, Ellie sietett elengedni a kezét, majd helyben ugrálva igyekezett egyenletesebben elosztani a hátán a súlyt. Miután készen állt az indulásra, lefelé mutatott.

– Menj előre!

Mivel Tucker nem mozdult, Ellie felnézett rá. Akkor vette észre, hogy figyeli őt. A tekintetét látva nagyot dobbant a szíve.

A férfi halványan elmosolyodott, majd a hüvelykujjával megcirógatta Ellie arcát: ujja hegyével megérintette a füle alatt, majd végighúzta az álla vonalán. Bizsergett tőle a bőre.

– Piszkos lettél – jegyezte meg a férfi, majd leengedte a karját.

– Ó… – Ellie egészen megfeledkezett arról, milyen rémesen nézhet ki. Amint ez tudatosodott benne, igazgatni kezdte a haját és törölgette az állát. – Így már jobb?

A férfi nevetett és megfogta Ellie állát.

– Még rosszabb. Maradj veszteg!

Megint csak a hüvelykujjával ért hozzá, miközben megtisztogatta az arcát, a szeme alját. Amikor elkészült, kissé hátrahajolva szemügyre vette. Komoly lett az arckifejezése.

– Hogy csinálod?

A tekintete láttán Ellie-nek görcsbe rándult a gyomra. El akart fordulni, úgy tenni, mintha meg sem hallotta volna. Ehelyett nyelt egyet és megkérdezte:

– Miről beszélsz?

– Hogyan lehetsz ilyen észbontóan szép?

Ellie a szemébe nézett, és egy pillanatra kikapcsolt az agya. Szédítő gyorsasággal rohanták meg az érzések, nyomást érzett a hasában, amely felfelé haladt a mellkasáig, így levegőt venni is nehezére esett. Ne csináld ezt velem! A legszívesebben ezt kérte volna tőle. Kérlek, kérlek, ne tedd ezt velem! Olyan sokat dolgozott azért, hogy eljusson idáig – jó állása van, új ismerősei és saját háza. Emberfeletti erőfeszítésbe került felépítenie az új életét, és büszke volt arra, hogy Tucker nélkül is boldog és kiegyensúlyozott az élete.

És lám – elég, ha csak megcirógatja az arcát, fátyolos hangján hozzátesz egy bókot, és máris alapjaiban ingatja meg a világot, amelyet felépített, hogy ráébressze: mégsem olyan boldog nélküle, mint azt hinni szeretné.

Ellépett Tuckertől, és igyekezett úrrá lenni a pánikon, amely már-már fojtogatta. Ez a férfi elhagyott téged, emlékeztette magát. Ráadásul őt okolta Sammy haláláért. És magára hagyta, amikor a legnagyobb szüksége lett volna rá, így egyedül kellett végigcsinálnia élete legnehezebb időszakát. Ami sikerült neki – a pokolba is Tuckerrel! Egyedül csinálta végig, az ő segítsége nélkül: visszazökkent az élete a normális kerékvágásba, és ismét boldog lett. Nem engedheti meg magának, hogy a férfi játszani kezdjen az érzéseivel – nem fogja hagyni, hogy megint a szívébe férkőzzön, és ismét olyan hatalma legyen felette, amellyel tönkreteheti őt.

Nem, szó sem lehet róla. Tucker Grant már eljátszotta nála valamennyi esélyét.

Tuckernek sok mindent át kellett gondolnia. Miközben elöl haladt, lefelé a lejtőn, elsősorban azon tűnődött, miért rémült halálra Ellie az imént, amikor megérintette. Egyfelől tudta, hogy ez baljós előjel, ugyanakkor újabb bizonyítéka volt annak, milyen nehéz dolga lesz visszaszerezni őt. Másfelől ígéretes jelzésként is értelmezhette ugyanezt. Ha egy nő ennyire zavarba jön egy férfi társaságában, az azt jelenti, hatással van rá, de talán azt is, hogy bár semmit sem szeretne érezni, amikor hozzáér, ez nemigen sikerül neki.

Mosoly bujkált Tucker szája szegletében. Ellie tart tőle, nem igaz? Nos, nem alaptalanul. Mert ez bizony háború – és Tucker az életéért harcol. Nem ismer többé akadályt, ha kell, foggal-körömmel küzdeni fog. Boldogtalan volt. És a fiai is. És Ellie akár hajlandó ezt bevallani, akár nem, Tucker gyanította, hogy ő sem boldog. Márpedig ha ez így van, akkor mi értelme ugyanígy folytatni tovább?

A lényeg, hogy ez így teljesen értelmetlen. Tucker igazat adott a fiúknak. Ismét össze kell jönnie Ellie-vel, kerüljön, amibe kerül. Ha ez azt jelenti, hogy el kell menniük családterápiára, akkor elmennek. Ha arra van szükség, hogy üvöltözzenek egymással, míg ki nem fogy belőlük a düh és a fájdalom, felőle az is rendben van. Rengeteg problémájuk van, amelyeket biztosan nem lesz egyszerű megoldaniuk. Tucker nem áltatta magát. De minden megoldható. Meg fogják oldani. És nem hagy békét Ellie-nek addig, amíg el nem éri a célját.

Utólag visszatekintve nem tudta megmondani, miért egyezett bele egyáltalán a válásba. Igaz, hogy Ellie-vel elveszítették az egyik gyermeküket, és az is, hogy köze volt a fiuk halálához. Tucker nagyon mélyen, fájdalmasan gyászolt. Hát nem elég büntetés ez neki?

Majdnem három évig nem gondolta úgy, hogy elég volna. És ennek következtében szinte bármit elfogadott, amit a sors kínált neki – szinte betegesen, mazochista módon még örült is a megpróbáltatásoknak, abban a meggyőződésben, hogy megérdemli. Ő okozta a fia halálát – ezért költözött Ellie Springfieldbe a két fiúval. Megölte a fiát, tehát nincs joga a boldogsághoz.

Ám most egyszeriben úgy érezte, mintha hosszú, rémálmoktól terhes alvásból ébredt volna fel. Igen, hibázott, és ennek következménye volt a fia halála, de ez akkor is fatális hiba volt. És ez nem jelenti azt, hogy büntetésül el kell veszítenie mindenki mást is, akit szeret. És a pokolba is, azt sem jelenti, hogy nincs joga boldognak lenni.

Vissza akarta kapni az életét, és eltökélte magában, hogy visszaszerzi, bármi áron.

Tegnap este óta, amikor erre az elhatározásra jutott, Tucker magabiztosabbnak érezte magát, márpedig az utóbbi három évben híján volt az önbizalomnak. Lehet, hogy Ellie minden adandó alkalommal nemet mond majd neki, mégis biztos volt abban, hogy a végén győzni fog. Mennyire szerették egymást Sammy balesete előtt! Biztosan őriz még ebből az érzésből valamennyit Ellie is, még akkor is, ha több réteg keserűség rakódott rá azóta, és az asszony minden tőle telhetőt megtesz azért, hogy úgy tűnjön, mintha már kiveszett volna belőle ez az érzés.

A színlelés azonban csak látszat, és könnyű szertefoszlatni. Ismerte Ellie-t, és értette is, úgy, ahogyan senki más. Ha Ellie nem változott meg gyökeresen azóta, márpedig Tucker biztos volt abban, hogy nem tudná odaadni a testét egy férfinak, ha a szíve nem az övé. Ez az a tulajdonsága, amelyre építhet. Ha úgy lesz, mint szeretné, bebizonyosodik, hogy Ellie-nek ez az Achillesz-sarka. Ha sikerül elcsábítania őt, ha rá tudja venni, hogy szeretkezzen vele, utána már nem tudna úgy a szemébe nézni, hogy letagadja az érzéseit.

Ez a gondolat ismét mosolyra késztette. Mindig is a legkedvesebb időtöltései közé tartozott Ellie-vel flörtölni. Úgy látta, a legnagyobb nehézséget az jelenti, hogy meg kell találnia a legmegfelelőbb közeledési módot. Bármely más nőről volna szó, bevethetné a meghunyászkodás taktikáját, de Ellie esetében túlságosan kilógna a lóláb. Tucker sem riadt vissza egy kis csalafintaságtól, ha a szükség úgy hozta, de az ösztöne azt súgta, Ellie meghódításának nem ez a leghatékonyabb módja.

Túlságosan hosszú ideje kerülték már a szembenézést egymással. Ó, veszekedtek ők, keserűen, indulatosan, és szinte folyamatosan, mígnem elérkeztek egy pontig, amikor már képtelenek voltak normális stílusban beszélni egymással. És mindenről vitatkoztak, amiről nem kellett volna – apróságokról és nagyobb dolgokról is, de csupa lényegtelen és felszínes kérdésről: a vitáiknak nagyobb volt a füstje, mint a lángja, ám sohasem jutottak el odáig, hogy a valóban fontos problémák is terítékre kerülhessenek

Szerepjáték – egy pszichológus bizonyára így nevezné. Tucker szerint találóbb azt mondani, mindketten bevermelték magukat egy-egy lövészárokba, és Molotov-koktélokkal dobálták egymást igazi gránátok helyett.

A fenébe is, most egy valódi robbanásnak néznek elébe. Tucker már unta, hogy kerülgetik a lényeget, unta, hogy folyton visszakoznia kell, hogy sohasem biztosíthatja ki a gránátot. Ahhoz, hogy megoldhassák a problémákat, előbb meg kell fogalmazniuk azokat. Ehhez pedig beszélgetniük kell egymással – tabuk és korlátok nélkül, nyíltan és kíméletlen őszinteséggel. Nincs több találgatás, elvonulás, hogy nyalogassa a sebeit, a lényegről vitatkoznak, nem pedig lényegtelen ostobaságokról veszekszenek. Szembe kell nézniük egymással, kíméletlenül őszintén, vállalva a kudarc lehetőségét is.

Gondolataiból a háta mögött a hegyről lefelé guruló kövek zaja zökkentette ki. Megfordult, arra számítva, hogy ismét Ellie-t látja lefelé szánkázni a meredek lejtőn. Látván azonban, hogy nem esett el, megnyugodott, de csak egy kicsit. A nő keskeny válla ugyanis előregörnyedt a hátizsák súlya alatt, verejtékező arca kivörösödött az erőlködéstől, és halálosan kimerültnek tűnt. A válásuk előtt Tucker mindig igyekezett olyan iramot diktálni a túrák során, amelyet ő is bírt, és most röstellte magát, hogy nem figyelt erre. Könnyen megsérülhetett volna az előbb, amikor elesett.

Elhatározta, hogy mostantól lassúbb tempót diktál. A fiúk jól látható nyomokat hagytak maguk után, és Tucker biztosra vette, hogy hamarosan utolérik őket. Vagyis nem kell különösebben sietniük.

Ellie meglepettnek látszott, amikor Tucker a kezét nyújtotta neki, hogy átsegítse egy omlásveszélyes szakaszon.

– Jól vagyok – győzködte Ellie.

– Tudom, mondtad már.

Bár nyilvánvaló volt számára, hogy ha csak lehetséges, kerüli a fizikai érintkezést vele, továbbra is kinyújtva tartotta a kezét, mert eltökélte magában, hogy ez alkalommal nem hajlandó elfogadni az elutasító választ. Ellie nézte egy ideig a tenyerét, majd megenyhülve Tucker felé nyújtotta a kezét, aki megfogta az asszony alkarját, hogy rátámaszkodhasson, míg odalép mellé.

– Nem kell segítened, Tucker. Azért csúsztam meg, mert egy pillanatra nem néztem a lábam elé, és ráléptem egy kőre. Hidd el, hogy boldogulok egyedül.

Tucker ellenállt a késztetésnek, hogy elmosolyodjon.

– Pedig nem is olyan nagy dolog, ugye? Kinyújtom feléd a kezemet. És te is ezt teszed.

– Rossz érzés, hogy hátráltatlak.

– Szerintem már elég közel vagyunk hozzájuk. Megengedhetjük, hogy egy kicsit lassítsunk a tempón.

– Miből gondolod, hogy már közeledünk hozzájuk?

– Régen, amikor elvittem Kodyt túrázni, nehezen tudta tartani az iramot. Most egész délelőtt gyors iramot diktáltam.

– Tudom – mondta Ellie gyászosan.

– Sajnálom – nevetett Tucker. Újabb omlásveszélyes részen segítette át Ellie-t. – Igyekszem valamivel figyelmesebb lenni, míg le nem küzdöttük az akadályokat. Mit szólsz hozzá?

Ellie elmosolyodott, és zavartan babrálta az inge alját, miközben elhúzódott Tuckertől.

– Csak ne maradjunk le tőlük. Az a legfontosabb, hogy megtaláljuk a gyerekeket, ezért akartam veled jönni.

Ez a mosoly! Bámulatosan változékony volt az arca, egyik felén kis gödröcske keletkezett, ahogy mosolyra húzódott a szája. Tucker mégis a szemét szerette a legjobban: beszédes volt, és ha mosolygott, melegséget sugárzott.

Az eltelt három év azért meglátszott rajta. A válás érzelmi káosza megviselte, amit csak tetézett az, hogy a gyásszal is meg kellett birkóznia. Ám így is alig voltak láthatóak a szeme körüli kis szarkalábak. Mindent egybevetve továbbra is ő volt a legszebb nő Tucker számára. És most már kezdett belenyugodni abba, hogy az is marad. Tucker tizenhat éves volt, amikor beleszeretett Ellie-be, és most, oly sok év után még mindig szerette őt, csak sokkal mélyebben. Szerette volna kiölni magából ezt az érzést, és kis híján meggyőzte magát arról, hogy ez sikerült is neki. De ez csak önáltatás volt. Ellie az ő első és egyetlen szerelme. Mindig is az volt, és mindörökre az is marad.

Amikor leértek a völgy mélyére, ahol valamivel könnyebben lehetett haladni, Tucker előreengedte Ellie-t egy darabon, hogy ő diktálhassa az iramot. Rossz döntés volt, mert így rá kellett jönnie, hogy nem is az arca tetszik neki a legjobban. Soha ilyen formás női hátsón nem legeltette még a szemét – kicsi volt, mégis arányos és tökéletes. A feszes farmerben a lehető legelőnyösebb formáját mutatta, és a csípője ringása elég volt ahhoz, hogy Tuckernek elhomályosuljon a tekintete.

Próbált nem odanézni. Nem mintha lett volna esélye rá. Ellie alig néhány lépéssel előtte haladt, így Tucker nemigen figyelhetett másra. Hirtelen szűknek érezte a nadrágját. Rossz előjel. Most ugyanis fontos küldetést teljesít. És ahhoz, hogy ez sikerüljön, tiszta fejjel kell gondolkodnia, megterveznie minden egyes lépését, és aztán katonai precizitással végrehajtania.

Gondolatban alaposan megrázta magát, majd észrevette, hogy Ellie rossz irányba halad.

– Hé, Ellie, hová mégy?

– A patakhoz.

– Az jobbra van.

Ellie megtorpant, és körülnézett. Sűrű erdő takarta el a szemük elől a patakot, ahhoz pedig még nem voltak elég közel, hogy hallhassák a víz csobogását.

– Biztos vagy benne?

Tucker megállta, hogy el ne mosolyodjon. Felzárkózott Ellie mellé.

– Persze. Jobbra.

Ellie felhúzta az orrát, és jobbra fordult, széthajtva maga előtt néhány bokrot, amely útját állta. Ahogy átvágott rajtuk elengedte az egyik ágat, amely hátracsapódott és eltalálta Tucker ágyékát.

– Jaj!

A fájdalomtól elsötétedett előtte a világ. Kiszaladt a levegő a tüdejéből, miközben kezét keresztezte az ágyéka előtt és hétrét görnyedt. Most már értette, miért ragaszkodnak az indiánok ahhoz, hogy az asszony mindig három lépéssel mögöttük haladjon.

– Mi a baj? – furakodott vissza mellé Ellie. – Tucker, mi az? Ó, istenem, mondj már valamit!

Lehajolt, hogy láthassa Tucker arcát, és simogatni kezdte a karját.

– Mi a baj?

– Au! A francba – sikerült kinyögnie.

– Jaj, istenem, a gyomrod? – Ellie ledobta a hátizsákját, és keresgélni kezdett az oldalzsebben. Hamarosan röpült a szempillaspirál és a púder. Tucker el sem tudta képzelni, mit keres.

– A pokolba! Hol a francban lehet?

Tucker lehunyta a szemét. Hányinger kerülgette.

– Itt van, megvan – mondta halkan. – Próbáld ki ezt! 

Tucker résnyire nyitotta a szemét. Ellie savlekötő tablettákat nyújtott felé a tenyerében.

– Ez nem fog… segíteni – nyögte.

– Nem görcsölsz?

A férfi megrázta a fejét.

Ellie tovább simogatta a karját.

– Akkor mi a baj? Megmart egy kígyó? 

Még a feltételezéstől is összerezzent.

– Nem kígyó volt – felelte. – Hátracsapódott egy ág.

Azon tűnődött, vajon jobban fáj-e a here akkor, ha merevedés közben éri ütés, mint egyébként. Nagyon valószínű, vonta le a következtetést.

– Épp ágyékon találtál.

– Jaj, ne!' – Ellie szeme elkerekedett a rémülettől. – Ugye, rendbe jössz?

Tucker bólintott. Már lélegezni is tudott.

– Csak… adj egy percet…

Az asszony ott guggolt mellette, és tovább simogatta Tucker karját. Ahogy csillapodni kezdett a fájdalma, a férfi úgy érezte, ezért a simogatásért már-már megérte. Majd arra gondolt, hogy minden jó elmúlik egyszer, lassan felállt és óvatosan megrázogatta az egyik lábát, megpróbálva a helyére igazítani a nadrágját. Fájt még, de úgy tűnt, nincs komoly baj.

– Huh!

Ellie elvette a kezét.

– Nem ülnél le pihenni egy kicsit?

– Nem. Most már jól vagyok.

– Biztos vagy benne?

– Egészen biztos. – A férfi a patak felé intett. – Majd pihenek, miután odaértünk.

Az asszony elindult, hogy folytassa útját a bozóton át. Tucker ez alkalommal számított rá, és elkapta az ágat, mielőtt az visszacsapódhatott volna. Már épp megnyugodott, és indult utána, amikor az asszony elengedett egy vastag ágat, amely majdnem áll-csúcson vágta.

Már egészen közel jártak a patakhoz, amikor újabb ág csapódott hátra, kis híján ismét ágyékon találva Tuckert. Megtántorodott, és megtorpant, hunyorogva meredt a szőke asszony tarkójára, aki folytatta útját a patak felé. Tucker arra gondolt, ki kellene próbálnia, mit szólna hozzá fordítva. A bökkenő csak az, hogy az asszony nem rendelkezik hasonló szervvel.

Tekintete ekkor az asszony hátsójára tévedt, miközben elmosolyodott. Mindent egybevetve őszintén örült, hogy Ellie híján van a szóban forgó szervnek.

Tizedik fejezet

A patakhoz érkezve Tucker keresett egy árnyas helyet, ahol megpihenhetnek és megebédelhetnek. Ellie továbbra is távolságtartó volt: több lépésre tőle egy sziklára telepedett le, hogy megegye a sajtját és az aszalt gyümölcsöt. Tucker a fűre heveredett, úgy majszolta a tavaly tavasszal saját kezűleg füstölt vadpulykafalatokat.

Úgy tett, mintha az evésre összpontosítana, de a szeme sarkából Ellie-t figyelte közben. A nyugtalanságtól darabosak voltak a mozdulatai, és időnként Tucker felé tekintgetett, éber és gyanakvó szemmel. Igen, állapította meg Tucker, sikerült felidegesítenie. Olyan nyugtalan és rémült volt, mint egy forró betonra tévedt béka.

Miután befejezte az evést, Ellie felállt a szikláról, intett Tuckernek, és elindult a fák felé. Nem volt szükség magyarázkodásra. A vadonban legfeljebb egy-egy nagyra nőtt bokor kínálkozhat női illemhelyként.

– Ne menj messzire! – kiáltott utána.

– Dehogy. Csak ne gyere utánam. Vannak helyzetek, amikor nem örülök a társaságodnak.

Tucker figyelte, ahogy lépked, és feltűnt neki, hogy sántít.

– Mi történt a lábaddal?

Ellie megállt és lenézett. Tucker figyelmét nem kerülhette el, hogy egy pillanatra bűntudatot fejezett ki az arca, miközben azt mondta:

– Ó, semmi különös. Kicsit érzékeny a bokám. Ez minden. Biztosan megrándult, amikor elestem.

Tuckernek volt rutinja az elsősegélynyújtásban.

– Akarod, hogy megnézzem? 

A nő nemet intett.

– Nem. Semmiség. Tényleg.

Továbbhaladt a fák között, és most, miután Tucker szóba hozta, már nem volt olyan feltűnő a bicegése. A férfi azon töprengett, vajon azért szeretné-e eltitkolni, mennyire fáj a bokája, mert attól fél, hogy visszaküldi a Land Cruiserhez.

Szó sem lehet róla, gondolta elégedetten mosolyogva. Már felajánlotta neki egyszer ezt a lehetőséget, azt is abban a reményben, hogy Ellie nemet mond rá. Miután így történt, esze ágában sincs még egy esélyt adni neki. Majd lassúbb iramot diktál, és mindent elkövet azért, nehogy még egyszer megbotoljon, de nem küldi vissza. Semmiképp sem. Most ott tudhatja őt, ahol szeretné, hogy legyen – édes kettesben, vele.

Tisztában volt azzal, hogy Ellie képtelen tájékozódni a vadonban, és ez a helyzet számtalan lehetőséget tartogatott. Csakis tőle remélhet melegséget, ennivalót, védelmet. Azok után, hogy az éjjel látta őt doronggal a kezében, Tucker úgy vélte, nagyon érdekes dolgok történhetnek még sötétedés után. Ha az asszony félni fog, egyedül ő nyugtathatja meg.

Egyre elégedettebben mosolygott. A hegyvidéknek számos félelmetes lakója van – kígyók, medvék, pumák, hogy csak néhányat említsen közülük. Nemrégiben még szürke farkasokat is láttak Oregonban. Az állatokat Idahóba telepítették be, és onnan vándoroltak át az állam északkeleti részébe. Tucker nem tartotta valószínűnek, hogy elszaporodtak volna, ám Ellie ezt nem tudhatja. Nem mintha azt tervezné, hogy hazudni fog neki. Ilyesmire csak egy alávaló csirkefogó vetemedne.

A fiaik használták az eszüket, amikor kiötlötték ezt a tervet. Miután előkerülnek, az apjuk lévén alaposan meg fogja leckéztetni őket, hogy sohase felejtsék el, titkon azonban szívesen megveregetné a vállukat, és köszönetet mondana nekik.

Fejét a karjára hajtva bámulta az eget, és megint csak Ellie bokája körül forogtak a gondolatai. Remélte, hogy nincs komolyabb baja, mert fogalma sem volt róla, mitévő lenne, ha nem tudna ráállni. Az biztos, hogy nem hagyhatja itt.

Tudta, hogy Ellie sohasem lelkesedett annyira a természetjárásért, mint ő, de az asszony belsőépítészet iránti lelkesedése ugyanígy felfoghatatlan volt Tucker számára. Nagyon is tudatában voltak a különbségeiknek, és mert attól féltek, hogy eltávolodhatnak egymástól, a házasságuk kezdetén megállapodtak abban, hogy bevonják egymást kedvenc időtöltéseikbe. És tartották is magukat ehhez, egészen addig, míg három évvel ezelőtt elváltak útjaik. Az egyik hétvégén Tucker ment el vele belsőépítészeti kiállításokra és lakberendezéssel kapcsolatos programokra, a következőn meg ő vitte el az asszonyt, hogy együtt élvezhessék kedvenc időtöltéseit. És ez bevált, mindkettőjüknek elég ideje maradt a saját hobbijára. Ennek eredményeként élménydús és változatos életet éltek, a fiaik is sokféle tevékenységgel ismerkedhettek meg, így már kisgyermekkorukban ugyanolyan könnyen meg tudták különböztetni a vörös bázisú kéket a barna bázisútól, mint a szemlinget a közönséges pisztrángtól.

Tuckernek hiányoztak azok az idők. Bár sohasem mutatott szenvedélyes érdeklődést a belsőépítészet iránt, élvezte, hogy Ellie-vel lehet, függetlenül attól, hogy mit csinálnak. És miután részt vettek egy programon Ellie kedvéért, az asszony mindig ragaszkodott ahhoz, hogy hazafelé menet megálljanak egy motorkereskedés vagy egy turistaszaküzlet előtt, és követte őt a polcsorok között, fel-alá sétálva, miközben Tuckernek csöpögött a nyála azon dolgok láttán, amelyekre vágyott, de anyagilag nem engedhetett meg magának. Horgászfelszerelések, kempingcikkek, kések és fegyverek… Imádta nézegetni őket. Ellie bizonyára halálosan unatkozott ilyenkor, de sohasem engedett belőle, és úgy tett, mintha ugyanúgy érdekelné mindez, mint őt.

Ellie. Tuckernek most tűnt csak fel, milyen régen elment. Hirtelen felült, és a nevét kiáltotta. Nem érkezett válasz. A homlokát ráncolva fülelt, remélve, hogy mindjárt meghallja közeledő léptei zaját. Semmi.

– Ellie! – kiáltotta még hangosabban.

Mivel másodszorra sem kapott választ, felpattant és elindult a fák felé, hogy megkeresse. Úgy harminc méterre járhatott már az erdőben. Tucker már épp arra gondolt, túl nagy távolság ez ahhoz képest, hogy milyen indokkal indult útnak az asszony, amikor megpillantotta szőke feje búbját egy manzanitabokor mögött. Igyekezett nesztelenül visszakozni, de Ellie felkapta a fejét és észrevette.
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– Ó… – kiáltotta. Eltűnt a feje, majd megint előbukkant. – Te meg mit keresel itt?

Tucker elfordította a fejét, és egy fa törzsét kezdte fixírozni.

– Bocsánat… Csak eszembe jutott, hányszor tévedtél már el, és úgy éreztem, jobb lesz, ha megnézem, megvagy-e.

Ágak reccsenését hallotta, ebből tudta, hogy Ellie előjött a fedezékből.

– Nagyra értékelem, hogy aggódsz értem, de teljesen felesleges. Megjelöltem az idevezető utat.

– Valóban?

Ellie odaért mellé. Tucker látta, hogy még mindig sántikál egy kicsit, és ez némileg aggasztotta.

– Igen.

Egy bokor letört ágára mutatott Tuckertől balra.

– Látod? Néhány méterenként letörtem egy-egy ágat. Ha az ember olyan könnyen eltéved, mint én, megtanulja kompenzálni a gyöngéit.

– Lenyűgözöl. – Tucker Ellie mellett haladt. – Hogy van a bokád?

– A micsodám? – Ellie értetlenül nézett rá. – Ó, a bokám – kacagott fel. – Rendben van. Már teljesen meg is feledkeztem róla.

Tucker hirtelen ötlettől vezérelve kisimított egy szőke tincset Ellie arcából. A nő akkorát ugrott, mintha tűt bökött volna belé, és ujjaival a hajába túrva megfésülködött.

– Tudom, rémesen nézek ki – vakarta meg az orra hegyét. – Ugye, nem koszos az arcom?

– Nem.

Ellie feszengését látva nehezen állta meg nevetés nélkül. Még tizenévesen sem volt ennyire izgága.

– És cseppet sem vagy rémes. Sőt, inkább gyönyörű. Az a fajta nő, aki anélkül, hogy akarná, képes magára vonni egy férfi szemét.

Ellie céklavörös lett zavarában. Idegesen babrálta az inggallérját, elfintorodott és azt mondta:

– Nos, erről fogalmam sem volt eddig. 

Megtorpant, majd homlokráncolva körülnézett.

– Hm.

Tucker mögötte haladt, és nem értette, mi lehet a baj. Ellie tett egy teljes kört.

– Itt kell lennie valahol.

Egy bokorhoz ment, szemügyre vette és csóválgatta a fejét. Tucker a nyomába szegődött.

– Mit keresel?

– A jelzésemet.

Tucker először nem is értette, mit jelenthet ez. Aztán kapiskálni kezdte, hogy nem találja a törött ágat, amellyel megjelölte az utat. Titkon elégedettséggel töltötte el, hogy sikerült ennyire összezavarnia. Elnevette magát, majd megmutatta az utat a piknikhely felé.

Ellie sóhajtott, majd elindult, amerre Tucker jelezte.

– Remek ötlet volt, hogy megjelöljem az utat. Csak egy kicsit finomítanom kell még a módszeren.

Tucker arra gondolt, talán egy narancssárga festékszóróval megoldhatná ezt a problémát. Ellie ennek hiányában azonban nagy bajban van.

Késő délután már iszonyúan fájt a sarka a vízhólyagtól, alig állt a lábán a fáradtságtól, minden porcikája sajgott, és olyan éhes volt, hogy szemrebbenés nélkül megevett volna akár néhány légykukacot is.

Egyre csak arra gondolt, vajon hol lehetnek a fiúk És valahányszor megfogalmazódott benne ez a kérdés, egyre dühösebb lett. Hogyan vetemedhettek ilyesmire? Mégis hogy képzelték? A szüleik problémái nem tartoznak rájuk, és az is biztos, hogy ők sem tudják megbeszélni ezeket, miközben meredek hegyoldalakat másznak meg vagy szakadékos lejtőkön ereszkednek lefelé.

Tucker hirtelen megállt. Ellie lehajtott fejjel haladt, és kis híján nekigyalogolt, amire észrevette. Elég volt egyetlen pillantást vetnie a férfira, máris tudta, hogy valami nem stimmel. Egész teste mozdulatlanná dermedt, és szinte tapintható volt a dühe.

– Mi az?

– Agyonverem őket – mondta a fogát csikorgatva.

Ellie látta, hogy a földet bámulja, miközben tekintete arról árulkodik, hogy ölni tudna.

– Mi a baj?

– Hidd el, hogy ezt nem szeretnéd hallani.

– De igen.

A férfi felnyögött, fejét hátraejtette.

– Micsoda csirkefogók! Egészen idáig a régi nyomokat követtük.

Ellie lehajolt, hogy megnézze a fiúk lábnyomait. Ő mindig azt gondolta, csupán addig nevezhető egy nyom frissnek, amíg benne áll valaki.

– Hogy érted azt, hogy régiek?

– Úgy, hogy túljártak az eszemen. Csináltak egy másik csapásnyomot, hogy félrevezessenek.

– Hogyan? De hiszen erre jártak, nem?

A férfi megfordult. Az indulattól kifeszült a bőr az arcán, így járomcsontja még élesebben rajzolódott ki.

– Nézd csak meg azokat az átkozott nyomokat, Ellie! Mi hiányzik?

Az asszony ismét a nyomokat nézte. Felismerte mindkét fia lábnyomát, és fogalma sem volt róla, miről beszél Tucker.

– Bucky – bökte ki a férfi. – Ma már velük van a kutya.

A nyomsáv felé biccentett, előbb az egyik, aztán a másik irányban.

– Látod valahol a kutya nyomát? 

Ellie a homlokát ráncolta.

– Biztosan láttam, amikor elindultunk. Lehet, hogy csak elkószált, amikor ezen a szakaszon haladtak Tudod jól, mennyire szeret kergetőzni. Talán észrevett egy nyulat.

– Nem. Jó ideje nem láttam már a nyomát. Nem rémlik, hogy hol tűnt el, de biztosan volt egy ilyen pont, csak nekem nem tűnt fel.

Cifrán káromkodott, alig hallhatóan, majd egy fához sietett, és közben ledobta magáról a hátizsákot.

– Mit csinálsz?

– Leülök – felelte a férfi teljesen feleslegesen, miután lehuppant, hátával a fa törzsének támaszkodva. – Játszanak velem. Na, csak várjanak! Csak kapjam a kezem közé őket! Úgy megrázom őket, mint Krisztus a vargát.

Mivel Ellie értetlenül bámult rá, így folytatta:

– Hát nem érted? Még valamikor tegnapelőtt megérkeztek ide, jóval korábban, hogy megtaláltam a levelüket és elindultam utánuk. Míg mi tegnap egy egész napot elvesztegettünk azzal, hogy rájöjjünk, hol keressük őket, ők kihasználták az időt. Idejöttek, és tudatosan hagyták itt a nyomaikat, hogy megtévesszenek. Ma reggel odamentek, és egy ponton, az ég tudja, hogy hol, letértek erről a csapásról, így fél napig feleslegesen kerestük őket.

Ellie megdörzsölte lüktető halántékát, aztán felemelte a kezét.

– Várjunk csak! Azt akarod mondani, hogy… – elhallgatott, és tízig számolt magában. – Azt akarod mondani, hogy teljesen feleslegesen gyalogoltunk idáig?

Tucker bólintott.

– Ez azt jelenti, lehet, hogy a fiaink nincsenek is itt, ezen az átkozott hegyen?

Tucker ismét bólintott.

Ellie szeretett volna teli tüdőből felüvölteni, megtépni a haját, és a földet rugdosni.

– Ez meg hogy történhetett? Hiszen tapasztalt nyomolvasó vagy, egy huszonegyedik századi Daniel Boone.

Tucker hunyorított.

– Nos, igen. Ha valaki eltűnik ezen a környéken, tíz esetből kilencszer vajon kitől kérnek segítséget? Hogyan járhatott túl az eszeden két gyerek?

– Rém egyszerűen. Mindenre megtanítottam a két kis szarost, amit csak tudok.

Más körülmények között Ellie talán kikérte volna magának, hogy „kis szaros”-nak nevezze a gyerekeiket. Ebben a pillanatban azonban olyan mélypontra jutott a kedélyállapota, hogy csakis helyeselni tudta Tucker szóhasználatát.

– Hogyan sikerülhetett nekik? – kérdezte élesen. – Van fogalmad róla, hány dombra másztam fel ma? – kérdezte a homlokára ütve. – Ez nem lehet igaz! – Körbejárkált, sántikálva. Kidagadtak a nyakizmai, miközben azt kereste, hogyan tudná levezetni az indulatait. – Tudom, hogy nem a te hibád, Tucker. Kérlek, ne gondold, hogy rád vagyok dühös. Egyszerűen felfoghatatlan számomra, hogy ezt művelik velünk. Mi ütött beléjük?

– Azt hiszem, beléjük bújt a kisördög. – Tucker végigsimította a homlokát, és fáradtan sóhajtott. – Jobban kellett volna figyelnem. Ez a legszakállasabb trükk a szakmában.

Ellie egyik kezével a hajába túrt, majd ökölbe szorította.

– Tudom, hogy nem akarják, hogy megtaláljuk őket. És azt is értem, miért akartak félrevezetni bennünket. De miért kellett meredeken a hegynek felfelé? Miért nem lehetett sík terepen vezetni bennünket az orrunknál fogva?

Annyira fájt a sarka, hogy muszáj volt abbahagynia a járkálást. Odabicegett a fa alá, és csatlakozott Tuckerhez, kis híján eldőlt, amikor megszabadult a hátizsákjától.

– Ó, istenem – tört elő belőle, miközben a férfi mellé roskadt. Összeért a csípőjük, a karjuk. – Olyan fáradt vagyok! Ha arra gondolok, hogy hiába gyalogoltam idáig, a legszívesebben ordítani tudnék.

Tucker felhorkant.

– Ne pazarold az erődet! Úgy érzem, szükséged lesz még rá.

– Miért, mit fogunk csinálni? – nyöszörögte Ellie.

– Azelőtt vagy azután, hogy megfojtottuk őket?

Ellie érezte a hangjából, hogy már-már mosolyog. Lehunyta a szemét, arra gondolva, mennyire örült aznap reggel, hogy Tucker ilyen alaposan kitanította a fiúkat.

– Ne merészelj humorizálni ezen, Tucker! Nincs ebben semmi mulatságos. Ha nincsenek a hegyen, akkor aligha találjuk meg őket, mielőtt besötétedik. És ez azt jelenti, még egy éjszakát egyedül kell kibírniuk a vadonban.

– Erre akár mérget is vehetsz. Eleve így is tervezték, amilyen dörzsöltek ezek a kis takonypócok.

Ellie figyelmét nem kerülhette el, hogy atyai elégedettség bujkál a férfi fátyolos hangjában. Elképedve nézett rá.

– Te büszke vagy rájuk.

– Mégis csak gyerekek. Ugyanannyira aggódom értük, mint amennyire büszke vagyok rájuk. Átgondolt tervre és ügyességre is szükség volt ahhoz, hogy félrevezető nyomokat készítsenek. Ha nem tűnt volna fel, hogy már nem látom a kutya nyomait, talán még most is azon a csapáson haladnánk.

Már az említése is elég volt, hogy Ellie ismét felnyögjön.

– Nézzük a helyzet előnyösebb oldalát! Így legalább tudjuk, hogy mindent megjegyeztek, amire megtanítottam őket.

– Igen, úgy tűnik

– Tökéletesen tisztában vannak azzal, hogy mit csinálnak, Ellie. A hajuk szála sem görbül meg, hidd el!

Ellie az égre meredt, azon tűnődve, hol járhatnak most a fiai.

– Nehéz lesz megtalálni a friss nyomokat?

Tucker fészkelődött. Ellie a fáradtságtól alig tudta megtartani magát, a férfi karjának támaszkodott.

– Remélem, hogy nem. Visszamegyünk odáig, ahol még látjuk Bucky nyomát. Annak a helynek a közelében térhettek le a csapásról. Körkörösen haladva fogom keresni az új nyomokat.

Ellie megvakarta a feje búbját, úgy érezte, a nap megperzselte a fejbőrét.

– Azt mondtad, reméled, hogy nem. Vagyis lehet, hogy nehéz lesz.

– Az attól függ.

– Mitől?

– Attól, hogy mennyi eszük van. Ha sziklás helyen tértek le a csapásról, vagy ott, ahol a patak van, pokolian sokáig tarthat, amire a nyomukra akadok.

Csak ültek, bámulva a semmit. A gyerekeik túljártak az eszükön.

Ellie végül megkérdezte:

– Amikor megtanítottad nekik, hogyan kell egy fals csapást létrehozni, arra is kitértél, hogyan használhatják ki a köveket és a vizet arra, hogy eltüntessék a nyomaikat?

Tuckerből fáradt sóhaj szakadt fel.

– Igen.

– Remek.

Ellie kérdőn nézett Tuckerre.

– Pusztán kíváncsiságból kérdem, tulajdonképpen miért tanítottad meg őket arra, hogyan lehet félrevezetni valakit ezzel a módszerrel?
– Hogy ne unatkozzanak – felelte Tucker vállrándítva. – Érdekesnek kell lennie annak, amire meg akarod tanítani a srácokat. És ez olyasmi, amit minden valamirevaló nyomolvasónak tudnia kell, hogy lerázhassa azt, aki követi őt.

– Mint ebben az esetben is?

– Igen – hagyta rá Tucker. – Mint most is.

– És mi van, ha most nem találod meg a nyomukat?

– Megtalálom. Csak az a kérdés, mennyi időre lesz szükség hozzá.

– Nos, azt hiszem – szólalt meg Ellie –, minél hamarabb elindulunk, annál gyorsabban megtalálhatjuk őket.

Ellie-nek minden izma tiltakozott az ellen, hogy felálljon, de eltökélte magában, hogy továbbmegy. Tucker felsegítette rá a hátizsákot. Az érintése nyomán bizseregni kezdett a karja, és elakadt a lélegzete. Ellie gyanakvó pillantást vetett rá. Csak képzelődik, vagy tényleg szándékosan tartotta rajta a kezét a kelleténél tovább?

Ahogy találkozott a tekintetük, a férfi arckifejezése túlságosan ártatlannak tűnt ahhoz, hogy Ellie ne fogjon gyanút. Tucker elmosolyodott, majd beletúrt a nő hajába.

– Mi az?

– Semmi.

Tucker megigazította Ellie zsákját, hogy a háta közepére kerüljön, aztán felvette a sajátját. A nő összeszorított foggal indult el. Vízhólyagos sarka elviselhetetlenül érzékeny lett a rövid pihenő után. Minden egyes lépés kínszenvedés volt, így azon tűnődött, vajon meddig bírja, és mikor kell arra kérnie Tuckert, hogy álljanak meg.

A hegyvidéken hirtelen alkonyodik A nap úgy fél óráig időzhetett az egyik gerinc fölött, vörösesarany és rózsaszín fényben fürösztve a látóhatárt, aztán hirtelen lebukott. Az erdő most szürkéskék derengésbe burkolózott. A látvány láttán Ellie tudta, hogy hamarosan sötétedni kezd.

Elszántan vonszolta magát Tucker mögött, gondolatai a gyerekek körül forogtak. Tucker még mindig nem találta meg a friss nyomokat. Gyakorlatilag bárhol lehetnek a srácok. Bírni fogja, amíg meg nem találják őket, és egyetlen panaszos szó sem hagyja el a száját.

Tucker lassított, amikor az ösvényen a kanyarhoz értek. Ellie értetlenül figyelte, amint a férfi lekapott valami fehér tárgyat egy ágról.

– Mi az? – kérdezte. Papírzörgést hallott.

– Egy levél – felelte Tucker, és kisimította a gyűrődött papírlapot. – Ez alkalommal mindketten üzentek nekünk.

Ellie a könyökéhez hajolt, szerette volna kisilabizálni az írást. Az izzadság a szemébe folyt, és elhomályosította a látását.

– Mit írnak?

– Sziasztok, Anya és Apa – olvasta Tucker. Ellie-re pillantva hozzátette: – Ezt a részt Zach írta. – Majd folytatta a felolvasást: – Nem akartuk, hogy Anya aggódjon miattunk, ezért visszajöttünk, hogy tudassuk veletek, mindketten jól vagyunk. Van bőven ennivalónk és meleg hálózsákunk, Anya. Nem vagyunk veszélyben. Bucky vigyáz ránk. Apa a megmondhatója, milyen éber kutya, és semmitől sem fél. Sajnáljuk, hogy ezt a megoldást választottuk, de szerintünk csak így értethetjük meg veletek. Nem fogtok megtalálni minket, amíg nem teljesítitek a kéréseinket. Már elegünk van abból, hogy nekünk kell bűnhődnünk Sammy haláláért.

Ellie döbbenten nézett Tuckerre, aki mindössze egy vállrándítással válaszolt. Folytatta az olvasást, Kody üzenetével:

– Drága Anya és Apa, remélem, hogy mihamarabb utolértek minket. Nappal jól érzem magam, de az éjszaka nagyon félelmetes Apa nélkül, és néha félek. Kérlek, igyekezzetek minél előbb visszaszeretni egymásba, rendben? Zach és én már nagyon szeretnénk hazamenni.

Tucker összegyűrte a papírt. Ellie-nek gombóc nőtt a torkában.

– Így éreznek? – suttogta. – Hogy őket büntetjük azért, ami a bátyjukkal történt?

Még a gyér fényben is jól látta, hogy Tucker álla megremeg.

– Hát persze hogy így látják. Igazuk van, nem? Minden megváltozott körülöttük. Sammy halálával darabokra hullott az ő kis világuk.

Mivel Ellie hallgatott, a férfi hozzátette:

– Nos, így igaz. Gondold csak végig! Meghalt a bátyjuk, mi elváltunk, elveszítették az apjukat, a családi életük pokollá változott. Aztán elköltöztek Springfieldbe, távol tőlem, a négy nagyszülőtől, az unokatestvéreiktől, a barátaiktól. Miért is ne érezhetnék úgy, hogy ez büntetés, Ellie?

– Miért érzem úgy, hogy egyedül engem hibáztatsz a válásunkért? – kérdezte Ellie.

– Miért ne tehetném?

Ezzel végképp feldühítette. Tucker sokáig nézte Ellie-t, majd szótlanul elfordult. Mozdulatai szögletesek voltak, dühről árulkodtak. Lekapta a válláról a hátizsákját és földhöz vágta.

– Itt maradunk éjszakára – közölte kurtán.

– Még nincs is sötét.

Tucker hüvelykujjával az égre bökött.

– Még nincs teljesen, de már majdnem. – A fák irányába biccentett. – Miután beértünk az erdőbe, semmit sem fogunk látni.

– Nem követhetnénk tovább a nyomokat még egy darabon?

Tucker metsző pillantást vetett rá. Néhány másodpercig farkasszemet néztek egymással. A férfi merev teste egyszerre csak ellazult.

– Nem semmi vagy, tudod? Mégis mire gondolsz közben, Ellie? Tapétamintákra, színkombinációkra? Mert az biztos, hogy nem a nyomkeresésen jár az eszed.

– A gyerekeinkre gondolok – felelte az asszony halkan.

A férfi egy pillanatra lehunyta a szemét. Amikor ismét Ellie-re nézett, halványan mosolygott. Kirázta az összegyűrt levelet, és megpöckölte.

– Mit gondolsz, hogy került ez arra a fára?

– A fiúk hagyták ott.

Ellie azonnal megértette, mire gondol, és érezte, hogy lassan elpirul. Az erdő felé pillantott, majd hozzátette:

– Ami azt jelenti, hacsak nem növesztettek szárnyakat, akkor innen is követhetjük a nyomaikat.

– Pontosan.

Ellie buta libának érezte magát. Egyetlen dolgot hozhatott fel a mentségére: azt, hogy nagyon aggódik a gyerekek miatt, de ezt már elmondta Tuckernek.

A férfi két ujja közé csippentette az orrnyergét.

– Ne haragudj – kérte. – Leharapom a fejed anélkül, hogy okom lenne rá. Sajnálom.

– Nem történt semmi. Úgy tűnik levegőn kívül úgysincs benne más.

Tucker szája megrándult.

– Rendben. Te körtáncot lejtettél körülöttem, amikor főiskolások voltunk, és simán hoztad a négyes tanulmányi átlagot.

– Nekem nem kellett kívülről fújnom a Csendes-óceán északnyugati részében élő összes hal és emlős latin nevét, a helyesírásukkal együtt. Naná, hogy körtáncot jártam körülötted. A kosárfonást megtanulni gyerekjáték volt.

A férfi lassan elmosolyodott.

– Kosárfonás? Azt még a számtan-mértan előtt vagy után tanultad?

Ellie úgy ráncolta a homlokát, mintha töprengene a válaszon.

– Ne becsüld alá magad – évődött Tucker.

– Pedig a te segítségeddel könnyen megy. 

A férfi arca megrándult.

– Bocsánat. Én csak… – elhallgatott és megrázta a fejét. – Ne haragudj, hogy szekállak. Attól kerek a világ, hogy sokfélék vagyunk. Te kreatív és fantáziadús, én meg elemző és gyakorlatias.

– Ezt nevezik úgy, jobb félteke és bal félteke.

– Igen, tudom – mosolygott a férfi. – Az utóbbi időben sokat tűnődöm ezen.

– Tűnődsz? Ó, ezer éve nem hallottam ezt a szót. És miért tűnődsz ezen a jobb félteke-bal félteke problémán?

– Ez a világegyetem egyik legnagyobb rejtélye, nem? A nők így gondolkodnak, a férfiak meg úgy. Kész csoda, hogy egyáltalán képesek vagyunk kommunikálni egymással.

– Szerinted tehát képesek vagyunk? – Ellie úgy tett, mintha meglepődött volna. – Ó, ez ám az áttörés! És mikor kezdődött nálad ez a változás?

Tucker nevetett, mutatóujját úgy szegezte Ellie-re, mintha pisztoly volna, és meghúzta a képzeletbeli ravaszt.

– Ne rombold le azt, ami működik. A kettőnk közötti különbségekre szükség van ahhoz, hogy egyensúlyban legyen a világ.

Volt idő, nem is olyan rég, amikor ezek az ellentétek egy nagyon is harmonikus és izgalmas házasságot működtettek. Ellie nem állíthatta, hogy kiegészítették egymást, de csodálatos volt a közös életük.

A férfi csípőre tette a kezét és megfordult, az őket körülvevő erdőt fürkészve.

– Átgondolom, mi a teendőm holnap reggel. Arra számítok, hogy nagy gondot fordítottak a nyomaik eltüntetésére.

– Szerintem itt ugyanúgy letáborozhatunk, mint bárhol másutt.

Tucker bólintott.

– Nem rossz hely. Közel van a patak, a terep elég sík ahhoz, hogy itt verjük fel a sátrat. Vajon eleve így tervezték ezek a kis taknyosok? Elég vacak érzés tudni, hogy ők választották ki számunkra a ma esti táborhelyet.

Ellie egy utolsó, vágyakozó pillantást vetett az erdőre.

– Minden rendben lesz, Ellie. Ha vissza tudtak jönni azért, hogy üzenetet hagyjanak nekünk, akkor nem lehetnek messze tőlünk, és pontosan tudják, hol vagyunk. Ha valami baj lenne, az egyikük idejön, hogy segítséget kérjen.

Ellie erre nem is gondolt. Némi megkönnyebbülést érzett. Már alig állt a lábán a fáradtságtól, követte Tucker példáját, és ledobta a hátizsákját. Először arra gondolt, felállítja a sátrát, de a lába lüktetett a fájdalomtól, és ezért meggondolta magát. Csábítóan hívogatta a csobogó patak. Már-már érezte, milyen kellemesen hűti a vize fájó sarkát.

Odabicegett a patakhoz. Miután lepakolta a holmiját a füves partra, nagy nehezen kifűzte a bakancsát, és óvatosan lehúzta. Amikor lefejtette a lábáról a zoknit, összeszorította a fogát, annyira fájt. Biztosra vette, hogy a húsa egy részét is leszedte.

Összeszorított foggal tűrte föl a nadrágszárát, és beledugta a lábát a patakba. A jéghideg víztől forró nyilallást érzett a lábában, és önkéntelenül feljajdult.

– Milyen?

Ellie összerezzent közvetlenül a háta mögül hallva Tucker hangját. Hátrapillantott rá. Feldúlt volt az arca, látva a véres vízhólyagot, amely akkora volt, mint egy negyeddolláros.

– A francba, Ellie, miért nem szóltál, hogy töri a bakancs a sarkadat?

– Nem akartam, hogy visszaküldj. Tudom, mennyire idegesít, ha valakinek fáj a lába.

– Alapos okom van rá. Van fogalmad róla, milyen könnyen elfertőződhet? És arról, hogy ez miféle komplikációkkal járhat? Van egy ismerősöm, aki vérmérgezést kapott egy vízhólyag miatt, és aztán kis híján a lábát is elveszítette.

Tucker odaguggolt mellé. Nem teketóriázott: egyik kezét Ellie térde alá csúsztatva kiemelte a lábát a vízből. Miután alaposan szemügyre vette a sarkát, így szólt:

– Egyszerűen nem értelek, miért nem szóltál. Rátehettem volna egy hólyagtapaszt, akkor most nem lenne ilyen csúnya.

– Már mondtam. Attól féltem, hogy visszaküldesz. Egyébként sem fog elfertőződni. Van sebfertőtlenítő az elsősegélyládámban. Miután kiáztattam, majd bekenem vele.

– Akkor is szólnod kellett volna. Most aztán megnézheted, így biztosan nem tudsz majd lépést tartani…

– Nem érdekel, akkor sem megyek vissza – kiáltotta Ellie. – Igenis tudom tartani az iramot. Csak egy kicsit fáj.

– Csak egy kicsit?

Tucker felállt, és visszasietett a táborhelyhez. Néhány perc múlva egy elsősegélydobozzal tért vissza. Fél térdre ereszkedett Ellie mellett, még egyszer szemügyre vette a sarkát, és halkan szitkozódott.

– Felfoghatatlan számomra, hogy ez a bakancs művelte ezt velem – jegyezte meg Ellie. – Világéletemben ebben túráztam. Akkoriban tökéletesen jó volt a lábamra.

– Lehet, hogy átnedvesedett, amikor legutóbb használtad. – Tucker kinyitotta a mentőládát, és keresgélni kezdett benne. – Ha nem bújsz bele a bakancsba, amíg szárad, összemegy a bőr. Ez esetben meg is keményedett, mert nem használtad. Majd átdörzsölöm egy kis nyeregszappannal, az fellazítja a bőrt, így a bakancs visszanyeri a rugalmasságát.

Ellie összerezzent, amikor a férfi odahajolt a lába fölé és megérintette a fájó pontot.

– Bocsánat – suttogta. – Tudom, hogy pokolian fáj.

Még feljebb tűrte Ellie nadrágszárát, és óvatosan a combjára fektette a lábát. Egyik kezével megfogta a bokáját, és úgy fordította, hogy lássa a vízhólyagot. Ellie a fűbe markolt. Nagyon is tudatában volt annak, hogy a férfi erős tenyerét érzi a térde alatt. Miközben Tucker a sarkával foglalkozott, megtisztogatta és fertőtlenítette az érintett felületet, másik kezének hüvelykujjával a nő sípcsontját cirógatta. Könnyed, kínzóan érzéki körkörös mozdulatokkal.

Ellie összeszorított foggal próbált tudomást sem venni arról, milyen csodálatos érzés. Pedig csak a hüvelykujjával csinálta. Ugyan már, nem olyan nagy dolog. De sajnos mégsem tudott megfeledkezni róla. Tucker ujjhegyének minden érintését, szorításának változását érzéki örömként élte meg valamennyi idegvégződésével.

Tűnődve nézett a férfira. Mivel Tucker lehajtotta közben a fejét, nem láthatta az arckifejezését. Vajon szándékosan csinálja? Most még egyszer megcirógatta a hüvelykujjával a sípcsontját, ami eszébe juttatta Ellie-nek, hogy több mint két hete szőrtelenítette utoljára a lábát. Megrándult az arca a gondolattól, hogy Tucker érzi a sörtéit. Nos, ez van. Mintha lenne ideje emiatt aggódni. Az utóbbi napokban annak is örült, ha fogselyemmel megtisztíthatta a fogait.

Mégis zavarta, hogy a férfi érezheti a sörtéit, főleg ha arra gondolt, milyen sima női lábakat simogathatott az elmúlt évben. Ellie azzal vigasztalta magát, hogy ugyanilyen zavarban lenne akkor is, ha egy vadidegen férfi fogná meg a lábát, de a lelke mélyén tudta, hogy ez nem igaz.

– Volnál szíves abbahagyni? – fakadt ki Ellie.

A férfi értetlenül nézett rá. Ellie-t nem lehetett becsapni. Tucker mindent elkövetett, hogy felizgassa, és ezzel mindketten tisztában voltak

– Tessék? – kérdezte Tucker.

– Ne vágj ilyen ártatlan képet! Ne cirógasd így a bőrömet! Nem tudom értékelni.

Tucker szája megrándult.

– Hogy érted ezt? Nem csináltam semmit. Szerintem csak képzelődsz.

Ellie másként gondolta, de nem szólt. Tudta, hogy Tucker azt várja, reagáljon rá. Nem jött még rá, mi ennek a játéknak a lényege, de nem akart játszani.

Amikor Tucker úgy találta, sikerült alaposan megtisztítania a sebet, hűvös, zselészerű anyaggal bevont steril kötést helyezett rá. Csodálatos érzés volt a lábának. Amikor Tucker felnézett rá, Ellie némi ingerültséget fedezett fel a tekintetében, jóllehet, halványan mosolygott közben.

– Soha többé ne hazudj nekem – kérte a férfi halkan –, soha, amikor a vadonban vagyunk.

– Nem hazudtam, Tucker. Azt mondtam, valószínűleg megrándult a bokám. És ez sem kizárt. – Ellie vállat vont és a hajába túrt. – Van, hogy az efféle sérülések miatt csak másnap kezdesz aggódni.

– Ne bagatellizáld el a dolgokat, Ellie, ha velem vagy! Ha valami baj van, azonnal tudni szeretnék róla. Torokfájás, gyomorrontás, bármi történjék, azonnal szólj nekem, a pokolba is! Nem szeretném, hogy vakbélgyulladásod legyen vagy valami hasonló, komoly bajod, amit elhallgatsz előlem, míg válságosra nem fordul az állapotod.

– Szólni fogok Sajnálom, hogy füllentettem. Attól tartottam, hogy…

Tucker megfogta az asszony állát. Határozott, mégis gyöngéd volt az érintése, finoman éreztette, milyen erő lakozik benne.

– Nem foglak visszaküldeni a hegyről, Ellie. Ők a mi gyerekeink, és együtt fogjuk megtalálni őket. – Hangja fojtotta vált, és Ellie úgy érezte, mintha még közelebb hajolt volna hozzá. – Néha azon tűnődöm, lehet, hogy ezt már el is felejtetted.

– Mit?

– Azt, hogy ők a mi közös gyerekeink.

– Nem felejtettem el, hogy te vagy az apjuk.

– Valóban nem? Nekem úgy tűnik, fel kellene frissítened az emlékezetedet. – A férfi szája sejtelmes mosolyra húzódott. – Nekem úgy tűnik, minden erőddel azon vagy, hogy elfelejtsd a kapcsolatunknak ezt a részét. De nem értem, miért, hiszen egyértelműen ez volt a legjobb az egészben.

Elhomályosultak a szeme előtt a férfi arcvonásai. Pislognia kellett, hogy ismét kitisztuljon a kép. Továbbra is négy barna szemet látott.

– Olyan jól megvoltunk egymással, Ellie – mondta a férfi szelíden. – Hogyan felejthettük el?

Ellie hátrahajtotta a fejét, úgy nézett fel rá. És a szíve szaporábban vert, amikor meglátta az arckifejezését. Abban a pillanatban tudta, hogy baj van. Egyik kezét a férfi mellkasára helyezve azt mondta:

– Tucker, én nem hiszem, hogy…

– Mi a baj? – kérdezte a férfi. – Attól félsz, hogy mit ereznél majd, ha megcsókolnálak? Attól, hogy elveszítenéd a fejed, és elfelejtenéd, miért voltál olyan dühös rám, hogy miért gyűlölsz ennyire?

– Ne butáskodj! Rég elmúltak már azok az idők, amikor még elveszítettem miattad a fejemet.

– Igazán? – A férfi közelebb hajolt hozzá. – Akkor meg mi a gond?

Ellie még azon tűnődött, mit is válaszoljon erre, amikor Tucker szája az ajkára tapadt. Ahogy hozzáért, Ellie-nek elakadt a lélegzete, és vadul kalapálni kezdett a szíve. Micsoda selymes forróság… Tucker finoman bekapta az alsó ajkát és óvatosan megharapdálta. Ellie-t elöntötte a forróság.

– Tucker… – mormolta. – Én nem szeretném…

– Te hazug – súgta a férfi a szájába. – Ne mondd nekem, hogy nem akarod, Ellie. Tudom, hogy kívánod.

Ó, istenem, már egészen el is felejtette, milyen ügyesen bánik a szájával. Az érzéki harapások, a nyelvével végzett simítások az alsó ajkán… A fejébe tolult a vér, majd gyorsan ki is futott belőle, még mielőtt megfogalmazhatott volna egy összefüggő gondolatot. Beleszédült és gyöngének érezte magát.

Tudatának egy rejtett zugában tudta, hogy el kellene tolnia őt magától, de amikor a férfi válla felé nyúlt, ujjai inkább belekapaszkodtak az ingébe. Milyen régen… Ó, mennyi ideje… Menta illatát és a hegyek friss, ropogós levegőjét érezte – az arcszesze most is bódítóan hatott rá.

Tucker félrehajtotta a fejét, és egyre mélyebbre hatolva csókolta, nyelvével bebarangolva a fogait, ízlelgetve szájának zugait. Egyikük felnyögött – Ellie nem tudta eldönteni, melyikük. A gyöngéd szorítás egyre erősödött. Mintha attól tartana, hogy meghátrál előle, a férfi átkarolta a derekát, és magához húzta, egyik kezével megtámasztotta a tarkóját.

Ellie akkor sem húzódhatott volna el tőle, ha az élete múlik ezen. Ó, mennyire hiányzott neki ez… ő hiányzott… érezni akarta izmos testét, amikor hozzásimul, az erős férfikar ölelését, amely kis híján kiszorította belőle a szuszt. Tucker szívdobogásától lüktetett a szegycsontja, szabályos pulzálása ellenpontozta Ellie szabálytalan érverését.

A férfi belemarkolt a hajába, hátrahúzta a fejét, és odahajolt, hogy finoman végigharapdálja a nyakát, a puha bőrt. Artikulálatlan hang tört fel belőle, ami nyers szenvedélyességét kölcsönzött a gyöngéd harapásoknak: felkorbácsolta Ellie érzékeit, tudatosítva benne a nyúlánk és erős férfitestben lakozó elemi, állatias erőt. Férfi és nő voltak, a vágy egyre erősödött bennük, arra késztetve Ellie-t, hogy kívánja őt, észvesztő, sürgető késztetéssel. Ó, istenem, mennyire felizgatta Tucker!

A férfi légzése szabálytalan volt, szapora és felületes, kilégzése melegítette és lángra lobbantotta a nő bőrét. Szája végighaladt Ellie nyakán, harapása éles és mohó volt, mintha ki volna éhezve, és a nő húsával próbálna betelni. És Ellie abban a pillanatban hagyta volna, hogy felfalja. Elhalmozta csókjaival az áll érzékeny alsó felétől a füléig, és aztán a cimpáját vette a fogai közé. Ellie úgy érezte, elolvad.

– Emlékszel még erre, Ellie?

Mondania kellett valamit, de képtelen volt kigondolni, hogy mit. Nem ment, miközben a férfi a fülébe szuszogott, nyelve a füle alatti érzékeny mélyedést cirógatta, amitől minden érzéke életre kelt.

Ujjai gyöngéden simogatták a fejbőrét. Miután végigcsókolta az arcát, ismét rátalált a szájára, ajka úgy tapadt az övére, hízelegve és kínozva, így még jobban felkorbácsolta máris izgatott érzékeit. Túlságosan jól ismeri őt a férfi, állapította meg Ellie kábult bódulatban. Tudta, hogyan és hol érintse meg őt. Hol felizgatta, hol pedig megnyugtatta. Olyan érzése volt, mintha egy érzékeny húros hangszer lenne, amelyen egy igazi művész játszik. Amikor a legjobb formáját hozta, Tucker Grantnek olyan hatalma volt felette, amellyel számolnia kellett.

El, el, húzódj el tőle, gondolta Ellie már-már kétségbeesetten. Amíg nem késő. Igen ám, de már elkésett. Húsz éve is túl késő volt. Akkor szerelmes volt Tuckerbe, és az ég legyen kegyes hozzá, most is szereti őt. Ez kész őrület. Akkor is tudta, hogy őrültség, amikor felsóhajtott csókjuk közben, amikor még erősebben markolta az ingét, és még szorosabban simult a férfihoz. Vágyott arra, amit Tucker adhat neki, szüksége volt rá, és ez a késztetés ésszel felfoghatatlan volt, mert valahol mélyen gyökerezett benne. Tucker. Beléhasított a mohó vágy, olyan fájdalmat élesztve fel benne valahol mélyen legbelül, amelyet egyedül Tucker csillapíthat. Ó, igen! Megremegett a férfi kezében, sebezhető volt, mégpedig oly módon, ami félelemmel töltötte el, ugyanakkor izgatta is. Úgy érezte, ugyanez a vágy árad felé Tuckerből, felvillanyozta a bőrét és megdobogtatta a szívét.

Tucker mohón tapadt a szájára, miközben azt suttogta:

– Nos, most milyen a memóriád, Ellie?

A kérdése úgy hatott Ellie kábult érzékeire, mintha hideg vízzel öntötte volna le. Kinyitotta a szemét, homályosan látta a férfi arcvonásait. Az emlékek rohama úgy érte, mint ökölcsapások sorozata. Mi a fenét csinál? Ez a férfi ezer darabra törte a szívét, és úgy sétált ki az életéből, hogy vissza se nézett. Hány éjszaka feküdt álmatlanul, pontosan erről álmodozva, azért fohászkodva, hogy jöjjön vissza hozzá a férfi. És addig sírt, míg átázott a párnája a könnyeitől, mert szüksége volt rá, vágyódott utána, és a nevét suttogta.

Nos, hol volt akkor Tucker?

Ellie pontosan tudta, hogy hol. Egy másik nőnél. Kegyetlenül tiszta képek jelentek meg előtte Tuckerről, amint egy ismeretlen szerető hibátlan szépségű bőrét simogatja. Ellie-nek hányingere támadt. Megfogta a férfi vállát, és tiszta erőből eltolta magától.

Tuckert annyira váratlanul érte, hogy kis híján hanyatt esett. Az utolsó pillanatban nyerte vissza az egyensúlyát, és értetlenül nézte Ellie-t.

– Az emlékezetem – sikerült kipréselnie magából – tökéletes.

Milyen jellemző Tuckerre, hogy ilyen gyorsan visszanyeri a lélekjelenlétét. Egy pillanatra sem vette le a szemét Ellie-ről, miközben megtörölte a száját a keze fejével.

– És?

– Semmi és – bökte ki Ellie remegő hangon.

Nyelt egy nagyot. A szíve még mindig hevesen vert. Úgy érezte, mintha megolvadtak volna a csontjai. Nem kellett erőlködnie: látta önmagát, amint hanyatt fekszik a fűben, könyörögve Tuckernek, hogy szeretkezzen vele, miközben vadul vetkőzteti a férfit. Mivel már ilyesmiről fantáziált, egészen mélyre kellett nyúlnia, hogy megőrizze maradék józan eszét.

– Ne kövesd el azt a hibát, hogy még egyszer ezzel próbálkozol, Tucker. Mert ez engem hidegen hagy, és kész.

A férfi szája hetyke mosolyra húzódott, Ellie-t provokálva.

– Én nem éreztem, hogy hibát követtem volna el, édes. Sőt, úgy gondolom, ez a legokosabb dolog, amit az utóbbi három évben tettem. Ami pedig azt illeti, hogy ez téged hidegen hagy… Egy idegent talán átverhetsz, de engem nem. Túlságosan jól ismerlek.

Felkapta Ellie bakancsát és felállt.

– Megyek, bekenem nyeregszappannal. Hagyd magadon a zoknit, hogy ne koszolódjon be a sarkad, ha visszajössz a táborba.

Azzal sarkon fordult és elment.

Ellie még akkor is remegett, amikor felkelt a patak mellől. És dühös is volt. Annyira dühös, hogy a legszívesebben rávetette volna magát Tucker hátára, hogy tíz körömmel essen neki az arcának, és hogy kikaparja a szemét. Menjen a pokolba! Igen, a pokolba vele! Micsoda gazember! Ki nem állhatja. Biztosan unatkozott, csak ezért próbálkozott. Nos, rá ne számítson.

A dühtől remegő kézzel nyúlt be a zsákjába, hogy tiszta zoknit keressen. Tucker közben befejezte a bakancs beszappanozását. Amikor odavitte Ellie-nek, az asszony kikapta a kezéből, de egy szót sem szólt.

– Semmi „köszönöm, Tucker”? – kérdezte a férfi kedvesen. 

Ellie fontolgatta magában, hogy térdkalácson rúgja.

– Köszönöm – csattant fel. 

Tucker csettintett a nyelvével.

– Nahát, nahát, te tényleg dühös vagy. Elmondanád, miért jöttél ki ennyire a sodrodból egy közönséges csók miatt?

Ellie fel akarta húzni az egyik bakancsot.

– A másik lábadra.

Ellie felszisszent, látva, hogy igaza van. Lehúzta a bakancsot a lábáról.

– Hagyj békén! Vagy ez túl nagy kérés részemről?

– Nem tettem semmit, csak megcsókoltalak. Úgy viselkedsz, mintha azt gondolnád, én erőltettem.

Mennyire fájt neki, hogy Tucker számára csak ennyit jelentett. Amikor Ellie-nek eszébe jutott, hogyan simult a férfihoz, a legszívesebben elsüllyedt volna.

– Nem akarok beszélni róla.

– Soha semmit sem akarsz megbeszélni. Hányszor hallottam már ezt tőled? Eszedbe jutott már valaha is, hogy nem tudjuk megoldani a közös problémáinkat, ha nem vagy hajlandó beszélni velem róluk?

– Nincsenek problémáink egymással. Semmi sincsen közöttünk. – Most jól vette fel a bakancsot. Aztán a cipőfűzővel bíbelődött. – Hagyj békén, Tucker! Komolyan kérlek, hogy hagyj magamra.

– Különben mi lesz?

Ellie megdermedt. Értetlenül nézett a férfira.

– Úgy éreztem, így akartad folytatni a mondatod. Csak szeretném tudni, mit tervezel, ha nem teljesítem a kérésedet. – Dévajul csillogott a szeme. – Talán kiakasztasz száradni? Vagy talán megfojtasz?

– Ne légy nevetséges.

– Igazad van. Ez az egész nevetséges. Hiszen több mint negyven kilóval vagyok nehezebb nálad. – Leguggolt és félretolta Ellie kezét, hogy befűzze helyette a bakancsot. – Mindegy, mit tartogatsz számomra, biztosan kitalálom, mi az. – Elmosolyodott és Ellie-re kacsintott. – Arra mérget vehetsz, hogy nem hagylak magadra.

Ellie megpróbálta félretolni a kezét, hogy ő fűzze tovább a bakancsot. A férfi azonban nem engedett, és megfeszítette a karját.

– Ugyan már, Ellie. Csak egy csók volt.

Csak egy csók? Tuckernek talán igen, de neki nem. Ezzel a csókkal megsebezte a szívét, és ezt sohasem fogja megbocsátani neki.

Tucker megvárta, míg felhúzta a másik bakancsot, aztán azt is befűzte.

– Hogy van a hólyagod? – kérdezte.

A megpuhított bakancs és a sebtapasz csodákat művelt vele. Amikor felállt, rájött, hogy így nem érez gyilkos fájdalmat járás közben.

– Nagyon jól. Köszönöm.

Tucker felegyenesedett Ellie mellett.

– Tájékoztass rendszeresen. Ha megint fájni kezd, le kell cserélni a tapaszt.

Azzal faképnél hagyta Ellie-t. Gyorsan felállította mindkét sátrat, míg Ellie köveket és gyújtóst keresett, hogy tüzet rakjon. Épp kávét kanalazott a kis főző szűrőjébe, amikor Tucker csatlakozott hozzá. Amikor megérezte, hogy figyeli őt, Ellie véletlenül a kezére szórt egy adagot. Elfintorodott, kezét a nadrágjába törölte, majd heves mozdulattal lezárta a kávéfőzőt.

– Jól vagy?

Hát persze, remekül, gondolta Ellie, miközben feltette a kávét. Bőrének minden pórusával érezte a férfi jelenlétét, de ettől eltekintve minden nagyszerű. A lelke mélyén tudta jól, hogy nem hibáztatja mindenért Tuckert. Jó, jó, megcsókolta, de a többiről már ő maga tehetett. Hozzásimult a férfihoz, mert kívánta őt. Meg kellene vizsgáltatnia magát, hogy normális-e. Tucker elhagyta. Erre gondolt, és arra is, hogy ki tudja, hány nője volt azóta. Remekül szórakozott, míg ő azon munkálkodott, hogy elfelejtse, és összerakja darabokra hullott életét.

Hová lett a büszkesége? Meg kell találnia, mégpedig gyorsan, kesergett Ellie. A fiain kívül senkije sem maradt.

Tucker lehajolt, a farakást rendezgette, aztán felegyenesedett, kezét a nadrágjába törölte.

– Gondolom, éhes vagy már, de mielőtt elmegyek kifogni a vacsoránkat, még sétálnék egyet.

Ellie a kövek mellett guggolva nézett fel rá a félhomályban.

– Sétálni? Megőrültél? 

Tucker nevetett.

– Nem céltalan sétára gondoltam, hanem arra, körülnézek, hátha találok valamit.

Ellie-nek bizsergett a bőre az izgalomtól. Körülnézett.

– Ne nézelődj – kérte a férfi szelíden. – Úgy teszek, mintha a patakhoz mennék halat fogni. De közben felmérem a terepet. Arról, hogy megtaláltuk a levelüket, eszembe jutott valami. Lehet, hogy ezek a csirkefogók itt maradnak a közelünkben ma éjjel, mert félnek

Ellie nyaka megmerevedett az erőlködéstől, miközben le nem vette a szemét Tuckerről.

– Logikusnak tűnik. 

Tucker rákacsintott.

– Ki tudja? Lehet, hogy egy-egy méretes hallal térek majd vissza.

– Az nagyon jó lenne! – lelkendezett Ellie. – Járj szerencsével!

Halálosan unalmas volt figyelni a szüleiket. Zach erre a felismerésre jutott nagy álmosan. Az apjuk elindult halat fogni, az anyjuk vizet tisztított, megtöltötte a kulacsaikat, aztán visszatelepedett a tűz mellé. Kody már elaludt, és Zach is elfáradt a hosszú nap végére. Nagy volt a csábítás, hogy kövesse az öccse példáját. Bucky összegömbölyödve feküdt közöttük, és halkan hortyogott. Ezt hallgatva Zach még álmosabb lett.

Fészkelődött, kényelmesebb pózt keresve, és megdörzsölte az arcát. Már fájt a hasa attól, hogy hosszú ideje rajta feküdt. Szeretett volna felülni, de még nem sötétedett be teljesen, márpedig az apjuknak olyan éles a szeme, mint a sólyomé.

Reccsenést hallott. Folyamatosan recsegtek-ropogtak az ágak az erdőben, így Zach nem tulajdonított volna jelentőséget a zajnak, Bucky azonban rögtön felfigyelt rá. Beleszagolt a levegőbe, és csóválni kezdte a farkát. Vészhelyzet!

Zach megmarkolta Kody vállát, és alaposan megrázta.

– Azt hiszem, apa közeledik felénk! – suttogta sürgetve.

Kody nyújtózkodott, kidörzsölte az álmot a szeméből, és riadtan körülnézett. Lélegzetvisszafojtva füleltek. Bucky szűkölni kezdett, és már ők is hallották a halk lépteket.

Felpattantak és futásnak eredtek, ahogy csak a lábuk bírta. Bucky elindult utánuk, aztán meggondolta magát – visszafordult és az apjuk felé futott.

– Bucky! – szólt rá Zach szigorúan, visszafojtott hangon. – Nem arra! Gyere velünk!

A kutya egy helyben táncolt egy ideig, aztán Zachnak engedelmeskedve elindult hegynek felfelé.

– Zachariah! – hallották az apjuk üvöltését az erdőből. – Hallom, hogy ott vagytok! Gyertek vissza, de azonnal!

Zach még gyorsabban szedte a lábát, közben megragadta Kody karját, hogy magával húzza. Esze ágában sincs válaszolni, ha az apjuk ilyen hangon beszél vele.

Zach egy pillanatra azt hitte, már hallja is a lépteit a hátuk mögött, ezért továbbfutott, míg bírta szusszal. Amikor már Kody és ő sem bírta, leroskadtak egy fa alá, levegő után kapkodva, az oldalukat fogva. Megizzadtak, pedig csípős volt az éjszakai levegő.

– Szerinted… még most is követ minket? – lihegte Kody. 

Az erdőben már koromsötét volt. Zach nyelt egyet és fülelt.

Csak a zúgást hallotta a fülében.

– Nem tudom – zihálta.

Bucky odafeküdt melléjük. Már nem csóválta a farkát és nem látszott izgatottnak. Zach ezt biztató jelnek vélte.

– Azt hiszem, feladta. Túl sötét van már ahhoz, hogy láthassa a nyomunkat, és olyan gyorsan elfutottunk előle, hogy a zaj alapján sem követhetett bennünket.

Kody nekitámaszkodott a fának, és felhúzta a térdét. Még hevesen zihált, behajlított karját a hasára szorította. Kísértetiesen világított a sötétben a fehér felirat a pulóverén: PECÁZNI MENTEM. A szavak fel-alá hullámoztak rajta, ahogy zihált a mellkasa.

– Majdnem elkapott minket. Sokkal óvatosabbnak kell lennünk, mint ez idáig.

Zach letörölte az izzadságcseppeket a homlokáról.

– Igen – helyeselt. – Rájött, hogy figyeljük őket. Lehet, hogy megint megpróbál meglepni bennünket.

– Nem kaphat el bennünket – jelentette ki Kody szenvedélyesen. – Mert akkor simán hazavisznek, és minden marad a régiben.

Zachnak is jó oka volt arra, hogy ne akarja ezt, és az akciójuk elején azt hitte, az öccsének is ugyanezek az érvei. Most azonban kezdte úgy érezni, Kody talán még nála is többet kockáztat. Hogy miért, azt maga sem tudta, inkább csak megérzés volt.

– Ha nem megy, akkor nem megy – jegyezte meg. – Akkor bele kell törődnünk.

Kody egyenesen előreszegezte a tekintetét, és hallgatott. Úgy tűnt, egy örökkévalóság telt el, mire megszólalt:

– Sikerülnie kell – jelentette ki. – Egyszerűen muszáj sikerülnie.

Ellie nem szívesen maradt egyedül a táborban sötétedés után. A tűzön túli területet már alig látta, és úgy érezte, mintha több szempár is figyelné. Csak remélni merte, hogy nem néhány hatalmas, nyálát csorgató agyaras vadállat az.

A frászt hozta rá Tucker, amikor váratlanul odatoppant elé a fényre. Ellie szíve a torkában dobogott a félelemtől, miközben próbálta leplezni zavarát.

– Na mit találtál?

– Ott voltak fent – felelte a férfi fáradtan. – Olyan száraz az erdő, hogy meghallották, ahogy közeledtem feléjük. Elfutottak, mielőtt elkaphattam volna őket.

– De láttad is őket?

Tucker egy bokorcsoporthoz lépett, és letört egy erős, viszonylag egyenes ágat.

– Nem, de hallottam őket. És tudom, hogy ők is engem. Utánuk kiáltottam, hogy jöjjenek vissza, de továbbfutottak. Követtem őket egy darabon, aztán elveszítettem a nyomot.

Ellie felállt és elgondolkodva nézte a tüzet.

– Legalább tudjuk, hogy itt vannak valahol a közelben. Így kevésbé aggódom miattuk

– Igen, ez is valami. – Tucker az erdőt pásztázta.

Egy prérifarkas csaholt a távolban. Ellie legalábbis annak gondolta, míg észre nem vette, hogy Tucker megdermedt és a zaj irányába fordult. Csak ritkán látta őt így reagálni az éjszakai vadon neszeire.

– Mi volt az? – suttogta.

Tucker a füléhez emelte a kezét és várt. Amikor ismét hallotta a csaholást, elgondolkodva hunyorított.

– Mi az? – ismételte meg a kérdést Ellie. A férfi vállat vont és elmosolyodott.

– Gondolom, csak prérifarkasok.

Ellie azonban gyanította, hogy nem prérifarkasok. Tucker Grant akkor nem viselkedne így.

– Csak olyannak tűnt, mintha… – a férfi elhallgatott. Újabb vállrándítás következett. – Nem tudom. Mintha mégis más lenne.

Ellie-re nézett a tűz fölött.

– Talán csak képzelődöm. Te is furcsállottad?

Most, hogy jobban belegondolt, Ellie is úgy érezte, volt valami fura a hangban.

– Egy kicsit – vallotta be. Már kezdte kirázni a hideg. – Szerinted mi lehet?

– Valószínű, hogy csak prérifarkasok.

– Valószínű?

A férfi bólintott.

– Esetleg egy szürke farkas, de ez kevéssé valószínű.

– Nem is tudtam, hogy élnek farkasok errefelé.

A férfi végighúzta a kezét az ágon, azt vizsgálgatva, hogy elég egyenes-e.

– Évek óta színüket sem látták. De újabban előfordult errefelé néhány példány. Egy-két évvel ezelőtt telepítették be őket a Yellowstone Parkba és Idahóba. Mostanra már átszivárogtak a Washington Cascades területére és Oregonba is. Pár éve megtaláltak egy nyomkövetővel ellátott példányt a John Day River északi elágazásánál. Visszavitték Idahóba, de később egy másikat halálra gázolt egy autó Baker Citytől délre.

– Az nincs messze innen. Nem mintha könnyű lenne eljutniuk ide a Yellowstone-ból és Idahóból.

– Nem bizony. Az biztos, hogy van belőlük néhány ebben az államban, csak az a kérdés, hányan lehetnek.

Ellie megdörzsölte a karját.

– Ó, istenem… és veszélyesek az emberre?

– Gondolom, veszélyesek lehetnek, ha éhesek. A farkasok nagyon értelmesek, és falkákba verődve vadásznak. Úgyszólván semmitől sem riadnak vissza.

– Istenem, mi lesz a fiúkkal?

– Ne félj, őket biztonságban tudhatjuk. És különben sem szakadnak el egymástól. Ott van velük Bucky, ő majd figyelmezteti őket. A farkasok nagyjából úgy viselkednek, mint a többi vadállat. Ha és amennyiben vérszemet kapnak, hogy emberre támadjanak, inkább egy magányos áldozatot szemelnek ki maguknak, akin rajtaüthetnek.

Ettől kicsit megnyugodott. Bizonyos mértékig legalábbis. Ellie azonban továbbra is aggódott. Amikor újra meghallotta az ugató hangot, rémülten nézett Tuckerre.

A férfi elnevette magát.

– Valószínű, hogy csak prérifarkasok, édesem. Egész évben túrázom ezen a hegyvidéken, és soha egyetlen igazi ordast sem láttam még. Nem kellett volna szóba hoznom. Most felizgattad magad emiatt.

– Másra sem tudok gondolni, mint arra, hogy a gyerekek egyedül vannak.

– Jól vannak, hidd el nekem. Bucky már akkor is jelzi a veszélyt, ha egy kilométeres körzeten belül farkast vagy bármi mást érez.

Ellie megkönnyebbülten sóhajtott. Aztán eszébe jutott még valami.

– És mi lesz velünk? Nincs kutyánk, aki figyelmeztethetne a veszélyre.

– Igaz. – Tucker a sötétséget fürkészte. – De nincs miért aggódnunk. Együtt vagyunk és tüzet is gyújtottunk. Nincs más dolgunk, mind éberen figyelni.

Éberen figyelni? Ellie nyugtalanul nézegetett hátra.

Tucker előhúzta a nadrágjából a zsebkését, és leguggolt a tűz mellé, hogy szigonyt készítsen az ágból. Horog alakúra faragta a végét. Dolga végeztével elővett egy zseblámpát a hátizsákjából, és elindult a patak felé.

Ellie felpattant.

– Hová mégy?

A férfi megtorpant és hátrafordult.

– Halat fogni. Nem vagy még éhes?

Ellie túlságosan ideges volt ahhoz, hogy éhséget érezzen. Ismét felhangzott az ugatás. Ijedtében úgy érezte, mintha közelebbről szólna. Sietősen megkerülte a tüzet.

– Veled megyek, ha nincs ellenedre. 

A férfi csodálkozva nézett rá.

– Azt hittem, dühös vagy rám.

Ellie még egy aggódó pillantást vetett a tisztást körülvevő fák irányába. A tűz fénykörén túl koromsötétség honolt, és könnyű volt azt hinni, hogy valami mozgást lát az ember.

– Már túltettem magamat rajta.

– Igazán? Ez ám a rekord. – A tűz fényében megcsillant a férfi erős fogsora, miközben szája beszédes mosolyra húzódott. – Csak nem félsz a farkasoktól?

– De, azt hiszem.

– Még ha lennének is ezen a környéken, márpedig aligha vannak, akkor se merészkednének a tűz közelébe.

Biztos, ami biztos, Ellie szorosan ott volt a nyomában.

– Jó tudni. Én mégis inkább melletted maradnék. Így biztonságosabb, mint egyedül, ugye?

– Azt hiszem, igen.

Tucker elindult, Ellie pedig igyekezett lépést tartani vele, miközben elnyelte őket a sötétség. Feltámadt a szél, süvítve fújt a fák között. Ijedtében nagyot ugrott egy váratlan, reccsenésszerű zajra.

– Mi volt az?

– Micsoda?

– Ez a reccsenés…

Tucker elnevette magát, és átkarolta Ellie vállát. Magához húzta, és megpaskolta a karját, hogy megnyugtassa.

– Tökéletes biztonságban vagyunk, édes szívem. Egyetlen farkas sincs itt száz kilométeres körzeten belül.

Édes szívem? Ellie már épp kifogásolni akarta a kedveskedő szóhasználatot, de a körülményekre való tekintettel úgy döntött, ráérnek később tisztázni ezt a kérdést.

Tizenegyedik fejezet

Ellie másnap még pirkadat előtt felébredt. Már fent volt, amikor Tucker ébresztőt fújt. A farkasoknak vagy prérifarkasoknak, vagy ki tudja, miféle állatoknak köszönhetően az éjszaka nagyobbik részét átvirrasztotta. Volt egy pont, amikor annyira rettegett, hogy már-már fontolgatta, átmenjen-e Tuckerhez a másik sátorba, de a józan ész végül felülkerekedett benne, mielőtt engedett volna a késztetésnek.

Így aztán halálosan kimerültnek érezte magát. Minden izma tiltakozott, amikor kifordult a hálózsákból, és nagy üggyel-bajjal felhúzta a bakancsát. Ó, mennyire gyűlölte a kempingezést! A házasságuk idején pedig nem is tűnt ennyire rémesnek. Nagy termetű lévén, Tucker még a leghidegebb éjszakákon is megmelengette, ráadásul mindig magával hozott két gyapjúplédet a zsákjában, amelyet leterítettek összecipzározható hálózsákjaik alá. Most bezzeg nem lehet részem hasonló kényeztetésben, gondolta ingerülten.

Miután belebújt a dzsekijébe, kikászálódott a sátrából. Tucker félmeztelenül guggolt a tűz mellett és borotválkozott. A mosdótálat a kövekre állította, hogy meleg maradjon benne a víz. Ellie nem tudta eldönteni, mit érez csábítóbbnak a lángok fölött a kannában gőzölgő kávét vagy a félmeztelen férfi látványát. A nyakában lógó bolyhos törülköző fehérsége előnyösen emelte ki bőre napbarnított színét.

Micsoda váll, gondolta Ellie. Tuckernek fantasztikus volt a válla. Bronzbarnára sütötte a nap, izomkötegei plasztikusak voltak. Ellie régebben sokat tanulmányozta, megcsodálva húsa és izmai domborulatait. Amikor csak alkalma nyílt rá, előszeretettel cirógatta, élvezte bőrének selymes tapintását, hihetetlen keménységét, a férfi testéből áradó melegséget. Ezek az érintések rendszerint viszonzásra késztették Tuckert – elvonultak szerelmeskedni, a helyszínt pedig a napszak és az határozta meg, hogy ébren voltak-e a gyermekeik. Se szeri, se száma nem volt azon alkalmaknak, amikor lenyűgözte a férfi fizikuma, és egyszer csak az előszobaszekrényben találta magát vele, vagy magukra zárták a gardróbszoba ajtaját.

Az emlékek mosolyt csaltak az arcára. Aztán visszazökkent a valóságba. Soha többé. Az érettséggel együtt jár az érzéketlenné válás, győzködte magát. Ha választania kell a férfi válla és a kávé között, egyértelmű, hogy az utóbbi mellett dönt. Odabotorkált, hogy töltsön magának belőle. Miközben kortyolgatta, tekintete a férfi izmos vállára tévedt, és megégette a nyelvét. Ellie arra a megállapításra jutott, hogy Tucker tudatosan törekszik arra, hogy az őrületbe kergesse őt. Minden épeszű ember tudja, hogy nem illik félmeztelenül szaladgálni egy ellenkező nemű ember társaságában.

Nem mintha Tucker szaladgálna. Akkor legalább nehezebb volna megcsodálnia. Így azonban, a tűz mellett guggolva, a maga teljességében láthatja kisportolt testét. Ha egy férfi lehajol, a hasa rá szokott buggyanni egy kicsit a nadrágra. Tuckeré azonban olyan izmos és feszes, hogy minimális úszógumi sem látható a dereka körül. Miközben vízbe mártotta a borotváját, combizmai megfeszültek a nadrágban.

– Hogy s mint ma reggel? – kérdezte kedélyesen.

– Mennyi időd van?

– Olyan rosszul? – Tucker elmosolyodott, és kérdőn nézett rá. – Hogy van a sarkad?

– Furcsamód ez az egyetlen testrészem, amelyik nem fáj most, úgyhogy, gondolom, jobban lehet.

– Akkor jó. És egyébként mi a baj?

– Mindenemet elfeküdtem. Olyan érzésem van, mintha húsz menetet végigbokszoltam volna egy nehézsúlyú világbajnokkal, aki ráadásul kesztyű nélkül harcolt.

Tucker nevetett. A mosdótálba ejtette a borotvát, lekapta a törülközőt a nyakából, és szárazra törölte az arcát. Még vonzóbb lett, miután beletúrt hullámos hajába. Megtisztította a borotváját, kiöntötte a vizet, visszarakta a borotvakészletét a zsákjába, aztán inget vett magára.

– Jó meleg fürdőre lenne szükséged és egy masszázsra, tetőtől talpig – jegyezte meg, miközben felállt. – Fürdőt ugyan nem varázsolhatok neked, de elég ügyesen masszírozok.

Ellie sietett felemelni a kezét, megálljt parancsolva neki.

– Köszönöm, de nem kérek belőle.

– Ugyan már – mondta Tucker begombolva az ingét, majd megkerülte a tüzet. – Miért szenvednéd végig az egész napot, amikor tíz percen belül remekül erezhetnéd magad?

Pontosan emiatt aggódott. Tucker értett a kényeztetéshez. Ellie-nek olyan érzése támadt, mintha egy nyúl lenne, akit üldözőbe vett egy ragadozó, és egyre csökken közöttük a távolság. A férfi odaállt mögé, és megfogta a vállát.

– Tényleg nem szeretném… – a torkán akadt a szó, miközben a hosszú ujjak masszírozni kezdték, hol erősebben, hol finomabban nyomkodva. Ellie úgy nyögött, ahogy orgazmus közben szoktak a nők. – Ó.

– Jólesik? – Tucker hüvelykujja végighaladt a gerince mentén, finom, körkörös mozdulatokkal masszírozva valamennyi érzékeny pontot. – Ez az. Lazulj el! – Közelebb hajolt Ellie-hez, és közvetlenül a fülébe súgta: – Bízd rám magad.

Ellie meglepetten felnevetett.

– Neked csak ne támadjanak újabb ötleteid! Abban a pillanatban halál fia vagy, hogyha megérintesz bárhol, ahol… Ó, ez isteni. – Minden akaraterejére szüksége volt ahhoz, hogy ne nehezedjen teljes testsúlyával a férfi tenyerébe. – Ó, Tucker…

Ügyes ujjai lefelé haladtak, kitapogatva a lapockája közötti fájó pontokat.

– Dőlj csak hátra, megtartalak.

Megtámasztotta Ellie derekát, és felfelé haladva masszírozta, veszélyesen közel kerülve keblének domborulatához.

– Ne feszítsd meg magad! Lazulj el, hogy szétmasszírozhassam a csomókat.

Ellie a csomók miatt aggódott a legkevésbé.

– Ki fogom önteni a kávémat.

– Akkor öntsd ki!

A férfi forró ajka elindult a nyaka mentén, aztán a hajába suttogott, a tarkóját csiklandozva.

– Istenem, Ellie, milyen finom vagy.

Már-már lehunyta a szemét, de aztán hirtelen kinyitotta, amikor rádöbbent, mit is tesz. Olyan hirtelen egyenesedett fel, hogy kis híján kiöntötte a kávéját.

– Ennyi elég volt, köszönöm. Máris jobban vagyok. Igazán. 

Tucker keze tovább barangolt a csípőjén, és amikor a medencecsontjához ért, megmarkolta.

– Mitől félsz ennyire, Ellie? Tudod jól, hogy csak szólnod kell, és azonnal abbahagyom.

– Akkor hagyd abba! – nyöszörögte Ellie. 

A férfi nevetve megfogta a nyakát.

– Érzéketlen nőszemély vagy. Pedig remek dolog így kezdeni a napot. Nem kell túlbonyolítani, tudod. Gondold azt, hogy időutazást teszel, a régi szép idők kedvéért, ha másért nem is. Valaha olyan jól éreztük magunkat együtt.

Ellie odább lépett. Úgy markolta a kávésbögréjét, mintha erőt meríthetne belőle, amikor szembefordult Tuckerrel.

– Megesküdtem rá, hogy soha többé.

– Teljesen lemondtál a szexről? – kérdezte Tucker elszörnyedést színlelve.

– Általában véve nem. Csak a veled való szeretkezésről.

– Miért?

– Én nem fekszem le fűvel-fával. És a biztonságon kívül számos más oka is van ennek. És kerülöm az intim helyzetet azokkal, akik válogatás nélkül összefekszenek akárkivel.

A férfi szemöldöke majdnem a haja tövéig szaladt.

– Azzal vádolsz, hogy akárkivel összeszűröm a levet? 

Ártatlan arckifejezése annyira dühítette Ellie-t, hogy a legszívesebben pofon vágta volna.

– Gondolom, érthetően mondtam.

A tűzbe loccsantotta a csésze tartalmát. A folyadék hangos sistergéssel párolgott el, gőzfelhő kíséretében.

– És kérlek, ne is fáradj azzal, hogy tagadni próbálod. Mindent tudok arról a Jennifer Lopez-fazonú nőről, Tucker, akinek nyelvpiercingje van, Lizt pedig a saját szememmel láthattam. Csak a jó ég tudja, hány nővel volt dolgod még rajtuk kívül.

– Te meg mi a fenéről beszélsz? Még hogy Jennifer Lopez?

– Kody mindenről beszámolt.

– Kody? – Tucker értetlenkedve vakarta a füle tövét, és ráncolta a homlokát. – Pontosan mit mondott?

– Csak annyit, hogy fiatal, bombázó, és hogy fülig beleestél. 

Tucker homlokán mélyebbek lettek a ráncok.

– Igazán? Hát nem érdekes, hogy én nem is emlékszem erre a nőre?

– Lányra – helyesbítette Ellie. – Mifelénk ezt liliomtiprásnak nevezik

A férfi felemelte az egyik kezét, és megmozgatta a mutatóujját.

– Mondd csak tovább! A részleteket is szeretném hallani. 

Ellie nem akarta elhinni, hogy ennyire arcátlanul viselkedik.

Hogy merészel úgy tenni, mintha nem tudná, miről beszél? A düh már fojtogatta a torkát.

– Huszon-egynéhány éves, gyönyörű barna a bőre, álomszép barna szeme van, és tökéletes az alakja. Sikerült felfrissítenem az emlékezetedet?

A férfi keresztbe fonta a karját a mellkasán. Fél szemmel hunyorítva elmosolyodott.

– Nem, egyáltalán nem. Soha senkivel sem randevúztam, akire ráillene ez a személyleírás. – Egy pillanatig habozott. – Igazság szerint senkivel se jártam azóta, akire bármiféle leírás ráülhetne. Liz az egyetlen kivétel. És vele is inkább csak mint baráttal találkozgattam. Éppen ezért mondtam meg neki, hogy hol a határ, amikor úgy beszélt saját magáról, mintha az élettársam lenne.

Akár egész nap mentegetőzhetett volna, mert Ellie biztosra vette, hogy a fiai nem hazudnak neki.

– Ezért ragadtatta magát arra az aljas kijelentésre, hogy pocsék vagyok az ágyban – tette hozzá Tucker. – Azért volt elégedetlen a teljesítményemmel, mert sohasem gyakoroltam, sem vele, sem pedig mással.

– Értem. És ha el akarnád adni a Golden Gate hidat, szólj, majd én megveszem tőled.

A férfi felszegte az állát. Szemében fény gyúlt, amiből Ellie tudta, hogy kezd dühbe gurulni. Felőle aztán egész nyugodtan.

– Ha már szóba került Liz, akkor tisztázzunk még valamit – folytatta Tucker. – Akármit is véltél látni tegnap, amikor úgy leteremtettél a Land Cruiser mellett, mérget vehetsz rá, hogy az nem merevedés volt.

– Igazán? – Ellie egyik ujját a bádogbögre fülébe dugta, és megpörgette. – Hát akkor mi volt az? Beugrottal a Photo Magicbe, és nagyítást kértél?

Kidagadt, majd lüktetni kezdett egy ér a férfi halántékán. Telitalálat, gondolta Ellie elégedetten. Sikerült az elevenébe vágnia.

– Nem emlékszem, hogy valaha is panaszkodtál volna emiatt. 

Ellie megvonta a vállát.

– Nem is volt okom panaszra. Most sem akartam megsérteni az érzékeny férfiúi büszkeségedet. Igaz, nem volt viszonyítási alapom akkoriban.

– És most van?

Ellie negédesen mosolygott. Tuckernek most már mindkét halántéka pulzált a dühtől, ami határtalan elégedettséggel töltötte el az asszonyt. Kezd jól alakulni az, ami egy rémes reggelnek indult.

– Nos, akkor befejeztük ezt az unalmas beszélgetést?

– Nem – morogta a férfi. – Én még nem fejeztem be. 

Ellie negédesen mosolygott rá.

– Részemről befejeztem. Köszönöm, hogy naprakész tájékoztatást adtál a szexuális életedről, de engem cseppet sem érdekel. A régi szép idők kedvéért sem, de főleg nem azért, hogy időutazást tegyek. Nem olyan emlékeket őrzök rólad, amelyeket szeretnék feleleveníteni. – Azzal sarkon fordult. – Javaslom, hogy öltözz fel. Le kell bontanunk a sátrakat, aztán nekivágunk.

Hallotta, hogy Tucker bakancsa a földhöz koppan. Akkorát dobbantott a lábával, hogy a felszálló por kis híján beterítette Ellie hátát. Az asszony eltáncolt előle, majd megfordult, hogy szembenézzen vele. Ha veszekedtek, kettejük közül mindig is a férfi viselkedett nyugodtabban, és ő volt az, aki jobban tudott uralkodni magán.

Tucker ismét belerúgott a földbe, és szitkozódott.

– Állandóan ezt csinálod, állandóan. Menj csak! Állj odébb, a pokolba is! Rendben, fejezzük be ezt a beszélgetést! Tudod, mi a te bajod, Ellie? Túl gyáva vagy ahhoz, hogy a szemembe nézz és kibökd végre, mi bajod.

– Nem vagyok gyáva!

– Akkor bizonyítsd be!

Ellie elindult felé, minden lépéssel nagyot dobbantva a földön. Amikor odaért Tuckerhez, a bakancsa orrával megrúgta az övét.

– Rendben van, itt vagyok! Beszélni akarsz? Akkor ki vele! Magyarázd el nekem, miért adtak részletes leírást a fiaid a szexi barátnőidről, ha nem is léteznek!

Tucker lehajolt hozzá, így már-már összeért az orruk

– Talán ugyanazért, amiért nekem is részletesen beszámoltak a te szexi pasijaidról.

– Az én micsodáimról? – vonaglott meg az arca beszéd közben. Nem akarta, hogy Tucker megtudja, egyetlen barátja sem volt azóta, se szexi, se másféle. Nos, mindössze Marvin, helyesbítette magát gondolatban. De hát ő aligha számít. Valahányszor megcsókolta, azon gondolkodott közben, mit kell vásárolnia.

– Jól hallottad – vágott vissza a férfi. – Részletesen beszámoltak nekem az összes barátodról. Az egyiket még láttam is. Úgy rémlik, Randallnek hívják. Jóképű, barna hajú, öltönyös fazon. Egyik este éppen akkor lépett ki az ajtódon, amikor visszavittem a fiúkat. Zach azt mondta, ő az új pasid. Te beszélsz liliomtiprásról? Nekem úgy tűnt, legfeljebb ha húszéves lehet!

– Randall? – Ellie hátrébb hajolt és tanácstalanul pislogott. Nem akarta, hogy Tucker megtudja, érintetlen a válásuk óta, mint ahogy azt sem, hogy azt gondolja róla, egy tinédzserrel hált. Vele ellentétben neki vannak erkölcsi normái. – Ő jehovista.

– Teszek rá, hogy zsidó, katolikus vagy muszlim. Férfi, és a fiúk szerint volt valami közöttetek.

– Hogy Randall meg én? Hiszen ő csak… – Ellie nevetve forgatta a szemét. – Ugyan már! Mindössze tizenkilenc éves. Havonta egyszer bedob hozzánk egy-egy jehovista brosúrát. Egyik este zuhogott az eső, és ő bőrig ázott. Behívtam, hogy szárítkozzon meg, és összebarátkoztunk. Azóta mindig benéz hozzánk egy pohár tejre és süteményre, ha a környéken jár.

– Tejre és süteményre? Te teljesen hülyének nézel? – Tucker sóhajtott, és megdörzsölte az arcát. Egy pillanatig az erdőt fürkészte, aztán felfújta az arcát és a fogai között fújta ki a levegőt. – Ez érdekes! Tulajdonképpen hiszek neked. Nem feltételezem, hogy van valami közöd Randallhez, vagy akár bárki máshoz. Ha a fiúk egy csomó hazugságot adtak elő neked rólam, akkor jó okom van feltételezni, hogy nekem is hazudtak veled kapcsolatban.

– Az én fiaim nem szoktak hazudni.

– Egy héttel ezelőtt még megesküdtem volna, hogy sohasem fognak megszökni hazulról. És nézd meg, mi történt? –Tucker mélyen a szemébe nézett. – Ők rendes gyerekek, Ellie. De most úgy látják, ez az egyetlen esélyük, és a szükség törvényt bont. Ez egy kivételes helyzet. Hazudtak. És elszöktek otthonról. Vajon mi lesz ennek a vége?

Ellie olyan erősen fogta át a saját derekát, hogy már fájtak a bordái az ujjai szorításától. Hazudtak a fiai? Az képtelenség. Ha létezik aranyszabály, amelyet beléjük sulykolt, az az volt, hogy sohase hazudjanak neki. Soha, semmilyen okból.

– Az én fiaim nem hazudnak – jelentette ki újra. Valójában nem volt annyira magabiztos, mint ahogy a hangja sejtette.

– Akkor mégis igaz, hogy oltári jókat szoktál szeretkezni Randall-lel?

A kérdés hallatán Ellie felszegte az állát.

– Dehogy. Nem bújnék ágyba egy ilyen kölyökkel.

– Márpedig ők erre utaltak Miután elég ideges lettem, Zach még hozzátette, hogy Randall csak olyankor szokott nálad aludni, amikor ők nálam vannak Bendben.

Ellie nem akart hinni a fülének. Egyetlen férfi sem töltheti nála az éjszakát.

– Hazudtak – bizonygatta Tucker. – Nyilvánvalóan mindkettőnknek. Csak feltételezem, azért, hogy féltékennyé tegyenek minket.

– Miért művelnének ilyesmit?

– Talán abban reménykedtek, így majd rádöbbenünk, hogy még mindig szeretjük egymást.

Ellie lehunyta a szemét.

– Ó, Tucker… ez annyira elszomorító!

– Csak akkor, ha mégsem így történik. – Tucker megfogta a nő állát, és felemelte a fejét. – Nézz rám, Ellie!

Ellie nem nyitotta ki a szemét, attól félve, mit tenne, ha engedelmeskedne Tuckernek.

– Kérlek – suttogta a férfi.

Esdeklő hangja arra késztette Ellie-t, hogy lassan kinyissa a szemét. Amikor találkozott a tekintetük, és egymás szemébe néztek, Tucker arcán halvány mosoly futott át, hüvelykujjával megsimította a nő száját.

– Egyetlen nővel sem voltam azóta, se egy Jennifer Lopez típusúval, se Lizzel, sem pedig senki mással. És tudod, miért? – Mivel Ellie nem válaszolt, csak állt és nézte őt, majd így folytatta fátyolos hangon: – Mert azóta is téged szeretlek. Ezért. Soha, egyetlen pillanatra sem múlt el az irántad érzett szerelmem.

Könnyek szöktek az asszony szemébe.

– Pedig akartam – folytatta a férfi sietősen. – Mindent megtettem azért, hogy megutáljalak. De három év elteltével még mindig szeretlek. Reménytelenül, fülig, örökre szerelmes vagyok beléd. – Amikor ismét megszólalt, hüvelykujjával megérintette a nő ajkát, ahogy az előbb is. – Tudom, hogy vannak problémáink, sokkal súlyosabbak, mint amilyenek közvetlenül Sammy halála után voltak. Tudom, hogy mindkettőnknek meg kell birkóznunk a rossz érzéseinkkel, és hogy ez nem fog menni egyik napról a másikra, és még azután is maradhatnak tisztázatlan kérdések, ha már mindent megbeszéltünk és megtettünk, amit kell. Nem tudom, sikerül-e majd. Semmit sem ígérhetek. Mindössze annyit tudok, hogy annyira szeretlek, hogy muszáj megpróbálnom.

– Ó, Tucker…

– Az a kérdés, hogy… – a férfi elhallgatott, és csak állt egy ideig, tekintetével az asszonyéba kapaszkodva. Majd érzelmektől túlcsorduló hangon még egyszer belefogott. – Az a kérdés, Ellie, hogy te is eléggé szeretsz-e engem ahhoz, hogy megpróbáljuk.

Ellie alig látta őt a könnyein át. Ó, mennyire szerette volna a karjába vetni magát, és zokogva kimondani a választ, vagyis az igent – igen, milliószor is igen. Élete egyik legnagyobb fájdalma volt, hogy cserbenhagyták a szavak, és hogy semmi sem változott volna attól, ha időben megtalálta volna őket.

Mivel három évvel ezelőtt nem volt bátorsága elmondani Tuckernek a teljes igazságot, a férfi sohasem érthette egészen Ellie felelősségét Sammy haláláért, mégis őt hibáztatta érte. Vajon még inkább őt okolná, ha most elmondaná neki a teljes történetet?

Tucker rossz érzésekről beszélt, és arról, hogy hogyan fognak megszabadulni ezektől. Úgy beszélt a szerelemről, mintha az valamiféle csodaszer lenne – gyógyír mindenre. Szép szavak. És mindez tetszett is Ellie-nek. De vajon hogyan tudná feldolgozni Tucker a tényt, hogy miatta kellett meghalnia a fiuknak?

Három évvel ezelőtt minden porcikájával szerette ezt a férfit, ám még ez is kevésnek bizonyult ahhoz, hogy visszatartsa. Ha megtudta volna, mi történt valójában azon a tragikus délutánon, most sem lenne elég a szerelme ahhoz, hogy mellette maradjon.

Tucker biztosan odébbállna. Ahogy akkor tette.

Ha pedig visszafogadná Tuckert a szívébe, akkor a férfi megint összetörné.

Nem érzett magában elég erőt ahhoz, hogy másodszor is túlélje ezt, és ép ésszel jöjjön ki belőle.

Életre szóló szerelem volt az övék. Édes, ártatlan, hihetetlenül szép szerelem, de már vége. Nagyon hosszú ideig tartott, és azzal a végzetes pillanattal fejeződött be, amikor a fiuk felborult a motorral, és elgázolta egy teherautó. Nem forgathatják vissza az idő kerekét. Nem építhetik fel még egyszer ugyanazt. Egy jól működő házasságnak nem lehet hazugság az alapja, még akkor sem, ha ez valójában az igazság elhallgatása, márpedig Ellie-nek nem volt elég bátorsága ahhoz, hogy elmondja Tuckernek a teljes igazságot. Mi értelme lenne? Hogy még több muníciót szolgáltasson neki ahhoz, hogy bántsa őt?

– Sajnálom – suttogta. – Sajnálom, Tucker. Bárcsak ki tudnám mondani azokat a szavakat, amelyeket hallani szeretnél tőlem, de… egyszerűen nem megy.

Tucker egy végtelenül hosszúnak tűnő pillanatig nem moccant. Úgy tűnt, még levegőt sem vesz. Aztán leszegte az állát, hátrált egy lépést, és állt, lehorgasztott fejjel, kezét csípőre téve.

Nagy sokára, amikor ismét Ellie-re emelte a tekintetét, olyasmit mondott, amire az asszony a legkevésbé számított.

– Vége az első menetnek. Te győztél.

– Tessék?

– Jól hallottad. – Tucker kiegyenesítette a vállát. Tekintetében elszántság csillogott. – Nem mondtam le rólad, Ellie. Így vagy úgy, de akkor is megpróbáljuk még egyszer. Ha kell, a hajadnál fogva vonszollak el a párterápiára, ha szükséges, térden állva könyörgöm neked, de átkozott legyek, ha ez alkalommal harc nélkül bedobom a törülközőt.

Szavai úgy érték Ellie-t, mint egy-egy ökölcsapás. Tudta, hogy Tucker komolyan gondolja, amit mond. És ez a tudat már-már halálos félelemmel töltötte el.

Néhány perccel később már az erdő mélyén jártak. A reggeli napfény áthatolt a ponderosák lombsátorán, a fénynyalábokban meg-megcsillantak a lebegő porszemek. Vörös szárnyú gulyamadarak röpködtek a patakparti csalitosban, trillázásuknak köszönhetően muzsikától zsongott a levegő. Ürgék futottak elő üregeikből, élelmet keresve. Hátborzongatóan vijjogva vitorlázott egy halászsas a patak mentén, elhagyva egy vén fára rakott fészkét, majd kecsesen széttárt szárnyakkal suhant felfelé egy légáramlattal.

Ellie más körülmények között lenyűgözve csodálta volna mindezt a szépséget, ám ma reggel túl feszült volt ahhoz, hogy értékelni tudja. Tucker körözve járta be a környéket, a fiúk nyomát keresve. Ellie igyekezett lépést tartani vele.

– Helló – dünnyögte, amikor végre talált valamit. Leguggolt, hogy szemügyre vegye a lábnyomot, ujja hegyével megérintette a földet, majd felemelte a fejét és felnézett a hegyre.

– Készen állsz, hogy elinduljunk felfelé? – kérdezte.

– Teljes mértékben – hangzott a válasz.

A férfi elmosolyodott, majd kézfejével megsimogatta az asszony arcát, miközben elhaladt mellette. A könnyed cirógatás miatt Ellie lemaradt egy lépéssel, érzékei életre keltek, nemcsak az érintés miatt, hanem amiatt is, amit a gesztus sugalmazott. Tuckernek esze ágában se volt a „semmit a kéznek” szabályhoz tartani magát az út hátralevő részében. Ez egyértelműen kiderült.

Ellie-re bízta, hogy mit gondol erről: elsietett mellette, fejét lehajtva, a földet figyelve maga előtt. Az asszony kissé lemaradt mögötte, miközben ő már bevetette magát a fák közé. Az izomláz miatt a legszívesebben felüvöltött volna minden egyes lépésnél. A második hólyagtapasz sokat segített rajta, de a zsákját kétszer olyan nehéznek érezte, mint előző nap. A szíjak mélyen bevágódtak fájó vállába, a súly a farkcsontjához ütődött menet közben.

A patakhoz érve Tucker megállt és ledobta a hátizsákját. Az egyik oldalzsebből vékony vízhatlan kalucsnit vett elő, a bakancsára húzta, egészen a térdéig. Visszanézett Ellie-re, és így szólt:

– Dobd le a csomagodat, átviszlek a patakon.

– Arra semmi szükség – tiltakozott Ellie idegesen. – Egyedül is menni fog.

– Nincs vita. Nem szeretném, ha belemenne a víz a bakancsodba, amikor ilyen csúnya vízhólyag van a sarkadon.

Ellie nem szállhatott vitába ezzel az érveléssel. Vonakodva ugyan, de letette a hátizsákját. Jóformán még földet sem ért a csomagja, Tucker máris lehajolt, hogy ölbe kapja.

Ellie halkan felsikoltott, és megkapaszkodott a férfi vállában.

– Nehogy leejts!

A férfi felegyenesedett, és megrázta, hogy jobb legyen a fogása.

– Eddig még sohasem aggódtál amiatt, hogy leejthetlek

– Nem is volt rá ennyi okod, hogy kiengedj a kezedből. 

A férfi nevetett.

– Azt kívánod, bárcsak sohase hallottál volna a Photo Magicről? 

Ellie összerezzent, ami nevetésre késztette Tuckert.

– Ne aggódj! Az érzékeny férfiúi önérzetem nem is olyan sebezhető, és gondosan megválogatom a módszereimet, hogy hogyan álljak bosszút. Kapaszkodj erősen!

Ellie engedelmeskedett, miközben még jobban tudatosodott benne, milyen csodálatos érzés Tucker karjában lenni. Semmit sem érzett, csak a férfi atletikus testéből áradó melegséget.

Az orrukat mindössze néhány centiméter választotta el egymástól. Tucker lehelete enyhén kávéillatú volt. Ilyen közelről figyelve őt Ellie látta a szeme sarkából szétfutó apró szarkalábakat. Ugyanakkor, furcsamód, úgy érezte, mintha ismét tinédzser lenne – ártatlan, tizenöt éves lány, akit még soha senki sem csókolt meg. Tucker akkor hódította meg a szívét, oly sok évvel ezelőtt, és Ellie úgy érezte, soha többé nem fogja visszakapni tőle.

A férfi tekintete megváltozott: Ellie ebből tudta, hogy ő is emlékezik. Szája megfeszült, arcán elmélyültek a ráncok. Mintha egyre sűrűbb lett volna körülöttük a levegő. Ellie-t érzéki emlékek rohanták meg. Pontosan emlékezett rá, milyen érzés volt érezni a nagy férfikéz cirógatását, és hogyan követte azt egy ráérős, szenvedélyessé váló csók, amelytől felforrt a vére és kalapálni kezdett a szíve.

Tucker lement a partra, és belegázolt a vízbe. Ellie visszatartotta a lélegzetét, amikor érezte, hogy a férfi lába megcsúszott a köveken. A patak sekély volt, mindössze a térdéig ért, de erős sodrású, így nem volt könnyű megvetni benne a lábát.

Ellie néhány másodperc múlva rájött, hogy feleslegesen aggódott: Tucker gond nélkül átvitte a túlsó partra. Ott aztán száraz helyre érve letette, megvárva, hogy visszanyerje az egyensúlyát, aztán ismét átgázolt a patakon a hátizsákjáért.

– Köszönöm – mondta Ellie, amikor Tucker újból csatlakozott hozzá, és lehúzta a lábáról a vékony vízhatlan gumicsizmát. – Gondolom, jéghideg a víz.

A férfi dobbantott néhányat a bakancsával, hogy lerázza róla a vizet, majd azt mondta:

– Kalucsnival szerencsére nem olyan vészes.

Segített bedugni a kezét a vállszíjba, felemelte a zsákot a hátára, aztán becsatolta a derékszíját. Ellie úgy érezte, most is szándékosan tovább tartja ott a kezét a kelleténél.

Miután Tucker is felvette a zsákját, a hegy felé fordult.

– Készen vagy?

– Teljesen – felelte Ellie alig hallhatóan. Kissé lemaradt Tucker mögött, miközben mászni kezdtek felfelé.

Egy különösen meredek szakaszhoz érkezve a férfi megvetette a lábát és megfordult, hogy segítsen neki. Ellie kis híján visszautasította, mert nem akart precedenst teremteni azzal, hogy többször ér hozzá, mint az feltétlenül szükséges. Ám ekkor eszébe jutott előző csúfos esése, és úgy döntött, jobb félni, mint megijedni.

Hogy így biztonságban van? Amikor a férfi megfogta a kezét, az egész karjával érezte őt, a légzése pedig szaporább lett. Mégsem annyira biztonságos, állapította meg Ellie. Tucker érintése olyan dolgokra emlékezteti, amelyekre nem lenne szabad gondolnia – például arra, milyen lenne ismét szerelmeskedni vele.

Késő délután Ellie alig állt már a lábán.

– Tucker! – kiáltotta. – Nem szívesen kérem, de pihenhetnénk egy kicsit?

A férfi hátranézett.

– Persze. Mondtam, hogy bármikor.

– Tudom. De nem szívesen állítalak meg.

Ellie arca fájdalmasan megvonaglott, amikor lehúzta a szíjat fájó válláról, a zsákot hagyta a földre huppanni. Nem érdekelte, ha összetörik benne a drága víztisztító, vagy bármi más. Elérkezett a fáradtságnak abba a fázisába, amikor már csak a pihenésre tudott gondolni.

Tucker a homlokát ráncolva ment vissza hozzá a hegyről. Odaérve váratlanul kigombolta Ellie gallérját. Arcán vészjósló kifejezés suhant át.

– Egek, hiszen te csupa kék-zöld folt vagy.

Ellie azt hitte, azokra gondol, amelyeket Marvin bökdösése hagyott a mellkasán, ezért leszegte az állát, hogy megnézze.

– Nem, nem ott. A párna nélkül bevágódnak a szíjak a válladba.

Bosszúsan szitkozódott, miközben megkerülte Ellie-t. Az asszony lerogyott egy sziklára, és egykedvűen figyelte Tuckert, aki megemelte a zsákját.

– Na, ebből elég! Megszabadulunk ettől a sok vacaktól. – Azzal nekilátott, hogy kidobáljon néhány holmit a csomagból. – Ezt vajon mi a fenének cipeled? Úgy értem, már az első reggelen láttam, és csodálkoztam is rajta. Miért nem dobtad le azonnal, amikor vágni kezdtek a szíjak?

Ellie bambán meredt a marhahúsos raviolikonzervre, amelyet Kody miatt cipelt idáig.

– Arra gondoltam… tudod… miután megtaláltuk őket, biztosan jólesne nekik egy kis meleg étel.

Tucker felemelt két virslikonzervet.

– A francba! Nem csoda, hogy sebes a vállad. Egy teljes éléstárat cipelsz a hátadon. – Kiemelt egy spagettikonzervet. – Nem is értem, hogyan hagyhattam, hogy ezt mind magaddal hozd.

– Az Zach kedvence. Arra az esetre, ha nem lenne elég ennivalójuk. Lehet, hogy éhesek lesznek, mire megtaláljuk őket.

– Ezért pakoltad tele ennyi felesleges súllyal a zsákodat? – Tucker folytatta a kirámolást. – Nem vagyok normális, hogy ezt hagytam neked.

– Mit csinálsz?

– Könnyítek a terheden – vágta rá a férfi. – A srácoknak nem lesz szükségük dínomdánomra, amikor megtaláljuk őket. Ha valamire, akkor leginkább egy fenékbe rúgásra. És erre sincs szükséged. Majd megosztom veled az enyémet.

Amikor a sátra is a kidobált tárgyak kupacának tetejére került, Ellie megdermedt és perzselő pillantást vetett Tuckerre.

– Tucker, arra azért szükségem lesz éjszaka. 

Tucker is perzselő pillantással válaszolt.

– Alhatsz az enyémben.

– Szó sem lehet róla.

– Nem ugyanabban a hálózsákban. De egy fedél alatt azért még alhatunk, vagy nem?

Ellie mindenképpen szerette volna elkerülni a vele való összezártságot.

– Jobb szeretném, ha nem.

– Attól tartok, ez nem kívánságműsor.

– Annak a sátornak alig van súlya! – kiáltotta Ellie. – Ez most csak ürügy számodra. Ismétlem, nem vagyok hajlandó egy fedél alatt aludni veled.

– Ahogy jónak látod. Gondolom, a csillagos ég alatt majd megfelel.

– Nagyon mulatságos.

– Itt hagyjuk a sátrat, Ellie. Akár tetszik, akár nem. Engem cseppet sem érdekel. – A férfi újabb szúrós pillantást vetett rá. – Így sem fogod bírni, ha a zsákodat is vinned kell, én meg nem tudom tartani a tempót, ha két teli hátizsákot cipelek.

Tizenkettedik fejezet

Ellie kezét ökölbe szorítva figyelte Tuckert, aki alapos munkát végzett. Csak a legszükségesebbeket hagyta meg mindabból, amit Ellie eddig magával cipelt: ruhanemű, hálózsák, a nélkülözhetetlen elemózsia. Nem kerülhette el a figyelmét, hogy a férfi megkegyelmezett a fehér kombidressznek és a parfümnek. A sátrát azonban a földön lévő kupacban hagyta. Az asszony nem értette, mi ebben a logika.

Tucker mindkét zsákot a vállára vette.

– Eleget pihentél már, hogy továbbindulhassunk? 

Az asszony feltápászkodott a szikláról.

– És mi lesz a holmimmal, amit kidobáltál belőle?

– Majd visszafelé jövet összeszedjük. A tárgyak nem fontosak, Ellie. Bármikor pótolhatók.

Az asszony kinyújtotta a karját.

– Majd én viszem a zsákomat. Nem akarom, hogy te cipeld.

– Szó sem lehet róla. Nagyon csúnya a vállad.

Ellie egyik kezével megtapogatta a lüktető helyeket. Ujjainak legkisebb nyomására is végighasított a karjában a fájdalom.

– Utálatos érzés, hogy kétszer annyi terhet kell cipelned miattam.

– Éveken át ezt tettem. Akkoriban nem tiltakoztál ellene. 

Ellie nem akart azokra az időkre gondolni. Végül csak annyit mondott:

– Akkoriban kedvtelésből túráztunk, és nem mentünk el a végső tűréshatárig, mint most.

Tucker odalépett hozzá, és a tenyerébe fogta az asszony állát.

– Ez még sehol sincs az én tűréshatáromhoz képest. Úgyhogy bízd csak rám ezt a dolgot, rendben? Annyira fáradt vagy, hogy alig állsz már a lábadon. Még akkor is megbotolhatsz és eleshetsz, ha egy ilyen könnyű hátizsákot viszel. Szeretném, ha épségben le tudnálak vinni erről a hegyről.

Alig húsz perccel később Ellie megkockáztatta, és lenézett egy szikla pereméről, így kis híján kijött belőle az ebéd. Mindig is utálta a magasságot, mert tériszonya volt. Ma, ebben a kimerült állapotban még jobban szenvedett a hányingertől és a szédüléstől.

Gyorsan visszalépett a szirt széléről, lehunyta a szemét és nagyot nyelt, hogy levegőt kapjon.

– Mintha azt mondtad volna, hogy csak holnap érkezünk a legkegyetlenebb szakaszhoz.

Tucker megfogta a karját, hogy stabilan álljon. Ellie olyan gyönge volt, hogy tiltakozni sem maradt ereje.

– Úgy van – erősítette meg a férfi. – Ez semmi ahhoz képest, ami vár ránk. Emlékszel még a szurdokra?

Ellie bólintott. Lelki szemei előtt megjelentek a hatalmas szakadékok.

– Talán megtaláljuk őket, még mielőtt odaérnek – jegyezte meg.

– Mindenesetre megpróbáljuk

Folytatták az útjukat. Tucker megkerülte Ellie-t, és ismét előrement. Az asszony a fáradtságtól eltompulva csodálta a könnyedségét, erőteljes mozdulatait: úgy tűnt, a hosszú lábú férfinak minimális erőfeszítésébe kerül egyre feljebb kapaszkodni. Ellie fel nem foghatta, hogyan csinálja. Hiszen egy ideje már az ő zsákját is vitte a saját csomagján kívül, többnyire meredeken felfelé, és ez szemlátomást meg se kottyant neki.

Ellie a szemét forgatta, kifújta a frufruját a homlokából. A lába akkor is fájt, ha nem kellett cipekednie, és így még könnyebben megbotlott. A fiaira gondolt, és azért fohászkodott, hogy épségben túléljék a kalandot. Lehet, hogy ők már a szurdoknál járnak? És vajon Kody is olyan fáradt, mint ő? Zach nagyon jól bánt az öccsével, és általában vigyázott rá, de ő is gyerek még, lehet, hogy nem veszi észre, mikor van fogytán Kody ereje.

Ellie remélte, hogy még sötétedés előtt megtalálják őket, de már késő délután volt, így egyre csökkent ennek az esélye. A ponderosák és az erdeifenyők hosszú árnyékot vetettek, így az erdőben jóval korábban félhomály derengett már. Amikor a zihálása nem nyomta el éppen a külső zajokat, hallhatta a madarak csicsergését, ahogy egyik ágról a másikra szálltak. A mókusok buzgón keresték aznapi utolsó betevőjüket.

Hamarosan besötétedik, koromsötétbe borul a hegy.

Az ösvény elkanyarodott a szikla mellől, felfelé vitt egy lávafolyáson át egy erdős fennsíkhoz. Miközben követte Tuckert a lapályos területre, Ellie hálát adott az átmeneti könnyebbségért. Most, hogy nem kellett annyira erőlködnie, könnyebben lélegzett, kímélhette a lábát, és a szellő felszárította kipirult arcáról a verejtéket.

Néhány méter után az ösvény kivezetett a fák közül, és megkerült egy buja zöld rétet, amelynek távolabbi végét egy vulkanikus szirt jelezte. Egy őzsuta és a gidája megijedt a hirtelen előbukkanó emberek láttán, szökellve távoztak, vissza az erdőbe. Egy patak széles szalagként kígyózva szelte át a tisztást, köves medrében haladó kristálytiszta vizének csörgedezése muzsikaként hatott. És Ellie csodásnak érezte volna a hűvös, párás levegőt, ha nem röpködött volna egy szúnyograj a feje körül. Nem állt meg, úgy hessegette őket egykedvűen.

– Ugye, nem dobtad ki a szúnyogriasztómat? Ha ez így megy tovább, ma este élve felfalnak

– Csak azt dobtam ki, ami fölösleges.

– Hála az égnek. Már csak az hiányzik, hogy ma még a szúnyogok is összemarjanak.

A tisztás széléhez érve, ahol az ösvény ismét a fák között haladt, Tucker megtorpant. Ellie kis híján nekiment két zsákkal megpakolt hátának.

– Újabb üzenet.

Feszült hangja elárulta, hogy egyre kevésbé tetszik neki a játék, amelyet a fiaik űznek velük Ellie gyanította, hogy amiatt aggódik, vajon bírja-e tovább. Ezzel mindketten így voltak. A túra kezdetén nem gondolta, hogy ilyen hosszúra nyúlik, mint ahogy azt sem, hogy eljut idáig.

– Ezt te olvasd fel – kérte a férfi.

Ellie megkerülte, hogy odaférjen az ösvény fölé hajló ághoz, amelyre a papírt tűzték. Lerogyott egy kidőlt fa törzsére, elhessegette a szúnyogokat, és óvatosan széthajtogatta a levelet. A fiúk kilyukasztották az egyik sarkát egy kis ággal, úgy tették föl a fára.

A levelet Zach írta. Egy szöcske hallatta hangját a száraz fűben Ellie lába közelében, amikor fennhangon olvasni kezdett:

– Drága Anya és Apa! Reméljük, tetszik az a táborhely, amelyet ma estére választottunk nektek. Különleges hely. Talán megfelelően romantikus hangulatot teremt majd nektek. – Ellie ujjai megrándultak. – Megfelelő hangulatot? – Tuckerre nézett. – Romantikus hangulat? Honnan veszi ezeket a kifejezéseket? Az ég szerelmére, hiszen még csak tizennégy éves!

– Nagyot fordult a világ, Ellie. A mai gyerekek villámgyorsan tanulnak.

– Soha többé nem nézhet tévét addig, míg meg nem szerezte a diplomáját.

Tucker elnevette magát, aztán elfordult és végigpásztázta az ösvényt. Amikor ismét Ellie-re nézett, széles mosoly ült az arcán.

– Megáll az eszem!

– Tessék?

Tucker nevetett és a papír felé biccentett.

– Folytasd! Mit ír még?

Ellie megkereste, hol hagyta abba.

– Próbáltuk úgy intézni, hogy minél korábban ideérjetek, és jól érezzétek magatokat ma este. Ne aggódj miattunk, Anya! Nem vagyunk messze tőletek. Ne akarj még egyszer meglepni bennünket, Apa! Tegnap este majdnem sikerült, de többé nem fog. Felkészültünk a trükkjeidre. Most már mennem kell. Kody éhes, meg kell etetnem. Szép estét! Ugye, az lesz? Kérlek benneteket!

Ellie sóhajtott, és összegyűrte a papírlapot. Nyelt, hátha megszabadul a torkában keletkezett gombóctól, majd azt mondta:

– A „kérlek benneteket” aláhúzva. Kody most nem írt. 

Tucker a hajába túrt.

– Rájöttél, hol vagyunk? 

Ellie körülnézett.

– Az erdőben?

Tucker nevetett és megrázta a fejét.

– Próbáld meg még egyszer.

Ellie alaposabban szemügyre vette a környéket, aztán vállvonogatva közölte:

– Túl fáradt vagyok a találós kérdésekhez. Hol vagyunk?

– A meleg vizű forrásoknál. 

Ellie gyanút fogott.

– Ugye, most viccelsz?

– Nem. Ezek a komisz kölykök egyenesen a nászutunk színhelyére vezettek bennünket. Hát nem hihetetlen?

Ellie látta, hogy elégedetten csillog a szeme. Még jobban összegyűrte a papírt.

– Nem kellene ilyen elégedett képet vágnod! 

Tucker vonogatta a vállát, majd Ellie-re kacsintott.

– Miért is ne? Ez a szívemnek egyik legkedvesebb hely az egész földkerekségen, és a gyerekeim elintézték, hogy itt tölthessem az éjszakát azzal az asszonnyal, akit szeretek. Naná, hogy elégedett vagyok.

– Ez nem kéjutazás – mutatott az asszony az őket körülvevő erdőre. – Itt vannak valahol a fiaink. Azért jöttünk ide, hogy megtaláljuk őket. És ezért együtt kell maradnunk. De nekem egyre inkább az az érzésem, hogy ti szövetkeztetek egymással ellenem.

– Ők nem az ellenségeink, Ellie.

– Ne légy már olyan értetlen.

– Tudod, hogy ez az egyik kedvenc szavad?

– Kikerülöd a kérdést.

– Nem kerülöm ki, te vagy az, aki kikerüli. Itt nem egy háborúról van szó mi kettőnk meg a gyerekek között, de nem is a nemek harcáról. Hanem a mi kettőnk problémájáról. Egyenlő esélyek, egy az egy ellen. Győzzön a legjobb férfi vagy a legjobb nő.

Ellie annyira csalódott volt, hogy a legszívesebben kiabálni lett volna kedve.

– Kidobtad a sátramat. És ha azt hiszed, hogy ezek után… – cserbenhagyták a szavak. A vulkanikus hegyfok felé pillantott.

– Nem vagyok hajlandó közös sátorban aludni veled. És erről nem vitatkozom!

– Szóval ezért vagy ideges. – Huncut mosolyt villantott Ellie-re, amely túlságosan hetyke és kihívó volt ahhoz, hogy az asszony nyugodt maradhasson. – Azt azért mégsem feltételezheted, hogy tudtam erről az egészről, és előre megfontolt szándékkal dobtam ki a sátradat!

– Szerintem kitelik tőled. 

A férfi elnevette magát.

– Szerintem is. De az az igazság, hogy nincs semmiféle összeesküvés közöttem meg a srácok között. Ebben én nyertem.

– Nem, még nem nyerted meg.

Ezt már nem tudta megállni nevetés nélkül. Sarkon fordult és továbbment az ösvényen.

– Majd meglátjuk. Mint mondtam, győzzön a jobbik.

– Nem vagyok hajlandó itt éjszakázni! – kiáltott utána Ellie.

– Nincs más választásunk. Innen továbbvezetnek a nyomok, de már túl késő van ahhoz, hogy követni tudjuk. Észre se vesszük, máris besötétedik, és akkor már csak a jóisten tudja, hogy merre mentek tovább. – Amikor a vulkanikus szirt alatti tisztás túlsó végéhez ért, ahol a források feltörtek, megszabadult a hátizsákoktól. – Legyünk optimisták! Ahhoz képest, hogy a vadonban vagyunk, ez egy ötcsillagos szálláshelynek számít. Vehetsz egy forró fürdőt, amiről reggel beszéltünk.

Ellie duzzogva követte. Akárhová nézett, mindenhez egykori szeretkezéseik emlékei fűzték Két őrülten szerelmes főiskolás, akiknek nem volt pénzük igazi nászútra, hazajöttek Bendbe egy hosszú hétvégére, és felmásztak ide, hogy megünnepeljék a kézfogójukat. Ez volt Ellie életének három legszebb napja. De ez most nem tartozik ide.

– Nem maradok itt – közölte újra Tuckerrel indulattól remegő hangon. – És ha van benned egy szemernyi tisztesség, akkor nem kéred ezt tőlem.

Tucker ismét elnevette magát.

– Azt hiszem, a tisztességnek még a csírája is hiányzik belőlem.

– Nem vagyok hajlandó itt éjszakázni.

– Ahogy gondolod. – Tucker ledobta a zsákját, lassan körbejárt, és fülig ért a szája. – Emlékszel még arra a fára… vagyis inkább arra a szép pázsitos helyre alatta?

Ellie olyan erősen szorította ökölbe a kezét, hogy az összegyűrt papír márványgolyó nagyságúra préselődött benne.

– Pontosan ez az, Tucker. Komolyan gondoltam. Szó sem lehet róla.

Tucker felvonta a szemöldökét.

– Rendben van. Nos, akkor hová akarsz menni? Mondd meg, mielőtt elindulsz, hogy reggel majd érted menjek.

A haragja tehetetlen dühvé alakult. Tucker nagyon jól tudta, hogy nem fog egyedül nekivágni, amikor farkasok is járhatnak az erdőben.

– A francba is, térj már észre! Nincs sátram. 

Tucker kacsintott.

– Boldogan megosztom veled az enyémet.

– Pontosan tudod, miért hoztak ide bennünket.

– Igen. És ha engem kérdezel, szerintem zseniális ötlet.

– Ne reménykedj – jelentette ki Ellie éles hangon.

– Rendben. – A férfi mindkét kezét feltartotta. – Semmi sem fog történni. Nyugodj meg. Nevess rajta! Légy büszke magadra, amiért felneveltél két kölyköt, akik egy ilyen tervvel rukkoltak elő és azt maradéktalanul meg is valósították. Ezt nem egy óra alatt ötlöttek ki, erre mérget vehetsz. Napokba telhetett, mire kifőzték az egészet.

Ellie már végiggondolta ezt, és már az is fájt, ha csak eszébe jutott. A fiai többet szeretnének kapni tőle, mint amennyit képes nyújtani nekik. Csakúgy, mint Tucker is. És az ég irgalmazzon neki, mert összefogtak ellene. Látta Tucker szemében, hogy így van. A férfi abban reménykedik, hogy a romantikus emlékek megrohanják, és ő megadja magát az érzéseinek, és ismét szerelmeskedik vele az alatt a fa alatt.

Nos, akkor van számára egy híre. Nem oldódnának meg a problémáik azzal, ha szeretkeznének. Sőt, az még a problémák megoldásának kezdetét sem jelentené.

Annyira feldúlt volt, hogy nem akart hinni a fülének, amikor meghallotta Tucker nevetését. És még csak nem is halk nevetés volt – dehogy. Inkább mélyről jövő hahotázás. Amikor Tucker felé fordult, látta, hogy a férfi elindul, át a tisztáson a sziklák felé.

– Megnéznéd te is? – fordult hátra a férfi, egyik kezével a hasát fogva, mintha már fájna a nevetéstől. – Ha nem a saját szememmel látnám, el se hinném.

Ellie elképedve nézett arrafelé. A vulkanikus szirt tövében egy széles, lapos sziklán – innen legalábbis úgy tűnt – egy kutya-tápos konzervdobozban virágcsokor, mellette két üveg bor állt. Behunyta a szemét, biztos lévén abban, hogy csak képzelődik, de a tárgyak akkor is ott voltak, amikor újra kinyitotta.

– Még dugóhúzót is hagytak nekünk – szólt hátra Tucker széles mosollyal. – Igaz, hogy műrózsák, de azért elég ízlésesek, ha engem kérdezel. – Felkapta az egyik palackot, és megint kitört belőle a nevetés. – Ezek a kis huligánok! Ez a merlot az én borkészletemből való. Sajnos közel sincs olyan finom, mint Marviné volt. Én csak olcsóbb borokat veszek, de az árukhoz képest nem rosszak

Ellie-t cseppet sem érdekelte, mennyire jó a bor, mivel nem állt szándékában inni belőle.

– Tucker – szólalt meg, ez alkalommal hízelgő hangon. – Nem szeretnék itt maradni. Nem mehetnénk legalább egy kicsivel odébb? Felállíthatnánk a sátrat valahol a patak partján. Reggel majd visszajövünk ide, megkeressük a nyomukat és követjük őket. Ezen a helyen mindenhez fűz valamilyen emlék.

– De még mennyire! – Tucker hangja egészen fátyolos lett. Visszatette a bort a sziklára, és megfordult, hogy felmérje a tisztást, majd Ellie-től balra mutatott. – Például ott. Emlékszel még arra az éjszakára, Ellie? Pontosan azon a helyen álltunk a holdfényben, és megerősítettük az esküvői fogadalmunkat. És akkor jöttél rá, hogy várandós vagy Sammyvel. Egész nap pocsékul voltál a reggeli rosszullétek miatt, de akkor éjjel jól érezted magad.

Hirtelen elkomorodott. Ellie nem tudhatta biztosan, hogy miért szomorodott el, annak az éjszakának az emlékei vagy Sammy nevének említése volt-e az oka, de tény, hogy komor tekintete fájdalomról árulkodott.

– Emlékszel még, mit mondtál nekem azon az éjszakán? – kérdezte.

Ellie gondolni sem akart erre.

– Megígérted, hogy örökké szeretni fogsz. Azt mondtad, soha semmi sem változtathat azon, amit irántam érzel.

Az érzései nem változtak – viszont megváltozott minden egyéb az életében, állapította meg Ellie szomorúan.

– Mi történt, Ellie?

Ellie-nek kényszerítenie kellett magát, hogy a szemébe nézzen.

– Hogy egyáltalán fel kell tenned ezt a kérdést, az egyben válasz is a kérdésedre.

A hajába túrt. Tincsei meredeztek, mint a tüskék.

– Ha már itt maradunk, akkor kihasználom, hogy itt van a forrás, és megfürdöm.

– Szeretnéd, hogy veled menjek? 

Ellie hűvösen nézett rá.

– Nem, köszönöm, nem vágyom társaságra. És puszta kézzel megfojtalak ha a forrás közelébe merészkedsz, miközben fürdöm.

Mire Ellie úgy háromnegyed óra múlva visszatért a táborhelyre, Tucker már felállította a sátrat, nagy lánggal lobogott a tűz, kifogta a vacsorára szánt halat a patakból, és éppen bort töltött a bádogbögréikbe.

– Köszönöm, én nem kérek – jelentette ki Ellie, miközben odaállt a tűz mellé melegedni.

Bár az imént vett egy jó meleg fürdőt, a levegő lehűlt éjszakára, és nyirkos lévén a bőre csípősnek érezte, ahogy átjárta a ruháját. Kezét a lángok fölé tartva vacogott. A haja is vizes volt, így még jobban fázott.

Tucker elengedte a füle mellett a megjegyzését, és Ellie bögréjébe is töltött egy adagot.

– Ugyan már, igyál egy kicsit! Rögtön átmelegszel tőle. 

Ellie arra gondolt, jobb lesz, ha felveszi a dzsekijét. Az alkohol – bármilyen legyen is az – elbódítja. És ha Tucker is a közelében van ugyanakkor, az veszélyes lehet.

– Nem kérek. Egy kicsit sem. Komolyan mondom.

– Miért? Attól félsz, hogy levetkőznéd a gátlásaidat, és a végén még lefeküdnél velem?

Ellie nem méltatta válaszra ezt a megjegyzést.

– Aha. Ugye, tudod, hogy mit jelent ez? – Tucker a kezébe nyomta a bögréjét, és odaállt mellé, miközben kortyolgatott a sajátjából. – A lelked mélyén nagyon is szeretnél összebújni velem. Ha nincs meg benned ez a vágy, amikor józan vagy, akkor sem fog hirtelen feltámadni benned, amikor becsíptél.

Ellie megrázta a fejét.

– Nem beszélhetnénk valami másról?

– Jobban szeretném, ha válaszolnál a kérdésemre.

– Fel sem tűnt, hogy kérdeztél valamit.

– Attól félsz, ha iszol egy kis bort, akkor majd össze akarsz bújni velem?

Ellie-nek megfordult a fejében, hogy hazudjon valamit, aztán elvetette ezt az ötletet.

– Igen.

Tucker fürkészte az arcát, meglepettség és kétkedés kavargott benne. Aztán eszébe jutott valami, és elmosolyodott.

– Néhány korty azért nem fog megártani. És megígérem, hogy talpig úriember leszek.

Ellie elnevette magát, bár nem volt jókedve.

– Akkor jó. Soha életedben nem voltál igazi úriember.

– De igen. Sohasem kényszerítettelek olyasmire, amit ne akartál volna.

– Nem kényszerítettél, az már igaz, de biztattál és provokáltál. Ezek a módszerek tehát nem idegenek tőled.

Tucker odakoccintotta a bögréjét Ellie-éhez.

– Erre iszom.

Ellie önkéntelenül kortyolt egyet a borból, még mielőtt észbe kaphatott volna. Ám amint lecsúszott az ital a torkán, a homlokát ráncolva pillantott Tuckerre. A férfi nevetett és újra odakoccintotta a bögréjét az asszonyéhoz. – A fiainkra, akik a legfantasztikusabb srácok, akiket valaha is hordott a hátán a föld. Erre neked is innod kell!

– Ez nem igazság.

– Tudom. Igaz, igaz! – Tucker ivott, majd lejjebb engedte a bögréjét, hogy láthassa Ellie-t a pereme fölött. – Tudod, mi történik veled, ha nem iszol a pohárköszöntőre?

– Nem tudom. Mi történik?

– Egy szőrös bibircsók nő az orrodon, és minden körmöd besárgul a lábadon.

– Ó, egek! Valóban?

– Hazudtam már neked valaha?

Ellie nem értette, miért, de képtelen volt ellenállni Tuckernek.

– Egészségünkre! – azzal kortyolt egy keveset a borból, miközben igyekezett meggyőzködni magát, hogy ennyi meg se kottyanhat neki.

– És még valami, amire muszáj innunk. Arra, hogy megtaláljuk a gyerekeinket, épségben és egészségben.

Erre muszáj volt innia. És ez így ment tovább. Amire észbe kapott, már majdnem megszáradt a haja, teljesen besötétedett, Tucker pedig ismét teletöltötte a bögréjét.

– Nem, nem ihatok már többet. 

Tucker mégis töltött neki.

– Ugyan már, élvezd egy kicsit az életet! Sőt, nagyon élvezd! Egy életünk van. Miért ne élhetnéd le velem?

– Egyszer már megpróbáltam. Emlékszel? A körforgalomba még együtt érkeztünk, csak aztán más-más irányban haladtunk tovább.

– Együtt jöttünk ki belőle, Ellie. Határozottan emlékszem rá. Csak néztük egymást, de már nem volt közünk egymáshoz.

– Úgy tűnik, kifogytunk a témából.

A férfi teletöltötte a saját bögréjét, majd letette a palackot maga mellé a földre.

– Igen, azt hiszem. Szerinted miért történt az, ami történt? 

Ellie kortyolt egy keveset a merlot-ból.

– Egy biztos, nem azért, mert én azt mondtam, hogy nem akarok beszélni róla.

Tucker rugdosni kezdte a földet a sarkával.

– Akkor miért? – kérdezte.

Ellie szorítást érzett a mellkasában.

– Egyszerűen elmentél – felelte alig hallhatóan. – Felálltál és kisétáltál az életemből. – Most ő koccintotta oda a bögréjét Tuckeréhez. – Arra, hogy emlékezzünk. Hát nem csodálatos?

Most Tucker volt az, aki nem ivott. Sokáig nézte a borát, meredten. Végül éles pillantást vetett Ellie-re. A lobogó tűz fényében metsző volt a tekintete.

– Miért csinálod ezt?

– Mit csinálok?

– Úgy viselkedsz, mintha elhagytalak volna.

– Mert így történt. – A férfi rideg tekintete folytatásra sarkallta. – Bocsánat, lehet, hogy rosszul emlékszem. Pedig megesküdtem volna rá, hogy én maradtam ott, a nappaliban álldogálva, miközben a fülemben visszhangzott az ajtó csapódása. De javíts ki, ha rosszul emlékszem.

– A francba!

– Úgy van, erre iszom! – Ellie hátrahajtotta a fejét, hogy kiigya a borát. Aztán odatartotta Tucker elé, hogy töltse tele. – Kérek még! Annyi minden van, amire innunk kell. Például arra, hogy te hagytál el engem, és most itt vagyunk, és arról igyekszel meggyőzni, hogy meg kell próbálnunk még egyszer. Mintha én hagytalak volna cserben, és én lennék az, aki nem hitt a házasságunkban. – Mivel Tucker nem töltött neki, Ellie az üres bögréjével koccintott. – Szerintem erre mindenképpen innunk kell, Tucker. Milyen jellemző, nem? Tucker Grant, az ártatlan. Meggondoltad magad, úgyhogy most bíráljam felül a döntéseimet, rendezzem át az életemet, és vessem magam ismét a karodba.

– Tudom; hogy szándékosan csinálod. Veszekedni akarsz. Akkor érzed biztonságban magad, ha fel tudsz hergelni.

Ellie ismét koccintott vele.

– Bármire, ami működőképes!

A férfi felhajtotta a maradék bort, szeme szikrázott a dühtől.

– Részemről rendben van, ha harcolni akarsz. De ez alkalommal mások a játékszabályok.

Ellie-nek ez cseppet sem tetszett.

– Miféle szabályok?

– A tisztességes játék szabályai. Nincs többé porhintés. Semmi hazudozás. Nem kerülgetjük az igazán fontos kérdéseket. Na, még mindig benne vagy? Vagy félsz kiállni velem?

– Nem félek tőled, és nem szoktam mellébeszélni.

– Ez is csak duma. Folyamatosan mellébeszélsz. Mint a házasságunkról, meg arról is, hogy elhagytalak Miért kell minden szót kiforgatnod csak azért, hogy úgy tűnjön, mintha én tehetnék róla?

– Miért van, hogy mindennek az a vége, hogy engem hibáztatsz? – vágott vissza az asszony.

– Na látod! – nevetett a férfi keserűen. – Ahelyett, hogy a kérdéssel foglalkoznál, ellentámadásba lendülsz. Rendkívül mulatságos ezt hallani egy olyan nő szájából, aki a vádaskodás nagymestere.

Ez annyira igazságtalan vád volt, hogy Ellie nem akart hinni a fülének

Mielőtt válaszolhatott volna, Tucker sietve hozzátette:

– Mindegy, mennyire voltál hibás, valahogy mindig meggyőzöd magad arról, hogy az égvilágon semmiről sem tehetsz. Vegyük például ezt a káoszt a gyerekekkel. Amikor felhívtalak, az első gondolatod az volt, hogy én követtem el valamit, ami miatt elszöktek Megkeféltem Lizt a nappaliban, miközben ők tévét néztek. Ez volt az első reakciód.

– Egy pillanatig sem gondoltam, hogy ennyire ostoba lennél.

– És ez felment téged bármi alól is? Nem. Az eszedbe sem jutott, hogy talán te magad idézted elő ezt a káoszt.

Ellie fel sem bírta fogni, hogy a férfinak addig sikerült csűrnie-csavarnia a dolgot, hogy mindenért őt hibáztathassa.

– Hogy mondtad? – kérdezte fagyos hangon.

– Azzal kezdődött, hogy Springfieldbe költöztél. Vagy úgy gondolod, én akartam, hogy a völgy másik végébe költözz a gyerekekkel? Vagy hogy én szerettem volna, hogy minimálisra csökkenjen az az idő, amit velük tölthetek? Te a lelked mélyén tényleg úgy érzed, hogy azt gondoltam, jót tesz nekik, ha elköltöztök?

– A gyerekekért mindketten egyformán felelünk. Ha úgy érezted, ezzel rosszat teszek nekik, akkor megakadályozhattad volna, hogy így tegyek.

– És vállaljam, hogy meggyűlölsz, mert miattam nem költözhettél el Bendből? Nem akartam még jobban megnehezíteni az életedet. Emlékszel? Azt mondtad, megfulladsz abban a házban. És hogy a gyerekekre is rossz hatással van. Arról panaszkodtál, hogy ott minden Sammyre emlékeztet. És hogy úgy érzed, talán könnyebb lenne, ha valahol másutt új életet kezdhetnétek hármasban. Új környezet, új barátok, új élmények. Emlékszel még erre a telefonbeszélgetésünkre, Ellie? Mégis mit kellett volna tennem? Talán packázni veled, és nemet mondani?

– Értem – felelte Ellie. – Tehát ennek a mostani válságos helyzetnek a gyerekekkel semmi köze Sammy halálához, és semmi köze a válásunkhoz. A probléma lényegében abból fakad, hogy Springfieldbe költöztem, amiért te semmiféle felelősséget nem vállalsz. Ha valami baj van, egyedül engem hibáztatsz.

– Igen. Milyen érzés?

Ellie úgy érezte, mintha pofon vágta volna. Kezét a szívéhez kapta, és csak nézte a férfit.

– Igen, új állást kerestem magamnak – ismerte be remegő hangon –, és elköltöztem. Elveszítettem az egyik gyermekemet, és ha emlékszel rá, nem sokkal azután a férjemet is.

– Már megbocsáss, de Sammy az én fiam is! Úgy tűnik, erről hajlamos vagy megfeledkezni. Arra is szeretnélek emlékeztetni, hogy nem csak a te házasságod futott zátonyra.

– Egy pillanatig sem felejtettem el, hogy Sammy a te fiad. Csak úgy érzem, együtt kellett volna feldolgoznunk a fájdalmat, hogy elveszítettük őt. Úgy, ahogy ez a szülők esetében elvárható: támogatva egymást, hogy túl tudjunk jutni a történteken. Ehelyett elmentél, és magamra hagytál. Egyedül kellett végigcsinálnom.

– Én talán nem voltam egyedül? – vágott vissza a férfi.

– Nem úgy, ahogyan én.

– Neked legalább ott voltak a gyerekek.

– Ó, igen, micsoda nagy vigasz! A gyerekek, akik úgy érezték, darabokra hullott az őket körülvevő világ. Két kisfiú, aki nemcsak a bátyját, hanem az apját is elveszítette. Alig tudtam tartani magam akkoriban. Akárhová néztem, a múlt ezer emléke kísértett. Nem hagyhattam el őket, ahogyan te tetted.

Még a tűz fényénél is látta, hogy a férfi arcából kifut a vér. A bögréjét a sziklához csapta. Fémes csattanás hallatszott. Tucker ökölbe szorított kézzel állt, minden porcikája remegett, tekintete indulatosan villogott. Ellie életében most először félt attól, hogy megüti őt.

– Elhagytam őket?! – bökött mutatóujjával a nő arca felé. – Halálosan unom már, hogy azzal vádolsz, hogy elhagytalak! Elég volt! Hibáztathatsz bármiért, de a válásunkért nem. Nem veszítetted el a férjedet, Ellie, hanem eltaszítottad magadtól.

Ellie ezt annyira vérlázítónak érezte, hogy nem tudta, mit felelhetne.

– Én voltam az, aki elmentem – folytatta Tucker. – Ebben én vagyok a bűnös. De te voltál az, aki belehajszoltál!

– Hogy én belehajszoltalak?

– Igen, a francba is! Melletted fekve az ágyban minden áldott éjjel éreztem, hogy összerezzensz, valahányszor arra számítasz, hogy hozzád érek. Mégis mit vártál tőlem, Ellie, azt, hogy melletted maradok és megtanulok együtt élni azzal, hogy folyton visszautasítasz és engem kárhoztatsz?

– Sohasem kárhoztattalak! – Ellie-nek elszorult a torka a fájdalomtól és a felháborodástól. Tucker volt az, aki őt hibáztatta, nem pedig fordítva. – Hogy mondhatod ezt?

– Hagyd már abba! Annyira utáltál, hogy szinte látni sem bírtál már. Hiszen megöltem a fiunkat, az ég szerelmére! Nem gondolod, hogy ez a tudat és az, hogy minden ébren töltött pillanatban együtt kell élnem ezzel, elég büntetés volt nekem? Muszáj volt keresztre feszítened minden adandó alkalommal?

Ellie szája mozgott, de hang nem jött ki rajta.

Tucker megkímélte attól, hogy meg kelljen szólalnia, és sietve folytatta:

– Elegem van! – Heves mozdulattal a homlokához kapott. – Eddig vagyok az egésszel! Belátom, felelős vagyok Sammy haláláért. Minden kérésed ellenére megvettem neki azt az átkozott motort. És aztán… be kellett volna zárnom a fészert, hogy ne mehessen be oda. De elfelejtettem. Az én ostobaságom és hanyagságom okozta a halálát. Nincs egyetlen érvem sem, amivel védekezhetnék. Az én hibámból történt, ami történt, és életem végéig sajnálni fogom. De a válásunkért nem vagyok hajlandó vállalni a felelősséget. Szó sem lehet róla, hölgyem. Te vetettél véget a házasságuknak, és te fordítottál hátat nekem. Nem érdekelt, hogy ugyanúgy szerettem a fiunkat, mint te. Hiába volt minden addigi erőfeszítésem, hogy jó férj és jó apa legyek, az akkor mit se számított. Tudtam, hogy megviselnek a történtek. Nem tudtad megbocsátani nekem Sammy halálát, és én ezt is megértettem. De nem vagyok hajlandó eltűrni, hogy azzal tetézd a bűnlajstromomat, hogy elhagytalak benneteket! Azért mentem el, mert lehetetlenné tetted számomra a maradást. Mégis mikor fogod végre már abbahagyni?

Elrohant. Alakját elnyelte a sötét, Ellie értetlenül bámult utána. Tucker önmagát hibáztatja Sammy haláláért? Nem akart hinni a fülének. Hiszen számtalanszor emlékeztette arra, hogy kettejük közül ő volt otthon akkor. Neki kellett volna jobban vigyáznia a fiukra. Ha figyelt volna Sammyre, akkor nem szökhetett volna ki a fészerbe a fiú, és főleg nem ült volna motorra felügyelet nélkül.

Ellie a szája elé kapta a kezét, és lehunyta a szemét. Annyira remegett, hogy alig állt a lábán. Ó, istenem. Édes istenem, istenem. Ő mindvégig azt hitte, Tucker őt hibáztatja a történtekért. És ebben annyira biztos volt, hogy sohasem sikerült bátorságot merítenie ahhoz, hogy elmondja neki, mi is történt valójában aznap délután. Attól félt, hogy a férfi akkor még jobban meggyűlöli. És most döbbent csak rá, hogy Tucker nem is őt hibáztatja.

Létezik, hogy veszekednek? – kérdezte Kody rosszkedvűen. – Most kellene kibékülniük. Mi lehet olyan bonyolult ebben, amit képtelenek felfogni?

Zach most is hasalt, és a szüleiket figyelte a bokrok mögül. Nem tehetett mást, csak rázta a fejét, majd apja egyik kedvenc bölcsességét idézte:

– Lehet, hogy előbb rosszabbodnia kell egy helyzetnek ahhoz, hogy aztán jobbra fordulhasson.

Kody dohogott.

– És ez meddig rosszabbodhat még?

Zach nem akart felelni erre a kérdésre. Az a baljós érzése támadt, hogy ennél még sokkal rosszabbul is alakulhatnak a dolgok. Sohasem látta még ennyire haragudni az apjukat az anyjukra, hogy remegjen az indulattól, és ökölbe szorítsa a kezét.

– Nem tudom – mondta végül. – Ki érti a felnőtteket?

Az anyjuk lekuporodott a tűz mellé. Átölelte a térdét, és előre-hátra hintáztatta a testét. Olyan szomorúnak látszott, hogy Zach a legszívesebben odament volna hozzá, hogy megölelje. Kody őrült ötlete otthon, a városban még egészen jónak tűnt, ám Zach most már komolyan kételkedett abban, hogy helyesen döntöttek, így is épp elég megpróbáltatáson mentek már keresztül a szüleik. Zach úgy érezte, amit eddig véghezvittek Kodyval, azzal csak tetézték a bajt.

– Eldőlt a vita – suttogta Zach, amikor látta, hogy rázkódni kezd édesanyjuk válla. – Anya sír. Én ezt nem csinálom tovább.

Kody azonban megragadta a karját.

– Ne! Várj még! Anya felállt. Látod? Apa után fog menni. 

Zach nem volt biztos abban, hogy az jó lesz. Ha nem csalt az emlékezete, a szülei soha egyetlen veszekedésük során sem bántották egymást, de hát mindig van egy első alkalom. Az apjuk éktelen dühbe gurult az imént. Tucker Grantnek az volt az elve, hogy soha nem szabad megütni egy nőt, de mi van, ha most az indulat hevében megfeledkezik, erről?

– Na, gyere – szólt az öccsének. 

Kody döbbenten nézett rá.

– Hová megyünk?

Ezt Zach sem gondolta még át. Mindössze annyit tudott, hogy el kell vinnie innen az öccsét. Akkor is éppen elég borzalmas dolgot vághatnak egymás fejéhez a szüleik, ha csak veszekedni fognak egymással. Kodynak ezt semmiképp sem szabad végighallgatnia.

– Azt mondtam, gyere már! Majd megtudod, hová megyünk, amint odaértünk.

Tizenharmadik fejezet

Tucker arcát a kezébe temetve üldögélt egy tuskón a patak közelében. A víz csobogása azonban nem nyugtatta meg, hiába remélte. A kis tisztás viszonylagos nyugalma sem művelhetett csodát vele. Dühös volt, és úgy érezte, nem is tud egyhamar szabadulni ettől az érzéstől.

Nem tudta eldönteni, hogy Ellie-re vagy inkább önmagára haragszik. Az asszony úgy bánt vele, mint egy sakkfigurával – ő pedig hagyta, hogy ezt tegye vele. Meg kellett volna őriznie a hidegvérét, és inkább nevetnie az asszony próbálkozásain, hogy felbosszantsa. De nem – hagyta, hogy manipulálja az érzéseit, és kijött a sodrából, márpedig az asszonynak kezdettől fogva ez volt a célja.

Most szinte látta őt lelki szemei előtt, amint elégedetten dörzsölgeti a kezét és mosolyog, mint aki jól végezte dolgát. Szó sincs romantikus estéről, sem pedig közös sétáról az emlékek ösvényén. És attól sem kell tartania, hogy az asszonyban feltámad a vágy, hogy szeretkezzen vele. Ilyen egyszerű ez. Tuckernek megadta a kegyelemdöfést, és valószínűleg bebújt a hálózsákjába, összegömbölyödve majszolgatja a vacsoráját, és önelégült mosollyal nyugtázza saját rafináltságát

– Tucker?

Ellie hangja a frászt hozta rá. Felegyenesedett, úgy fordult felé. Az asszony néhány méterre állt tőle, karjával szorosan átfogva a derekát, válla előregörnyedt. A vámpírfilmek hősnőjére emlékeztette Tuckert vértelen arcával, szeme alatt a sötét árokkal, a feszes bőrével. Szinte csontváznak tűnt. Tucker a holdfénynek tulajdonította ezt a kísérteties hatást.

– Én… ööö… beszélnem kell veled. – A hangja ijesztően magas volt, a szavakat erőtlenül, remegő hangon ejtette ki. – L-lenne rám n-néhány perced?

– Én ma este már nem akarok beszélgetni. Tartalékold holnapra a mondanivalódat, bármi legyen is az.

Az asszony lehajtotta a fejét.

– N-nem megy. Muszáj most elmondanom. Ha várok, nem lesz elég bátorságom hozzá. – Hevesen rázkódott a válla. – S-saj-nálom, annyira sajnálom. Nem remélem, hogy megbocsátasz, de… istenem, annyira sajnálom.

Tucker ökölbe szorította a kezét, hogy leküzdje a késztetést, és ne sürgesse az asszonyt. Mindig is meghatották a könnyek, valószínűleg azért, mert Ellie ritkán játszotta ki ezt a kártyalapot. Ha néha mégis ehhez az eszközhöz folyamodott, a férfi képtelen volt továbbra is haragudni rá.

Nos, most nem így történt. Dühös volt, éktelenül dühös, és eltökélte, hogy az is marad. Sírjon csak, amíg csak be nem dagad a szeme. Hogyan merészel szemrehányást tenni neki, mondván, hogy elhagyta? Ennél is rosszabb, hogy azzal vádolja, elmenekült a gyász fájdalma és az emlékek elől. Mintha bárki emberfia megtehetné! Túl kicsi a világ ahhoz, hogy elbújhasson ez elől a kínzó gyötrelem elől, és ő meg sem próbálta.

– Majd holnap mondd el, mennyire sajnálod – csattant fel. – Most ennyire közel vagyok ahhoz, hogy… – mutatott félhüvelyknyi távolságot a hüvelyk- és mutatóujjával –, hogy elveszítsem a fejem, és törni-zúzni fogok, hogy a hirosimai pusztítás eltörpül ahhoz képest. Ha van egy csöpp eszed, most visszamégy, és magamra hagysz.

– N-nem tehetem. Ezt m-muszáj elmondanom.

Tuckert nem lepte meg. Ellie csak nagyon ritkán visszakozott, de soha olyankor, amikor róla volt szó. Keresztbe fonta karját a mellén, arról győzködve magát, hogy ezt elővigyázatosságból teszi, nehogy megfojtsa az asszonyt, nem pedig azért, nehogy odamenjen hozzá, és magához ölelje. Most döbbent rá, hogy Ellie minden ízében remeg, és hogy nem a holdfény miatt látszik falfehérnek

– Én… ööö – torkán akadt a szó, a fojtogató könnyek miatt nyelnie kellett, hogy legyen hangja. – Mindig is azt hittem, engem hibáztatsz a történtekért.

Felemelte a fejét, hogy ránézzen. Tucker soha senkinek a szemében nem látott még ilyen fájdalmat.

– Azt hittem, engem hibáztatsz, mert nem vigyáztam eléggé Sammyre aznap délután – folytatta elcsukló hangon. – Azt mondtad. – Sután gesztikulált. – Azt mondtad, nem történt volna meg, ha én jobban vigyázok rá. Emlékszel?

Igen, emlékezett. Bárcsak ne emlékezett volna! Hányinger kerülgette. Képtelen volt szabadulni a kérdéstől: miért, miért, ezerszer is, miért? Nem volt jellemző rá, hogy tudatosan okozzon fájdalmat valakinek, és mégis ezt tette Ellie-vel. Azzal az emberrel, akit a legjobban szeret. Ugyanakkor úgy tűnt, szüksége volt erre – a maga bonyolult módján ahhoz, hogy ép ésszel kibírja. Ő volt a hibás a fiuk haláláért, látta a vádat az asszony szemében, és ez annyira fájt neki, hogy muszáj volt legalább a felelősség egy részét áthárítania rá, és ugyanolyan mélyen megbántania Ellie-t, mint az asszony tette vele.

– Éppen ezért nem mondtam el neked – folytatta az asszony ijesztően remegő hangon. Minden egyes szava Tucker elevenébe vágott. – Először is ezt kell megértetnem veled. Én… nem akartalak megbántani. Csak nem gondoltam, hogy ez bármin is változtathat. Úgy értem, az, ha elmondom neked. Úgy éreztem, ettől csak még jobban gyűlölnél, hiszen amúgy is épp eléggé utáltál már. Úgyhogy sohasem árultam el neked…

Tuckernek fogalma sem volt róla, mit akar mondani. Csak azt tudta, bárcsak ne tenné. Annyira törékenynek tűnt ott állva, ijesztően kicsinek és sebezhetőnek. Tucker képtelen volt szabadulni az érzéstől, hogy ha még egy szót szól, összeroppan, mintha üvegből volna, és ő soha többé nem tudja majd összerakni. Alig érezte a lábát, miközben tett felé egy lépést.

– Ellie, ne csináljuk ezt!

Az asszony feltartotta remegő kezét.

– Muszáj. T-tudnod kell róla. El akartam mondani neked, őszintén mondom. Ha tudtam volna, hogy magadat okolod érte, akkor nem tartottam volna titokban. Esküszöm, hogy nem. De mert te úgy érezted, egyedül én tehetek róla, úgy láttam, semmi sem változna attól, ha elmondanám neked. – Nyelt egyet, nyögésszerű hangot hallatott, majd a szeme elé tartotta a kezét, ujjai úgy rángatóztak, mintha áramütések érnék a testét. – Most döbbentem rá, hogy mennyi fájdalmat okoztam neked, értelmetlenül. El kellett volna mondanom neked, amikor elmentél. Most már tudom, hogy ezt kellett volna tennem, de nem volt hozzá elég bátorságom.

Tessék, megint előkerült a vád, hogy otthagyta őt. Amikor a tűznél álltak, Tucker ezt hallva nem látott a dühtől. Most a hányinger kerülgette. Ezek szerint Ellie így látta a helyzetet. Az ő értelmezése szerint a férje felállt és otthagyta, anélkül, hogy alapos oka lett volna rá. Ám ez olyan messze volt az igazságtól, hogy most rögtön cáfolni akarta, ugyanakkor már nem érezte fontosnak, hogy mentegetőzzön. A válásuk okai nem tényekre vezethetők vissza, hanem érzelmekre. És erre kell összpontosítania most, arra, hogy mit érezhetett Ellie akkor, akár indokoltan, akár indokolatlanul, és arra, hogy ez milyen gondolatokra és tettekre késztette őt.

Ellie visszatartotta a lélegzetét. Könnytől csillogó tekintete a férfira tapadt, miközben a sírás kerülgette. Rázkódni kezdett a teste, hevesen és erősen vonaglott, alig állt a lábán. Végül, a levegőt kifújva, kimondta:

– Miattam halt meg.

Visszafojtott hangon beszélt, Tucker alig hallotta.

– Nem a motor és nem is te okoztad a halálát. – Görcsösen rángatóztak a nyakizmai. Kibillent az egyensúlyából, de sikerült visszanyernie. – Én vagyok az oka. Ezért voltam képtelen rád nézni. Nem azért, mert megvetettelek, Tucker. Hanem mert gyűlölöm magamat.

Tucker nem tudta, mire számíthat az asszonytól, de erre biztosan nem számított. Hogyan hibáztathatja önmagát? Ő vette meg a motort Sammynek, és ő felejtette el bezárni a fészert.

– Ó, Ellie – suttogta. – Ne is folytasd, édesem. Annyira szeretted őt. Inkább…

– Végighallgatnál? – kérte Ellie. – Csak egy percet várj még, kérlek. Soha többé nem lesz elég bátorságom hozzá. Meg kell hallgatnod!

Tucker bólintott, miután látta rajta, hogy eltökélte magában, végigmondja, amit elkezdett

– Ne haragudj! Hallgatlak. Persze hogy meghallgatlak.

Ellie egymásba kulcsolta az ujjait, hátrafeszítette a kézfejét.

– Azt mondtad, nem figyeltem eléggé rá, pedig ez nem igaz. Miközben a születésnapi vacsoráját készítettem, szemmel tartottam őt az ablakból. És figyeltem őt akkor is, amikor motorozott.

Tucker döbbenten nézett rá.

– Hogy érted azt, hogy figyelted? – rázta meg a fejét. – Nem, az nem lehet, Ellie, hiszen Sammy…

– Nem úgy történt, hogy engedély nélkül lopózott ki a fészerbe és szállt fel a motorra – folytatta Ellie furcsán szenvtelen hangon. Tekintete kifejezéstelen volt és üveges. Mintha olyasmit látott volna, amit Tucker nem láthat. – Mindenki ebben a hiszemben volt, és én mindenkit meg is hagytam ebben a hitben. De az az igazság, hogy odajött hozzám, és könyörgött, hogy hadd motorozzon, és én megengedtem neki. – Elgyötört tekintettel nézett Tuckerre. – Nem felejtetted el bezárni a fészert, Tucker. Én adtam oda neki a kulcsot. És miután kinyitotta a lakatot, visszahozta nekem a házba.

A szavak úgy érték Tuckert, mintha gyomorszájon vágták volna. Elfogyott a levegő a tüdejéből, és alig állt a lábán. Csak állt, Ellie-re meredve, miközben a dobhártyáján érezte a szívverését: mintha egy fémlemezt ütne valaki az öklével.

– Micsoda? – nyögte. – Egyértelműen megmondtam, hogy nem ülhet fel a motorra, ha nem vagyok ott mellette. És ezt te is nagyon jól tudtad. Az ég szerelmére, hogyan engedhetted meg neki?

Ellie vonásai eltorzultak, a szája remegett.

– Mert – kezdte alig hallhatóan –, mert szerettem volna mindennel időre elkészülni, és folyton belebotlottam. Könyörögve kérte, hadd üljön fel a motorra. Megígérte, hogy csak a réten, a kerítésen belül fog motorozni. Ott nincsenek fák, semmi más akadály, aminek nekimehetne. A születésnapja volt, és azt hajtogatta, nem kisgyerek már.

A szájához kapta a kezét, miközben könnyek nélküli, szívtépő zokogás tört fel a mellkasából. Nyelt egyet, aztán hatalmas levegőt vett. – Arra vágytam, hogy egy kis időre nyugtom legyen tőle. – A mondat végére éles lett a hangja. Lehunyta a szemét, patakzott a könny az arcán. Hallgatott, levegő után kapkodva. Majd szaggatottan, suttogva folytatta: – Mindig jól fontold meg, Tucker, hogy mit kérsz. Mert lehet, hogy teljesül a kívánságod. Most már nyugtom lesz tőle. Mindörökre.

– Jézusom! – Tucker most kezdte csak felfogni, mit jelent mindaz, amit az imént hallott Ellie-től. Éktelen haragra gerjedt. – Hogyan hallgathattad el ezt előlem, Ellie? Nemcsak napokon, heteken át, hanem három átkozott évig?! Hogy tehetted? Van fogalmad róla, hány éjszakát virrasztottam át, elátkozva magam azért, mert nyitva hagytam azt a rohadt fészert?

Ellie megrázta a fejét.

– Nem tudtam, Tucker. Elmondtam volna, esküszöm. És eszembe sem jutott téged hibáztatni érte. Ha tudtam volna, hogy…

– Eszedbe sem jutott! – Tucker merő feszültség volt. – A fiunk meghalt egy motorkerékpáron, amelyhez nem lett volna szabad hozzáférnie, és te soha egy pillanatig sem gondoltál arra, hogy magamat hibáztatom azért, mert nyitva maradt az az átkozott fészer?

Szavai borotvaélesek voltak. Ellie összerezzent, majd sarkon fordult, és eltűnt a sötétben. Alig tett meg néhány lépést, megbotlott egy ágban, és elterült a földön. Tucker látta, hogy elesik, hallotta, milyen erővel vágódik a földre. Ez észhez térítette, és hirtelen elpárolgott a haragja.

– Ellie, várj! Én…

– Sajnálom… – zokogta az asszony. – Annyira sajnálom… 

Tucker utánavetette magát, de az asszony addigra feltápászkodott, és futásnak eredt, még mielőtt megvethette volna a lábát.

– Ellie! – kiáltott utána a férfi.

Eltűnt a szeme elől, mielőtt utolérhette volna. Elnyelte a sötétség. Eltűnt. Tucker pánikba esett. Még hallotta az asszony futó léptei zaját az erdőben. A férfi megborzongott, mert tudta, milyen rosszul lát éjszaka. Az erdő tele van akadályokkal, amelyek Ellie számára láthatatlanok.

– Ellie, nem úgy gondoltam! – Szavai visszapattantak, mintha falba ütköztek volna. – Ellie! Ne tedd ezt! Sötét van! Még valami bajod esik!

Nem érkezett válasz. A zajokból ítélve még csak nem is lassított Tucker megpróbált a nyomába szegődni – bakancsa olyan erővel csapódott a földhöz, hogy a dobbanások érezhetően végighullámzottak a testén. Homlokon találta egy faág, olyan erővel, hogy kis híján elesett. Megtántorodott, de amint visszanyerte az egyensúlyát, folytatta a futást.

– Ellie!

Akkora zajt csapott, hogy nem is hallhatta az asszonyt. Megtorpant és fülelt, lélegzetvisszafojtva. Ágak csapódását hallotta balról, de most sokkal távolabbról, mint eddig.

– Ellie! – üvöltötte. – A pokolba is, ne csináld ezt! Nem akartam… Hallasz engem? Nem akartam…

Nyugalom. Próbált lehiggadni. Ellie vaktában fut, hol erre, hol arra veszi az irányt. Ki tudja, legközelebb merrefelé fordul. Nemcsak a nyomát kellene követnie, hanem azt is, hogy mikor merre változtat irányt

– Ellie! – kiáltotta, jóllehet tudta, hogy akkor sem törődne vele, ha hallaná, de lehet, hogy zaklatottságában meg sem hallja. – Ellie, kérlek szépen!

Ismét futásnak eredt. Egyetlen kérdés visszhangzott benne.

Vajon hová fut? Csak el, minél távolabb. Egyedül ez a válasz jutott eszébe. El a fájdalomtól, és el tőle. És miért ne tehetné meg? Három évig őrizte magában ezt az iszonyatos titkot, mert nem merte elmondani neki, attól való félelmében, hogy hogyan fogadja. És mit tett ő, amikor az asszony végre elég bátorságot merített mindehhez? Az első szó, amely elhagyta a száját, dühöt és vádaskodást fejezett ki.

Tuckernek hosszú volt a lába, ami előnyt jelent a gyorsaság terén, de hiába – Ellie cikcakkban haladt. Futás közben tucatnyi gondolat született, majd halt el a fejében, és mind közül az volt a legijesztőbb, hogy ő tehet arról, ha az asszonynak valami baja esik. Hiszen azzal kezdte a vallomását, hogy magyarázatot adott az igazság elhallgatására. Azt mondta: Azt hittem, engem okolsz érte, és hogy akkor csak még jobban meggyűlölnél. Ez első hallásra olcsó kifogásnak tűnhet. De a lényeget tekintve ő vajon nem ugyanezt tette? De igen. És még az indokai is hasonlóak voltak. Hogyan is tehetett akkor szemrehányást neki?

A megbánás hullámokban tört rá, miközben a fák között szlalomozott. Isten bocsásson meg neki. Ha Ellie elesik és felnyársalja egy hegyes ág, akkor élete végéig együtt kell élnie a bűntudattal.

Hirtelen mintha megszűntek volna előtte a zajok. Tucker megállt és figyelt. Sípolt a tüdeje, valahányszor levegőt vett, dübörgött a dobhártyája. Így aligha hallhat külső zajokat. Istenem, gondolta. Ellie kámforrá vált.

Őrültség. Ellie hús-vér nő. Csak a félelem diktálhat ilyen gondolatokat. Egy nő nem tűnhet el csak úgy nyomtalanul. Az imént még hallotta a lépteit. Ami azt jelenti, vagy elesett, vagy megállt, nem pedig azt, hogy kámforrá vált. És azt is jelzi, valószínűleg hallotta őt – már amennyiben még eszméletén van.

– Ellie! – Tucker lassan megfordult a saját tengelye körül. Még mindig olyan hangosan zakatolt a szíve, hogy alig hallhatott mást. Látni vélte Ellie-t, egy tuskóra zuhanva, súlyosan megsebesülve vagy már élettelenül. Kétségbeesett ezektől a gondolatoktól. Dühösen hessegette el őket.

– Édesem, válaszolj, kérlek! – kiáltotta idegességében összeütögetve az öklét, arra várva, hogy Ellie mondjon valamit. – Gyere, visszamegyünk a tűzhöz, iszunk egy kis bort, és megbeszélünk mindent. – Elhallgatott és fülelt. Egy hajszálon múlott, hogy el ne veszítse a fejét. – Ellie, a pokolba is, halálra rémítesz! Legalább annyit mondj, hogy jól vagy!

– J-jól vagyok.

Mintha visszaverődtek volna a szavak a fákról, suttogó és remegő hang volt, amely akár szélfuvallat is lehetett volna. Tucker csalódottan és Ellie miatt aggódva fordult körbe, próbálva megállapítani, hogy hol lehet. Úgy vélte, egy fa mögé bújhatott, hogy ne lehessen hallani a hangját.

– Menj el, Tucker… kérlek. Most… egyedül szeretnék lenni. 

A férfi balra fordult, addig meresztgette a szemét a sötétben, míg megfájdult. Közelről jön a hangja – talán nyolc-tíz méterre lehet tőle. Csak azt nem tudta, merrefelé induljon el.

– Elsősorban ennek köszönhetjük ezt a káoszt. Annak, hogy meghátráltunk és magára hagytuk a másikat. – Csalódott volt, két ujja közé fogta az orrnyergét. – Ezt át kell beszélnünk, Ellie. Le kell ülnünk és beszélgetni róla.

– Képtelen vagyok rá. Máris dühös vagy, és én nem hibáztatlak ezért. Ha a többit is elmondanám, akkor még meg is gyűlölnél érte.

– Nem vagyok dühös, Ellie. – Tucker egyenesen kelet felé indult. – Csupán váratlanul ért, ennyi az egész.

– Rendben van. Akkor most menj el, hagyj magamra! 

Jobbról hallotta a hangját. Abba az irányba fordult, a szemét meresztgetve a sötétben.

– Nem tudsz nekem olyasmit mondani, ami miatt meggyűlölhetnélek, Ellie.

– Nem tudhatod. Azt sosem tudhatod.

Tucker úgy érezte, legfőbb ideje, hogy megtudja. Három végtelen hosszúnak tűnő évig cipelte magával ezt a rettenetes titkot, miközben a bűntudattal ostorozta magát. És ezek szerint van még más mondanivalója is számára, úgyhogy ő most nem fog odébbállni. Soha többé. Mindegy, mit tett az asszony – vagy mit mulasztott el megtenni –, akkor sem ő a felelős Sammy haláláért.

Szívvel-lélekkel szerette a gyermeket, mint ahogy Tucker is. A férfi tudta, hogy soha semmit sem tett volna, amivel árthatott volna neki. Szándékosan biztosan nem.

– Tudom, hogy nem könnyű beszélni róla – mondta fojtott hangon. – És hogy fájdalmas is.

– Igen. A lelkünk mélyén, ott, ahol senki más nem láthatja, annyira tud fájni, hogy az ember a legszívesebben meghalna.

Tucker elindult a hang irányába. Minden idegszálával és érzékszervével figyelt, gondosan ügyelve arra, hogy ne csapjon zajt, ahogy közeledik felé.

– Nem halhatunk meg, Ellie. Az túl egyszerű volna. Nem így működik az élet. Legalább százszor kívántam már magamban, bárcsak meghalnék. Szerettem volna csak úgy elaludni, és soha többé nem ébredni fel. De mindig eljött a reggel, és nem tudtam szabadulni azoktól az érzésektől. Bizonyos idő elteltével megtanultam együtt élni velük.

– Igen.

– Mindkettőnknek megvan a maga keresztje – folytatta a férfi. – Ugye, nem gondolod komolyan, hogy te vagy az egyetlen, aki rettenetes titkokat őrzöl? – Tucker nyelt egyet. – Most, hogy sötétség vette körül, nem is tűnt olyan nehéznek szembesülni az emlékekkel, és kimondani azokat a szavakat. Végtére is vagy ezerszer végiggondolta már. – Tudod, mi az, ami nem hagy nyugodni? Kockára tettem a fiunk életét, hogy megspóroljak néhány dollárt. Te próbáltad megértetni velem, hogy túl nagy neki az a motor, de én arra gondoltam, olyan gyorsan nő, hogy pár hónap múlva úgyis nagyobb motort kell vennem neki, és minek veszítsek néhány száz dollárt a csereakción. Úgy gondoltam, ha megbeszélem vele a biztonságos használat szabályait, és szemmel tartom, akkor tökéletes biztonságban lesz a nagyobb motoron is, és figyelmen kívül hagytam az aggályaidat. – Nagy levegőt vett, és lehunyta a szemét. – Megöltem a fiamat, hogy megtakarítsak néhány tetves dollárt.

– Ó, Tucker… – Ellie-nek elakadt a szava. – Ó, istenem.

– Ez az igazság. – Tucker minden ízében remegett, a hangja is. – Képtelen voltam bevallani ezt neked. Akartam, sőt próbáltam is, de nem találtam a szavakat. Azt hiszem, féltem. Hogy meggyűlölsz majd érte, és sohasem bocsátod meg. – Remegő kezével végigsimította a homlokát – A kisebbik motort kellett volna megvennem neki. Ehelyett győzködtelek, hogy a nagyobb tökéletesen biztonságos, és mindez azért történt, mert nem akartam veszíteni a cserén. – Iszonyú, szívszaggató fájdalmat érzett a mellkasában. – Tudod, mit éreztem akkor, Ellie? Hogy milyen érzés volt ezt tudni? A temetésen és később a temetőben is… Jézusom. Folyton csak arra gondoltam, milyen érzés pénzt fogni… csak papírdarabok, amelyek semmit sem jelentenek. Hogyan tudnám megbocsátani ezt magamnak?

Hallgattak. Tucker érezte a csönd pulzálását a fülében, a halántékában. Visszatartotta a lélegzetét, várta, hátha Ellie mond valamit, bármit, még ha csak üvölt is vele.

Az asszony azonban a nevét mondta – hangja ijesztő fáradtságról árulkodott, amiben Tucker önmagára ismert. Annyira üresnek érezte magát, olyan gyöngének, mintha száraz köhögésrohama lett volna az imént.

– Sajnálom – mondta szaggatottan. – Annyira sajnálom, Ellie. Ha vissza tudnám csinálni, megtenném. Azt hittem, gyakorlatias szülő vagyok Sammy úgy nőtt, mint a gomba, alig győztünk neki nadrágot venni. Ésszerűtlennek tűnt olyan motort venni neki, amelyet tavaszra kinőhet. Úgy sajnálom.

– Ha betartottam volna a szabályaidat – szólalt meg az asszony élettelen hangon –, akkor nem halt volna meg. Nem a te hibád, hanem az enyém. Egyedül az enyém.

Hangja áthatolt a sötétségen, olyan vékony és magas volt, mint a sípszó. Tucker közeledett felé. 

– Talán itt be is fejezhetnénk. És sorsot húzhatnánk.

– Micsoda? – értetlenkedett az asszony.

– Hogy eldöntsük, melyikünk a hibás. Nekem az a meggyőződésem, hogy én, neked meg az, hogy te. Igazságosan eldöntjük, egyszer és mindenkorra, hogy melyikünk volt a rosszabb szülő.

– Nem kell sorsot húznunk Egyértelmű, hogy én érdemlem ki ezt a címet. Felőlem akármit mondhatsz a fukarságodról, tudom, hogy valójában mindenünket pénzzé tetted volna miatta, ha kell. Nyomorogtunk volna, egy viskóban laktunk volna…

– Ez ugyanígy igaz rád is. – Tucker sóhajtott és hátrahajtotta a fejét. – Hogy nyugtod legyen tőle, Ellie? El sem tudom hinni, hogy ezt mondtad. Képes lettél volna meghalni azért a fiúért, bármit megtettél volna érte. Hogyan juthatott egyáltalán eszedbe ilyesmi?

– Ez az igazság.

– Ellie, hallgass meg – kérte Tucker. – Én is végighallgattalak. Úgy tisztességes, ha most te is adsz nekem egy esélyt. – Tucker várt egy ideig, remélve, hogy Ellie mond valamit. Mivel az asszony hallgatott, megpróbálta rendezni a gondolatait, és belevágott: – Nem arra adtál engedélyt Sammynek, hogy a telkünk határain kívül motorozzon. Azt mondtad, hogy maradjon a házunk melletti bekerített területen belül. Ráadásul figyelted is őt az ablakból. Úgyhogy tökéletes biztonságban kellett volna lennie.

– Akkor sem lett volna szabad motoroznia a te távollétedben! Én szegtem meg a szabályt, ezért halt meg!

– Belehajtott egy gödörbe. A tapasztalatlan motorosok hajlamosak hátrarántani a kormányt, amikor pánikba esnek. Sammy is ezt tette, vagyis gázt adott és elveszítette az uralmát a jármű fölött. Ez megtörténhetett volna…

– Többet tudok annál, mintsem hogy rábólintsak – szakította félbe a nő. – Mondhatsz, amit akarsz, tudom, hogy nem így van, és különben is, én engedtem meg neki.

Tucker óvatosan araszolt előre, és egyre közelebbről hallotta Ellie hangját.

– Rosszul döntöttél. Ez mindenkivel megesik néha, édesem. Ha gyerekeid vannak, akkor szinte törvényszerű.

– Egy rossz döntés? Ami az életébe került. És minderre miért volt szükség? Azért, hogy imponáljak másoknak?

– Imponálni másoknak? – ismételte el a férfi.

– Úgy bizony! Tudod jól, milyen voltam akkoriban. A külsőség, a látszat mindenekelőtt. Sammy születésnapja volt akkor, és az összes rokonunkat meghívtuk. Azt akartam, hogy tökéletes legyen.

Tuckernek összefacsarodott a szíve. Kitapogatta a lábával, hogy hová lépjen, és továbbhaladt az asszony felé.

– Tudod, én mire emlékszem, Ellie? Hogy milyen sokat fáradoztál azért, hogy különlegesen jól sikerüljön. Napokkal korábban összeállítottad a menüt, megtervezted, milyen legyen a torta díszítése. Különlegessé tetted azt a napot. Fontos és nagy nappá. Emlékszel még, mennyire izgatott volt?

– Részletek! – kiáltott fel Ellie. – Hülye kis apróságok.

Kettétört egy ág a lába alatt. Megrándult az arca, majd megállt és fülelt, hátha Ellie elfut előle. Mivel semmi sem utalt erre, továbbhaladt.

– Ezek nem „hülye kis apróságok” voltak Sammynek. Akkor töltötte be a tizenkettőt. Nagy nap volt ez az életében, és nagy bulit terveztél, hogy megünnepeljük

Ellie sietősen folytatta, mintha Tucker meg sem szólalt volna.

– Rémesen kezdődött a reggel a boltban, és onnantól fogva késésben voltam. Egy órával később értem haza, mint terveztem, egy sereg vendéget vártunk, és versenyt futottam az idővel, hogy elkészüljek a vacsorával. Felhívtál azzal, hogy te is késésben vagy, és attól féltem, nem érsz időben a pékségbe, hogy elhozd a tortát.

Remegett a hangja, majd elhallgatott. Tucker hallotta, hogy elakadt a lélegzete, miközben azért küzdött, hogy folytatni tudja.

– Olyan pontosan emlékszem mindenre, mintha tegnap történt volna. Azokra az utolsó pillanatokra. Mintha beleégtek volna az agyamba. Még arra is emlékszem, milyen volt a haja illata – izzadság-, fű- és samponillat keveredett benne, meg egy kis kutyaszag.

Tucker szemét könnyek perzselték. Igen, ő is emlékezett Sammy illatára. És az emlékezés fájdalommal jár. Ó, istenem, Sammy! Hát sohasem fog enyhülni ez a fájdalom?

– Még egyik ajándékát sem csomagoltam be addigra – folytatta Ellie feszült, remegő hangon. – Ez még hátravolt, meg a vacsorakészítés és a takarítás is. Gyakorlatilag az összes rokonunkat vártuk erre a bulira. A te szüleidet és az enyémeket, a testvéreidet a családjukkal. Tudod, milyen háklis voltam akkoriban a háztartásra. Főleg olyankor, amikor vendégeket vártunk Azt akartam, hogy minden tökéletes legyen. – Hangja bűntudatról árulkodott. – Milyen butaságnak tűnik most! Elkészíteni a tökéletes vacsorát, az asztalon pontosan így kell kinéznie, a fürdőszobáknak muszáj ragyogniuk. De igazából egyik sem fontos. Valójában lényegtelen dolgok. De akkor fontosnak tűntek. Pattanásig feszültek az idegeim, miközben rohangáltam a konyhában, mint egy lefejezett csirke. Épp akkor tettem be a húst a serpenyőbe a Sztroganoffhoz.

– Sztroganoff… – ismételte meg Tucker. – Sammy kedvence.

– Igen, a kedvence. – Ellie sietősen folytatta: – De a pizzának ugyanannyira örült volna. Vagy akár a közönséges hot dognak is. De nem, én ragaszkodtam a nagy produkcióhoz.

– Persze hogy ragaszkodtál hozzá. – Tucker megkerült egy fát, így most már végre látta is Ellie-t, alig három méterre tőle. A földön ült, hátát egy fatörzsnek támasztva, térdét felhúzva a mellkasához. A semmit bámulta, arca az ellentéte volt annak, amilyennek Tucker ismerte, minden vonása szomorúságról árulkodott. – A születésnapja volt – emlékeztette Ellie-t. – Kitűnő alkalom arra, hogy produkáljad magad.

– De ez nem róla szólt, hanem rólam. Mint ahogy akkoriban mindig minden. A tény, hogy ez Sammy születésnapja, elhalványodott ahhoz képest, hogy egy partit rendeztem. Másra sem tudtam gondolni. – Hátrahajtotta a fejét, nyakizmai görcsösen rángatóztak. – Tényleg végig akarod hallgatni? Gyűlölni fogsz utána.

Tucker akkor sem tudott volna megszólalni, ha megpróbálja. Látta az asszony elgyötört vonásait, akit annyira szeretett, mint soha senkit, és fájt érte a szíve. Gyűlölni őt? Soha. Nem akart mást, mint magához ölelni, és soha el nem engedni – csillapítani valahogy a fájdalmát, bár még arra sem sikerült rájönnie, hogyan tudná a sajátját enyhíteni.

– Akkoriban még a szupernő voltam, aki épp csak repülni nem tudott. Aki zsonglőrködött a házassággal, az anyasággal, az egész embert követelő karrierrel, mindezt úgy, hogy soha egyetlen labda se essen ki a kezéből.

Tucker emlékezett azokra az időkre – és arra, milyen büszke volt, hogy ez a nő a felesége. Ellie Frost, a legcsinosabb lány a Newton Középiskolában, egy orvos lánya, a tehetős családi háttér minden előnyével, aki hozzáment egy szegény favágó fiához. Tulajdonképpen sohasem értette, hogyan lehetett ekkora szerencséje, és mindig is csodaként tekintette. Ellie az övé lett, és őt tartotta élete egyetlen igazi kincsének.

– Azt akartam, hogy mindenki engem csodáljon, és azt kérdezgessék: „Ez igen, hogy a csudába csinálja?” – vallotta be. – Azt akartam, hogy a fivéreid irigyeljenek, mert ilyen szerencsés vagy. Ó, istenem, micsoda gonosz nő voltam… Mindegyikük feleségét túl akartam szárnyalni, mert egyikük sem dolgozott.

– Túl is szárnyaltad őket – állapította meg a férfi. – Ha feleennyi erőfeszítést tettél volna, akkor is felülmúlod őket.

Ellie ekkor jött rá, hogy milyen közel van hozzá. Ide-oda forgatta a fejét, hogy meglássa a sötétben. A holdfény csillogott patakzó könnyein, ezüstté változtatva azokat. Tekintetében túlcsordult a fájdalom. Tucker a legszívesebben odament volna hozzá, hogy ölbe kapja. Ezt kellett volna tennie három évvel ezelőtt. Most már tudta. Akkor sajnos csak a vádaskodást látta a szemében, semmi mást, és ez visszatartotta. Levegőt venni is félt, attól tartva, hogy elfut előle. Egy fenyőfának támaszkodott a vállával és keresztbe tette a lábát.

– Állandóan ott lábatlankodott körülöttem – suttogta szaggatottan. – Kérlek, anya, kérlek szépen, ezt hajtogatta. Emlékszel még, hogyan kérlelt minket?

Tucker bólintott. Ellie-hez hasonlóan néha ő is úgy érezte, mintha beleégtek volna az emlékek az agyába.

Ellie felemelte a kezét, tehetetlenül vonta meg a vállát.

– Úgy okoskodtam, igaza van abban, hogy nem kisgyerek már, és azt hittem, nem lehet baj abból, ha egy kis időre eltekintünk a szabályoktól, és megengedem neki, hogy motorozzon a réten, ha közben szemmel tartom az ablakból.

Tucker sóhajtott, és felnézett – a csillagos égből csak tenyérnyi látszott. Nem tudta, mit mondjon Ellie-nek. Bárcsak tudta volna! Ám a szomorú valóság az volt, hogy nem léteztek szavak, amelyek megnyugtathatták volna háborgó lelküket, vagy értelmet adtak volna a veszteségnek. Egyszerűen meg kell tanulniuk együtt élni ezzel valahogyan. Mert eddigi próbálkozásaik siralmas eredménnyel jártak.

Iszonyú fáradtságot érzett, uramisten, halálosan kimerült volt. Arra gondolt, vajon Ellie is ugyanezt érzi-e, aztán már-már elhessegette ezt a gondolatot, végül mégis megpróbálta elemezni, miért tett így. A szokás hatalma, gondolta. Ha valami ennyire fáj, akkor sokkal könnyebb meg sem fogalmazni az érzéseit, és ehelyett inkább a túlélésre összpontosítani, percről percre, mert ha mélyebben belegondol, attól csak tovább romlik a helyzet.

Most, amikor már jócskán elkéstek ezzel, azon tűnődött, vajon Ellie-nek szüksége lett volna-e arra, hogy beszéljen vele Sammy haláláról, és neki is arra, hogy megossza érzéseit az asszonnyal. Valószínűleg igen. Ám ő ehelyett becsapta maga után az ajtót. A tűznél azzal vádolta őt Ellie, hogy elmenekült a gyász és az emlékek elől, amit ő akkor hevesen tagadott. Ám lehet, hogy több volt az igazság ebben a vádban, mint hinni szerette volna. Bizonyos értelemben valóban elmenekült az érzései elől azáltal, hogy nem volt hajlandó beszélni róluk.

– Ellie – kérdezte reszelős hangon –, meddig műveljük még ezt magunkkal?

Az asszony beharapta az alsó ajkát, és csak nézte őt, tekintete miriádnyi érzés tükre volt, s ezek közül a leginkább a reménytelen megbánás indította meg Tuckert, amelyet ő is átélt már vagy ezerszer.

– Nem csinálhatjuk vissza, édes – érvelt szelíden. – Ezen már semmit sem változtathatunk, hiába szeretnénk.

– Igaz – hagyta rá Ellie reményvesztetten. – Pedig bármit megadnék érte, bármit.

Tucker ellökte magát a fától, és óvatosan elindult Ellie felé.

– Mit csinálnál másképpen, ha mégis visszamehetnél abba az időbe? – kérdezte.

– Mindent! Hagynám a fenébe a Sztroganoffot, és egyszerű hot dogot készítenék. És hadd szaladjon csak a ház. Nem aggódnék a részletek miatt. Egyszerűen csak… – rázkódni kezdett a válla – megölelném őt. Egyszerűen csak magamhoz ölelném.

Tucker lassan leült mellé a földre.

Az érzésektől összeszorult a torka. Ez alkalommal, hogy az ő szemét égették a könnyek hiába pislogott, és abban sem volt biztos, hogy szeretné, hogy ne könnyezzen. Túl hosszú ideje rejtőzködött az erős férfi álarca mögött, mereven ragaszkodott az elvekhez, amelyeket tagbaszakadt apja sulykolt belé – nevezetesen ahhoz, hogy a sírás a nő dolga, és a férfinak mindig erősnek kell lennie.

Micsoda szöveg! Ellie-nek szüksége lett volna rá, hogy együtt sírják ki magukat, ő ehelyett elfojtotta az érzéseit, a temetés előkészítésével, a nyomozással és a gyakorlati teendőkkel foglalkozott, és büszke volt arra, hogy minden flottul ment.

– Gyere ide, kicsi Ellie-m – kérte megérintve a nő hátát. – Nem forgathatod vissza az idő kerekét, és nem ölelheted magadhoz Sammyt. De nekem nagyon jólesne most egy igazi ölelés.

Az asszony halkan sírdogálva a mellkasához simult, vékony karjával átölelte a nyakát.

– Sajnálom… annyira sajnálom – zokogta Ellie. – Egész idő alatt önmagadat vádoltad. El kellett volna mondanom neked. Ne haragudj!

Tucker magához ölelte, ő pedig fejét a vállára hajtotta. Mindig is szerette szagolgatni a haját, olyan finom volt és olyan jó illatú. Az ölébe húzta a nő karcsú testét, hogy még szorosabban simuljon hozzá, és élvezte, hogy a karjában tarthatja. Ez volt Ellie igazi helye, ahová mindig is vágyott. Tucker megfeledkezett erről egy időre, de most megfogadta, hogy soha többé nem fog előfordulni.

– Egyébként is magamat okoltam volna, Ellie – győzködte. – Még most is így vagyok ezzel. És azt hiszem, ez sohasem fog megváltozni.

– Én is így érzem – bizonygatta az asszony. – Én is.

– Tudod, mit csinálnék máshogyan, ha csak egyetlen dolgon változtathatnék?

Ellie megrázta a fejét.

Tucker remegő kézzel simogatta a haját.

– Együtt sírnék veled. Semmi mással nem törődnék, csak ölelnélek, így, mint most, és együtt sírnék veled.

– Ó, Tucker – suttogta az asszony.

– Szerinted biztosan azt kellene inkább kívánnom, bárcsak ne vettem volna meg azt a motort.

– Nem, ezt nem mondanám.

– Nem is kell mondanod. Sokszor kívántam ezt. Hogy valójában akkor szúrtam el, amikor megvettem neki. De tudod, mire jutottam, Ellie? Sokat gondolkodtam már ezen, és úgy érzem, valahogy mindenképpen elveszítettük volna őt. Akár azon a motoron, akár egy kisebben, vagy egy közönséges kerékpáron. Mindegy. Sohasem fogom megérteni a tényt, és talán bele sem tudok majd nyugodni, de úgy érzem, Sammy így is, úgy is elment volna. Talán erre a sorsra rendeltetett.

Megcsókolta Ellie haját, és mélyen magába szívta az illatát.

– És ha így van, akkor feleslegesen kívánok olyasmit, ami megváltoztathatatlan. Mostantól fogva másképpen kell döntenem, és melletted szeretnék lenni úgy, ahogy kellett volna. Sajnálom, hogy akkor nem így döntöttem.

Egyik kezével megtámasztotta Ellie tarkóját, és gyöngéden ringatni kezdte, anélkül, hogy tudta volna, őt vagy saját magát szeretné ezzel megnyugtatni. Tulajdonképpen mindegy. A karjában tarthatja őt. Egyedül ez számít.

Sok minden értelmet nyert, ami előtt ez idáig értetlenül állt – ez volt a magyarázat Ellie ódzkodására attól, hogy Sammyről beszélgessen vele. Ezért védekezett állandóan, és változtatta meg a külsejét látványosan. Ellie-nek meggyőződése volt, hogy feláldozta a fiát a maximalizmus oltárán, és szerette volna jóvátenni ezt a hibát. Ezért vágatta fiúsra a haját, ezért nem sminkelte magát, ezért nem szánta rá az időt a szőrtelenítésre, és ezért nem viselt feltűnő ruhákat. Csak egy olyan szülő értheti meg, aki szintén elveszítette a gyermekét, hogy bizonyos értelemben így akart vezekelni a bűnéért.

– Szeretlek, Ellie, mindig szeretni foglak. Ezen semmi sem változtathat. – Mosolyogva fúrta fejét a nő hajába. – Mindörökké, Ellie kislány. Míg a folyók meg nem állnak, és míg a tenger ki nem szárad. Mindig, mindig szeretni foglak.

Ellie most még erősebben kapaszkodott a nyakába, válla halk zokogástól rázkódott.

– Ó, Tucker, én is szeretlek.

Csupán ennyi volt az, amit a férfi hallani szeretett volna. A többit majd megoldja az idő.

Három évvel ezelőtt Ellie képtelen volt sírni, most pedig úgy tűnt, nem tudja abbahagyni. Tuckerhez simulva, a nyakába kapaszkodva, arcát a mellkasához szorítva adta át magát a szívszaggató zokogásnak, amely kiszakadt belőle, és rázta minden porcikáját. Tucker gyöngéden megtámasztotta Ellie tarkóját, fejét a vállán pihentette, és ő is sírva fakadt.

Csak ekkor kezdett tudatosodni benne, hogy Tucker ringatja – lassan, szabályos ritmusban – előre, hátra, előre, hátra. A hullámzó mozgás önmagában véve is megnyugtató volt. Így kellett volna történnie akkor, sejlett fel benne. Egymáshoz kellett volna simulniuk, pontosan így, vigasztalva és nyugtatgatva egymást, szorosan összeölelkezve. Akkor talán segíthettek volna begyógyítani a másik sebeit.

Olyan természetes volt megint a karjában lenni. Csodálatosan magától értetődő. Ellie még erősebben ölelte magához, azt kívánva közben, hogy ez az ölelés örökké tartson.

Utólag nem tudta megmondani, mennyi ideig sírtak együtt. Lehet, hogy csak néhány percig, de lehetett akár egy óra is. Nem számított már az idő. A valóság nem férkőzhetett közéjük. Csak ültek ott, szorosan ölelve egymást, megszabadulva a régi fájdalmaktól, amelyek olyan mélyen gyökereztek, hogy nincsenek is rájuk szavak. Olyasfajta fájdalom volt ez, amelyet csak ők ketten érthettek és oszthattak meg egymással – egy gyermek jóvátehetetlen elvesztése, akit mindketten jobban szerettek az életüknél.

Amikor elült az érzelmi vihar, és kibontakoztak az ölelésből, csak ültek a földön, a holdfényes árnyak között, hátukkal a fának támaszkodva.

– Tudod, mit jelent ez? – kérdezte a férfi halkan.

– Nem. Mit?

– Mindkettőnknek szükségünk van segítségre. – A férfi halványan elmosolyodott. – Mindkettőnknek a magunk módján. Szerinted nincs még itt az ideje, hogy segítséget kérjünk?

– Párterápiára gondolsz? 

A férfi bólintott.

Ellie hasizma görcsbe rándult.

– Majd gondolkodom rajta, Tucker. Nem vagyok biztos benne, hogy számomra ez a legjobb megoldás.

– Hát akkor mi?

– Nem tudom.

Tucker hátrasimította Ellie haját, aztán megcirógatta a száját.

– Amíg eldöntőd, hadd mondjak valamit. Csodálatos édesanyja voltál annak a fiúnak, a lehető legjobb. Ha nekem nem hiszel, kérdezd meg azokat, akik mindenki másnál jobban tudják: a másik két fiadat.

Ellie ujjai a férfi csuklójára fonódtak.

– Köszönöm, hogy ezt mondod, Tucker, de a szomorú valóság az, hogy én tudom, hogy ez nem igaz. És nem hiszem, hogy egy pszichológus véleményének hatására megváltoztatnám a véleményemet. – Elhallgatott egy pillanatra, majd suttogva folytatta: – Hallottam a kocsi fékcsikorgását. Tudtál róla?

Tucker megdermedt.

– Nem, nem tudtam.

Ellie elengedte a férfi karját, és a térdébe törölte a kezét.

– Épp a gáztűzhelyt törölgettem. Fékcsikorgást hallottam, azután az ütközés borzalmas csattanását. Rémálmaimban vagy milliószor hallottam azóta. Tudod, Tucker, milyen iszonyatos volt az ütközés hangja?

Tucker elkapta a tekintetét, nyelt egyet, és egy pillanatra lehunyta a szemét.

– Édes istenem.

– A gáztűzhelyt súroltam. – Ellie-nek minden erejére szüksége volt, hogy folytatni tudja. – A tűzhelyemmel foglalkoztam, amikor a fiam meghalt. Nem voltam jó anya. Szerettem őt, igen. De nem ilyen anyát érdemelt volna. Többet foglalkoztam száz másik dologgal, ami nem is volt fontos.

Tucker remegve fújta ki a levegőt.

– Ó, Ellie…

– Mostanában koszos a tűzhelyem – vallotta be Ellie. – Tulajdonképpen az egész házban rendetlenség van. De nem érdekel. Megtanultam a leckét. Csak azt sajnálom, hogy későn.

– Tudod, mit gondolok? – Tucker odahajolt, hogy a szemébe nézzen. – Azt hiszem, a magunk módján a legjobb szülők voltunk. És szerintem ezt fogja mondani nekünk a családterapeuta. A legtöbbet adtuk, ami csak telt tőlünk. Minden szülő hoz rossz döntéseket. Egyszer-egyszer mindannyian hibáznak. Az már a mi pechünk, hogy nekünk és a fiunknak ilyen nagy árat kellett fizetnünk a mulasztásainkért.

Ellie tudta, hogy igaza van. Ostorozhatják magukat a bűntudattal az idők végezetéig, a lényeg akkor is ugyanaz marad: Sammy halálát egy fatális baleset okozta, amelyet egyikük sem láthatott előre. És nem is akadályozhatták volna meg. Egyszerűen csak megtörtént, és ezen semmi sem változtathat. Nem hozhatják vissza őt. Talán van némi igazság Tucker elméletében, miszerint Sammynek az volt a sorsa, hogy el kellett mennie tőlük. Most biztosan a mennyországban van, Isten egyik angyalaként, és semmi sem árthat neki többé.

Nyugalom áradt szét benne. Eleinte tünékeny volt, de aztán egyre erősödött, ahogy Tucker szemébe nézett. Talán a sors volt az – talán Isten akarata. Ellie nem tudta. És úgy érezte, sohasem fogja megtudni. Mindössze abban volt biztos, hogy itt az idő: mindkettőjüknek el kell temetniük a kísérteteiket, hogy aztán továbbléphessenek.

Mintha kitalálta volna a gondolatát, Tucker megcsókolta a homlokát és felemelte az öléből, hogy felálljon.

– Kezd hűvösödni. Nem szeretném, hogy megfázz.

Ellie hagyta, hogy a kezét fogva felhúzza. Amikor már állt, Tuckernek támaszkodott, a férfi pedig erős karjával átölelte a derekát. Melegség vette körül. Tucker simogatta a hátát és felsóhajtott, mintha halálosan kimerült lenne. Ellie is ugyanezt érezte. Mintha nem lenne csont a lábában, a teste olyan volt, mint a rongybabáé. Furcsamód ez sem számított. A sötétség nem érinthette meg őket. És nem járhatta át a testüket a hideg. Amíg csak társai egymásnak, mindenük megvan.

Ellie nem tudta megmondani, meddig álldogáltak ott, egymásba kapaszkodva. Amikor Tucker végül megmozdult, egyik karjával továbbra is szorosan ölelte az asszony derekát, miközben elindultak. Jó érzés volt sétálni vele a sötét erdőben. Testük egyszerre mozdult, könnyed ritmusban, összeszokottan.

Miután visszatértek a táborba, Tucker letelepedett a földre, a tűz mellé, felhúzta a térdét és ráültette Ellie-t. Amikor az asszony elhelyezkedett, Tucker a feje búbjára támasztotta az állát és átölelte a derekát.

– Nagyon hiányzott ez – suttogta. – Hiányoztál. El sem tudom mondani, mennyire.

Ellie felsóhajtott, és ellazult a férfi izmos mellkasán. Tucker hatalmas keze szétterült a bordáin, válla óvta a hidegtől. Ellie-nek olyan érzése támadt, mintha eltévedt volna, és hosszas bolyongás után most megtalálta volna az utat hazafelé. A gondolattól könnyek szöktek a szemébe, elhomályosítva a tűz látványát, amely így egy nagy, képlékeny borostyánnak tetszett.

Ábrándosan nézte a lángok táncát, arra gondolva, mennyire szerette érezni Tucker ölelését. A férfi szíve egyenletesen vert, tompa dobbanásaitól Ellie lapockája vibrált. Tucker. Férfias illatában a szélé, a fenyvesé, a fűé és a füsté keveredett. Erő áradt a testéből még így, nyugalmi állapotban is. Ellie kényeztetve és biztonságban érezte magát.

Annyira szerette Tuckert… nemcsak a szívét, de testét-lelkét is ez az érzés uralta, olyannyira átitatta egész lényét, hogy még a csontjaiban is ott érezte. Szeretett volna még közelebb simulni hozzá, teljesen eggyé válni vele. És kétségbeeséssel töltötte el a gondolat, hogy ismét el kell válnia tőle.

Tucker könnyed mozdulatokkal simogatta a haját, hosszú ujjai hihetetlenül gyöngédek voltak. Szerette a férfi erős kezét, kérges tenyerét, vastag csuklóját, a féken tartott erőt, amelyet ott érezhetett a halántékát cirógató ujjak minden egyes mozdulatában. Önkéntelenül is eszébe jutott, vajon milyen érzés lenne, ha az egész testét ugyanígy kényeztetné. Nem jó az időzítés. Ez az időpont nem alkalmas a testi szerelemre. Most arra van szükségük, hogy egyszerűen csak létezzenek – felfogják a tényt, hogy ismét együtt vannak.

Feltámadt az esti szellő, megborzolta és átjárta Ellie tincseit. Az asszony felnézett a csillagokra és arra gondolt, lehet, hogy Sammy figyeli őket odafentről, mosolyogva. A lelke mélyén tudta, hogy a fiuk sohasem akarta volna, hogy elszakadjanak egymástól, és ha most látja őket, bizonyára örül annak, hogy ismét együtt vannak.

De elég ennyi az ábrándozásból. Sammy elment, a ma este az élőké.

– Szeretlek, Tucker.

A férfi az asszony vállára hajtotta a fejét. Ellie érezte, hogy elmosolyodik

– Tudom – suttogta. – Az utóbbi két napban ez volt az egyetlen reményem. A tudat, hogy nem halhatott ki belőled teljesen a szerelem, hogy ott kell bujkálnia valahol benned.

Az asszony oldalra hajtotta a fejét, hogy a férfi hajához simulhasson. Szeme lassan becsukódott.

– Mindig is itt volt bennem. Csak mintha eltemetődött volna. – Nyelt egy nagyot, hallgatott. – Igazat mondtál, amikor azt állítottad, hogy senkid sem volt azóta, amióta elváltunk?

Érezte, hogy a férfi egyre boldogabban mosolyog.

– Még mindig féltékeny vagy a nyelvpiercinges Jenniferre? 

Ellie megdermedt, és ezzel nevetésre késztette Tuckert.

A férfi erősebben szorította.

– Nem mégy sehová, kislány. Igen, igazat mondtam. Az én életemben csak egy nő van. – Ellie aznap kora reggeli kirohanását utánozva folytatta: – Bombázó? Szőke? Nagy kék szeme van, amelyben elmerül az ember? Nos, sikerült felfrissíteni az emlékezetedet?

– És mi van az én gyönyörű testemmel? 

A férfi sóhajtott.

– Az is. De most igyekszem nem gondolni rá.

– Miért?

– Mert különben ölbe kaplak, beviszlek a sátorba, és rád vetem magam, miközben úgy érzem, nem ez a megfelelő idő.

Ellie osztotta Tucker véleményét, de ettől még nem érezte úgy, hogy kevésbé lenne szüksége rá. Hihetetlen volt ez az egész, és az is marad, míg nem szeretkeztek, márpedig nagyon is szerette volna hinni, hogy nem álmodik.

A férfi finoman harapdálta a fülét, majd ismét felsóhajtott.

– Nem vagy fáradt?

– De igen. Csak… – Ellie elhallgatott, attól tartva, hogy ha kimondja, amire gondol, butaságnak hangzik majd.

– Csak mi? – faggatta a férfi.

– Szükségem van arra, hogy magadhoz ölelj. Tudni és érezni akarom, hogy ez valóban megtörténik. Szükségem van az ölelésedre. Tudom, hogy hülyén hangzik, de…

– Nem, dehogy. – A férfi még erősebben ölelte. – Pontosan tudom, mire gondolsz.

Ellie Tucker felé fordult, a tekintetét fürkészve. A sötétbarna íriszből sugárzó szeretet lángra lobbantotta a szívét. És most már nem is érezte rossznak az időzítést ahhoz, hogy szeretkezzenek.

– Szeretkezzünk, Tucker. Kérlek… Van fogalmad róla, mennyi ideje vágyom erre?

Tucker a szemébe nézett.

– Nem tudom. Mióta is?

– Három éve, húsz napja, tizenhat órája és negyvenegy perce és három – Ellie ekkor megnézte az óráját –, nem, négy másodperce. – Orra hegyét Tuckeréhez dörgölte. – És még mindig számolom…

A férfi felnyögött.

– Ne csináld ezt velem! A végén még letépem rólad a ruhát, és itt rögtön, a földön teszlek magamévá.

Ellie megint odadörgölte az orrát.

– Figyelmeztetlek, hogy ennek az orrnak nem tudok ellenállni. – Tucker hátradőlt. – Úgy értsem, senkivel sem voltál azóta, Ellie?

Az asszony hitetlenkedő reménykedést olvasott ki a tekintetéből, és ettől könnyek szöktek a szemébe.

– Talán úgy nézek ki, mint egy könnyűvérű nő, Mr. Grant? Persze hogy nem bújtam ágyba azóta senki mással.

Tucker az asszony halántékához érintette az övét, és végtelen hosszúnak tűnő ideig a szívéhez szorította, végül azt suttogta:

– Az én ágyamba bármikor bebújhatsz. Amikor csak jólesik. Csak szólj előtte.

– Szeretnék. Mégpedig most.

– Segíts, édes istenem! Itt vagyok összezárva egy erős izgalmi állapotban lévő nővel.

– Úgy van. És mit szándékozol tenni ez ellen?

Tucker keze elindult felfelé, majd megállapodott a keblén. A mellbimbója abban a pillanatban megduzzadt, ahogy hozzáért. A férfi sötét írisze még sötétebb lett az izgalomtól. Ellie-nek elakadt a lélegzete, feje hátrahanyatlott Tucker vállára. A férfi kigombolta az ingét, becsúsztatta alá a kezét, hogy érezhesse a vágytól érzékeny bőrét. Az asszony teste meg-megvonaglott az érintésétől.

– Hát ez nagyon súlyos probléma – dünnyögte fojtott hangon. – Látom, ma estére alaposan feladtam magamnak a leckét.

– Igen – sóhajtott Ellie kéjesen. – És ha abban reménykedsz, hogy ma este aludni is fogsz, akkor ezt máris verd ki a fejedből.

– Van valami terved velem?

– Van bizony.

A férfi kihúzta a kezét az ing alól.

– Van itt egy bökkenő.

– Mi lenne az?

– A gyerekeink. Mi van, ha itt vannak valahol és figyelnek minket?

Ellie megdermedt.

– Gondolod?

A férfi elnevette magát Ellie rémült hangját hallva.

– Bebújhatunk a sátorba. Ellie kissé megnyugodott.

– Az jó lesz.

– Vagy… – Tucker hatásszünetet tartott – felmehetünk a forrásokhoz. Ott nem tudnak olyan közel jönni, hogy lássanak bennünket anélkül, hogy én ne látnám őket. 

Ellie mérlegelte a lehetőségeket.

– Menjünk a forráshoz – felelte a nászéjszakájukra emlékezve. Úgy érezte, ott érdemes újrakezdeniük, ahová oly sok szép emlék fűzi őket. – Teljesen egyértelmű.

Tucker szorítása engedett, miután Ellie kibontakozott az öleléséből. A férfi könnyedén talpra állt, majd őt is felhúzta. Mielőtt Ellie kitalálhatta volna, miben sántikál, lehajolt, megfogta a térde alatt és átvetette a vállán.

Az asszony sikoltott és nevetett.

– Az ég szerelmére, mit csinálsz?

– A forráshoz viszlek.

Azzal elindult vele a vulkanikus hegyfok felé. A szirt lábához érve kis kerülőt tett a lapos sziklához, hogy magához vegye a még bontatlan üveg bort és a dugóhúzót. Ellie az övébe kapaszkodva tartotta magát, hogy ne toluljon a fejébe a vér.

– Ugye, nem akarsz egészen odáig cipelni?

– Tizenhat évvel ezelőtt is én vittelek oda.

– De nem így.

– Igaz, akkor nem volt nálam bor. – Tucker lódított egyet Ellie-n, hogy jobb legyen rajta a fogás, mielőtt elindult vele felfelé a sziklákon.

– Kapaszkodjon erősen, én tar fejű Lady Godivám! 

Ellie kuncogott.

– Most nem vagyok meztelen.

– De hamarosan az leszel.

Tizennegyedik fejezet

Miközben Tucker az utolsó néhány lépést is megtette a forrásig, Ellie a nyakát nyújtogatta, hogy lássa, mi van előttük. A sötétben és fejjel lefelé azonban hamarosan felhagyott ezzel a próbálkozással. Eleve nem sokat látott, az erőlködéstől pedig szédülni kezdett. Egyre erősebben kapaszkodott Tucker övébe, miközben a férfi mind nagyobbakat lépett, majd egyik szikláról a másikra szökkenve felvitte őt a meredek kaptatón.

– Hogy a csudába látod, hogy merre mégy?

– Az, hogy te alig látsz éjszaka, még nem jelenti azt, hogy mindenki más is farkasvakságban szenvedne. Én jól látok.

Ellie még nem láthatta a forrást, és a víz csobogását sem hallhatta, de már érezte, hogy megváltozott a levegő. Egyszerre csak párás melegség vette őket körül. A ködszerű képződménynek szaga is volt, de nem kellemetlen. Tucker tévedhetetlen pontossággal haladt a sziklás, egyenetlen talajon, majd megállt a kis öböl partján, ahol letette Ellie-t.

Miután elhelyezte a bort a parton, megkérdezte:

– Hány kilót szedtél föl az utóbbi három évben?

– Ó, te… – az asszony belebokszolt a férfi karjába. – Még kilóban sem mérhető.

– Vetkőzz csak le! Hadd győződjem meg róla én magam! 

Felhő suhant át a hold előtt, így még gyérebb lett a fény. Ellie nem látott mást Tuckerből, csak a sziluettjét, a férfinak azonban olyan jó volt a látása, mint a macskáké. Ellie az ingét fogva a víz felé nyújtogatta a nyakát, azt a helyet keresve, ahol a sziklák kis öblöt képeznek. De csak tátongó feketeséget látott. A hévízi forrás enyhén csípős szaga már megcsapta az orrát.

– Biztos, hogy helyesen cselekszünk? – kérdezte. – A fiaink itt vannak valahol a közelben. Felelőtlenségnek tűnik, hogy…

Összerezzent, amikor a férfi két kezébe fogta az arcát.

– A fiaink kifejezetten azért vannak itt, hogy ez történjen. Nem kereshetem a nyomukat a sötétben, Ellie. Várnunk kell, míg megvirrad.

– Tudom. Csak… Lelkiismeret-furdalásom van miattuk

– Ők pontosan ezt szeretnék. Úgyhogy ne legyen. – Elengedte Ellie arcát, és gombolni kezdte az ingét. – Nem izgulsz, ugye?

Ellie érezte a mellén a hűvös levegő cirógatását. A következő pillanatban Tucker már a karjáról is lefejtette az ingét. Megborzongott, amikor lehullott róla, így már csak a melltartó és a farmernadrág védte.

– Á, nem. – Majd kissé remegő hangon hozzátette: – Csak egy kicsit. – A férfi tekintetét kereste a sötétben. – Olyan régen volt, amikor…*

– Szeretlek, Ellie – Tucker lehajolt, és megcsókolta a nyakát, aztán a vállát, miközben kikapcsolta és lefejtette róla a melltartót. Felegyenesedett, az elasztikus csipkés fehérneműt a kövekre dobta. – Istenem, már majdnem elfelejtettem, hogy ilyen gyönyörű vagy.

Ellie szemérmesen fonta keresztbe a karját a keblén. Rémes lehet a hajam, gondolta. Arról nem is beszélve, hogy a férfi három évvel ezelőtt látta utoljára a testét. Három nehéz év telt el azóta, álmatlan éjszakákkal és szűnni nem akaró depresszióval, amely megviselte az arcát és a bőrét.

– Hogyan lehet valaki ennyire tökéletes? – Tucker megfogta Ellie karját, hogy hátrébb tolja, majd lassan körüljárta, hogy gyönyörködjön benne.

– Ó, Tucker, ne csináld ezt! – Zavarában a hajába túrt. – Rémesen nézek ki. – Most jött rá, mit bámul annyira a férfi, és megint a melléhez kapta a kezét, hogy eltakarja. – Ne mustráld olyan közelről. Harmincöt éves vagyok, ilyenkor már látszik, hogy a gravitáció fog győztesen kikerülni a küzdelemből.

Tucker az asszony ajkához érintette az ujját. Hangjából őszinteség érződött, amikor azt suttogta:

– Ellie, abbahagynád? – A nő kérdő pillantását látva megfogta az állát, felemelte a fejét, és odalépett mellé, hogy tantaluszi kínokat okozó csókokkal halmozza el az arcát. – Gyönyörű vagy. A legszebb nő, akit valaha láttam. És akkor is ez lesz a véleményem rólad, ha már betöltötted a kilencvenedik évedet. Vagy erről még nem is tudtál?

– Ó, Tucker… – Ellie behunyta a szemét.

A férfi elvette a kezét, és nagy, meleg tenyerébe fogta puha keblét. Ellie-nek elakadt a lélegzete. Feje hátrahanyatlott, nem volt ereje ellenállni annak az érzésnek, amelyet Tucker ébresztett benne. Mindig is így volt. A férfi egyetlen érintése elég volt ahhoz, hogy rajta kívül mindenről megfeledkezzen.

Tucker hüvelykujja a mellbimbóját cirógatta, a többi a keblét masszírozta. Az izgalomtól felvillanyozódott a teste, elgyöngült a térde és szédülést érzett.

Miközben Ellie próbálta visszanyerni a józanságát, a férfi kigombolta, majd lehúzta róla a farmernadrágot.

– Az első reggel óta erről fantáziáltam újra meg újra.

– Miről?

– Amikor leöntötted magad kávéval – magyarázta Tucker.

– Amikor lerántottam rólad a nadrágot. A látvány… alig tudtam megállni, hogy el ne tátsam a számat. Francia szabású bugyi volt rajtad… – elhallgatott, és a kis háromszög alakú csipkére meredt, amely eltakarta a szeme elől az asszony legnőiesebb hajlatát.

– És most is az van rajtad.

– Ez egy másik bugyi.

– Ha egy férfi meglátja, elharapja a nyelvét. 

Ellie zavartan kuncogott.

– Ezt még te vetted nekem.

– Igazán?

– Az utolsó közös karácsonyunkra. Emlékszel? A válásunk után eldugtam, de a kényelmes bugyijaimat lestrapáltam azóta, és nem volt pénzem újakra, úgyhogy néhány héttel ezelőtt elővettem őket.

Tucker továbbra is ott térdelt előtte. Vágyakozó tekintettel mustrálta a bugyit.

– Örülök neki. Majdnem olyan izgalmas, mint a fehér kombidressz. – Elmosolyodott és Ellie-re kacsintott. – Jut eszembe, ezzel még nem úsztad meg. Igaz, hogy a ma estére vonatkozó elképzeléseimben ez nem szerepelt, de most már nagyon szeretnélek látni benne.

– Talán majd ha visszatértünk a civilizációba – egyezkedett Ellie fázósan dörzsölgetve a karját. – Itt túl hideg van a csipkés kombidresszhez.

– Igazad van. – Tucker pajzánul elmosolyodott. – Rendben, így legalább lebeg majd a szemem előtt valamilyen cél. – Könnyedén végigsimította a nő lábát, egészen a bokájáig. – Leborotváltad, amikor az előbb megfürödtél.

– Volt nálam borotva. Gondoltam, miért is ne.

– Ennek én is örülök. Olyan a bőröd tapintása, mint a selyemé. – Miközben kiemelte a nő lábát a nadrág szárából, azt suttogta: – Remegek.

– Miért?

– Miért? – ismételte utána a férfi hitetlenkedve. Felegyenesedett és könnyedén megcsókolta. – Nem csak te izgulsz. Álmodoztam rólad, vágyódtam utánad, és most ismét együtt vagyunk. Felfoghatatlan számomra, hogy valóság vagy. Mi van, ha csak álmodom? És mi lesz, ha felébredek, és még mindig egyedül leszek?

Ellie nagyon is jól ismerte ezt az érzést.

– Ó, Tucker, most nem álmodsz. Ez a valóság. Én is valódi vagyok.

– Ígérd meg, hogy soha többé nem hagysz el!

Ellie szorítást érzett a mellkasában, olyan erősét, hogy alig tudta kimondani:

– Sohasem hagytalak el, de ettől függetlenül megígérem. Csak arra kérlek, ne hagyj el még egyszer.

– Soha – ígérte a férfi. – Ebben biztos lehet, hölgyem. Mostantól fogva nem szabadul tőlem.

Ellie pontosan ezt szerette volna hallani.

– Ez most az első együttlétünket juttatja eszembe – jegyezte meg Tucker. – Emlékszel még?

Hogyan is felejthette volna el? Kamaszok voltak, az izgalomtól nehezen engedelmeskedtek az ujjaik, miközben a gombokkal és a cipzárakkal bajlódtak. Szégyenlősen tárták fel a testüket, arcuk lángolt zavarukban, kerülték egymás tekintetét. És aztán bájos tétovasággal érintették meg először egymást.

Tinédzserek voltak csupán, mégis fülig szerelmesek egymásba. Ellie még most is emlékezett arra, hogyan állt meg és húzódott el tőle Tucker, amikor fájdalmasan felkiáltott. Úgy kellett rábeszélnie, hogy próbálja meg még egyszer. Minden porcikáját kívánta, ahogy Tucker is őt.

És ez a vágy azóta sem szűnt meg, ma este ugyanolyan erős volt, mint csaknem húsz évvel ezelőtt.

A holdat továbbra is felhők takarták. Szerette volna látni a férfi vonásait. Hallotta az inge suhogását, amikor kibújt belőle, a patentok fémes zajjal pattantak, miközben kigombolta Levi's nadrágja sliccét. Ellie megborzongott, és a karjával védte a testét a hideg ellen, miközben Tucker fél lábon állva egyensúlyozott, amíg lehúzta a bakancsot és a farmert a másikról.

– Remekül áll rajtad ez a bugyi, de most már igazán levehetned – jegyezte meg nevetve.

– Ó… – Ellie bedugta a hüvelykujját a bugyi széle alá, és a fenekét riszálva kibújt belőle. – Bocsánat.

– Édes istenem.

A férfi tekintetét érezve a bőrén ismét kiszolgáltatottnak és sebezhetőnek érezte magát, bár mégsem annyira, mint korábban. Tucker odalépett hozzá. Forrónak érezte meztelen bőrét, ami meglepetés volt a hideg levegő után. Elállt a lélegzete, amikor Tucker átkarolta, hogy a vízhez vezesse. És ugyanígy reagált akkor is, amikor leült a hűvös kövekre.

Abban a pillanatban, hogy elmerült a meleg vízben, úgy érezte, mintha folyékony mennyország venné körül, egészen a nyakáig.

– Ó, Tucker, ez csodálatos!

Épp akkor szakadtak fel a felhők, a sziklák holdfényben fürödtek Ellie fölött. Látta, hogy Tucker a nadrágja fölé hajlik, és a zsebében keresgél. Kar- és hátizmai táncoltak közben, lenyűgöző árnyjátékot nyújtva. Haja rézvörös fénnyel csillogott. Valahányszor megmozdította a karját, megfeszültek, majd elernyedtek az izomkötegek. Ellie-nek főleg a lába tetszett. Hosszú és vékony, mégis erős, mint a fák törzse.

Amikor Ellie felé fordult, letett egy szappant a bor mellé.

– Hoztál magaddal szappant?

– Még tegnap tettem a zsebembe, arra gondoltam, később majd idejövök és megfürdöm. – Egyik kezével egy sziklára támaszkodott, és fürgén beugrott a kis öbölbe.

A felcsapódó víz meglepte Ellie-t, és köpködni kezdett, hogy ne nyeljen félre. Tucker megfogta a derekát.

– Álmomban sem gondoltam volna, hogy ilyen gyönyörű partnerem lesz majd fürdés közben.

A csendet csak a lélegzetük és a hullámok csobbanása szegte meg. Túlcsordultak bennük az érzelmek, de egyikük sem tudta, hogyan lehetne őket kifejezni. Szerelem volt ez, tengernyi szerelem, amelyhez az a csodálatos érzés társult, hogy ismét együtt lehetnek. Újbóli egymásra találásuk csoda volt – olyasmi, amire mindketten vágytak, s ugyanakkor kétségbeesetten tartottak attól, hogy bekövetkezik-e valaha is.

Tucker gyöngéden a kiöblösödés sziklafalához szorította Ellie hátát, majd kissé hátrébb lépett. Keze elindult felfelé a nő karján, tenyerével cirógatva annak belső, selymes felületét.

Olyan erősen vert a szíve, hogy biztosra vette, Tucker is hallja. Mélyeket lélegzett, ahogy a férfi ujjai végighaladtak a vállán és kulcscsontjának V alakú ívén, majd gyötrelmes lassúsággal barangoltak onnan tovább a keble közötti völgy felé.

– Helyesbítek – mondta ünnepélyes, de nevetős hangon. – Ez sokkal jobb, mint első alkalommal volt. Akkor még csak ígéret voltál, Ellie kislány. És most teljesült ez az ígéret. Van fogalmad róla, mennyire szeretlek?

Ellie szorítást érzett a mellkasában.

– Csak azt tudom, hogy én mennyire szeretlek téged. 

Sokféle érzést tükrözött a férfi szeme. Végigsimította Ellie haját, tenyerébe fogta az arcát. Gyöngéd és fátyolos hangon így szólt:

– Felbecsülhetetlenül értékes ajándék veled lenni. Nemcsak erre a pillanatra gondolok, noha ez is mesés, hanem a tudatra, hogy mindig veled lehetek. Három hosszú éven át folyton hiányérzetem volt, most végre teljesnek érzem magam. – Ellie tekintetét fürkészte. – Mit gondolsz, miért van így?

Mivel kifogyott a szusz a tüdejéből, nehezen szólalt meg:

– Mert összetartozunk?

A férfi bólintott. Végigsimította Ellie vállát, homlokát az övének támasztotta.

– Igen, egymáshoz tartozunk – suttogta. – Amióta az eszemet tudom, sokszor hallottam másoktól, hogy a házasságok az égben köttetnek. Azt hiszem, egészen mostanáig nem igazán értettem, mit jelent ez. Mi egymásnak rendeltettünk, én édes Ellie-m. Nélküled csak a fele vagyok annak, aminek lennem kellene. Égették a szemét a könnyek.

– Igen ám, csakhogy együtt meg olyanok vagyunk, mint a dinamit.

Tucker megszorította a vállát. Ellie érezte, hogy megfeszül a teste. A férfi magához húzta, és csak ölelte egy hosszú percig. Ellie érezte, hogy megremeg, és aggódni kezdett miatta.

– Tucker, jól vagy?

– Tökéletesen. Csak… adj egy percet. Nagyon fontos, hogy köszönetet mondjak neked, még mielőtt folytatjuk.

Ellie a férfi mellének támasztotta az állát, lehunyta a szemét, és hálaimát mondott magában. A szó hétköznapi értelmében az ő újbóli egymásra találásuk nem is minősül csodának, ők mégis úgy érezték, hogy ez az igazi csoda. Ismét átkarolta a férfi nyakát.

– Szeretlek – suttogta Tucker remegő hangon.

Ellie átölelte a nyakát és belecsimpaszkodott, a férfi pedig még erősebben szorította magához. Egy időre megszűnt létezni számukra az idő és az egész világ, csak álltak ott, és miközben eggyé váltak, próbálták felfogni a tényt, hogy a lehetetlen mégis lehetséges.

Ellie nem tudta, mennyi ideig ölelkeztek így. Csak abban volt biztos, hogy ha élete végéig így maradnának, akkor sem tudna betelni az érzéssel, hogy a férfi a karjában tartja őt. Tucker végül hátrahajolt. Amikor Ellie felnézett, látta, hogy mosolyog.

– Milyen szerencsések vagyunk!

– Áldottak – helyesbített Ellie.

Tucker megcsókolta a nő orra hegyét. Aztán lassan és könnyedén végigcirógatta a vállát, a karja felé haladva. Miközben a szemébe nézett, Ellie elfelejtette a testével kapcsolatos minden aggályát, és átadta magát a puszta élvezetnek, hogy ismét együtt lehet Tuckerrel. Természetes volt az érintése – csodálatos és tökéletes –, miközben feltérképezte a csípője hajlatát, a dereka ívét

– Mióta külön élünk – suttogta a férfi –, azzal kínoztam magam, hogy arra gondoltam, mi mindent mulasztottam el megtenni, amivel a kedvedben járhattam volna. Apróságokat és nagyobb dolgokat is. És elszomorodtam, mert úgy éreztem, nem lesz több esélyem. Most pedig itt vagyunk, újra együtt, és átkozott legyek, ha tudom, hol kezdjem el.

– Az elején, Tucker. Ha először nem lesz tökéletes, akkor majd dolgozunk rajta életünk hátralévő részében.

Tucker elmosolyodott, derékon kapta és a magasba emelte Ellie-t. ő a vállába kapaszkodva nézett le rá, holdfény sütötte arcára a szempilláján megtapadt vízcseppeken át. A férfi csillogó, sötét szeme jó ideig fogva tartotta a tekintetét. Majd visszaengedte Ellie-t a vízbe, az ő testén szánkázva végig, míg meg nem vetette a lábát a kis öböl sziklás peremén.

– Annyira kívánlak, hogy az már fáj – suttogta Tucker fojtott hangon. – De semmiképp sem akarom elsietni.

– Nekem is van beleszólásom?

– Nincs – vágta rá a férfi halk nevetéssel.

Ellie ujjai hegyével játszadozott, majd kínzóan érzéki köröket rajzolt a tenyerébe, mielőtt a csuklóját kényeztette, aztán a felkarját és végül a könyöke érzékeny hajlatát. Arcáról eltűnt a mosoly, vonásai szinte vallásos áhítatról árulkodtak, amely kizárólag Ellie-re irányult.

Az érzelmi vihar, amelyet ő keltett Ellie-ben, olyan elemi erejű volt, hogy gondolkodni is alig tudott. Tucker úgy cirógatta, mintha valamennyi vonását és testének minden hajlatát az emlékezetébe akarná vésni.

– Ellie, szerelmem.

A visszafojtott lélegzet most kiszakadt az asszony tüdejéből. Szeretett volna közelebb kerülni Tuckerhez, érezni az erejét, a belőle áradó forróságot. A férfi mintha kitalálta volna a gondolatát: újra megfogta a derekát, és a sziklának támaszkodva magához szorította.

– Élvezni szeretnélek – suttogta Tucker. – Szükségem van arra, hogy a magamévá tegyelek. Érted?

Ellie azt akarta mondani, hogy mindig is az övé volt. Mindig. De cserbenhagyták a szavak.

A férfi nagy és erős keze végigsimította a csípőjét, tenyere csak annyira volt érdes, hogy dörzsölje egy kissé, ugyanakkor selymesnek is érződött. Hosszú ujjai masszírozták, elmélyedve a húsában, majd ellazultak érintésük helyén forró maradt a bőre jóval azután is, hogy már továbbvándoroltak. A víz Ellie mellkasának közepéig ért, a hullámok áldásos melegséggel nyaldosták a mellbimbóját, majd pőrén hagyták időről időre kiszolgáltatva a hidegnek. Izgatóan hatott rá a forróság és a hideg váltakozása, megdolgozta az idegvégződéseit, és mellbimbóján a bőr már jóval azelőtt összehúzódott, hogy Tucker incselkedve csókolni kezdte volna.

Ívbe hajlott a gerince, amikor a széles tenyér a combja belsején indult felfelé. Ahogy ujjai közeledtek a szemérméhez, a vágy ott tekergett a hasürege mélyében, testének rejtett, legbelső részei meg-megvonaglottak a várakozástól.

Belekapaszkodott a férfi vállába. Szaggatottan, szaporán lélegzett, ajka megnyílt, úgy érezte, összezavarodott. A férfi elmosolyodott, lehajolt, hogy megcsókolja, eleinte gyöngéden, aztán egyre mélyebbre hatolva, kitapogatva nyelvével szájának minden érzékeny zegzugát.

Ellie felnyögött, és még jobban hozzásimult, úgy érezte, mintha Tucker lenne az egyetlen stabil pont, miközben váratlanul egy örvénylő űrbe került. A férfi odahúzta a mellkasára, és lejjebb lépett, ahol mélyebb volt a víz, amelyben csak az ő lába ért le. Ellie sejtette, hogy uralni akarja a helyzetet, de nem zavarta. Hiszen ez itt Tucker, az ő egyetlen, igaz szerelme. Megbízott benne – úgy, ahogyan soha senki másban.

Kissé feljebb emelte Ellie-t, és az ajka után a keblét kezdte kényeztetni. Ellie-nek elakadt a lélegzete a meglepetéstől. Megkeményedett a húsa, mellbimbói megduzzadtak és kiemelkedtek, leplezetlenül hívogatóan. Tucker fogai közé vette az egyiket, amely azon nyomban lüktetni kezdett, s a finom, ütemes nyomás hatására az asszony egész teste megvonaglott. A férfi nyelve nem ismert könyörületet, folytatta az édes kínzást, míg Ellie fel nem kiáltott.

– Tucker?

Már elvakította a vágy. A férfi hajába kapaszkodott, teljesen átadva magát neki, gerince ívbe hajlott, felkínálkozva a szájának. 

– Ó, Tucker…

Képtelen volt megfogalmazni a kérését. Csak azt tudta, hogy akarja őt – őrülten kívánja. És ő még mindig incselkedik vele. Elakadt tőle a lélegzete. Teste az egyre követelődző vágytól hullámzott. Kis híján elsírta magát. Lázasan kereste a férfi száját az ajkával, a bőrét cirógatta, keresgélte róla az emlékeit, amelyek szembesültek a tudatában a valóságos, mostani Tuckerrel. El sem tudta hinni, hogy ismét itt van vele.

Tuckerrel minden szeretkezés felért egy felfedezőúttal, és ez most sem történt másként. Csak ők ketten léteztek, ahogy annak idején, miközben eggyé válik a szívük és a testük.

Homályosan érzékelte, hogy felemeli és felülteti egy sima sziklára a víz partján. Meghökkent, el sem tudta képzelni, mire készül Tucker, míg szét nem feszítette a térdeit, hogy a kezével kényeztesse. Ellie felkiáltott a gyönyör első pillanatában. A férfi hajába kapaszkodva még közelebb húzta magához, képtelen lévén bármi mást tenni, mint megadni magát és sodródni az érzékiség hullámaival.

Tucker még akkor is tudta fokozni, amikor Ellie már úgy érezte, nem bírja tovább. A kielégülés robbanásszerű hullámokat keltett benne.

Később, még mielőtt kitisztulhatott volna az asszony mámoros tudata, visszahúzta a vízbe. Megölelte, karja úgy vette körül, mint a párnázott acél. Ellie ahhoz is fáradt volt, hogy viszonozza az ölelését. Ehelyett csak lebegett, a víz mozgására és a férfira bízta magát. Kész volt vele menni. Bárhová. Lényének belsejében érezte, hogy hozzá tartozik.

És tudta, hogy Tucker ugyanígy érez – abból, ahogyan tartja őt. Szorosan ölelve, izmait megfeszítve. Tucker megcsókolta a haját, nagy kezével a vállát cirógatta, ujjai masszírozták, majd továbbsiklottak rajta, érintése nyomán bizsergett a bőre.

Így ölelte, végtelen hosszúnak tűnő ideig, megvárva, míg ismét egyenletes lesz a légzése, és elülnek a testén végighullámzó finom rángások. Akkor átkapta a térde alatt, fölemelte a csípőjére, és egyetlen, könnyed mozdulattal belehatolt.

Színtiszta gyönyörként élte meg a pillanatot, kiáltás szakadt ki belőle. Olyan hosszú ideje… olyan régen volt utoljára… Tucker sötét, szédítő hellyé változtatta a tudatát, amire egyedül ő volt képes. Ellie átkulcsolta a vállát, élvezte a férfi sietségét. Ezért született nőnek – azért, hogy pontosan így lehessen együtt ezzel a férfival, aki egy volt vele. Szívük szaporán vert, eltérő ritmusuk ellenére tökéletes harmóniába olvadva.

Ellie megemelkedett, majd visszaereszkedett, követve a férfi párzó mozgását, élvezve a beteljesedést, a gyors mozgás okozta forróságot. Amikor a férfi mozdulatlanná dermedt, az asszony minden érzékével őrá figyelt a lihegéseik közötti csendben, összehúzódtak Tucker izmai és megkeményedett a húsa Ellie keze alatt, majd szétáradt benne a lüktető forróság, amikor az extázis örvényébe kerültek. Amikor elültek bennük a hullámok, egymás karjában ringatóztak, a víz párafüggönyt vont a fejük köré, védőburkot biztosítva együttlétüknek. Ellie Tucker vállára hajtotta a fejét, úgy érezte, mintha nem is lennének csontjai, miközben a férfihoz simult, lábai lebegtek a vízben. Tőlük jobbra víz csöpögött – a halk és monoton zaj hallatán leragadt a szeme. Fogalma sem volt róla, hány perc telt el így, mire légzésük ismét szabályos lett, és csillapodott a szívverésük.

– Tudod, mit? – suttogta Tucker.

– Mi az? – dünnyögte Ellie.

Érezte, ahogy nedves tincsei között a férfi szája mosolyra húzódik

– Elfelejtettünk bort inni. És még a szappant sem használtuk.

Ellie nevetett. Fejét álmosan a férfi nyakhajlatába fúrta.

– Ez minden? Egy ijesztő pillanatra azt hittem, azt mondod, elfelejtettünk védekezni.

A férfi megdermedt.

– Ez eszembe sem jutott.

– Nekem se – felelte Ellie. 

Nehezen bírta ki nevetés nélkül.

– Te védekezel, ugye?

A válás után az érzelmi stressz felborította a ciklusát, és az orvosa fogamzásgátló tablettát írt fel neki, hogy szabályozza. Mulattatta azonban, hogy megtréfálhatja Tuckert, és nem tudott ellenállni a kísértésnek.

– Miért védekeznék? Nem voltam kockázatnak kitéve az utóbbi időben.

– Te jóságos ég – dünnyögte a férfi. – Ha nem védekezünk, már akkor is teherbe esel, ha a kilincsedre akasztom az alsónadrágomat.

Ellie nem bírta tovább, kirobbant belőle a nevetés. Amikor rájött, hogy kineveti, Tucker mély morgást hallatott, aztán lehúzta Ellie-t a vízbe.

Mire visszaértek a táborba, Ellie már elálmosodott, és semmire sem vágyott azonkívül, hogy lefeküdhessen aludni. A jelek szerint Tucker is erre vágyott. Miután megrakta a tüzet, követte őt a sátorba, és együtt láttak neki, hogy összecipzárazzák a hálózsákjukat.

– Ha jól sejtem, és valóban a Tábla-hegyre tartanak, akkor hamarosan elérkeznek arra a helyre, ahonnan nincs út tovább. A szurdokon át csak egyetlen ösvény visz. Nem tudnak visszajönni anélkül, hogy ne vennénk észre őket.

Ellie azért fohászkodott, hogy a fiúk ép bőrrel megússzák. Ha felidézte magában a sziklás vidék, a meredek sziklafalak látványát, kirázta a hideg. Rettegve gondolt arra, hogy az apjuk nélkül járják végig ezt az útvonalat.

Miután felhúzta Ellie oldalán a cipzárt, Tucker a sarkára ült, kezét a térdére téve.

– Holnap megtaláljuk őket – bizonygatta. – Könnyen meglelem a nyomukat, és követjük őket. Attól kezdve, hogy beértek a szurdokba, zsákutcában haladnak. Nincs több elágazás, nem tudnak visszajönni, hogy meglessenek bennünket.

Felhajtotta a hálózsákot, aztán leült és lehúzta a bakancsát. Ruhástul feküdt bele, majd kinyújtotta a karját Ellie felé.

– Gyere ide!

Ellie kibújt az ingéből, és odabújt mellé. Tucker gyöngéden megölelte, és homlokon csókolta.

– Ölelj meg, Tucker! Csak ölelj magadhoz.

Teljesítette a kérését, a karjával melegítette, száját a hajához szorította, majd azt mondta:

– Ígérem, holnap megtalálom őket. És holnap este már otthon lesznek épségben és egészségben. – Leszegte az állát, úgy nézte Ellie-t. – Neked csak annyi a dolgod, hogy eldöntsd, hová térünk velük haza.

Ellie egy pillanatra nem is értette. Aztán eszébe jutott, hogy elváltak és két különböző városban élnek. A saját életét éli, munkája van és kötelezettségei.

– Ó, istenem, nem gondolkodtam még ennyire előre.

– Nos, akkor kezdd el – suttogta a férfi. – Ahogy megtaláltuk őket, ki kell találnunk, hogyan hozzuk rendbe a dolgainkat. – Közelebb húzta magához Ellie-t. Hallgatásba burkolóztak. A hosszú csönd után Tucker nyelt egyet, majd megszólalt:

– Azt szeretném, ha felmondanád az állásodat, és hazaköltöznél Bendbe, Ellie.

Ő is ezt szerette volna. Jobban, mint bármi mást. Igen ám, de hogyan lehetne ezt megoldani?

Tucker viszonylag jól keresett, ám az ő fizetése nem lenne elég a két háztartás fenntartására. A springfieldi háznak akkor is vannak költségei, ha üresen áll. A havi átalányokat – villany, víz, biztosítás, lakáshitel – fizetniük kell addig is, amíg valaki megvásárolja az ingatlant.

Lehet, hogy több hónap is eltelik addig.

Fájdalommal töltötte el a tudat, hogy olyan sokáig volt távol Tuckertől. Nem, most nem gondolhat erre, amikor épp csak az imént találtak ismét egymásra.

– Amilyen hamar csak lehet, újból összeházasodunk – suttogta Tucker. – Elég nagy a házam, mindannyian elférünk benne. Mivel a fiúk havonta kétszer nálam voltak, és a barátaikat is meghívhatták, ha akarták, négy hálószobát alakítottam ki. Könnyűszerkezetes ház, vékony falakkal, olcsó szőnyegekkel, utálni fogod. De megteszi, míg nem találunk ennél jobb megoldást, ami elnyeri a tetszésedet.

– Hogyan tudsz rendben tartani egy négyszobás lakást?

– Mindennap kitakarítok egy-egy szobát, és havonta kétszer van nagytakarítás.

– Nagytakarítás? Nem is tudtam, hogy ehhez is értesz. 

Tucker megcsípte Ellie combját a nadrágon keresztül.

– Ellestem tőled – mondta, majd sóhajtott. – Néhány dolgot talán el is felejthetnék. Ez ma este jutott eszembe, ahogy téged hallgattalak. Maximalista lettem, aki folyton aggódik a sok jelentéktelen apróság miatt. Alaposan megnehezítem a fiúk életét, miközben igyekszem tökéletes apa lenni. – Elmesélte Ellie-nek, hogy megszállottja lett az egészséges étkezésnek, és hogy listát készít a háztartási tennivalókról, amelyet az egyik szekrény belsejébe ragaszt. – Nem hinném, hogy nagyon szórakoztató lennék.

– Én pedig megtanultam focizni.

– Micsoda?! Amikor legutóbb elvittelek egy meccsre, még olyankor éljeneztél, amikor az egyik srác épp az ellenkező irányba futott a labdával, mint kellett volna.

Ellie kuncogott.

– Erre persze emlékszel. Sokat fejlődtem azóta. Megvettem a Futball teljesen hülyéknek című könyvet, és ától cettig elolvastam. Segítek Zachnak gyakorolni a bonyolultabb rúgásfajtákat, és rendszeresen elkísérem edzésre. Rajtam kívül nemigen szoktak más mamák is ott lenni.

– Uramisten, akkor hát nem csoda, ha a gyerekeink olyan boldogtalanok. Teljesen megkergültek a szüleik. Te és a futball, Ellie?

– Na meg a kosárlabda. Bajnok vagyok a cselezésben.

– Ezt látnom kell!

Ellie mosolygott. Mint mindig, Tucker most is csodát művelt vele. Az imént még halálosan aggódott a fiaik miatt.

– Annyira szeretnék hazamenni veled! – vallotta be. – De előbb be kell adnom a felmondásomat, és el kell adnom a házat.

Tucker meglepte azzal, hogy felkönyökölt és átfordította a hátára. Mellkasával az ágyhoz szegezte, és egészen közel hajolt az arcához.

– Szó sem lehet róla. Mostantól fogva egyetlen éjszakát sem vagyok hajlandó távol tölteni tőled. Otthagyhatod az állásodat felmondási idő nélkül is, a házat pedig Bendből is el tudod adni.

– Az felelőtlenség volna.

– Én már nem akarok folyton felelősségteljesen cselekedni – vágta rá Tucker. – Nos, haza akarsz jönni?

– Igen – felelte az asszony halkan.

– Akkor ezt megbeszéltük. Felhívhatod a főnöködet tőlem, hogy közöld vele a rossz hírt. Amint visszamentünk, beíratjuk a fiúkat a régi iskolájukba. Madarat lehet majd fogatni velük örömükben.

Ellie ábrándosan mosolygott, tekintetét a sátor tetején himbálózó lámpára szegezte.

– Költséges dolog lesz minden holmimat átszállíttatni Bendbe. És ha nem sikerül gyorsan eladni a házat, akkor két lakáshitelt kell törlesztenünk. Jobb lenne, ha megtartanám az állásomat, Tucker. Hogyan fogunk megélni a fizetésem nélkül?

– Makarónit eszünk majd és tojáslikőrt iszunk. 

Ellie-ből kirobbant a nevetés.

– A kollégiumban… Emlékszem, elfogyott a tej, és én tojáslikőrt használtam helyette, amit ajándékba kaptunk valakitől.

– A lényeg, hogy ne bonyolítsuk túl a dolgot. Most ne gondolj a buktatókra! Csak vágj bele! – Tucker odahajolt, és megcsókolta, mélyen, szenvedélyesen. – Még csak tizenkilenc éves voltam, amikor már bíztál abban, hogy gondoskodom majd rólad. Bízzál bennem most is!

Tucker szemébe nézve Ellie érezte, hogy az életét is rábízná. Na és a gyakorlatban? Nem, három órára sem akart elválni tőle.

– Rendben van. – Csodálatos, könnyű érzés áradt szét a mellkasában. – A pokolba is a felelősségteljes, karrierista nővel! Felmondok, és amint lehet, keresek magamnak állást Bendben.

– Nem – jelentette ki a férfi, miközben csábítóan harapdálta Ellie ajkát. – Legalább egy hónapra az ágyhoz láncollak, hogy naponta egy tucatszor tehessek a kedvedre a magam módján.

Ellie nevetett.

– Nos, ha így van, akkor várhatok egy hónapot az álláskereséssel.

– Nem akarom, hogy visszamenj dolgozni – mondta a férfi. – Hogy másnak dolgozz, azt különösen nem. A régi házunkért kapott pénz rám eső részét ráköltöttem a mostanira. Felvehetek jelzáloghitelt, hogy kiegészítsük a jövedelmünket, míg el nem kél a springfieldi ház.

– Na de Tucker, én szeretem a munkámat!

– Mindig is szerettél volna saját tanácsadói vállalkozásba fogni. Ha eladjuk a házadat, meglesz rá a pénz.

– Hosszú időbe telhet, mire egy belsőépítész kialakítja a saját ügyfélkörét – érvelt Ellie. – Bármennyire is szeretnék belevágni, hónapokig, sőt talán egy évig is egy fizetésből kellene élnünk.

– Menni fog. Egy család vagyunk, Ellie. Most az a legfontosabb, hogy együtt legyünk. Nemcsak nekünk, hanem a fiúknak is. És nem arról álmodoztál, hogy valaki másnak dolgozz. Ez egy új kezdet. Ha lúd, legyen kövér.

– Mivel a fiúk iskolába járnak, nemigen tudom mivel lekötni magam. Mihez kezdjek a napjaimmal, míg kialakítom az ügyfélkörömet?

– Gondját viseled a babának.

Ellie pislogott, biztosra vette, hogy rosszul hallotta.

– Miféle babának?

– A miénknek. Akit most fogunk összehozni. – Tucker végigsimította Ellie alsó ajkát a nyelvével. – Szeretnék még egy gyereket.

Ellie értetlenül meredt rá.

– És ezt mikor döntötted el?

– Ma este. Amikor elhitetted velem, hogy védekezés nélkül szeretkeztünk. – Hangja mély és érdes lett. – Az volt az első gondolatom, „Ó, istenem, most teherbe ejtettem!” És azonnal tudtam, hogy örülnék neki.

– Ó, Tucker – Ellie kezébe fogta Tucker arcát. Annyira szerette őt, mint soha senki mást. – Harmincöt éves vagyok. Ketyeg a biológiai órám.

Tucker rákacsintott, és mosolygott.

– Ha van valami, amiben egészen biztos lehetek, az az a képességem, hogy azonnal teherbe ejtselek. Még nyugodtan szülhetsz, ha most rögtön nekiállunk.

– Már nyugdíjba fogsz menni, amikor a gyerek még egyetemre jár.

– Ami azt jelenti, rengeteg időm lesz arra, hogy részt vegyek az egyetemi szabadidős programjaiban. Apa-gyerek hétvégék, adománygyűjtési akciók, labdajátékok. Nem feltétlenül hátrány, ha az ember nyugdíjas.

– Feltéve, hogy lesz állandó jövedelmed, és tudod fizetni a tanulmányait.

– Majd előtakarékoskodunk, befizetünk neki egy egyetemi alapba. És addigra valóságos aranybánya lesz a vállalkozásod. Nem kerül ám olyan sokba a taníttatásuk! És gondolj csak bele, Ellie! Egy kisbaba! Legalább nem áll üresen az a hálószoba. Még fiatalok vagyunk. Miért is ne? Talán most kislányunk születik, aki szakasztott olyan lesz, mint te.

Ellie-nek egészen eddig a pillanatig meg sem fordult a fejében, hogy szeretne még egy gyermeket. De akkor miért érezte úgy, mintha régóta dédelgetett álma lenne, amelyről nem volt hajlandó tudomást venni? Egy kisbaba. Egy kis teremtés, akit szerethet, aki nem pótolhatja ugyan azt a fiút, akit elveszítettek, az új élet ígéretével mégis teljessé teszi a családjukat. Azok után, amin Tuckerrel keresztülmentek, olyan logikusnak tűnt, szépnek és tökéletesnek hogy új lappal kezdhessék közös életüket. És mi lehetne stílusosabb kezdet a gyermekáldásnál?

Ellie már-már maga előtt látott egy angyalarcú kislányt, vörösesbarna hajjal, barna szemmel, amint egy gyerekszékben csücsül. Elképzelte, milyen csodálatos érzés lenne magához ölelni őt fürdés után, puha törülközőbe bugyolálva.

– Lehet, hogy inkább rád ütne – jegyezte meg. – A fiúk rád hasonlítanak.

– Isten mentsen! Egy kislány, az én orrommal megáldva? 

Ellie nevetett és átölelte a nyakát.

– Nem hiszem, hogy ez kívánságműsor. Most, hogy jobban belegondolok, rémesen nézne ki egy kislány ilyen orral. Talán jobb lesz, ha mégis szedem a fogamzásgátló tablettát.

– Az csak kilencvenkilenc egész kilenctized százalékos biztonságot ad.

– Vagyis?
– Vagyis mindössze ennyi esélyt hagysz az én kis úszóbajnokaimnak. – Tucker végigcsókolta Ellie nyakát. – És ha már itt tartunk, máris készen állok bevetni a következő turnust.

– Most rögtön?

Tucker válasz helyett egyik kezét a melltartójába csúsztatta, miközben forrón csókolta.

Ellie-nek nem volt szüksége semmi többre.

Zach görnyedten ült a kis tűz mellett, arcát a kezébe temette. Nem mert több fát tenni a tűzre, nehogy az apjuk észrevegye a fényét, így a lángok csak pattogtak, és alig adtak meleget, de ez is jobb volt a semminél. Az esti szél metszően éles volt, keresztülfújt a ruhájukon.

Kody odakuporodott Zach mellé. Száraz Cheeriosszal volt tele a szája.

– Mindennek vége – jelentette ki már legalább ötvenedik alkalommal. Tele szájjal beszélt, így összefolytak a szavai, de Zach így is értette. – Olyan dühösek egymásra, hogy talán sohase fognak kibékülni.

Zach nyomorultul érezte magát, és teljesen elkedvetlenedett. Felegyenesedett, úgy nézett az öccsére.

– Te csak ne engem hibáztass ezért! Most nem én vagyok a hibás. Ennek Sammy az oka. Ő az, aki meghalt. Ő az, aki tönkretett mindannyiunkat. Gyűlölöm őt!

Kody elsápadt.

– Hogy mondhatsz ilyet? Sammy nem tehet arról, hogy meghalt.

– Hát akkor ki tehet róla? Talán te? Az tuti, hogy nem az én hibámból történt. Ő ült fel arra a rohadt motorra. Ő hajtott át a kerítésen, és azért ütötte el a teherautó, mert megszegte apa szabályait. És most egyedül ő az, akivel törődnek. Ha erről nem Sammy tehet, akkor kicsoda?

Kody gyorsan elkapta róla a szemét. Zach túlságosan indulatos volt ahhoz, hogy érdekelje, mi a problémája az öccsének. Egyre inkább úgy festett, mintha értelmetlen lenne minden eddigi erőfeszítésük. Most már lehet, hogy sohasem békülnek ki a szüleik, bármit tegyenek is.

Kody félretolta a visszazárható Cheerios-zacskót, a markában tartott maradékot odadobta Buckynak, aztán lehuppant a fenekére. Miután beletörölte a kezét a nadrágjába, így szólt:

– És most mit csináljunk?

– Nem tudom. – Zach összegyűjtötte a nyálat a szájában, és a tűzbe köpött. Sistergett, amikor eltalálta az izzó fát. – Gondolom, továbbmegyünk. Lehet, hogy pár nap múlva lehiggadnak.

– Talán. – Kody nagyot sóhajtott. – Már kezdem unni. Miért nem békülnek ki egymással, hogy hazamehessünk végre?

– Nem tudom.

– Szeretik egymást.

– Honnan tudod? Az ember érzései megváltozhatnak.

– Az övék nem! – tiltakozott Kody hevesen. – Csak azért olyan boldogtalanok, mert Sammy meghalt, és mindketten saját magukat hibáztatják ezért. Mélyen legbelül még mindig szeretik egymást. Csak arra haragudhat ennyire az ember, akibe szerelmes.

Zach úgy érezte, ha ez így van, akkor inkább meg sem akarja ismerni ezt az érzést. Teljesen meghülyülnek tőle az emberek.

– Nem adhatjuk fel – erősködött Kody. – Éppen most, amikor olyan közel vagyunk már a célhoz. Ha nem csináljuk végig, akkor Springfieldben fogunk középiskolába járni.

– Ettől máris okádnom kell – mondta Zach. 

Nem mintha Springfield olyan rossz hely lenne. Csak hát mégsem az az otthonuk.

Ökölbe szorította mindkét kezét. Lehet, hogy mindent elrontott, amikor összevissza hazudozott a szüleinek, hogy féltékennyé tegye őket, és lehet, hogy rossz ötlet volt megszökniük, de legalább megpróbálja helyrehozni, amit elrontott. Ám ez is több volt annál, mint amit elmondhatna bármelyiküknek.

Már unta, hogy az egész élete tönkremegy Sammy miatt. A szüleinek három gyermeke van, nem pedig egy. Itt az ideje, hogy ezt ők is belássák.

Tizenötödik fejezet

Jéghideg levegő kezdte csípni Ellie arcát. Még félálomban volt, a takarók alá bújva, a mellette pihenő hatalmas termetű férfi meleg testéhez simulva. Csak akkor ébredt fel teljesen, amikor a keze egy szőrös, izmos mellkasra tévedt. Mit keres az ágyában egy férfi?

Kinyílt a szeme. Kilesett a takarók fölött, arra számítva, hogy hálószobája otthonos, krémszínű falait látja majd. Ehelyett minden uszodakék volt körülötte. A nap első sugarainak fénye átszüremkedett az azúr színű ponyván, még csak halványan világította meg a szűk belső teret.

Időbe telt, mire rájött, hol van. És ezzel egyszerre minden másra is emlékezett. A fiúk megszöktek – ő pedig Tuckerrel a vadont járva keresi őket – és tegnap éjjel szeretkeztek.

Csillapodott a testében a feszültség, szorosabban ölelte Tucker derekát, élvezte az érzést. Keze legyezőként terült szét a férfi mellkasán, arcát a lapockájához szorította. Valóságos csodaként élte meg, hogy ismét együtt lehet vele. Már csak a fiaiak hiányoztak ahhoz, hogy teljes legyen a boldogságuk.

– Jó reggelt – köszöntötte Tucker ébredés utáni, rekedt hangon.

Ellie ajkát a férfi bőréhez érintette, mélyen magába szívta az illatát, amelyet olyan jól ismert, mint a sajátját.

– Jó reggelt.

Tucker megfordult, hogy láthassa. Nehéz volt a karja, mégis könnyen odatalált Ellie csípőjére, hogy megpihenjen rajta. Legyezőként terültek szét az ujjai a vese tájékán, máris életre keltve a bőrét. Álmosan mosolygott rá, mogyoróbarna szemét csak résnyire nyitva.

– Istenem, Ellie, milyen finom vagy! El sem tudom hinni, hogy tényleg itt tudhatlak magam mellett.

Mivel Ellie is ugyanígy érzett Tuckerrel kapcsolatban, mindössze sóhajtással válaszolt.

– De jó lenne, ha nem kellene felkelnünk – suttogta Tucker, ujjait végigfuttatva a nő gerincén. Amikor a tenyere az asszony oldalához ért, ujjai hegyével megcirógatta meztelen keblének alsó részét. – Olyan finom megérinteni téged.

Ellie szívesen megemelte volna a hátát, csábítóan, ahogy szokta, de már felkelőben volt a nap, és más, ennél sokkal sürgetőbb tennivalójuk volt.

– Ha az a „volna” nem volna. Meg kell találnunk a fiainkat. 

A férfi nyögött egyet, és beleszagolt Ellie hajába.

– Ha eső miatt elmarad a meccs, a jegy érvényes egy másik alkalomra?

Ellie átölelte a nyakát.

– Abszolút. És bármikor érvényesíthető.

Tucker megcsókolta a fülét, majd felkönyökölt, hogy szájon csókolja. Ellie-nek nehezen sikerült uralkodnia magán, ezért rövidre zárta a dolgot, mert tudta, hogy ha tovább csókolja, akkor ismét szeretkezni fognak. És bármennyire vágyott erre, most nem tölthetik ezzel az időt.

– Kegyetlen, szívtelen nő vagy – közölte vele Tucker, hangja már fojtott volt a vágytól.

Ellie nevetve eltolta magától és felült.

– Nekem ugyanolyan nehezemre esik, mint neked – mondta. Borzongott a hidegtől, miközben kiválogatta a holmiját a sátor alján heverő kupacból. Amikor megtalálta a melltartóját, és beledugta a kezét a vállpántba, hátranyúlt, hogy bekapcsolja.

– Olyan h-hideg v-van, hogy még a libabőröm is fázik. 

Tucker nevetett és felült. Elnyúlt Ellie mellett, felkapta az alsónadrágját és a farmerét.

– Megyek tüzet rakni. Maradj itt addig, majd szólok.

Ellie ellenállt a csábításnak. A fiainak is el kell viselniük a hideget itt a hegyen. Minél hamarabb találják meg őket Tuckerrel, annál jobban érzi majd magát.

Zach az alattuk száguldó, mély patakot nézte. Egy nagy fatörzs kötötte össze híd gyanánt a két partot. Kodyval sokszor átmentek már rajta az apjukkal, amikor még sokkal kisebbek voltak, és Zachnak nem volt semmiféle baljós előérzete azzal kapcsolatban, hogy most is ezt tegyék. Apa mindig azt mondta, ha elég stabilan fekszik a fatörzs a két parton, akkor ugyanolyan erős, mint a mérnökök által tervezett modern hidak.

– Buckyval ti mentek át rajta először – mondta Kodynak. – Így tudok segíteni neked, ha bizonytalankodnál.

– Rendben. Vagyis akkor velem együtt fogsz belepottyanni. 

Kody egyik lábával a fatörzsre lépett. A természetes híd alatt a patak mély és gyors folyású volt.

– Vigyázz! – figyelmeztette Zach. – Nem szeretném, ha valami bajod esne. Különben apa meg anya leharapják a fejemet.

– Nyugi, nem fogok leesni. – Abban a pillanatban, ahogy ezt kimondta, a fatörzs kissé megbillent, ő pedig hajszál híján leesett róla. A karjával hadonászott, hogy visszanyerje az egyensúlyát.

– Hűha! Mi történt?

– Nem tudom. Talán korhad. Menj tovább. Megvárom, míg átérsz.

Kody gond nélkül megtette az út hátralevő részét. Zach épp rá akart lépni a fatörzsre, amikor hirtelen eszébe jutott valami. Ledobta a hátizsákját, keresgélt az oldalzsebekben, és előhúzott egy papírdarabot.

Kody a túlsó partról kiáltotta:

– Mi a helyzet? Csak néhány óra az előnyünk. Azt tartanunk kell!

– Írok apának, hogy figyelmeztessem, korhad a fa. 

Kody bólintott.

– Jó ötlet.

Lenézett a mélyben örvénylő vízbe.

– Rémes lenne, ha leszakadna alattuk!

Miután elkészült, Zach az összehajtogatott papírlapot egy éles csonkra tűzte, amely néhány kiálló gyökér közül kandikált ki. Hátrébb lépett, hogy szemügyre vegye a művét. Attól tartott, hogy az erősödő szél elfújhatja.

– És most mi lesz? – kiáltotta Kody.

– Mi van, ha nem marad itt a helyén? – kiáltott vissza Zach.

– Ott marad. Az összes többi üzenetünket is megtalálták. 

Zach is ebben reménykedett. Vállára vette a zsákját, becsatolta a derékszíját, és a fatörzs felé fordult. Miután látta, hogy Kody súlya alatt is megbillent, félt rálépni.

Összeszedte a bátorságát, hajlítgatta az ujjait, ökölbe szorította a kezét, majd ellazította. Végül rálépett a fatörzsre. Ijesztően távolinak tűnt a túlsó part.

A nap már a zeniten járt, amikor Tuckerék megálltak ebédelni. Öt órája megállás nélkül gyalogoltak. Ellie-re már rég ráfért volna egy kis pihenő, így gyorsan lerogyott egy terebélyes fenyőfa tövében.

– Már nem is vagyok fáradt – mondta elhaló hangon. – Szerintem meghaltam, és ez itt maga a pokol.

– Hogy van a sarkad?

– Az a hólyag a legkisebb gondom. Minden porcikám fáj. 

Tucker kacsintva azt mondta:

– Gondolom, ma este nem mondasz nemet a masszázsra. 

Ellie felszisszent, miközben törökülésbe helyezkedve keresztbe tette a lábát.

– Most is állok elébe.

– Sohase csábíts így egy férfit – vigyorgott Tucker, miközben letelepedett mellé egy tenyérnyi száraz füves területre. Miután vállával nekitámaszkodott a fa vaskos törzsének, kinyitotta a hátizsákját, hogy elővegyen egy kis elemózsiát.

– Mit szólnál hozzá, ha elfeleznénk? Van szendvicsem meg aszalt gyümölcsöm.

Ellie előhúzta a kajszi barackos zacskót az egyik oldalzsebből.

– Kérsz barackot? – kérdezte.

A férfi a barackokra pillantott, majd kacsintott és odadobott az asszonynak egy aszalt gyümölcsökkel teli zacskót.

– Megszórtam fahéjjal, ahogyan szereted.

Ellie-t meghatotta, hogy emlékszik rá. Odaadta Tuckernek a barackokat, aztán kinyitotta a zacskót.

– Hm. Te aszaltad?

– Igen. – Tucker rámosolygott. – Miután elváltunk, vettem magamnak egy száritótálcát. Próba szerencse alapon vágtam bele, de végül rájöttem a nyitjára. Igaz, még nincs olyan finom, mint amit te szoktál aszalni, de már majdnem.

– Nahát. Most, hogy már ilyen otthonos vagy a konyhában, talán nem is örülnél annak, ha ott lábatlankodnék körülötted, miután elmúlt az újdonság varázsa.

Tucker a homlokát ráncolva színlelte, hogy ez elgondolkodtatta. Aztán Ellie-re kacsintva azt mondta:

– Nem a konyhatudományod a legnagyobb vonzerőd.

Ellie kuncogott, aztán megkóstolta a Tucker által összeállított útravalót.

– Kérsz hozzá sajtot?

– Cheddar?

– Extra pikáns.

Tucker kikapta a csomagot az asszony öléből.

– Tegnap is osztozkodhattunk volna az ennivalón. A változatosság sokkal élvezetesebbé teszi az evést.

Ellie hátradőlt, müzlit és almát majszolgatott. Érdekes, milyen sok apróságot elfelejtett Tuckerrel kapcsolatban, most pedig, hogy ismét együtt van vele, megrohanják az emlékek A férfi minden egyes falat után beletörli az ujjait a nadrágjába.

Mennyire hiányoztak már neki ezek az együttlétek! Ó, istenem, mennyire hiányzott Tucker!

Amikor valamelyest enyhítettek már az éhségükön, a férfi kinyitotta a kulacsát, és megkínálta Ellie-t tisztított vízzel.

– Köszönöm, de nekem is van – Ellie a saját kulacsa után nyúlt, és nagyot kortyolt belőle. Sípolva vett levegőt utána.

– Ó, milyen finom!

– Minden folyadék jólesik túrázás közben – jegyezte meg Tucker, és visszatette a kulacsot a csomagjába. – Most nagyon rám férne egy csésze forró kávé.

– Mm. – Ellie a karját dörzsölgette, fázott a hirtelen feltámadt szélben. – Te is úgy érzed, hogy hidegebb lett ma délután?

– Igen, azt hiszem, valamivel hidegebb. – Eltűnődött. Ellie tudta, hogy a fiaikra gondol, ehhez nem kellett megkérdeznie tőle. – Örülnék, ha itt lennének velünk.

– Igyekeztem optimista maradni – mondta Ellie –, és többnyire sikerült is. Néha mégis elfogott a pánik, és olyankor alig tudtam levegőt venni.

Ellie biztatást várt Tuckertől, ám a férfi elszomorodott.

– Fiatalabb koromban – kezdte érdes hangon – eszembe se jutott, hogy valami rossz történhet velünk. A fiaink egészségesek voltak, vasárnaponként templomba jártunk és együtt imádkoztunk, mindent megtettünk, hogy a lehető legjobb szülők legyünk. Valahogy biztosra vettem, hogy Isten jobban vigyáz ránk, mint mindenki másra, mert mi mindig helyesen cselekedtünk Tudod, mintha ez valamiféle egyezség lett volna közöttünk. És amíg így élünk, addig Isten is tartja magát ehhez a megállapodáshoz. – Nyelt egyet és megköszörülte a torkát. – Tudom, hogy rossz ezt hallani, de ha akkoriban olyan szerencsétlen szülőkről hallottam, akik elveszítették a gyermeküket, titkon arra gondoltam, valamilyen módon ők tehetnek róla… talán nem figyeltek eléggé a gyermekre… vagy nem vették elég komolyan a biztonsági óvintézkedéseket.

Ellie ismét a karját dörzsölgette.

– Tudom, hogy nem válik dicséretemre ez a felfogás – folytatta a férfi halkan –, és ahogy megfogalmazódtak bennem, rögtön el is hessegettem ezeket a gondolatokat, de hiába, mert újra meg újra visszafurakodnak a fejembe. Jaj, Ellie, hogy én mennyire öntelt voltam! Istenem…

– Talán minden ember az, míg nem történik vele valami borzalom – állapította meg Ellie. – Könnyű magabiztosnak lenni, ha egyetlen nagyobb pofont sem kapott még az élettől az ember.

– Most, hogy idősebb és valamivel bölcsebb vagyok – folytatta Tucker –, már tudom, hogy a legjobb emberekkel is történhetnek rossz dolgok, minden erőfeszítésük és elővigyázatosságuk ellenére. Járhat templomba és imádkozhat, és becsületesen élhet, az még nem biztosíték semmire.

– Nem bizony – jegyezte meg Ellie élettelen hangon.

– Vagyis az élet olyan, mint a kockajáték. Vannak, akik szerencsések, a többiek pedig kevésbé azok. És ezen senki sem változtathat.

Ellie nem tudta, mit mondhatna erre.

– Elveszítetted a hitedet, Tucker? 

A férfi csak sokára válaszolt.

– Egy időre igen – vallotta be. – Most már újra hiszek, csak másképpen. Isten szabad akarattal ruházott fel bennünket, hogy döntéseket hozzunk életünk során. Ám ha rosszul döntünk, az már a mi hibánk, és nem az övé.

Ismét előkerült hát a bűntudat – metszően éles, mint egy kés. Ellie képtelen volt megenni az almaszeletet, inkább odadobta a mókusoknak. Ő is, Tucker is hozott már rossz döntést, és egyik fokozta a másikat. Ezért veszítették el a fiukat.

És egymást is elveszítették. Nagyon hosszú időre.

Hirtelen eszébe jutott, hogy Tucker egy éven át annyit túlórázott, amennyit csak bírt, hogy összespórolja a pénzt a motorokra. Az volt az álma, hogy a család motorral megy majd túrázni, és a kevésbé forgalmas turistaösvények mentén letáboroznak valahol egy patak mellett. Megvették a motorokat, és másnap délután felkerekedtek, hogy együtt kiránduljanak. Sammynek nem volt semmiféle gondja a motorjával, amelyet Tucker akart mindenáron megvenni neki, és ez nagyban mérsékelte Ellie-nek a motor sebességével és teljesítményével kapcsolatos aggályait.

Remekül érezték magukat ezen a kiránduláson. És Ellie egészen mostanáig; nemigen idézte fel magában ezt az emléket, mert annyira fájdalmas volt. Robogtak a kanyargó ösvényeken, dacolva a széllel. Olyan sebesen haladtak át a hepehupákon, hogy a torkukban érezték a gyomrukat. Nevettek és kiabáltak egymásnak, ujjongtak örömükben. Felejthetetlen délután volt ez.

Tucker álma valóra vált – vagy egy rossz döntés volt? Ez itt a kérdés. Keményen megdolgozott azért, hogy megvalósíthassa a tervét. És a legjobb szándék vezérelte – örömet akart szerezni a fiainak, olyan programot kínálni nekik, amely leköti őket és így megóvja őket a nagyobb bajtól: a Grant fiúk nem csatlakoznak bandákhoz, és nem fognak kábítószerezni. Tucker mindent megtett azért, hogy ezt megakadályozza. Magával vitte a fiúkat a templomba, megtanította őket arra, hogy mi a különbség a jó és a rossz között, nemcsak az apjuk, de a barátjuk is volt.

Más szülők versenykerékpárt vesznek a gyerekeiknek, mégse éri őket halálos baleset.

Az emberek megengedik a gyerekeiknek, hogy gördeszkázzanak. Mégis mindenki túléli.

Vannak akik motoros szánra ülnek, vízisíznek vagy síelnek, mégse halnak bele.

Akkor miért volt ennyire rossz döntés motort venni a fiuknak?

– Sajnálom… – jegyezte meg fátyolos hangon. – Miért van az, hogy mindig ide lyukadunk ki?

Ellie már-már azt mondta, szerinte ennek épp az ellenkezője az igaz – még mindig nem beszéltek eleget róla. Mert túl mély volt a fájdalom. És most, hogy csillapodott valamelyest, kezdtek megnyílni. És megint vérezni kezdett a szívük.

– Nem döntöttél rosszul akkor, Tucker – állapította meg Ellie. – Te voltál a legjobb apa, akit valaha is ismertem. És most is az vagy.

Tucker is abbahagyta az evést. Lehunyta a szemét, arca nyúzott volt. Fejét a fa törzsének támasztotta.

– Te nem félsz, Ellie?

Az asszony nem volt biztos abban, hogy jól érti. Tucker kinyitotta az egyik szemét.

– Nem csak a jelenre gondolok. Nyilvánvaló, hogy most mindketten aggódunk. Úgy értem, egyébként. Gyakran kapom magam azon, sok dolgot azért nem engedek meg a srácoknak, mert félek. Például nem merem elengedni őket görkorcsolyázni. Két héttel ezelőtt szombaton azért könyörögtek, hogy hadd menjenek el a barátaikkal. Régebben mindig elengedtük őket. Emlékszel? Mrs. Robinson felajánlotta, hogy elviszi és vissza is hozza őket. Ismerem a barátaikat is, mindegyik rendes srác. Mégis nemet mondtam. Pánikkal töltött el a gondolat, hogy mi lesz, ha elengedem őket. Valahol azt olvastam, egy kisfiú meghalt görkorcsolyázás közben. Egymás kezét fogva iszonyú gyorsan forogtak körbe-körbe néhány társával, a kisfiú véletlenül elengedte a szomszédja kezét, és kiröpült, fejjel egy téglafalnak

Ellie lelki szemei előtt látta a jelenetet és megborzongott.

– Azt hittem, ezt nem is engedik meg a gyerekeknek a pályákon.

– Néhol mégis. És a fiú szörnyethalt – folytatta Tucker.

– Nem Bendben történt a baleset, hanem valahol máshol, de nem emlékszem rá, hol. A fiú mindenesetre meghalt. Miután elolvastam a hírt, arra gondoltam, vajon mit érezhetnek a szülei. Életük végéig bánni fogják, hogy elengedték görkorcsolyázni? – Összeszorította a száját és vállat vont. – A görkorcsolyázás veszélyes. A szülők többsége elengedi a gyerekét, pedig mindannyian tisztában vagyunk a veszéllyel. Vajon mit érezhetnek?

– Én is csak ritkán engedem őket biciklizni – vallotta be Ellie. – Csak a közvetlen környéken, és kizárólag a járdán. Este, amikor nagyobb a forgalom, soha. Zach gyűlöli, hogy így van. Mást sem hallok tőle, mint azt, hogy már nem kisgyerek. – Suttogó lett a hangja. – Ugyanezt mondta Sammy is, közvetlenül a baleset előtt: már nem vagyok gyerek, anya.

Tucker sóhajtott, és ismét lehunyta a szemét.

– Szép kis helyzet. Nem csoda, hogy boldogtalanok a gyerekeink. A biciklizés meg a görkorcsolyázás olyan számukra, mint a tiltott gyümölcs. – Kidagadtak a nyakizmai, miközben nyelt. – Hogyan boldogulnak majd a világban felnőttként, ha még a széltől is óvjuk őket?

– Miközben azt szeretnénk, hogy túléljék a gyerekkort, lehet, hogy sosem fognak felnőni.

Tucker elnevette magát. Ez őt is meglepte, már-már fuldokolt. Ellie érzelgős hangulatban volt. Tucker reakciója meghökkentette egy pillanatra. Olyan iszonyú ez az egész – szívfacsaróan szomorú. Ő vajon miért érezheti mulatságosnak?

Aztán mégis megértette. Igaz, hogy fájdalmas volt, de ugyanakkor mulatságos is, és most már őt is a nevetés kerülgette, amely már-már hahotázássá erősödött. Hogyan bírhatja ki ép ésszel az ember, míg felneveli a gyerekeit?

Miután alábbhagyott a jókedve, és képes volt megszólalni, így folytatta:

– Kodynak az a szokása, hogy a fogkefével a szájában rohangál a házban. Folyton mondogatom neki, hogy ez veszélyes, de rá se hederít. Egyik este olyan ideges lettem emiatt, hogy pofon vágtam.

Tucker mosolygott.

– Nos, ezzel be is bizonyítottad, hogy igazad van. Valóban veszélyes fogkefével a szájában rohangálnia.

Ismét kirobbant belőlük a nevetés – annyira nevettek, hogy az oldalukat fogták, és míg kicsordult a könnyük. Ellie nem is igen értette, min nevetnek. Ez valahogy nem is volt fontos. Jó érzés volt Talán tilos jól érezniük magukat olykor-olykor?

Végül, amikor kimerültségükben a fának dőltek, Tucker megállapította:

– Talán igazuk van a fiúknak, és el kellene mennünk terápiára, mert nem engedjük, hogy normális gyerekekként éljék az életüket.

– Már megígértem neked az éjjel, hogy elgondolkodom rajta. De őszintén bevallom, bizonytalan vagyok

– Miért? – kérdezte Tucker.

– Hogyan segíthet nekünk egy pszichológus, aki nem tudja, milyen érzés elveszíteni egy gyermeket? – kérdezte. – A nagykönyvnek hányadik oldalán olvashatunk arról, mi a gyógymód arra, ha az ember felriad az éjszaka közepén, hogy megnézze, minden rendben van-e a gyerekeivel, és az egyik ágyat üresen találja?

Tucker szája elfehéredett.

– Tudtad, hogy sokan azt tanácsolták, ürítsem ki Sammy szobáját? – folytatta Ellie. – „Dobd ki az összes holmiját”, mondták. – Dühösen igazgatta a haját. – „Hogyan dobhatja ki az ember a gyermekét?” A pokolba is a jó tanácsokkal és a közhelyekkel. Fogalmuk sincs róla. Nem is tudhatják. Még mindig megvan minden holmija, odafent tartom őket a tetőtérben. És az egyik szekrény fiókjában ott van az a póló, amelyet utoljára viselt. Lezárható nejlonzacskóban, nehogy elillanjon belőle az illata.

– Édesem… – suttogta Tucker.

Ellie pislogott, hogy kitisztuljon a látása.

– Néha, amikor biztosra veszem, hogy senki sem kaphat rajta, az arcomhoz szorítom, és mélyen beszívom az illatát. Aztán betegre sírom magam. Mostanában már ritkábban. De néha még mindig szükségem van rá.

Az a póló véres volt. Sammy vére volt rajta. Ő volt az elsőszülött fia, Sammy – az ő szeme fénye. Sohasem tudná kidobni a holmiját. Soha.

– Bár ne tették volna ezt a fiúk – suttogta Ellie. – Hát nem tudják, mennyire szeretjük őket?

– Biztosan tudják – a férfi szeme csillogni kezdett. – Az utóbbi három évben ez volt az egyedüli vigaszom. Lehet, hogy elrontottunk valamit, de Sammy mindig is tudta, mennyire szeretjük. Ebben egy pillanatig sem kételkedtem.

Ellie is így érezte. Sammy tudta. Az asszony ezerféleképpen kínozta magát a bűntudattal, de sok gyászoló szülővel ellentétben ezért legalább nem volt lelkiismeret-furdalása. Ő is, Tucker is nap mint nap elmondta Sammynek, mennyire szereti, és minden tőlük telhetőt megtettek azért, hogy ki is mutassák a szeretetüket.

Hiszen még a halálát okozó motor is a szeretetüket kifejező ajándék volt.

Kizökkent a gondolataiból, amikor Tucker megszólalt.

– Szerintem továbbra is a Tábla-hegy a céljuk. Legalább nem változtattak irányt.

Ellie a hegyre gondolt. Egyik nyúlványának mélyén gyönyörű tavacska húzódott, amelyben nyüzsögtek a pisztrángok.

– Kibírod odáig? – kérdezte Tucker.

– Igen – felelte Ellie. – Lehet, hogy megfojtom őket, amint odaérek, de kibírom.

Tucker elmosolyodott.

– Kemény túra lesz, bevallom. De ha jelenthet némi vigaszt, akkor csak a nap vége felé kezd majd nehezedni a terep.

– Azt hittem, mára az a program, hogy megtaláljuk őket – emlékeztette Ellie.

Tucker megdörzsölte az arcát és hunyorított.

– Igen, úgy is volt. – Megvonta a vállát. – De nem haladunk annyit, mint reméltem. A kis huligánok szándékosan a környék legnehezebb terepét választották.

Ellie lehajtotta a fejét. Tudta, hogy hátráltatja Tuckert. Ha ő nincs itt, már rég megtalálta volna a fiúkat.

– Talán jobb lenne, ha ideiglenesen letáboroznék itt, te pedig továbbmennél nélkülem.

– Hogy itt éjszakázz egyedül? Szó sem lehet róla.

– Inkább én, mint a fiúk.

A férfi felvonta a szemöldökét.

– Ezt hogy gondoltad? A fiúk otthonosan mozognak ezen a környéken. Te viszont nem. Nem hagylak itt egyedül.

– Minden rendben lesz, Tucker. Komolyan mondom. Ha miattam nem tudunk elég gyorsan haladni, lehet, hogy nem találjuk meg őket napnyugta előtt.

– Akkor nem találjuk meg őket, és kész. Ez ilyen egyszerű. 

Tucker elpakolta az ennivalót, és felállt.

– Rámolj el te is! Ideje indulni!

Ellie már-már dühös volt rá, amiért ilyen parancsoló hangnemben beszél vele, de tudta, hogy ha nem lett volna ilyen makacs, akkor nem is kerülhettek volna ilyen helyzetbe. Ő ragaszkodott ahhoz, hogy Tuckerrel megy, ostoba módon fittyet hányva minden figyelmeztetésének.

– Ne haragudj – kérte halkan, miközben összehúzta a zsák száján a zsinórt. – Otthon kellett volna, maradnom.

– Abbahagynád végre? Itt vagy, és megtaláljuk őket. Csak egy kicsit tovább fog tartani, mint reméltem.

Egy órával később Ellie kénytelen volt arra kérni Tuckert, hogy álljanak meg, hogy elővehesse a dzsekijét a zsákjából.

– Hideg van ma délután – panaszkodott. – Ilyenkor attól szoktam szenvedni, hogy megsülök, most viszont megvesz az isten hidege.

– Felfelé haladunk – magyarázta Tucker. – És minél magasabbra kapaszkodunk, annál hidegebb lesz.

Miközben Ellie feltúrta a zsákját a széldzsekijéért, a férfi a hegyeket figyelte. Amikor az asszony felállt, Tucker ránézett és azt mondta:

– Feltámadt a szél.

Ellie odatartotta az arcát a szélnek.

– Igen, nekem is feltűnt ebéd közben. Ugye, nem jön erre egy időjárási front?

A férfi kémlelni kezdte az eget.

– Egy felhőt se látni. Amikor legközelebb megpihenünk, megkeresem a rádión a meteorológiai állomást, hogy megtudjuk, milyen idő várható.

Mindkét hátizsákot a vállára vetette, és nekivágott. Miután a nyomába szegődött, Ellie-nek feltűnt, hogy egyre szaporábban lépked. Bár Tucker nem mondta ki, az asszony tudta, amiatt aggódik, hogy feltámadt a szél.

– Milyen messze van még a patak, amelyen át kell kelnünk?

– Mindössze néhány percre. Miután átértünk a túlsó partra, már csak egy ösvény visz tovább a kanyonon át. Ha a fiúk visszafordulnának, lefelé jövet egyenesen szembetalálkoznánk velük.

Tíz percbe sem telt, megérkeztek a patakhoz, ahogyan Tucker megjósolta. Ellie-nek tériszonya volt, ezért mindig is utált átkelni ezen a természetes hídon. Ahogy közeledtek a vízhez, remegni kezdett a gyomra az idegességtől. Próbálta meggyőzni magát arról, hogy butaság félnie – nem esne nagyot, ha lepottyanna a hídról. Ám amikor megállt a parton és lenézett, úgy tűnt, mintha egy kilométeres mélység tátongana alatta.

– Nem biztos, hogy menni fog. 

Tucker mindentudó mosollyal nézett rá.

– Nem lesz könnyebb attól, ha halogatod.

Ő nem habozott rálépni a fatörzsre. Hatalmas termetéhez képest lenyűgöző kecsességgel kezdett egyensúlyozni rajta. Amikor rájött, hogy Ellie el se indult utána, megigazította a hátán a zsákokat, és megfordult.

– Gyerünk, édesem! Mindig sikerülni szokott, ne butáskodj már.

Ellie azonban komolyan gondolta, amit mondott – a szíve hevesen vert, a lába rogyadozott, miközben rálépett a hídra.

– Csak izgulok, ez minden. Tudom, hogy elég széles, és valószínűleg nem esem le róla, de mindig úgy érzem, ez bármikor bekövetkezhet.

Tucker előrehajolt, hogy megfogja a kezét. Ellie erőt merített belőle, és három nagy lépéssel felzárkózott mellé. A férfi odahajolt, hogy megcsókolja. Ellie megesküdött volna rá, hogy abban a pillanatban reccsenést hallott.

Pattanásig feszültek az idegei.

– Mi volt az? – abban a pillanatban, hogy lenézett, megszédült, ezért gyorsan Tucker mosolygó arcára szegezte a tekintetét. – Ó, istenem, egyszer csak kettétörik ez az öreg fa. Érzem, hogy így lesz.

– De nem a mi életünkben. Olyan masszív ez a jó öreg fa, mint egy szikla.

Hogy ezt be is bizonyítsa, Tucker megragadta Ellie kezét, és behajlított térddel rugózni, majd ugrálni kezdett rajta.

– Jaj, ne! Ne, kérlek szépen – kiáltotta Ellie. – Istenem… ne csináld ezt, Tucker!

– Látod? – kérdezte a férfi magabiztosan, miközben páros lábbal szökdécselt. – Erős, mint egy szí…

A fegyverropogáshoz hasonló zaj hasított a levegőbe. A következő pillanatban eltűnt a fa Ellie lába alól. Felsikoltott. Tucker rémülten nyúlt utána. És aztán már zuhantak is.

Lefelé, egyre csak lefelé. Ellie tüdeje megbénult a jeges rémülettől, keze kicsúszott Tucker szorításából. A víz sötét volt, ijesztően sötét. Kétségbeesetten hadonászott, azt sem tudva, merre van felfelé, és úgy érezte, mintha szét akarna robbanni a mellkasa.

Egyszer csak a felszínre ért. Az örvénylő áramlás, amely ellenállhatatlan erővel ragadta magával, továbbsodorta a mederben. Kétségbeesetten nézett körül.

– Tucker! Tucker! – kiáltotta.

A férfi néhány méterrel mögötte bukkant ki a vízből, próbált megszabadulni a zsákoktól. Miután mindkét karját kiszabadította a szíjakból, a nagy kék csomagokat hátára vette a víz, és elsodorta, épp Ellie mellett, aki megpróbált árral szemben úszni, hogy Tucker közelében maradjon.

– A part felé! – kiáltotta a férfi.

Haja a fejére tapadt, arcáról patakokban folyt a víz. Levegő után kapkodva kezdett úszni a sziklák felé. Ellie erőteljes kartempókkal próbálta követni őt, de az ár erősebbnek bizonyult nála. Ha Tucker nem nyúl utána, hogy megragadja az ingénél fogva, akkor biztosan elsodródik mellőle.

Együtt kapaszkodtak ki a kövekre, kapkodva a hideg levegőt. Folyt a víz a ruhájukból. Miután sikerült megvetniük a lábukat egy érdes sziklán, Tucker magához húzta és megölelte.

– Jói vagy? Nem sérültél meg? Nem talált el a fa?

– J-jól v-vagyok – Ellie levegő után kapkodott. Csak kapaszkodott Tuckerbe, túl gyönge lévén ahhoz, hogy bármi mást csinálhasson. – Én j-jól v-vagyok. És t-te?

– Én is. – Tucker kicsavarta a vizet Ellie hajából. – Mi a franc történt?

Ellie hisztérikus nevetésben tört ki.

– Kettétört a fa. Gondolom, mögötted törhetett el, a másik part felőli részen. Addig ugráltál rajta, hogy kettétört.

Tucker a partot nézte, ahol a természetes híd állt. Tekintete elkomorult, pupillája tűhegynyire szűkült.

– Nem tudom elhinni, hogy ekkora baromságot csináltam.

– Évek óta mindig ugráltál rajta – emlékeztette Ellie.

– Az igaz. De semmi sem tart örökké. Alaposabban meg kellett volna néznem, mielőtt ugrálni kezdek rajta.

Megragadta Ellie karját, és elindult vele a parton. Az asszony csak nehezen tudott lépést tartani vele.

– Hová megyünk? Nem kellene megkeresnünk a zsákjainkat?

– Az a legfontosabb, hogy azonnal megszabaduljunk a vizes ruháinktól, mielőtt kihűlünk

– De hiszen nincs más holmink.

– Kicsavarjuk, ezeket, és tüzet rakunk. – Amikor a part magasabb részéhez értek, elengedte az asszony kezét és nekilátott tűzifát gyűjteni.

– Hála istennek van nálam magnézium és tűzkő.

Tucker példáját követve Ellie is nekilátott ágakat gyűjteni. Amikor megfelelő mennyiség gyűlt össze, a férfi máglyát rakott belőlük, és nekilátott tüzet gyújtani. Miután ez sikerült, tett még rá tűzifát, felállt, lefejtette magáról a dzsekijét és az ingét.

– Te is vedd le! – utasította az asszonyt.

Sürgető volt a hangja. Ellie vetkőzni kezdett, kibújt a dzsekijéből, majd az ingéből is. Meglepődve tapasztalta, hogy nedves bőre most melegebbnek érzi a szelet, mint korábban a csuromvizes ruhában.

Miután ráterítette csöpögő dzsekijét egy fa ágára, kicsavarta és felvette az ingét. Aztán kivette az asszony remegő kezéből az ingét és a dzsekijét, hogy azokból is kicsavarja a vizet. Visszatérve hozzá, így szólt:

– Még nedvesek, de legalább nem csuromvizesek. Be kell érnünk a nedves farmerekkel, míg megtalálom a csomagjainkat.

Ellie belebújt az ingébe.

– Hihetetlen, hogy ilyen hideg van – mondta remegve.

– Ha elkezdesz mozogni, kevésbé fogsz fázni – Tucker felsegítette a vállára a dzsekijét. – Arra kérlek, gyűjts ágakat, és építs belőlük szélfogót a tűz köré. Egy pillanatra se állj meg, Ellie! Ha elkészültél a szélfogóval, járkálj körbe-körbe a tűz körül, de ne állj mozdulatlanul! Fokoznod kell a vérkeringésedet ahhoz, hogy a szervezeted tartani tudja a testhőmérsékletedet. Különben valószínűleg beáll a hipotermia.

Nem kellett ecsetelnie, hogy az mennyire veszélyes lehet. Ellie bólintott, miközben begombolta az ingét és Tucker tekintetét fürkészte.

– Te mit csinálsz, míg én szélfogót építek? 

A férfi a folyásirányba mutatott.

– Megkeresem a zsákjainkat. Ha nem kerülnek elő, akkor nagy bajban leszünk.

– Ne menjek veled? Nem tudhatjuk, milyen messzire sodorhatta az ár.

Tucker a fejét ingatta.

– Jó az esélye, hogy fennakadtak a köveken valahol a közelben. Nem hiszem, hogy sokáig tartana megtalálnom. Gyűjts még gyújtóst, rakd meg a tüzet, aztán állj neki a szélfogó megépítésének. Amikor visszajövök szükségem lesz a melegre és a szélfogóra, hogy normalizálódjon a testhőmérsékletem.

Ellie most döbbent rá, mekkora veszélybe kerültek. Nincs száraz holmijuk, nincs sátruk, sem ennivalójuk, és ebben a magasságban több fokkal alacsonyabb a hőmérséklet, mint a hegy alacsonyabban fekvő részein. Miután lemegy a nap, még jobban lehűl majd a levegő.

– Légy nagyon óvatos – kérlelte. – Ha veled történik valami, nagy bajba kerülünk.

– Vigyázni fogok – ígérte Tucker. Megkerülte a kis tüzet, és sietősen megölelte az asszonyt. – Egész idő alatt mozogni fogok, így könnyebben átmelegszem. És neked is ezt kell tenned. Ugye, megígéred?

Ellie átölelte a nyakát, így viszonozva az ölelését. Minden ízében remegett közben.

– Ne aggódj miattam! Elfoglalom magam a fagyűjtéssel, nem lesz időm álldogálni.

Hideg arcát az asszony nyakába fúrta. Forrónak érezte a lélegzetét, szeretett volna jobban összebújni vele, annyira fázott.

– Szeretlek – mondta Tucker. – Ne állj meg! És építs szélfogót, hogy hamar át tudjak melegedni, miután visszajöttem.

– Egy pillanatra sem lesz nyugtom, míg nem vagy itt – az asszony hátrahajtotta a fejét, hogy láthassa az arcát. – Mi lesz, ha nem sikerül? Ha nem találod meg a hátizsákokat?

– Nem sikerül? Ez a kifejezés nem szerepel a szótáramban.

Jó másfél kilométer megtétele és folyamatos szitkozódás után Tucker megpillantotta az egyik hátizsákot: a kövek fölött nagyjából egy helyben forgó örvény tetején lebegett. Valamivel lejjebb Ellie csomagját is megtalálta: egy keresztbe dőlt fa ágán akadt fenn.

Csodával határos módon egyik zsák sem nyílt ki, így semmi sem tűnt el belőlük A csoda azonban ezzel véget ért. A polietilén zacskókban lévő hálózsákok és a ruhadarabjaik ugyan nem áztak el teljesen, de azonkívül mindenük csupa víz volt.

Tucker nem vesztegette az idejét, azonnal elindult vissza az ideiglenes táborhelyre, ahol Ellie-t hagyta. Elégedetten látta, hogy már derékmagasságig elkészült a szélfogó, hogy védje a tüzet.

– Megtaláltad! – kiáltotta Ellie, amikor észrevette, hogy közeledik a patak felől, vállán a zsákokkal.

– Mázlisták vagyunk – kiáltott vissza a férfi. – Egyik sem nyílt ki, úgyhogy mindenünk megvan.

Amint visszaért a tűzhöz, ledobta a zsákokat a földre. Ellie odasietett, hogy segítsen szétválogatni a holmijukat. Ám alighogy megállt, vacogni kezdett. Tucker szigorúan nézett rá.

– Kezd kékülni a szád. Át kell melegedned!

Tovább folytatta a fagyűjtést, hogy nagyobb tüzet rakhasson, aztán átkutatta Ellie zsákját, hátha talál benne száraz holmit. A farmerja és a pólói átnedvesedtek, de a saját ingei között akadt egy viszonylag szárazabb. Aztán nekiállt, hogy levetkőztesse Ellie-t, még a bakancsát is lehúzta, majd átöltöztette.

– És te? – kérdezte Ellie vacogva.

Tucker is levetkőzött, majd szárazabb ruhákba öltözött át.

– Be kell érnünk a nedves bakancsokkal – odadobta Ellie elé az övét. – Félszáraz zokniban talán nem is olyan borzasztó.

– Máris jobban érzem magam – jelentette ki Ellie, miközben beledugta a lábát az egyik bakancsba. – A nedves még mindig jobb, mint a csuromvizes.

Tucker nem állhatta meg mosoly nélkül. Ellie-re senki sem mondhatja, hogy nyafka. Tudta, hogy még a szárazabb holmiban is iszonyúan fázik, de most már legalább nem kéklett a szája.

– Hoznál még fát, hogy szárítóállványt készítsünk a ruháinknak? – kérte Ellie-t, aki épp akkor húzta fel a másik bakancsát. – Ki kell teregetnünk a hálózsákjainkat, hogy megszáradjanak. A tied néhol csuromvizes, az enyém csak nyirkos. A tűz közvetlen közelében fogjuk kiteríteni, hogy legalább egy száraz zsákunk legyen ma éjszakára.

Ellie befűzte a bakancsát, és elindult a fák között. Tucker elővette a mobilját, amelyet egy műanyag tokban tartott. Miután meggyőződött róla, hogy száraz maradt, előkereste a rádióját. Megkönnyebbülten sóhajtott, látva, hogy jól zárt a polietilén zacskó.

Ellie nagy ágakat húzva maga után tért vissza. Tuckerrel összeeszkábáltak belőlük egy állványféleséget, amelyen megszáríthatják a ruháikat.

– A telefonom és a rádióm is túlélte a kényszerfürdőt.

– Remek. – Ellie megtörölte a kezét; és hátrébb lépett, hogy megcsodálja közös alkotásukat. – Mindent egybevetve viszonylag jól megúsztuk.

Kiterítették Tucker zsákját a tűz mellett, aztán gallyakat gyűjtöttek még, hogy a többi nedves holmit is megszáríthassák. Így aztán kényelmes kis kuckót építettek maguk köré, ami védte őket az erős széltől, és a tűz melegét is helyben tartotta.

Tucker szemlátomást megkönnyebbült, amikor ezzel is elkészültek.

– Most már minden rendben lesz – állapította meg. – Főleg a hipotermia miatt aggódtam. Vizes ruhában, szélben könnyen veszít az ember a testhőmérsékletéből, és rövid időn belül nagy bajba kerülhet, még akkor is, ha melegíti a tűz.

Ellie legyezőként tárta szét ujjait a lángok fölött.

– Elhiszem. Még most is úgy érzem, mintha ráfagyna a fenekemre a farmer.

Tucker nevetett.

– Ez biztató jel. Akkor van igazán nagy baj, ha az ember már semmit sem érez.

Ellie hátat fordított a tűznek, hogy megmelegítse a hátsóját. Közben összeszorította a fogait, hogy össze ne koccanjanak.

– Tehát jó hír az, ha befagy a hátsó felem? 

Tucker felnézett a zsákjából.

– Egy pillanat, máris segítek megmelegíteni. 

Ellie kuncogott.

– De csak egy pillanat! Különben jégcsappá változom.

A férfi mosolyogva állt fel. Ellie-hez lépett, mögé állt és átölelte. A testéből áradó meleg körülvette az asszonyt. Felsóhajtott, és még szorosabban simult hozzá.

– Jobb?

– Sokkal – felelte Ellie. – Remélem, megszáradnak a hálózsákok. Mi lesz, ha mégsem?

– Így, hogy körbebástyáztuk magunkat, viszonylag melegen tartjuk a testünket – győzködte Tucker. – Gyűjtünk még tűzifát. Ha nem száradnak meg a zsákok, akkor egész éjjel itt maradunk a tűz mellett, összebújva.

– Mm – dünnyögte az asszony, élvezve a férfi hatalmas testéből áradó meleget. – Jól hangzik

– Veled összebújni csakis jó lehet – suttogta a férfi Ellie fülébe.

Így maradtak összeölelkezve, míg túljutottak a nehezén. Tucker aztán magára hagyta Ellie-t, aki átnézte a férfi zsákját, még néhány réteg ruhát keresve. Úgy érezte, egy örökkévalóság telt el, mire Tucker visszatért hozzá egy majdnem száraz gyapjúpulóverrel. Segített Ellie-nek beledugni a fejét, majd a karját.

– És veled mi lesz?

– Van még egy ingem – győzködte a férfi. – Állj csak ide, a tűz mellé, rendben? Melegedj, míg fölveszem.

Ellie több órának érezte, bár csak néhány perc telt el, mire Tucker visszatért hozzá. Ismét magához ölelte, hátulról, teljes testhosszában simult hozzá.

– Ez a tűz elég meleget ad ahhoz, hogy megszárítkozzunk – bizonygatta. – Az én hálózsákom nem is olyan vészes. Néhány óra múlva már használható lesz. Már sötétedés előtt. Nem lesz gondunk éjszaka. És nem is ez az első alkalom, hogy egy hálózsákban alszunk, igaz?

– I-igen – felelte Ellie, akit ismét kerülgetett a hideglelés. – Minden rendben lesz.

Ellie egy örökkévalóságnak érezte az eddig eltelt három siralmas napot. Most, amikor egyedüli vigaszuk a nappali világosság volt, úgy érezte, mintha a nap sietne minél előbb lebukni a hegy mögé. Tucker fogott néhány halat vacsorára, még mielőtt teljesen besötétedett volna. Miközben a férfi főzött, Ellie a lángok fölé tartotta a sátrukat, felváltva szárítgatta annak különböző lapjait. Mire Tucker elkészült a vacsorával, már egészen száraz volt a sátorvászon.

– Pokoli szerencse, hogy nem nyíltak ki a zsákok, és a zacskó megóvta az ennivalónkat – állapította meg, miközben hozzáfogott a rizshez és a halhoz. – Ha a rizseszacskó kiszakadt volna, akkor most nem élvezhetnénk az haute konyhaművészet remekeit.

Ellie sóhajtott. Órák óta most érezte először, hogy félig-meddig átmelegedett, és bár a vacsora nem érte el az haute cuisine színvonalát, mégis remek volt.

– Mit nem adnék most egy üveg Marvin-féle cabernet-ért!

Tucker felvonta az egyik szemöldökét.

– Cabernet-vel nem szolgálhatok, és otthagytam a merlot-t, de van nálam egy kis whiskey.

– Whiskey?

Tucker Ellie-re kacsintott.

– Gyógyászati célokra, természetesen. Van kedved doktorosdit játszani velem?

Ellie kuncogott.

– Nincs.

Tuckernek megnyúlt az arca.

– Ugyan már, miért nincs? Itt ragadtunk, összezárva. A gyerekeink gondoskodtak róla. Akár élvezhetnénk is a helyzetet.

Miután megette a vacsoráját, a vízhez ment, hogy leöblítse a tányérját, aztán visszament, hogy felverje a sátrukat. Amikor már állt az éjjeli menedékhely, és leterítették az aljára a hálózsákot, keresgélni kezdett a hátizsákjában, és végül kihalászott belőle egy kis fekete termoszt.

– Voilá – mondta, miközben felhajtotta a sátorlapot. – Olcsó whiskey, de ez is átmelegít majd.

Odament Ellie-hez, leült hozzá, kortyolt egyet a termoszból, aztán az asszony kezébe nyomta.

– Fenékig, hölgyem!

– Le akarsz itatni, vagy csak azt szeretnéd, hogy átmelegedjek?

– Mindkettőt. Ma éjszaka a pokolnál is hidegebb van. – Tekintetét a már majdnem teljesen sötét égre szegezte, összevonva a szemöldökét. – Attól tartok, vihar közeledik.

Ellie kortyolt egyet az italból, majd visszaadta a palackot Tuckernek.

– Jaj, ne! Micsoda balszerencse!

Tucker is kortyolt egyet a whiskeyből, majd rácsavarta a kupakot a termoszra.

– Jobb lesz, ha kiderítjük, milyen idő várható.

Ellie aggódva nézte az eget. Egy vihar katasztrofális lehet, nemcsak rájuk, hanem a gyerekekre nézve is.

– Tucker, halálra rémisztesz.

Tucker a rádióállomást keresve azt mondta:

– Hallgatnom kellett volna rád, Ellie. Tényleg sokkal hidegebb van, nem tetszik ez nekem.

Leguggolt a tűz másik oldalán, a gombot tekergetve, hogy befogja a meteorológiai állomást.

– Talán csak azért tűnik így, mert átfagytunk a vízben. 

Ellie nem így gondolta. Most, hogy alaposabban átgondolta, már az éjjel érezte a hőmérséklet csökkenését, amikor a tűz mellett melegedett, de nem gondolta volna, hogy ez a rossz idő előjele lehet.

Miközben Tucker a rádiót babrálta, ő a palaszürke eget kémlelte. Még egyetlen csillag sem látszott. És a holdat sem látta. Ez azt jelenti, hogy sűrű felhők érkeztek föléjük.

Szívszorító, dermesztő érzés kezdte fojtogatni.

– Tucker, lehet, hogy havazni fog?

– Remélem, hogy nem – felelte a férfi. Megnyalta az ujját, majd szélirányba tartotta. – Bár elég csípősnek tűnik a levegő. – Folytatta a keresőgomb tekergetését. A készülék recsegett-ropogott a rossz vétel miatt, de a következő pillanatban már hallhatták az időjárás-jelentést. Ha nehezen is, de lehetett érteni. Tucker a füléhez szorította a rádiót, és egyre komorabb képpel hallgatta az előrejelzést.

– Remek – állapította meg, miután lejjebb vette a hangerőt, hogy ne kelljen tovább hallgatniuk a recsegést. – Vihar közeledik felénk. Ma este vagy holnap fog kitörni.

Nem kellett részleteznie, hogy ez mit jelenthet. Ilyen magasságban a vihar többnyire havazással jár együtt, néha még nyár derekán is. Merev háttal ült a pléden.

– Van rádió Zachnál?

Tucker bólintott.

– Biztosan bekapcsolta, és tudják, hogy fel kell készülniük a rossz időre. Megtanítottam neki, hogy tegyen így, ha érzi, hogy megváltozik a levegő. – Rosszkedvűen szorította össze a száját. – Már csak az a kérdés, hogy hallgat-e a figyelmeztetésre.

Ellie attól tartott, hogy nem. Kody és Zach szerint most küldetést teljesítenek, ezért még a rossz idő sem tántoríthatja el őket a szándékuktól. Jeges rémület töltötte el a szívét a gondolatra, hogy a fiait elkaphatja egy hegyvidéki hóvihar. A hőmérséklet jóval fagypont alá süllyedhet, a turistautak jegesek és veszélyesek lehetnek.

Le kellett hunynia a szemét, annyira émelygett.

– Ó, Tucker, nem fogja feladni! Tudom, hogy végig fogja csinálni.

– Igen. – Tucker osztotta a véleményét. – Ez túlságosan fontos nekik.

Ellie a szeme elé emelte a kezét, úgy ült felhúzott térdére könyökölve.

– Ó, istenem, mit tegyünk? 

A férfi hangja élettelen volt.

– Szerintem ideje bedobni a törülközőt.

Ellie felkapta a fejét. Értetlenül nézett Tuckerre.

– Hogy érted?

– Ha nem száradnak meg a ruháink holnap reggelig, akkor nem tudunk továbbmenni. Vizes a dzsekink, átázott a bakancsunk. Ebben a hidegben bármikor elkezdhetünk kihűlni, ha eltávolodunk a tűztől. Szerintem ideje értesíteni a felmentő sereget.

A zsákjába nyúlt, elővette a telefont. Miközben kiemelte a műanyag védőtokból, és bekapcsolta, azt mondta:

– Egészen más volt a helyzet, amikor a fiúk bújócskáztak velünk, és üzeneteket hagytak. Tudtam, hogy jól vannak és a közelünkben maradtak. De most másról van szó. Szép kis kalamajka.

A mobiltelefon kijelzőjére meredt.

– Jézusom.

– Mi az?

– Semmit sem csinál.

– Úgy érted, elromlott?

– Biztosra veszem, hogy semmi baja. – Tucker a sötétséget kémlelte. – A kanyon közelében vagyok. Mélyen, ahol nincs térerő.

Ellie szíve egyre hevesebben vert a félelemtől. Tucker is őszintén aggódott, azért döntött úgy, hogy telefonál.

– Talán ha feljebb megyünk, lesz térerő.

– Többes szám nélkül. – Tucker felállt. – Te itt maradsz a tűz mellett. Elgyalogolok addig, ahol már van vétel.

– Hogy mondod?

– Muszáj, Ellie. Nem tudjuk, mekkora vihar közeledik. Lehet, hogy csak egy enyhe havazás, és hamar elolvad. De nem vállalhatom a kockázatot, mert a fiaink is itt vannak. Lehet, hogy hatalmas hóvihar közeledik.

– De csak az inged száradt meg, és az nem elég… 

A férfi feltartotta a kezét.

– Elég erős a szervezetem ahhoz, hogy kibírjam. Te törékeny vagy. Aligha bírnád a gyaloglást odáig.

Ellie tudta, hogy nem mond igazat. Látta a szemében. És tudomása szerint ez volt az első alkalom, hogy Tucker nyíltan hazudott neki. Ebből tudta, mennyire aggódik a fiaik miatt. Még a hipotermia veszélyét is vállalja.

Tucker előbb gyűjtött még tűzifát, csak azután indult el. Ellie ott botorkált mellette, ölnyi ágakkal, gallyakkal, kéregdarabokkal és minden egyébbel megrakodva, amivel táplálhatják a tüzet.

Amikor összegyűlt annyi tűzifa, hogy másnap reggelig kitartson, Tucker magához ölelte az asszonyt.

– Szeretlek, Ellie.

Az asszony a vállához szorította a fejét, és elborzadva érezte, hogy sokkal nyirkosabb az inge, mint az övé. Ezt csak most vette észre. Tucker neki adta a szárazabbikat. Átölelte a férfi nyakát. Nincsenek rá szavak, hogy mennyire szereti őt.

– Inget cserélünk – jelentette ki, miközben kibontakozott a férfi öleléséből. Esélyt sem adott rá, hogy vitatkozhasson vele. Kibújt az ingéből, és félmeztelenül állt ott, várva, hogy Tucker is levegye a sajátját.

– Nincs vita, Tucker. Engem melegít majd a tűz. Téged nem.

– Jól vagyok ebben az ingben. 

Ellie odatartotta elé az övét.

– Vagy cserélsz velem, vagy végignézheted, hogyan fagyok jéggé, mert nem vagyok hajlandó ezt visszavenni.

A férfi sóhajtott, és kibújt a nedvesebbik ingből. Siettek felöltözni, a dermesztő hidegtől darabos mozdulatokkal. Amikor mindketten elkészültek, Tucker a karjába zárta az asszonyt

Barna szeme elmerült az asszony tekintetében.

– A Tábla-hegy nyugatra van innen. Ha valami történne az iránytűddel, abba az irányba tarts. Végig, a kanyonon át

Ellie remegett. Tudta, hogy Tucker nem mondaná ezt, ha biztos lenne abban, hogy sikerül visszatérnie ide.

– Megijesztesz.

– Nincs miért félned. Ez csak biztonsági óvintézkedés. Ha nem érek vissza, amire pirkad, valakinek a srácok után kell mennie, és az csak te lehetsz.

Két kezébe fogta az asszony arcát

– Miközben gyalogolsz, ne azon törd a fejed, hogy milyen színűre kellene festeni valakinek a vécéjét. Hallod? Arra összpontosíts, hogy hol vagy és mi történik körülötted.

Ellie bólintott. Ijesztő, fájó érzés hasított a mellkasába.

– Mit gondolsz, mennyi ideig leszel távol?

– Nem tudom. Nem tovább, mint ameddig muszáj. Lehet, hogy nem is kell messzire mennem ahhoz, hogy találjak egy megfelelően magas pontot. – Lehajtotta a fejét, és megcsókolta a nő orra hegyét. – Nem lesz semmi bajom, Ellie. Ha nem érnék vissza, mire kivilágosodik, akkor is nyugodt lehetsz, mert követni foglak majd a kanyonba.

– És mi van, ha hipotermiás leszel?

– Dehogy leszek. Viszek magammal magnéziumot és tűzkövet. Ha valami gond lenne, majd tüzet rakok és megmelegszem. – Felcsillant a szeme. – Hé, én vagyok a modern Daniel Boone, vagy már elfelejtetted?

Tucker hosszú csókkal búcsúzott tőle, majd megragadta nedves dzsekijét és belebújt.

– Jobb, mint a semmi – jegyezte meg. – A testem felmelegíti a bélését, a farmer pedig véd a szél ellen.

Ellie nem akarta, hogy elmenjen. Nem saját maga miatt aggódott, hanem őt féltette. Kis híján könyörögni kezdett neki, hogy maradjon, de aztán a fiaira gondolt, és inkább hallgatott. Egy gyermeküket már elveszítették. Értette Tucker elszántságát. Nem hagyhatja, hogy ez megismétlődjön.

Inkább meghalna. És Ellie is ugyanígy érzett. Tuckernek ezt kell tennie. Nem nehezítheti még jobban a dolgát.

– Tartani fogom a frontot – ígérte. – Vigyázok a házi tűzhelyre, és bemelegítem az ágyat.

A férfi lassan elmosolyodott.

– Ezért érdemes lesz visszajönnöm. – A tisztás széléhez érve megtorpant. – Emlékszel még arra az éjszakára, amikor a prérifarkasok vonítottak, és azt mondtam neked, lehet, hogy ordasok?

A nő nyugtalanul pillantott hátra.

– Emlékszem.

– Lódítottam. Láttak ugyan néhányat Oregonban, de legjobb tudomásom szerint ezen a környéken egyet sem.

Ellie elképedve nézte.

– Miért hazudtál?

– Hogy megijesszelek, és ne mozdulj mellőlem. – A férfi megvonta a vállát. – Akkor jó ötletnek tűnt.

Ellie meghökkenten nevetett. Eszébe jutott, hogy annyira félt, a legszívesebben belebújt volna a férfi nadrágjába.

– Tucker Grant, ezért szégyellned kellene magad!

A férfi hódító mosolyt villantott rá, aztán eltűnt a sötétben.

Ellie életének leghosszabb négy órája következett. Fel-alá járkált a tűz közelében, hegyezve a fülét az erdőből érkező legapróbb neszezésre is. A fák szüntelenül recsegtek-ropogtak a sötétben. Eleinte azt hitte, ez valami mozgást jelent. Vagy a századik ilyen zaj után kezdett csak hozzászokni.

Maga előtt látta Tuckert, amint visszafelé halad az ösvényen, amelyen ideérkeztek. Látszik a lélegzete a hideg éjszakában. A ruhája jéghideg a fagypontközeli hőmérséklet miatt. Vajon meddig kell gyalogolnia, mire megfelelő lesz a térerő? Három és fél óra elteltével fohászkodni kezdett Istenhez, hogy vigyázzon Tuckerre.

Nem sokkal tizenegy után, hirtelen megpillantotta a férfit a tűz fényében. Lassan lépkedett, mintha nem is élő ember, hanem fabábu volna. Ahogy közeledett a tűzhöz, Ellie-nek feltűnt, hogy egészen szürke a bőre, és a szeme természetellenesen csillog.

– Tucker! – kiáltotta örömmel, és megkerülte a tüzet, hogy megölelje. Amikor megfogta a farmerkabát ujját, érezte, hogy jégkéreg keletkezett rajta.

– Ó, Tucker, majd megfagysz! Sikerült telefonálnod?

A férfi olyan furcsa volt. Ellie szíve elszorult. A férfi zavarodott tekintetét látva megrémült.

– Mi történt? – kérdezte. – Tucker!

Megnyílt az ajka, de még nem szólalt meg. Úgy tűnt, keresi a szavakat.

– Nem sikerült. Nincs térerő. 

Ellie szíve összeszorult.

– Jaj, nem…

– Csak mentem és mentem. Sokáig. Folyamatosan próbálkoztam. Képtelen voltam kijutni. – Nyelt egyet, és lehajtotta a fejét, hogy homlokát az asszonyénak támaszthassa. – Ellie? – szólalt meg halkan.

– Igen?

– Jól figyelj! Rendben? Hipotermiás vagyok. Még nem vészes. De… – sóhajtott, mintha túl fáradt lenne ahhoz, hogy befejezze a mondatot. – Át kell melegítened. Folyadékkal, étellel. Rakj még a tűzre, készítsd elő a hálózsákot. Le kell vetkőznünk, és összebújnunk.

A félelem felüvöltött az agyában.

– Ó, istenem, Tucker!

– Egyenletes melegre van szükség… – mondta a férfi, mintha minden egyes szó kiejtéséhez nagy erőfeszítésre lenne szüksége. – Különben sokkot kapok a hirtelen felmelegedéstől. Az lenne csak az igazán nagy baj. Érted? Tarts a tűz mellett, a testeddel melegíts. Valószínűleg kiszáradtam. Sok vízre van szükségem.

Ellie megfogta az arcát. Hideg volt, mint a márvány.

– Sikerülni fog.

Mivel már alig állt a lábán, leroskadt a tűz mellé. Nem remegett a hidegtől. Ellie valahol azt olvasta, ez nagyon rossz jel. Futott a sátorhoz a hálózsákokért.

Tucker sejtelmes képek világában járt, ahol semmi sem látszott valódinak. Aludni szeretett volna, de Ellie nem engedte. Kérdezgette, megkocogtatta az állát. Valahányszor elnyomta volna az álom, visszahívta. Ellie-t látta a tűz fényében fürödve. Ellie-t, amint a szájához tartja a kulacsot és megitatja. Azután meleg ételt erőltet belé. Ellie, az aranyszívű Ellie.

Amikor az asszony meztelenre vetkőzve bebújt mellé a hálózsákba, Tucker úgy érezte, mintha napfény simulna hozzá. Belekapaszkodott a melegségébe – és a nyugalomba, amit nyújtott neki. Nem akart egyebet, mint odabújni hozzá és aludni. Ellie azonban nem engedte, hogy lehunyja a szemét.

– Ébren kell maradnod, Tucker! Valahol azt olvastam, veszélyes, ha hipotermiás állapotban elalszik az ember.

Valamivel később már eléggé kitisztult a tudata ahhoz, hogy megnézze az óráját. Látta, hogy mindjárt hajnali három van. Fogalma sem volt róla, mióta ápolja őt Ellie. Csak abban volt biztos, hogy tökéletesen csinálja. A tűz fényesen lobogott, ami azt jelenti, időnként felkelt, és megrakta. A kulacs ott hevert a feje mellett, és tele volt. Vagyis az asszony lement a patakhoz, hogy vizet tisztítson neki. És mivel most meztelenül feküdt mellette, nagyjából sejthette, micsoda éjszakája lehetett – levetkőzött, hogy a pőre testével melegítse, aztán felöltözött, hogy ne fázzon, miközben kibújt ideiglenes ágyukból.

Most már tisztább volt a feje. És ennél is fontosabb, hogy már nem érezte olyan forrónak a nő testét, mint a napsütést, ami azt jelenti, hogy a belső hőmérséklete már emelkedett, jóllehet a bőre továbbra is jéghideg.

– Szia – suttogta Ellie. – Isten hozott az élők sorában. 

A férfi bágyadtan mosolygott.

– Hagysz már végre aludni, te kis boszorkány? 

Ellie végigsimította a karját.

– Nem. Még mindig hideg vagy. Majd alhatsz, ha már átmelegedtél.

A tűz lobogó, borostyánsárga fényében gyönyörűnek látta törékeny arcát, nagy kék szemét, kócos szőke haját. Tucker tudta, hogy életben fog maradni, amikor érezte, hogy a nő kemény mellbimbója a mellkasához ér, és erre reagálva az ő egyik testrésze is keményedni kezd.

– Ha nem hagysz aludni, legalább alapos okot adj arra, hogy ébren maradjak – az orrát odadörgölte az asszony füléhez. – Úgy érzem, ha elég ügyes vagyok, rá tudlak beszélni, hogy játssz velem orvososdit.

A nő nevetett, majd megsimogatta a férfi homlokát.

– Maradj nyugton! Hipotermiád van.

Tucker izgatni kezdte a nyelvével a cimpája alatti selymes mélyedést.

– Krónikus. Ami nem azonos az akuttal, és ez még csak a kezdeti fázis. Ha ennyire javul a beteg állapota, akkor a mozgás a legjobb módszer arra, hogy még tovább emelkedjen a testhőmérséklete!

A nő nevetett.

– Hm. Akkor talán kipattanhatnál innen, és futhatnál néhány kört a tűz körül.

Tucker a kulcscsontja felé haladva csókolgatta.

– Én valami másféle testgyakorlatra gondoltam.

Az asszony ábrándosan mosolygott. Ajkai kissé szétnyíltak. Felsóhajtott, majd a hátára fordult. A férfi lefelé haladt, és az asszony egyik mellbimbóját a fogai közé vette. Ellie teste megvonaglott, mintha áramütés érte volna. Vékony keze a férfi hajtincsei közé simult.

Teste ívbe hajolva felemelkedett, odakínálva magát Tuckernek, aki örömmel tett eleget a kellemes feladatnak, elmerült az édes, nedves asszonyi melegségben, mindkettőjüket eljuttatva a színtiszta élvezet örvénylő, lüktető mámorába.

Később, erőtlen karjával átölelve a férfi nyakát, az asszony a vállán pihentette a fejét, és csak annyit súgott neki:

– Ne merészelj hipotermiát kapni rajtam kívül más társaságában!

Tizenhatodik fejezet

Épp kezdett pirkadni. A tűz ereje alábbhagyott, mindössze néhány narancssárga lángnyelv nyaldosta a levegőt. A vihart ígérő égbolt ólomszürkén borult a hegyekre, fokozatosan sötétedett, és a fejük fölött már szénfeketén fenyegetett. Ellie fészkelődött Tucker ölelésében, ráncolta a homlokát, majd a fejére húzta a hálózsákot, hogy védje arcát a bántó, hideg és éles apró valamik ellen.

Abban a pillanatban, hogy fedezékbe bújt, észbe kapott, és addig zavaros gondolatai kitisztultak Havazik! Megdermedt, majd megragadta Tucker karját, és megrázta, hogy felébressze.

– Esik a hó! Fel kell kelnünk!

Nem volt szükség hosszas nógatásra. Azonos hullámhosszon voltak – mindketten felpattantak, összeszedegették még nyirkos ruhadarabjaikat, és sátort bontottak Ma reggel nem lesz kávé. És elmarad a rituális reggeli mosdás. Meg a gyors reggeli is. Mindent berámoltak a hátizsákjaikba, akár száraz volt, akár nedves, és tíz perc múlva már úton is voltak, lefelé haladva a patakparton, hogy tovább keressék a fiúkat.

Miután megtettek úgy másfél kilométert, rátaláltak egy természetes átkelőhelyre: Ellie szívét ugyancsak megdobogtatta, hogy újabb fatörzsön kell áthaladnia.

Amint átért a túlsó partra, felsóhajtott a megkönnyebbüléstől, ami csak a következő percig tartott. Nekivágtak a kanyonnak. Az út meredeken haladt, a fagyos hó miatt nehezen tudták megvetni a lábukat a síkos és csalóka terepen. Miközben követte Tuckert, egyre feljebb és feljebb haladva, abban reménykedett, hogy a fiai átjutottak ezen a szakaszon, mielőtt havazni kezdett. Ha jól emlékszik, a Tábla-hegy vulkanikus felszínét mély repedések szabdalják, és ezek között akár tizenöt-húsz méter mélyek is akadnak.

Miközben egy meredély peremén haladtak, Ellie sötétkék foltokat keresett a mélyben a sziklákon, ugyanis mindkét fiú ilyen színű széldzsekit viselt.

Amikor egy különösen meredek szakaszhoz érkeztek, Elli megcsúszott. Hasra esett, és néhány méterrel lejjebb szánkázott. Tucker odasietett hozzá, nagy terpeszbe állva megvetette a lábát, a bakancsa hol tapadt, hol meg csúszott az ösvény peremén, a sziklák élén.

– Jól vagy?

Az esés következtében nehezen kapott levegőt, de ettől eltekintve jól volt és biztos abban, hogy nem sérült meg. Ha mégis, az sem számít. A fiai itt vannak valahol. Mintha egy óra ketyegett volna a fejében, a másodperceket jelezve. Ha fájt is a vízhólyagja, már nem érezte. Ha fájt a tüdeje a levegő hiányától, ügyet sem vetett a perzselő érzésre. Ami bújócskának indult, az mostanra életveszélyes játszmává fajult.

Semmit sem érzett, semmit sem látott, csak az utat, amely meredeken felfelé haladt. Megfogadta, hogy akkor is feljut oda, ha ehhez körmeszakadtáig küzdve kell araszolnia.

Vissza kell fordulnunk – jelentette ki Zach. Feltápászkodott, miután elesett a jégen. Csak akkor látta, hogy kis híján lecsúszott az ösvényről, amely alatt az éles, szabdalt felületű lávafolyás húzódik. Az éjjel, amikor letáboroztak a kanyonba vezető turistaút alsó végénél, Zach befogta a rádión a meteorológiai állomás adását. El akarta mondani Kodynak, lehet, hogy feléjük tart a havazás, de az öccse nem volt hajlandó meghallgatni.

– Ez őrültség, Kody! Mi jó származhat abból, ha összejönnek a szüleink, miközben mi meghalunk?

Kody néhány méterrel lejjebb állt most, mint ő. Zihálva vette a levegőt, egyik kezét Bucky fejére tette, belemarkolt a kutya sűrű bundájába.

– Nyugodtan fordulj vissza, ha akarsz. Én továbbmegyek.

Örvénylett körülöttük a hó, a hópelyhek összevissza kavarogtak. Ha nem itt és nem most látta volna ezt Zach, akkor gyönyörűnek találta volna. Élete java részét Közép-Oregonban élte le, és amióta csak az eszét tudta, mindig is imádta a havat. Ha az ember Bendtől délre lakik, vagy rajong érte, vagy kész kínszenvedés számára a tél.

– Hogy érted azt, hogy továbbmégy? – Zach érezte, hogy Kody sokkal elszántabb, mint ő, és hogy az öccse sokkal többet kockáztat nála. Ám ez volt az első alkalom, hogy homlokegyenest ellenkező véleményük volt valamiről. – Együtt találtuk ki, és én vagyok az idősebb. Ha azt mondom, feladjuk, akkor ez az utolsó szó! Esik a hó, Kody. Ez a vihar még sokkal rosszabbra is fordulhat. Itt akarsz rekedni, ahol akár halálra fagyhatsz?

Kody szemében különös, perzselő fény gyúlt. Már késő. Zach rádöbbent, hogy nagy hibát követtek el. Az egész eleve elhibázott volt. Nem lett volna szabad igent mondania erre az őrült ötletre.

– Nem érdekel, ha megfagyok – közölte vele Kody. – Már nem érdekel. Tudom, hogy nem érted. De jól van ez így. Egyedül is meg tudom tenni az út hátralevő részét.

Zach legnagyobb rémületére Kody elindult felfelé az úton. Volt, ahol a hóba markolva keresgélnie kellett a földet, hogy meg ne csússzon. Ezt látva Zach megértette, hogy az öccse komolyan gondolja, amit mond. Csak úgy állíthatja meg, ha a testével akadályozza a továbbhaladásban, márpedig ez a szűk ösvény veszélyes ahhoz, hogy birkózzanak

Zach attól tartott, nem lesz többé ura a helyzetnek, ezért kijátszotta az utolsó lapot, amellyel egy báty élhet.

– Rendben van, menj csak tovább nélkülem, nem érdekel. De megbánod majd, amikor felérsz a hegyre. Félni fogsz, mert egyedül leszel, mint az ujjad.

Amikor odaért Zach mellé, Kody megállt, hogy kifújja magát. Könnyek csillogtak a szemében. És perzselt a tekintete, mintha lázas lenne. Megremegett a szája, amikor Zach szemébe nézve azt mondta:

– Én már régóta egyedül vagyok. És ezt muszáj megtennem.

– Miért? – Zach nem akart kiabálni vele, mégsem tudta megállni. Most már egyre jobban félt. Valami bántja Kodyt, valami nagyon, nagyon komoly baja lehet, amin ő nem tud segíteni. – Kit érdekel ebben a helyzetben, hogy kibékül-e apa meg anya? Ugyan már, Kody, ne hülyéskedj!

– Engem érdekel – felelte az öccse ugyanazon a furcsa, élettelen hangon. – Az én hibám, hogy elváltak. A többit nem tudom jóvátenni, de ezt igen. – Megdörzsölte a szemét az öklével. – Ezt muszáj helyrehoznom!

Zach az öccse arckifejezését fürkészte. Nem olvashatta le róla a választ. Érezte, hogy az erőfitogtatással most semmire sem megy. Kody őszintén hitte, hogy végre kell hajtania a tervet, és ha szükséges, akár egyedül is végigcsinálja.

Figyelte az öccsét, aki egyre feljebb kapaszkodott Amikor Kody és Bucky felért a hegygerincre, és már indultak volna lefelé a túloldalon, Zach utána kiáltott:

– Várj! Ha tovább mégy, én is veled megyek!

Kody megtorpant és megfordult. Távolról szemlélve a szeme olyan volt fehér arcához képest, mintha izzó parázs lenne.

– Nem kell velem jönnöd. Nem akarom, hogy neked is valami bajod essen! Jobb lenne, ha visszamennél.

Zach nem értette, miről beszél Kody. Hiszen tudomása szerint senki másnak nem esett baja… Értelmetlen, amit az öccse beszél.

Mindegy. Akár van értelme, akár nincsen, Kody mégiscsak az öccse, és Zach felelősséget érez iránta. Nem hagyhatja, hogy egyedül menjen végig a kanyonon.

– Grantek vagyunk – mondta szenvedélyesen. – Akik összetartunk, jóban-rosszban!

Miután Tucker és Ellie végül felért a hegygerinc legmagasabb pontjára, abban reménykedtek, most már hamarosan megpillantják a fiaikat. Ehelyett csak a lábnyomaikat látták élesen kirajzolódva a hóban. Kelet felé haladtak. Ellie zihált a kapaszkodó után, muszáj volt megállnia, hogy kifújja magát. Itt, jóval az erdőhatár fölött megkapaszkodott fák sokkal kisebbek voltak, mint a hegyoldal alsóbb régióiban, és az aljnövényzet sem volt olyan sűrű, így egyre javultak a látási viszonyok. Felbátorodott az akadálytalan kilátást látva, és végigpásztázta a fennsík távoli nyúlványait, hátha észrevesz valami mozgást. Mivel semmit sem látott, nem tehetett mást, csak sóhajtozott.

– Legalább tudjuk, hogy idefent vannak – jegyezte meg Tucker. Látszott a lélegzete a hidegben. Egyik kezét Ellie vállára tette és megszorította. – Most már nincs más teendőnk, mint megtalálni ezeket a kis csirkefogókat.

Ahogy Ellie kifújta magát, folytatták az útjukat.

– Néha úgy érzem, egy örökkévalóság óta mást sem csinálok, mint lábnyomokat követek. És ha ez így megy tovább, akkor még álmomban is őket keresem majd.

Tucker nevetett.

– Tudom, de ennek hamarosan vége. Ez alkalommal zsákutcába futottak. A hegygerincről lefelé a szurdokon át visz az egyetlen biztonságos ösvény, úgyhogy biztosan találkozunk velük, amikor elindulnak visszafelé. – Ellie-re mosolygott a válla fölött. – A haja és a dzsekije fehérlett a rátapadt hópelyhektől. – Bár ne dobtam volna ki a forró csokoládét. Milyen jólesne az is meg a marhahúsos ravioli is, amikor megtaláljuk őket.

Ellie nem hibáztathatta őt azért, hogy könnyített a hátizsákján. Tucker már két napja cipelte, a magáéval együtt. Vagy három napja? Ellie nem akarta elhinni, hogy elveszítette a fonalat, és nem tudja, pontosan mennyi ideje is túráznak itt.

– Megleszünk nélkülük. – Az eget kémlelte. Eddig csak szállingózott a hó, de a fejük fölött gyülekező sötét felhők nem sok jót ígértek. – Akkor is le tudunk jutni a hegyről, ha tovább havazik?

– Ha nem, akkor majd segítséget kérünk. Idefent már lesz térerő. Valószínűbb, hogy a legrosszabb, ami történhet velünk, az lesz, hogy itt rekedünk éjszakára. De ez sem jelenthet gondot. Építhetek valamiféle menedéket, hogy a sátrunkat megvédjük a hó egy részétől. És reggel, amikor a napsütés hatására olvadni kezd, elindulunk lefelé.

Ellie a sok szűk és meredek szakaszra gondolt, amely lefelé menet vár rájuk. Az idegességtől görcsbe rándult a gyomra. Elhessegette az aggályait. Ha az út veszélyesen csúszósnak bizonyul, Tucker úgyis gondoskodik arról, hogy senki se essen el: olyankor kötélbe kapaszkodva szoktak haladni.

Hamarosan megtalálják a fiaikat. Ha Tucker a főnök, akkor minden rendben lesz.

Néhány perccel később a férfi ismét megállt, hogy Ellie pihenhessen. Az asszony hálás volt ezért. Lerogyott egy hólepte kőre. A hideg szél átfújt még mindig nyirkos farmerján, ujjai rögtön megfájdultak, ahogy letámaszkodott maga mellett.

– Vajon hány fok lehet?

– Úgy mínusz hat fok körül.

Az asszony dideregve kezdte dörzsölni a karját a dzsekijén át.

– Nem csoda, hogy fázunk idefent.

A férfi a homlokát ráncolva pásztázta az előttük elterülő vidéket.

– Pedig most még meleg van ahhoz képest, ami éjszaka várható.

– Ezek szerint valószínűnek tartod, hogy havazni fog.

– Igen. – Amikor összetalálkozott a tekintetük, Tuckerében megértést látott. – Tudom, hogy az anyáknak az a dolguk, hogy aggódjanak, de most már megnyugodhatnál egy kicsit. Legfeljebb néhány perc előnyük lehet. Megtaláljuk őket, még mielőtt erősebb lesz a vihar.

Ellie nevetett és forgatta a szemét.

– Ennyire átlátsz rajtam?

– Mint az üvegen.

– Sajnálom, de úgy tűnik, ezen nem tudok változtatni. Egyre csak arra gondolok, hogy itt van egy második esély, és nekünk a lehető legjobbat kell nyújtanunk, de attól tartok, történik valami borzalmas dolog, ami mindent elront.

– Ne légy borúlátó. Ez parancs.

– Igenis, uram. – Ellie tréfásan szalutált. – ígérem, nem aggódom többé.

– Amint megtaláltuk őket, hatalmas tüzet rakunk – biztatta a férfi. – Nem fogunk fázni, és a hangulatunk is jobb lesz tőle. Mint a régi szép időkben. Szerintem a régi táborhelyünk az úti céljuk.

Ellie a tekintetével követte fiaik nyomát. Összeszorult a torka, miközben megrohanták az emlékek. Önkéntelenül is Sammyt látta maga előtt. Itt, ezen a fennsíkon kempingeztek utoljára vele együtt – úsztak, horgásztak, hot dogot sütöttek. Fájdalmas érzés volt visszatérni ide.

– Ó, Tucker…

– Ne… Tudod, az új kezdet. Emlékszel?

Ellie bólintott. Tudta, hogy Tuckernek igaza van.

– Néha könnyebb mondani, mint csinálni. 

Tucker odanyújtotta a kezét, hogy felsegítse.

– Tudom. Hidd el, hogy tudom. De jól van ez így. Emberek vagyunk. – Odahajolt, hogy arcon csókolja Ellie-t, aztán magával húzta.

– Azt hiszem, itt az ideje megbocsátanunk magunknak, hogy nem vagyunk tökéletesek.

Csikorgott a hó a bakancsuk alatt, egyre gyorsabban, ahogy fokozták az iramot.

– Azt hiszem, ez már a múlté – mondta Ellie mosolyt erőltetve magára. – Most már tovább kell lépnünk. Családként.

Fél óra múlva Tucker egy lapos szikla előtt állt, amelyet három irányból egy-egy nagy kőhalom védett. Komor arccal szembesült a kis kiállítással, amelyet a gyerekeik készítettek. Három bekeretezett fényképből állt, egy nagy portré Sammyről és két kisebb Kodyról, illetve Zachról. Leginkább a fényképek elrendezése döbbentette meg: Sammy képe elöl, középen állt, szinte teljesen eltakarva Kody és Zach kisebb fotóját, amelyet mögé tettek.

Tucker úgy érezte, mintha gyomorba rúgták volna. Felismerte a képeket, tőle, a nappaliból hozták el. Eddig eszébe sem jutott, hogy Sammy fényképe ennyivel nagyobb, mint ahogy az sem, hogy mit üzent ezzel a másik két fiának.

Sammy a legfontosabb.

Őt szerettem a legjobban.

Akármit csináltok, mindegy, milyen ügyesek és jók vagytok, sohasem fogtok olyan sokat jelenteni nekem, mint ő.

Ellie odalépett mellé. Amikor megpillantotta a fényképeket, artikulálatlan hang szakadt ki a torkából.

– Ó, istenem – suttogta.

Tucker arcára hópelyhek hullottak. Mellkasából iszonyatos fájdalom tört fel. Sohasem akarta, hogy Zach és Kody úgy érezzék, másodrangúak Sammyhez képest. Soha. Szerette Sammyt, igen, szerette – jobban, mint az szavakkal kifejezhető. De a másik két fiáért is ugyanúgy rajongott.

Tekintete most megpihent Sammy képén. Mogyoróbarna szempár nézett vissza rá. Pontosan olyan, mint az övé. Tucatnyi kedves emlék cikázott benne. Sammy, amikor megteszi az első lépést. Amikor először ül biciklire. Olyan dolgok, amelyeket sohasem felejt el egy apa. És amelyek később kísértik, ha meghalt a gyermeke.

Sammy fotóját a kandallópárkányra tette, egyfajta emlékoltárként, egyben önmagát is büntetve. Végső soron miatta halt meg Sammy. Milyen apa az, aki képes ezt elfelejteni?

Tuckernek egészen mostanáig meg sem fordult a fejében, hogy a másik két fiú mellőzve érezte magát. Ők ott voltak vele, Sammy azonban csak fényképként lehetett jelen.

– Ó, Ellie. Az ég szerelmére, mit műveltem?

Érezte, hogy Ellie megfogja a karját, ujjai nyirkos dzsekijébe kapaszkodnak.

– Nem csak te. Én is ugyanezt tettem. Isten bocsássa meg, én is.

Egymásba kapaszkodtak. Jeges szél söpört végig a sík területen, cibálta a ruhájukat. A hideg a csontjukig hatolt. Tucker átkarolta Ellie-t, a közelében akarta tudni és érezni őt.

Fura, gondolta. A bűntudat elvakítja az embert. Semmi mást nem lát. Három évig dagonyázott benne, gyűlölte, sajnálta és büntette magát, egy pillanatig sem gondolva arra, mit művel a körülötte élőkkel. Annyira belefeledkezett a saját fájdalmába – abba, hogy ő mit érez –, hogy mással nem is törődött.

Remegő kézzel nyúlt a levelek után, amelyeket a fiaik hagytak itt nekik. Nem akarta elolvasni. A képeket látni is éppen elég fájdalmas volt. De tudta, hogy el kell olvasnia az üzeneteiket.

Ellie továbbra is a karjába kapaszkodva állt mellette, amikor kihúzta a papírlapokat a műanyag tokból.

Tucker erőt vett magán, és mély, érdes hangon olvasni kezdte:

Kedves Apa és Anya!

Gondolom, mindketten nagyon dühösek vagytok most rám. Vissza akartam fordulni, amikor befogtam a rádión az időjárás-jelentést, és megtudtam, hogy vihar közeledik. Ez az igazság. Kody azonban félt, és azzal fenyegetőzött, hogy továbbmegy nélkülem. Ezért vagyok itt.

Valami nem stimmel nála. Már régóta aggódom miatta. Most már jóformán semmi mást nem csinál, csak a tévét nézi. És néha ír abba az átkozott jegyzetfüzetébe. Tudtam, hogy ez nem normális dolog, de mit tehettem volna? Nem voltatok ott, hogy szólhattam volna nektek.

– Ó, Tucker – Ellie a férfi karjához szorította az arcát. Ujjai szorítását még a dzsekije vastag bélésén keresztül is érezte. – Hetente hat napot dolgozom. Szinte alig vagyok otthon.

– Pénzt kellett keresned, hogy meg tudjatok élni – felelte Tucker. – És a válás óta én sem vagyok ott melletted, hogy könnyítsék a terheiden. Természetes, hogy a gyerekek egyre többet vannak egyedül. Nézzük így a dolgokat, rendben? Nem ők az egyetlenek a világon, akiknek elváltak a szüleik. Erről szó sincs.

– Én mégsem érzem jobban magam ettől a tudattól.

Mint ahogy Tucker sem. A csonka családokban nevelkedő gyerekek többségének nem kell feldolgoznia egyik testvére halálát. Tuckernek megfájdult a gyomra, mintha savasat evett volna.

Megköszörülte a torkát, hogy folytassa a felolvasást:

Kody ötlete volt, hogy menjünk a vadonba. Fejébe vette, hogy ismét egymásba fogtok szeretni, ha sikerül elérnünk, hogy kettesben maradjatok. Én nem hittem abban, hogy működhet a terve, de akkorra már nagy káoszt csináltam azzal, hogy megpróbáltalak féltékennyé tenni titeket, és nekem sem volt jobb ötletem ennél. Ő is támogatta az én tervemet, és nem árult el, amikor azt a sok hazugságot előadtam nektek. Úgy éreztem, az a tisztességes, ha én is ugyanígy teszek, amikor az ő tervéről van szó.

A hazugságokról, amiket mondtam nektek. Gondolom, mostanra már rájöttetek, hogy sok mindent csak kitaláltam. Azt hittem, ha féltékenyek lesztek, rádöbbentek, mennyire szeretitek még egymást. Ez egészen nyilvánvaló volt számomra és Kody számára is. Ha két ember annyira szereti egymást, mint ti, akkor hülyeség elválniuk. De mi akármit mondtunk vagy csináltunk, nem tudtuk megértetni ezt veletek. Ezért próbálkoztam azzal, hogy féltékennyé tegyelek benneteket. Most azt kellene mondanom, hogy sajnálom, de nem sajnálom. Én legalább megpróbáltam helyrehozni, amit elrontottam.

Tucker most is kénytelen volt elhallgatni egy időre. A papír tetejére pillantott, a fiai fényképére. Pontosan emlékezett arra a pillanatra, amikor Ellie bejelentette, hogy gyermeket vár. Mindegyikre emlékezett. És arra is, milyen érzés volt először a karjában tartani őket. Micsoda tervei voltak akkoriban! Nagyra törő álmok és vérmes remények. Hát akkor hogyan juthatott el idáig? Csak áll, és semmit sem érez a megbánáson kívül.

Folytatta az olvasást:

Egy ideje mindketten elég gyakran randevúztok már valaki mással. Kody attól félt, hogy Liz lesz a mostohaanyánk, Marvin pedig a mostohaapánk. Nem akarunk megbántani senkit, de nekünk mindkettőjüktől hányingerünk van. Utálunk Springfieldben lakni. Utáljuk, hogy ingáznunk kell közöttetek. Úgy döntöttünk, tennünk kell valamit, mégpedig gyorsan – mielőtt valamelyikőtök elkövet valami ostobaságot, például új házasságot köt. Mert ha ez bekövetkezik, nekünk végünk.

Hát így jutottunk el idáig. Tudom, én vagyok az idősebb, és mindketten engem fogtok hibáztatni. Ez is rendben van. Már megszoktam. Mostanában mindig mindenért engem hibáztattok, hát akkor miért éppen ez lenne kivétel?

– A pokolba – suttogta Tucker maga elé. – Igaz ez? Tényleg mindenért őt hibáztatjuk?

Ellie arcából teljesen kifutott a vér. Szempillái megrebbentek. Amikor tekintete találkozott Tuckerével, szeme komor volt a bűntudattól.

– Én sok dolgot bízok rá, amikor dolgozom.

Tucker szerette volna azt mondani, hogy nála ez másként van. Ám ha jobban belegondolt, rá kellett jönnie, hogy ez nem igaz. Gyakran kellett dolgoznia szombatonként, néha még a láthatás hétvégéin is, és ha nem volt otthon, Zachot bízta meg azzal, hogy helyettesítse.

– Igen, azt hiszem, én is – vallotta be. – Nem akarok kicsinyeskedni. Nincsenek olyan sokat nálam, de tavaly óta eléggé rendmániás vagyok, ragaszkodom ahhoz, hogy tisztaság legyen a házban és a konyhában.

– És a terheinket mindketten Zachra hárítottuk át.

Tucker bólintott. Örült annak, hogy úgy döntött, előbb elolvassa a levelet, csak azután indul tovább a fiúk után. Bármilyen nehéz is szembenézni a helyzettel, ő és Ellie is elkövetett néhány súlyos hibát, és legfőbb ideje, hogy jóvátegyék, amit lehet.

Zach levelének utolsó bekezdéseiből egy tinédzser portréja bontakozott ki: szívbe markoló volt megtudni, hogy az életfelfogása sok szempontból bölcsebb, mint a szüleié.

Tudom, hogy még mindig gyászoljátok Sammyt, és nem szeretném még jobban megnehezíteni a helyzeteteket, de vannak dolgok, amelyeket el kell mondanom nektek. Először is: én is szeretem Sammyt. Úgy tűnik, ezt mindketten elfelejtitek. Ő a bátyám volt. Állandóan együtt játszottunk, mert nagyjából egyidősek voltunk. És ő egyszer csak elment. Ez nagyon, nagyon nehéz volt nekem. És ami még ennél is rosszabb, a szüleimet is elveszítettem.

Tudom, most mindketten azt gondoljátok, ez nem igaz. De én igenis elveszítettelek titeket, Anya és Apa. Nemcsak a válás miatt, hanem másképpen is. Minden megszűnt, amikor Sammy meghalt. Apa eladta a motorokat. Azután családként soha többé nem vittetek minket sehová. Különköltöztetek, és most már állandóan szomorúak vagytok.

Én már unom és bele is fáradtam ebbe a gyászba. Nekem is hiányzik Sammy. Mindannyiunknak. De ez nem jelenti azt, hogy az életünknek hirtelen, egy nagy fékcsikorgással meg kell állnia. Úgy viselkedtek, hogy olyan érzésem van, mintha nem is lennék ember, mintha nem is számítanék, és Kody is ugyanígy érez. Lehet, hogy nem akarjátok, hogy így erezzünk, mégis így van. Most mindig minden Sammyről szól, és sohasem rólunk. Emlékszel, amikor Sammy ezt meg ezt csinálta? Na és amikor azt? Miközben ránk néztek, őrá gondoltok. A karácsony rémes. Most már a születésnapunk is. Mintha minden alkalommal újra átélnétek Sammy utolsó születésnapját, és megemlékeztek arról, hogyan halt meg, ahelyett, hogy ünnepelnétek az én születésemet vagy Kodyét. Szerintetek milyen érzés ez nekünk?

Már azt is unom, hogy hiányzik az életünkből a vidámság. Tudom, hogy ez rémesen hangzik, de most gyűlölöm Sammyt. Azzal, hogy meghalt, tönkretette az életemet. Rettegtek attól, hogy valami bajom eshet, ezért gyakorlatilag minden kérésemre nemet mondtok. Nem mehetek korcsolyázni. Nem bicajozhatok. Nem lehet gördeszkám, és nem lehet motorkerékpárom. Semmit sem csinálhatok. Anya már azt sem szereti, ha valamelyik barátomnál alszom. Olyan ez, mintha azt gondolná, amint eltűnök a szeme elől, biztosan valami bajom esik.

Előfordulnak balesetek. Sammyt is baleset érte, és meghalt. Ez nem jelenti azt, hogy én meg Kody is meghalunk. Tizennégy éves leszek idén. Jövőre már lehet jogosítványom. Az nagyon buli lenne. És ha szerencsés vagyok, huszonegy éves koromban talán már vezetni is engedtek majd. Biciklivel is bemehetnék a városba, ha úgy akarom, és úszhatnék a folyóban a barátaimmal. De ti nem engeditek meg, hogy normális srác legyen belőlem.

Ez minden, amit kérek tőletek. Egyszerűen csak normális szeretnék lenni. És szeretném visszakapni a családunkat is. Ám ahelyett, hogy kibékülnétek, mint ezt Kodyval kértük tőletek, ti veszekedtek és csupa őrültséget csináltok. Ha azt hiszitek, hazamegyünk, miközben ti továbbra is így viselkedtek, akkor gondolkodjatok. Mi nem adjuk fel, amíg nem teljesítitek a kéréseinket.

Azt hiszem, ez minden, amit el kellett mondanom nektek. Nem tudom, elég jól fogalmaztam-e.

Szeretettel:

Zach

Tucker már épp azon volt, hogy összegyűrje a levelet, aztán meggondolta magát és inkább gondosan összehajtogatta, hogy visszategye a tokba. Érdemes még egyszer elolvasni, talán többször is. Semmi kétség, Zach kiöntötte a szívét, még akkor is, ha bizonyos vádpontjai kissé igazságtalannak tűnnek, mindenesetre sokat elárulnak arról, mit érez, nekik köszönhetően.

Neki és Ellie-nek is hosszasan és komolyan végig kell gondolnia mindezt.

Kody levele talán kevésbé kritikus, de még inkább szívbe markoló. Egy tizenegy éves gyermek könyörgése azért, hogy szeressék.

Ellie sírva fakadt Tucker felolvasását hallgatva.

Én nem tudok Sammy lenni. Sokáig próbáltam pedig, nagyon sokáig, mert tudom, mennyire hiányzik nektek, és mert ez nagyon rossz érzés nekem. De hiába próbáltam, sohasem fogok olyan jól focizni, és kosarazni sem. És nekem a matek se fog olyan jól menni, mint neki. Sajnálom, de az ő volt és nem én. Sohasem mondtam nektek, de én tehetek arról, ami történt vele. Ezt nem mertem elmondani nektek. Tudom, hogy gyűlöltetek volna érte. Szerettem volna jóvátenni, amit elkövettem, és visszahozni őt, hogy boldogok legyetek, de nem tudom. Csak egyet tehetek, azt, hogy megpróbállak kibékíteni titeket. Talán még ez sem fog sikerülni nekem. Sajnálom.

Miután felolvasta, Tucker a zsebébe dugta a leveleket – és indulni akart, elmenni. Egyetlen gondolat fogalmazódott meg benne: találnia kell egy helyet, ahol egyedül lehet. Ám alighogy megtette a második lépést, rádöbbent, mit művel, és visszafordult, hogy magához ölelje Ellie-t.

– Sajnálom – mondta. – A szokás hatalma. De soha többé. Mostantól fogva minden problémával együtt fogunk szembenézni. Jó lesz így?

Ellie minden ízében remegett. Tucker még közelebb húzta, és megkönnyebbült, amikor az asszony átölelte a nyakát. Együtt. Tucker arra gondolt, itt rontották el korábban. Hagyták, hogy a fájdalom falként válassza el őket egymástól.

– Ó, Tucker! – mondta Ellie. – Miért hibáztatja magát Kody? Fogalmam sincs róla. Miért gondolja, hogy ő a felelős a történtekért?

– Fogalmam sincs. Még csak sejtésem sincs. Hiszen ennek semmi értelme. De ha belegondolok, mi sem gondolkodtunk logikusan. Én magamat hibáztattam, te magadat okoltad, Kody is saját magát érzi felelősnek. Azt hiszem, nem kell logikát keresni benne. És ettől még ugyanúgy fáj.

– Felfoghatatlan, hogy olyan akart lenni, mint Sammy. Mit tettünk, ami miatt úgy érezte, hogy ezt kell tennie?

Tucker nem tudta, mit feleljen erre. Emlékei szerint sohasem hasonlította Kodyt Sammyhez, és nem mondta, hogy csalódott benne. Ellie-ről sem feltételezte ezt. Ám miután látta a képek elrendezését, kezdett rájönni, hogy szándékukon kívül számtalan jelét adták ennek.

– Kezdjük a legfontosabbal – mondta végül. – Meg kell találnunk a fiúkat, hogy biztonságban tudjuk őket. Aztán majd aggódhatunk a többi miatt.

Ellie még szorosabban ölelte Tucker nyakát.

– Nem tudom, mit mondjak nekik.

Tucker megsimogatta a haját, érezte az ujjaira tapadt, olvadó hópelyheket. A vihar egyre erősödött. Ahhoz, hogy viszonylag kényelmes körülmények között tölthessék az éjszakát ezen a fennsíkon, mielőbb meg kell találnia a fiúkat, aztán valamiféle menedéket építenie, mielőtt túl nagy lesz a hó.

– Elmondjuk nekik, mennyire sajnáljuk, hogy így történt, és hogy nagyon szeretjük őket – felelte Tucker. – Ha a lényeget tekintjük, ugyan mi mást mondhatnánk nekik?

Ellie elhúzódott tőle, és megtörölte az arcát. Aztán bólintott, és még egy bágyadt mosolyra is futotta tőle.

– Igen, ez jó lesz kezdetnek.

A kövek felé fordult, és remegő kézzel próbálta átrendezni a képeket, Sammyét hátra téve, Zachét és Kodyét pedig előre. Amikor elkészült, halott fiuk arcmását szinte teljesen eltakarta mosolygó testvéreié. Így van rendjén.

Tucker szemét könnyek perzselték. Ugyanakkor belátta, hogy ez a dolgok rendje. Sohasem fogják elfelejteni Sammyt, és iránta érzett szeretetük sem fog elmúlni, de itt az ideje elbúcsúzniuk tőle.

– Most már minden rendben lesz – jelentette ki Ellie, miután Tucker felé fordult. – Mindannyiunkkal minden rendben lesz.

– Ebben biztos lehetsz – helyeselt Tucker. – Egységben az erő. Ha nem fogunk össze, elveszettek vagyunk. Mindössze annyi történt, hogy megfeledkeztünk erről egy időre.

Tizenhetedik fejezet

Tucker kézen fogta Ellie-t. Maga mellé húzta az asszonyt, majd folytatták az útjukat, fiaik nyomát követve. Jéghidegnek érezte Ellie ujjait, és ez arra emlékeztette, hogy ismét lehűlt a levegő, és nyirkos a ruhájuk.

– Meglep, hogy nem maradtak itt, a régi táborhelyünkön – jegyezte meg Ellie. – Mit gondolsz, most hová tartanak?

Tucker tekintetét az ösvény előttük álló szakaszára szegezte, amely irányt változtatott, így most már észak felé tartottak.

– Kifogytam a válaszokból – felelte, megszaporázva a lépteit. – Nem sok minden vár ránk arrafelé, csak a sziklás fennsík és néhány csenevész bozótos.

– Biztos vagy benne, hogy csak a szurdokon át lehet lejutni innen?

– Igen. Feltéve, ha nincs szárnyad. A Tábla-hegy északi oldala tömör gránitból áll, gyakorlatilag függőleges falként magaslik, és a déli meg a nyugati lejtője sem sokkal könnyebb terep.

Ellie-t vezetve megkerült egy halom tajtékkövet.

– Láttam már néhány hegymászót kötélen leereszkedni itt, de egyébként gyakorlatilag járhatatlanok ezek az útvonalak.

Ahogy beszélt, egyfajta zsigeri nyugtalanság lett úrrá rajta. Kissé ráncolta a homlokát, amikor eszébe jutott Zach üzenete.

Ha azt hiszitek, hazamegyünk, miközben ti továbbra is így viselkedtek, akkor gondolkodjatok. Ez úgy hangzik, mintha Zach biztos lett volna abban, hogy sikerül a tervük. Figyelembe véve azt, hogy a Tábla-hegyről egyetlen útvonalon, a szurdokon át juthatnak le, ez logikátlan volt. Zachnak tudnia kellett, hogy nem jöhetnek vissza ugyanezen az úton anélkül, hogy ne találkoznának velük.

– Ó, istenem – szólalt meg Tucker. Olyan feszes lett a mellkasa, mint egy dob, és majd kiugrott a szíve. – Jézusom…

Ellie megmarkolta a kezét.

– Mi az?

– A nyáron elkezdtem őket sziklamászásra tanítani.

Ellie-nek elkerekedett a szeme.

– Mit csináltál?

– Épp csak az alapokra tanítgattam őket – magyarázta Tucker. – Olyasmire, aminek vészhelyzetben hasznát veszik a túrázók.

Elhallgatott. Bár nem feltételezte a fiúkról, hogy valami vakmerőségre vetemednének, kezdett attól tartani, hogy mégis. Mi nem adjuk fel, amíg nem teljesítitek a kéréseinket.

Hogyan lehetett volna ennyire biztos a sikerben, ha csak ugyanazon az útvonalon jöhetnének le a hegyről?

Tavaly nyáron kezdte tanítgatni a fiait arra, hogy hogyan lehet kötéllel leereszkedni. És mindketten elég jól elsajátították a technikát. Tucker figyelmeztette őket, hogy a vészhelyzetet kivéve sohase próbálják ki egyedül. De vajon ez nem minősül-e vészhelyzetnek az ő szempontjukból? Azért küzdöttek, hogy megmentsék a családjukat, és ha nem akarják, hogy utolérjék őket, akár azt a kockázatot is vállalhatják, hogy leereszkedjenek egy meredek sziklán.

Tucker épp erre a következtetésre jutott, amikor meghallotta Bucky ugatását. Amikor felnézett, látta, hogy a kutya egyenesen feléjük tartva fut a hóban. Amikor odaért hozzájuk, megragadta Tucker nadrágszárát, megvetette a hátsó lábát, és kétségbeesetten húzni kezdte.

A férfi elengedte Ellie kezét, kivette a kutya szájából a nadrágszárát és futásnak eredt.

– Vezess hozzájuk, Bucky! Keresd meg Zachot és Kodyt! Keresd!

A kutya boldogan vakkantott, majd megfordult a tengelye körül, hogy elinduljon visszafelé. Tucker futva követte, és közben hálát adott istennek, amiért az ausztrál juhász megtalálta őket. Bucky egyenesen a fiúkhoz vezeti, nem fecsérelik tovább a drága időt.

– Ellie, le akarnak ereszkedni az északi falon! – kiáltotta hátra a válla fölött. – Gyere utánam! Oda kell érnem, még mielőtt elindulnak lefelé!

Ellie sohasem volt valami gyors futó, de a félelem szárnyakat adott neki, amire még sohasem volt példa. A hó miatt biztosan csúszósak a kövek az északi falon, így sokkal nagyobb a veszély. Úgy emlékezett, több, akár harminc méter magas meredek szakasz is található azon a hegyoldalon. Ha az egyik fiú leesik… Ó, édes istenem… ha valamelyikük lezuhan, akár meg is halhat.

Az idegességtől remegő lábbal, kalapáló szívvel, már-már önkívületben fohászkodott Istenhez, hogy ne vegyen el tőle még egy gyermeket. Annyira sajnálom, annyira sajnálom. Sohasem akarta, hogy Zach és Kody úgy érezzék, kevésbé fontosak neki, mint Sammy. Rémes volt belegondolni, hogy Tuckerrel elveszíthetik az egyik vagy akár mindkét gyermeküket, mert belefeledkeztek annak gyászolásába, aki már elment.

Miért nem arra a sok jóra gondoltak, amiben részük lehet? Inkább hálásnak kellett volna lenniük. Igaz, hogy elveszítették az egyik fiukat. De még mindig volt kettő, akiket szerethettek. Miért volt szükség most minderre ahhoz, hogy rádöbbenjenek, az életüknek mennie kell tovább?

Bucky mutatta az utat. Ugatása elárulta, merre megy, amikor már-már eltűnt a szemük elől a sűrű hóesésben. Hiába volt hosszabb a lába Tuckernek, nem sok előnyre tett szert. Ellie a nyomában volt, jóformán nem is érezte, mennyire kínlódik a tüdeje, miközben levegő után kapkod. Megbotlanak, megcsúsznak… Egyetlen, mindent felemésztő gondolata volt: mielőbb odaérni a fiúkhoz. Ökölbe szorított kézzel, karjával hasítva a levegőt szinte röpült a hóborította köveken.

Amikor feltűnt előtte az északi fal, végigpásztázta a környéket, a fiait keresve. Sehol semmi. A hegyszirt peremén hatalmas sziklák sorakoztak, sötét foltokként pettyezve a hótakarót. Lehet, hogy beleolvad a látványba a két fiú sötét dzsekije.

– Látod őket, Tucker? – Bár teli torokból kiabált, annyira kifulladt ekkorra, hogy alig volt erő a hangjában. – Ott vannak?

Ha egyáltalán meghallotta, akkor sem adta jelét. Váratlanul balra fordult, és egyre gyorsabban futott tovább. Ellie jócskán lemaradt mögötte, de ő is irányt változtatott. Miközben átvágtak a fennsíkon, az asszony a nyakát nyújtogatva próbálta kivenni, mi lehet Tucker előtt.

Végre észrevett egy sötétkék foltot. Kody négykézláb mászott a hegyszirt peremén. Ahogy közelebb értek hozzá, már azt is hallhatták, hogy sír. Bucky már odaért hozzá. Miután megnézte, mi a baj, a kutya visszarohant Tuckerhez és Ellie-hez, szűkölt és kétségbeesetten ugatott, egy pillanatra sem állt meg a lába. Terelgette őket, körözött körülöttük, velük tette meg az út hátralevő részét.

Tucker már csak néhány lépésre volt Kodytól.

– Hol van Zach? – kiáltotta oda neki. Mivel a fiú nem válaszolt, megismételte a kérdést. – Kody, hol van Zach?

– L-lezuhant! – zokogta Kody. – Kicsúszott a k-kötél a kezéből, és… lezuhant!

– Ó, istenem! – Tucker lehasalt Kody mellett, hogy lenézzen a szikla pereméről. Amikor Ellie megállt mögöttük, a férfi kinyújtotta a karját, hogy megállítsa. – Ne gyere közelebb a peremhez. Ez a fal függőleges.

Ellie letérdelt, és magával húzta Kodyt, hogy biztonságban tudhassa. A fiú jajveszékelve kapaszkodott a nyakába.

– Megsebesült, anya… azt hiszem, meghalt… Én tehetek róla… mindenről én tehetek… Először Sammy halt meg miattam, és most Zach is.

Ellie úgy érezte, mintha megnyílt volna alatta a föld. Még szorosabban ölelte magához a fiát, miközben arra gondolt, mit jelent az, amit az imént hallott.

– Nem, Kody, dehogy. Nem tehetsz Sammy balesetéről. És erről sem tehetsz.

– De igen! Nem tudhatod, mert sohasem mondtam el neked. Nem azért veszítette el az uralmat a motor felett, mert belehajtott egy gödörbe. Hanem azért… mert – Kody elhallgatott és nyelt egyet. – Arra biztattam, hogy álljon egy kerékre. Ezért érte a baleset. Attól félt, hogy gyávának tartom, ha nem próbálja meg. – Szívszaggató zokogás szakadt ki belőle, majd hozzátette: – Azt mondta, nem tudja, hogyan kell, de én nógattam. Végül gázt adott és felkapta a hátsó kereket. Olyan erővel, hogy majdnem ráesett a motor. Elveszítette az uralmat felette, és amikor az első kerék ismét földet ért, ő továbbra is nyomta a gázt. Nekiment a kerítésnek, pont a teherautó előtt.

Ebben a pillanatban megelevenedett a múlt. Ellie ismét ott állt az úton, és meredten bámulta halott fiát. Hiába törte a fejét, nem emlékezett rá, hol volt akkor Kody. És Isten bocsássa meg neki, arra sem, hogy később hol tartózkodott. Egyedül Sammyt látta akkor, és nem érzett mást, csakis a fájdalmat. A másik két fia otthon volt aznap délután, de közvetlenül a baleset után jóformán megszűntek létezni a számára. Rémlett neki, hogy Tucker bátyja, Jeff elvitte Zachot és Kodyt hozzájuk. És valamikor a temetés után hozta haza őket. De Ellie időközben olyan tompa kábulatban élt, hogy nem érzett mást, mint megkönnyebbülést, hogy egyikük sem lábatlankodik körülötte.

Azóta eszébe sem jutott, hogy Zach és Kody is bűntudatot érezhet a bátyja halála miatt.

– Ó, Kody – suttogta összetörve. – Ó, édes kisfiam. Még egészen kicsi voltál, amikor ez történt. Mindegy, mit mondtál vagy tettél. Nem a te hibád. Nem a te hibádból történt.

Kody teste meg-megvonaglott, miközben szívszaggatóan zokogott.

– Hát nem utálsz? Nem vagy rám dühös?

Ó, istenem… Édes istenem. Három hosszú éve őrizgette magában ezt a borzalmas titkot, félt elmondani, rettegett bevallani vélt bűnét. Ellie egyik kezével megtámasztotta a fiú tarkóját, miközben magához ölelte. Tekintete találkozott Tucker elkínzott tekintetével. Egy szívdobbanásnyi időre mintha megállt volna a világ. Mintha jégszobrokká dermedtek volna egy csoportkép szereplőiként, hibáik és mulasztásaik egyszerre kikristályosodtak.

– Sohasem tudtunk volna gyűlölni téged – állította Tucker határozottan. – És soha, soha nem haragudtunk rád olyasmiért, amiről nem tehettél.

Ellie érezte, hogy Kody remeg. Ijesztő, megállíthatatlan remegés volt ez, az a fajta, amelynek zsigeri félelem vagy megrázkódtatás lehet az egyedüli oka.

– Minden rendben lesz – nyugtatgatta Ellie. – Most már minden rendben lesz.

– Ne hagyd meghalni Zachot, apa. Kérlek, ne engedd… Apa, ugye, minden rendben lesz?

– Pszt – csitítgatta Ellie. – Nem fog meghalni. Ne is gondolj erre.

Tucker felállt. Ellie elnézett Kody feje fölött, így ismét találkozott a tekintetük.

– Fennakadt egy kiugró sziklán. Úgy tűnik, eltört a karja. 

Nem, ez nem lehet igaz, gondolta Ellie. Ez nem lehet igaz. Csak álmodom. De nem álmodott, ez volt a valóság. És valahogy meg kell birkóznia vele.
Nehezen sikerült kimondani a kérdést.

– Eszméletén van?

Tucker megrázta a fejét. Majd, mivel tudta, mennyire ijesztő ez a hír, hozzátette:

– Hála istennek, hogy így van. Legalább nem érez fájdalmat.

– A-azért ment előre, m-mert ő az idősebb – nyöszörögte Kody. – Úgy volt, hogy utána leengedem Buckyt meg a holminkat. És aztán segít nekem leereszkedni.

Tucker elkezdte felhúzni a kötelet, amely egy néhány méterrel alatta lévő nagy sziklához volt erősítve. Miután meggyőződött róla, hogy kibírja a súlyát, elölről a lába közé vette a végét, majd testének bal oldalán előrehúzta, átvetette a vállán és végigengedte a hátán.

– Kody, szükségem van rád, hogy navigálj – mondta. Kody megrázta a fejét.

– Z-zachot is én navigáltam… és l-látod, mi lett a v-vége. Kérd meg inkább anyát.

Ellie már épp felállt volna, de Tucker tekintete megállította. Ismét Kodyra nézett és így folytatta:

– Anya nem tudja, hogyan kell. Te viszont tudod. Ahhoz, hogy felhozzam a bátyádat, szükségem van a segítségedre.

Kody felegyenesedve elhajolt Ellie-től. Arca nyúzott volt és falfehér, sírástól vörös szeme alatt kék karika húzódott. Ellie közbe akart lépni, megmondani Tuckernek, hogy ne kényszerítse erre a fiút most rögtön, de a férfi most is úgy nézett rá, hogy inkább meggondolta magát. Rájött, Tucker azt akarja, hogy Kody érezze, szükség van rá, és hogyha részt vesz a bátyja megmentésében, az katartikus hatással lesz rá.

– Rendben – egyezett bele a fiú remegő hangon. Tucker bólintott.

– Tudtam, hogy számíthatok rád. Mi az első számú szabály vészhelyzet esetén?

Kody feltápászkodott. Nyelt, hogy magába fojtsa a sírást.

– Hogy ne veszítsük el a fejünket – felelte.

– És mi a második szabály?

– Kitalálni, hogy mit kell tenni – felelte Kody remegő hangon. – Aztán átgondolni, hogy közben ne sodorjuk veszélybe magunkat.

Tucker bólintott.

– Pontosan. – Kinyújtotta a kezét, hogy megfogja Kody tarkóját, magához húzta, megölelte, és összekócolta a haját. – Szerinted miért fogalmazta meg valaki a vészhelyzetre vonatkozó szabályokat?

Kody apja dzsekijébe fúrta a fejét.

– Mert előfordulnak balesetek, és t-tudnunk kell, m-mit csináljunk olyankor.

– Úgy van. Baleset is történhet. Zachot ma baleset érte. Nem az ő hibája. És nem is a tiéd. Egyszerűen csak megtörtént. Érted, mit mondok? – Miután Kody bólintott, Tucker megfogta az állát, és hátrahajtotta a fejét.

– Ne hibáztasd többé magadat. Rendben? Zachnak szüksége van rád, mégpedig azonnal. És nekem is.

– Értem – felelte Kody. – Megteszem, amit tudok.

– Tudom, hogy így lesz. Most te leszel az én szemem – mondta Tucker, és leguggolt, hogy ismét megközelítse a peremet. – Nem fogom látni, mi van mögöttem, miután leérek a sziklapadra.

– Tudom. – Kody is letérdelt, és odakúszott apjával a meredély szélére. – Tudom, mit kell tennem, apa.

Mielőtt megkezdte volna az ereszkedést, Tucker Ellie-re nézett.

– Kodynak szüksége lesz a segítségedre ahhoz, hogy fel tudja húzni Zachot. Hason fekve csináld. És csak akkor állj fel, ha már eléggé eltávolodtál a peremtől. Nehogy valamelyikőtök megszédüljön, és bemutasson egy fecskeugrást.

– Légy óvatos! – kiáltotta Ellie.

Tucker baljával ragadta meg a kötelet, a csuklója köré hurkolta a biztonság kedvéért, és elrugaszkodott a peremről.

– Mindig igyekszem az lenni.

És a következő pillanatban eltűnt a szemük elől. Ellie odakúszott Kody mellé, és hason fekve nézett le a mélybe. Először csak Tuckert látta, aki már javában ereszkedett lefelé. Bakancsos lábát megvetette a sziklafalon, bár a teste ijesztő szöget zárt be azzal: a kötelet a combján és a hátán engedte végig, a hátára támaszkodva. Lassan lépdelt lefelé, gondosan ügyelve a sebességére, amit a jobb kezében tartott kötéllel szabályozott.

Elég volt látnia őt, Ellie máris halálra rémült. Még sohasem látta Tuckert sziklamászás közben. Nem lepte meg, hogy egy atléta könnyedségével ereszkedett, mert minden mást is így csinált. Látszólag pofonegyszerű volt. Ellie azonban tudta, hogy ez nem igaz. Ha becsúszik egy hiba, akár tíz-tizenöt métert is zuhanhat.

– Egy kissé jobbra, apa! – kiáltotta Kody.

A fia útmutatását követve Tucker oldalazni kezdett. Az új testhelyzetnek köszönhetően Ellie most már láthatta Zachot. Örült, hogy hason feküdt, különben elájult volna. A fia hanyatt fekve terült el egy sziklapadon, amely alig volt szélesebb a vállánál. Haja fehérlett a hópelyhektől. Egyik lába lelógott a peremről. Egyetlen mozdulat is elég lehet ahhoz, hogy lezuhanjon onnan, és halálra zúzza magát az alatta sorakozó éles sziklákon.

A hányingertől összeszorult a gyomra. Öklét a hóba temette, de alig érezte annak hidegségét. Zach jobb alkarja természetellenesen kifelé fordult, merőleges volt a törzsével. Még a vastag dzsekiben is látszott, hogy eltört. Ellie biztosra vette, hogy komplikált törést szenvedett. Tizenhárom évig volt Tucker felesége, így elég sokat tudott az elsősegélynyújtásról. Ha az alkar mindkét csontja eltört, és megmozdítják, sérülhet egy főütőér, ami szinte biztosan a sérült halálához vezet.

Rémülten fürkészte Zach arcát. Sápadt arcának vonásai ijesztően dermedtek voltak, a szája vértelen, körülötte halványlila sáv. Úgy tűnt, mintha… Ó, édes istenem… mintha már nem élne.

Fekete karikák táncoltak a szeme előtt. Egy ijesztő pillanatra úgy érezte, kiszakad a feje a vállából. Lehunyta a szemét, és összeszorított foggal vette a levegőt az orrán át.

– Jól vagy, anya? – kérdezte Kody halk, remegő hangon. 

Égett a torka, mintha az imént ivott volna meg egy egész üveg Dranót. Nyelt egyet, miközben pattanásig feszültek a hangszalagjai.

– Igen. – Mélyeket lélegezni. Mély, mély levegőt venni. – Jól vagyok.

– Nem halt meg – győzködte Kody. – Nem halt meg, anya. Látod? Figyeld a mellkasát.

Ellie megpróbált összpontosítani. Nem ment.

– Akkor… lélegzik?

Kody igenlő hangot hallatott.

– Szerintem nem üthette meg nagyon erősen a fejét. Miután lezuhant, még magánál volt, sőt beszélni is tudott. Csak később ájult el, amikor megpróbált felülni. Nagyon fájhatott neki, amikor megmozdította a karját.

Ellie-t a hányinger kerülgette. Nyeldekelt, hogy visszatartsa, és közben ismét lehunyta a szemét.

– Rendben! – kiáltott fel Tucker. – Hogy állok, Kody?

– Most pontosan alattad van – hangzott a válasz. – Három-négy méterre lehetsz tőle.

Tucker a nyakát nyújtogatta, hátha látja. Nyilván hiába próbálkozott, mert ismét felnézett.

– Most jön a neheze. Le kell ereszkednem a sziklapadra, anélkül, hogy rálépnék vagy megmozdítanám közben. Nagyon szűkös a hely, úgyhogy mondanod kell, hová tegyem a lábamat.

Kody kijjebb merészkedett.

– Innen zuhant le Zach – suttogta. Majd lekiáltott az apjának: – Vigyázz, apa, azt hiszem, jeges a szikla.

Abban a pillanatban megcsúszott Tucker bakancsa a grániton. Teste nagy erővel csapódott a sziklafalhoz. Néhány másod percig csak. himbálózott, levegő után kapkodva, mert az ütközéskor kipréselődött a tüdejéből.

– Fogd erősen a kötelet, apa – kiáltotta Kody. – Nehogy elengedd!

Ellie dobhártyája lüktetett a szívverésétől. Mintha dobpergést hallott volna. Minden izmát megfeszítve drukkolt Tuckernek, aki most próbálta megvetni a lábát. Elborzadva látta, hogy újra meg újra lecsúszik a bakancsa a szikláról, így nem ereszkedhetett tovább.

– Ó, istenem – suttogta. – Édes istenem.

– Ezen a kiszögellésen megállt a hó – kiáltott fel Tucker. – Csúszik, mintha jégpáncél borítaná. Biztosan megolvadt, aztán megfagyott.

A szél megragadta a testét és megforgatta. Ellie hallotta, hogyan tiltakozik a kötél a súlya alatt. Nem tehetett egyebet, mint fohászkodott, nehogy elvágja egy éles kőperem.

Tucker végigpillantott a sziklafalon.

– Megpróbálok oldalra fordulni, hogy kikerüljem a jeges szakaszt.

– Nem függeszkedhet ott sokáig – szólalt meg Kody fojtott, sürgető hangon. – Dermesztően hideg a szél. Ha elgémberedik a keze, kicsúszik az ujjai közül a kötél, és lezuhan, anya, ahogyan Zach is.

Ellie képtelen volt levenni a szemét Tuckerről, hogy megnyugtassa a fiát. A férfi hintázni kezdett a kötélen, és kalimpált a lábával, hogy oldalirányú lendületet vegyen. Ellie most vette észre, hogy a kötélből formázott bölcső egyik fele már nem tartja a testét, mint korábban, hanem mélyen bevágódik a combjába, ami bizonyára fájdalmas lehet. Hogy csökkentse a nyomást, Tucker a kezével tartotta testsúlyának nagyobbik hányadát.

Ellie tudta, hogy emberfeletti erőre van szüksége ehhez. Aki gyöngébb nála, az már rég lezuhant volna. Mint Zach is.

Tuckerrel ez nem történhet meg. Először alig-alig mozgott, de aztán igen lassan ide-oda helyezte a testsúlyát, ingamozgást hozva létre. Miközben egyre jobban kilengett, bakancsával próbálgatta a sziklát, végre talált jégmentes felületet, amelyen ismét megvethette a lábát.

Hátradőlt a kötélre, és rövid pihenőt tartott, aztán megmozgatta jobb lábát, hogy jobb legyen a vérellátása.

– Hűha! – kiáltotta. Lenézett a bal válla fölött, miközben szemügyre vette a sziklának azt a szakaszát, amely elválasztotta Zachtól. – Ahhoz, hogy kikerüljem a jegesedést, először egyenesen le kell mennem innen, aztán odébb araszolni, és megint visszakapaszkodnom hozzá – kiáltotta. Ellie szemébe nézve folytatta: – Ehhez viszont hosszabb kötélre van szükségem.

Ellie csak most vette észre, milyen kevés maradt a kötél hosszából.

– Zach megfeledkezett a sziklamászás első számú szabályáról. Ellenőriznie kellett volna, hogy elég hosszú-e a kötele ahhoz, hogy leérjen.

A mintegy húszméteres sziklafalon végigpillantva Ellie érezte, hogy összeszorul a gyomra. Úgy vágott neki a fia ennek a szakadéknak, hogy nem volt elég hosszú kötele hozzá?

– Hogyan hosszabbítsuk meg a kötelet? – kérdezte Ellie.

– Össze kell hurkolnod egy másikkal. – Tucker ekkor Kodyra nézett. – Van még köteled, fiam?

– Igen. – Kody négykézlábra állt. – De nem ismerem még az összes csomót!

– Anya ismeri valamennyit. – Tucker ismét Ellie-re pillantott. – Nem olyan bonyolult, édesem. A legnehezebb része az, hogy meg kell lazítanod a kötelet a szikla körül, miközben hozzácsomózod a másikat. Ez azt jelenti, hogy Kodyval tartanotok kell engem, míg összehurkoljátok a két kötelet. Kody tudja, hogyan, majd ő megmutatja neked. Amikor hozzátoldottátok a másik kötelet, ismét rá kell kötöznötök a nehezékre.

– Tucker, nem tudok olyan erős csomót kötni, amelyik megtartja a súlyodat, ó, istenem… ne kérj tőlem ilyesmit. Mi van, ha nem bír el?

– El fog bírni. – Tucker felnézett Ellie-re. Arca tökéletesen nyugodt volt. – Egy sima hurokbog valószínűleg megteszi.

– Valószínűleg?

– Bocsánat, rosszul mondtam. Képes vagy rá, Ellie. Mert muszáj. – Halvány mosolyt küldött a nő felé. – Sajnálom, édesem. Elkövettem a lehető legprimitívebb hibát. A sziklamászás első számú szabálya a felszerelés ellenőrzése. Arra számítottam, hogy Zach kimérte, mekkora kötélre van szüksége.

– Megsaccoltuk. De nem tudtuk, pontosan milyen messze van a föld – kiáltott le Kody.

Tucker felfújta az arcát.

– Na igen. Sok tanulnivalója van az embernek, mielőtt egyedül ereszkedik le egy kötéllel. Egy szakadék mélységének kiszámításához szükség van némi gyakorlatra.

Ellie négykézlábra emelkedett.

– Nehogy felállj a perem közelében! – figyelmeztette Tucker.

– Nem fogok.

Hátrált egy darabon, csak azután tápászkodott fel. Alig állt a lábán a félelemtől, és annyira remegett a keze, hogy attól tartott, megfogni sem tudja majd a kötelet, nemhogy rendesen megcsomózni.

Nincs más választása. Tucker és Zach is pokolian nehéz helyzetben van, és ő az egyetlen, aki segíthet nekik.

Kody Zach zsákjához futott, hogy kivegye a pótkötelet, aztán visszament Ellie-hez a nehezékként használt sziklához. Ellie-t hátráltatta, hogy Bucky ott táncolt körülötte.

– Ül! – szólt rá ellentmondást nem tűrő hangon.

Bucky életében először azonnal engedelmeskedett. Ellie megfogadta, hogy megjutalmazza egy marharostélyossal, amint hazaértek. Kezét a farmerjába törölte, majd azt mondta:

– Nos, Kody, hogyan szoktátok csinálni?

– Nem olyan nehéz, anya. Sikerülni fog. – Kody a sziklához hívta Ellie-t. – Amikor eloldom a kötelet, mindketten belekapaszkodunk, te ott elöl, én meg itt hátul. Vesd meg a lábadat, és dőlj hátra, a teljes testsúlyoddal. Míg én eloldom a kötelet, a sziklát használjuk rögzítésként, hogy megtartsuk apa súlyát. Majd átveszem tőled a végét, míg te idejössz, hogy megkösd a csomót.

Tucker több mint hatvan kilóval nehezebb Kodynál.

– Mi van, ha nem tudod megtartani?

– Megtartom. Mivel a kötél félig a szikla köré feszül, elég ráhagyásunk lesz.

Nyilván észrevette, hogy Ellie kételkedik ebben.

– Van már gyakorlatom benne, anya. Sokszor megcsináltuk. Apa tavaly nyáron tanított meg rá. Hidd el nekem, hogy menni fog. Nem az erő meg a súly a lényege, hanem az áttétel.

Ellie jobb híján csak reménykedhetett.

Megragadta a kötél feszülő szakaszát, és megvetette a lábát.

– Rendben van. Leoldhatod a szikláról.

A szeme sarkából látta, hogy Kody megkerüli a sziklát. A következő pillanatban megszaladt a kötél a markában, a durva kenderfonat égette a tenyerét, lehorzsolta a bőrét. Megmarkolta, és hátradőlt, minden erejével nekifeszülve.

Egyszer csak lazulni kezdett a kötél.

– Oké! – kiáltotta Kody diadalmasan. – Megvan! 

Ellie hitetlenkedve nézett rá a válla fölött.

– Sikerült, anya! Most már elengedheted. Gyere ide, és csomózd össze őket!

Ellie csak lassan engedte el, arra számítva, hogy ha Kodynak valami nehézsége támad, rögtön megragadhassa.

– Látod? – kérdezte a fia, amikor teljesen elengedte. – Meg tudom tartani.

Ellie sietett megkerülni a sziklatömböt. Remegő kézzel és nehezen engedelmeskedő ujjakkal babrálta a két kötélvéget, kétségbeesetten erőlködve, hogy elég erősen csomózza össze őket. Amikor elkészült, meghúzkodta, hogy ellenőrizze, és arra gondolt, az igazi terhelési próba úgyis csak az lehet, amikor Tucker teljes testsúlya ránehezedik majd.

– Megvan?

Ellie igent akart mondani, de nem jött ki hang a torkán. Csak bólintott.

– Akkor jó. Ráengedhetjük a teljes hosszát. – A nyakát nyújtogatva kiáltott hátra a válla fölött. – Megvagyunk, apa! Már húzhatod!

Ellie úgy érezte, a torkában dobog a szíve, miközben elkezdték engedni a kötelet. Felkészült arra, hogy bármelyik pillanatban hallhatja Tucker kiáltását, miközben lezuhan. Mivel semmi sem történt, rogyadozott a térde örömében. A csomó, amelyet az imént kötött, elég erősnek bizonyult. Hála istennek

Miután leengedték az új kötelet is, segített a fiának rögzíteni a szikla körül. Mire visszatértek a meredély széléhez, Tucker már kikerülte a jeges szakaszt és elindult vissza, Zach felé.

Ellie visszatartotta a lélegzetét, miközben a férje egyik lábával megkapaszkodott a sziklapadon, majd felhúzta magát a fia mellé. Amikor felmutatta Ellie-nek a hüvelykujját, az asszonynak könnybe lábadt a szeme. Megkönnyebbülés, félelem és öröm – sokféle érzés kavargott benne, amelyeket lehetetlen volt néven nevezni és megkülönböztetni egymástól. Egyfelől örült, mert Tuckert végre Ott tudhatta Zach mellett, másfelől azonban kétségbeesett volt, mert sok teendőjük maradt még ahhoz, hogy mindketten biztonságban és épségben elhagyhassák a sziklapadot.

Ellie és Kody a következő fél órában ágakat, gallyakat, fadarabokat, zöld kérget keresgéltek, amiből Tucker sínpólyát és hevedert készíthet, hogy felhúzhassák Zachot Mivel az erdőhatár fölött csak kevés fa nőtt, egészen a fennsík keleti, a kanyon fölötti határáig kellett gyalogolniuk, mire mindent megtaláltak, amire szükségük lehet.

Eközben Ellie legalább százszor adott hálát Istennek azért, hogy Tuckernek ilyen nagy gyakorlata van az elsősegélynyújtásban. Zach sérülése súlyos volt, Ellie nem hitegette magát azzal, hogy nem így van. Ám legalább van esélye a felépülésre, ami annak köszönhető, hogy Tucker ura a helyzetnek.

Később, miközben figyelte, mit csinál Tucker a fiukkal, tudta, hogy megalapozottan hisz benne. Bár csak az elsősegélyláda, kötél és a ruháikból tépett csíkok álltak rendelkezésére, sínbe rakta fiuk törött karját, aztán az általuk gyűjtött ágakból hordágyat és oldalsíneket készített. Időigényes művelet volt, és Ellie már-már úgy érezte, sohasem fog jelt adni neki és Kodynak, hogy felhúzhatják Zachot

És még mielőtt sor került volna erre, Zach egy pillanatra magához tért, de a fájdalomtól ismét eszméletét vesztette, amikor Tucker felfektette a rögtönzött hordágyra. Ellie úgy érezte, kiugrik a mellkasából a szíve, miközben Kodyval nekiveselkedett, hogy felhúzzák a nagyobbik fiút. Ha elszakad a kötél, vagy ha feltámad a szél, ha Zach közben magához tér és pánikba esik, lezuhanhat és szörnyethalhat.

Lehet, hogy angyalok adták kölcsön szárnyaikat a hordágynak vagy Isten keze óvta meg, vagy csak Tucker hozzáértésére volt szükség ehhez, de tény, hogy baj nélkül sikerült. Nem szakadt el a kötél, nem támadt fel a szél, és a hordágy épségben megérkezett.

– Hála istennek – kiáltotta Ellie, és letérdelt sebesült gyermeke mellé. – Köszönöm neked, köszönöm.

Tudni szerette volna, miféle sérülései lehetnek még Zachnak Semmi sem esett nehezére annyira, mint otthagyni őt ekkor, de nem volt más választása: Tuckernek még épségben meg kell érkeznie, miután visszakapaszkodott a sziklafalon.

Ellie hasra feküdt, úgy kúszott vissza a fia mellől a meredély pereméig, hogy lássa, hogyan mászik vissza a férje. Igen, a férjem, gondolta, miután már épp helyesbíteni akarta magát. Lehet, hogy papíron elváltak, de most már tudta, hogy a szívük mélyén házastársak maradtak. Mindössze annyi történt, hogy egy időre elváltak egymástól az útjaik

Amikor végre felért a sziklafal tetejére, és egyik lábával fölkapaszkodott a peremre, Ellie megmarkolta a dzsekijét, hogy felhúzza. Tucker így a hátára fordulva érkezett. Ellie odahajolt fölé, és a megkönnyebbültségtől zokogva elhalmozta arcát a csókjaival, miközben patakzottak a könnyei.

– Ó, Tucker, soha életemben nem féltem még ennyire!

A férfi átkarolta a nyakát, és magára húzta. Egy pillanatig feküdtek csak így, mellkas a mellkas, szív a szív fölött – és örültek, örültek annak, hogy egyáltalán élnek.

– Felépül – suttogta Tucker az asszony fülébe. – Csak egy kartörés, édesem. Rendbe fog jönni.

Ellie erejéből csak egy bólintásra futotta.

Tucker sóhajtott, elengedte Ellie-t, hogy felülhessen. Miután talpra állt, felhúzta az asszonyt, és együtt siettek a fiukhoz. Zach ismét magához tért, és egy halvány mosoly is megjelent az arcán, mielőtt megint lecsukódott a szeme. Tucker megvizsgálta, nincs-e más sérülése.

– Jól van, Ellie – jelentette ki végül. – Pokolian fájhat a karja, de rendbe fog jönni.

Miközben Tucker telefonált, hogy segítséget kérjen, Ellie a hordágy mellett ült, és Zach ép karját fogta, a másik kezével pedig Kody vállát ölelte át.

– Apa szerint rendbe fog jönni – mondta a tizenegy éves fiúnak. – Hallottad? Ez ám a jó hír, igaz?

Kody szeméből kibuggyantak a könnyek. Remegett az álla, miközben bólintott.

– Igen, igen, ez nagyon jó hír. Attól féltem, hogy meghalhat, és erről megint csak én tehetnék. Zach azt akarta, hogy forduljunk vissza, de én hallani sem akartam róla.

Ellie Kody feje búbjához szorította a száját. Szeretett volna nagyon bölcs lenni, mert nem tudta, pontosan mit kellene most mondani neki.

– Nem tehetsz Sammy balesetéről, kicsi fiam. Senki sem tehetett róla. – Nem az ő hibája volt, nem is Tuckeré, és főleg nem Kodyé. – Én mindig is saját magamat hibáztattam azért, ami történt – suttogta. – Tudtad?

Kody bólintott.

– Éreztem. Sokszor el akartam mondani neked, hogy én okoztam, de féltem, hogy akkor meggyűlölsz majd.

– Soha – jelentette ki Ellie szenvedélyesen. Magához ölelte a fiát, hogy megértesse vele. – Sohasem tudnálak utálni téged, Kody. Soha, míg világ a világ. Érted?

– De én gyávának neveztem – zokogta Kody. – Ha én nem vagyok, akkor nem állt volna egy kerékre a motorral, nem hajtott volna át a kerítésen…

– De ha én nem vagyok, akkor eleve fel sem ülhetett volna a motorra – érvelt Ellie. – Én szegtem meg a szabályokat, és én engedtem meg neki, hogy motorozzon, amikor édesapátok nem volt otthon.

Tucker odalépett hozzájuk.

– Én mindkettőtöket lekörözlek. Nem is lett volna motorkerékpárja, ha én nem erősködöm, hogy megveszem neki.

Ellie elmosolyodott, és beletúrt Kody hajába.

– Látod? Mindannyian önmagunkat hibáztatjuk, ki-ki a maga módján. Vajon melyikünk követte el a legnagyobb hibát? Talán ki kellene sorsolnunk. Aki a legrövidebb fűszálat húzza, az a vesztes.

– Annak semmi értelme sem lenne – állapította meg Kody.

– Mint ahogy annak sincs értelme, hogy életünk végéig lógassuk az orrunkat, és vezekeljünk, olyasmiért hibáztatva magunkat, ami szándékunktól és akaratunktól függetlenül történt. – Tucker leguggolt a fia mellé, és mélyen a szemébe nézett. – Sammy elment, Kody. Mindig hiányozni fog nekünk. A lelkünk mélyén mindig is azt kívánjuk, bárcsak másképpen történt volna. De nem hagyhatjuk, hogy emiatt tönkremenjen az életünk. Ezt Sammy sem szeretné. A bűntudat elszakít bennünket egymástól. Ideje, hogy túltegyük magunkat rajta.

Kody bólintott.

– Az jó lenne. Pocsékul érzem magam.

– Már bocsánat, de én épp a halálomon vagyok – szólalt meg Zach érdes hangon. – Nem feledkeznétek meg egyszer végre Sammyről? Velem is foglalkozhatnátok, nem igaz?

Tucker Ellie-re kacsintott, és Zach karja után nyúlt, hogy megnézze a pulzusát.

– Soha ezeknél bölcsebb szavakat. Hogy vagy, cimbora?

– Köszönöm, rémesen. Fáj a karom. 

Tucker bólintott.

– Gondoltam. Már elindult a mentőhelikopter. És még magadhoz se tértél, máris itt lesz melletted egy csinos nővérke, aki kanállal diktálja majd beléd a Jell-Ót.

– Nem kérek Jell-Ót – fintorgott Zach. – Három napja nem ettem semmi normális kaját. Éhes vagyok.

– Az jó jel – bizonygatta Tucker. – Ezek szerint életben maradsz.

– Jobban teszem, ha túlélem. – Zach lehunyta a szemét. Kimerült volt. – Mert ha nem, akkor újabb három évig fog gyötörni mindhármótokat a bűntudat.

A csendet parancsoló szavak kegyetlenül igazak voltak. Ellie egy pillanatra annyira meghökkent, hogy nem tudta eldönteni, hogyan reagáljon. Aztán kirobbant belőle a nevetés. Tucker kisvártatva csatlakozott hozzá. Kodynak szüksége volt még egy kis időre, de hamarosan ő is együtt nevetett velük

Zach egy pillanatra sem nyitotta ki a szemét, miközben bágyadtan elmosolyodott.

– Ezt nagyon jó hallani – jegyezte meg halkan.

Ezt a legjobb hallani, gondolta Ellie. Igazság szerint a nevetésük volt számára a legeslegszebb hang a föld kerekén.

Granték ismét családdá kovácsolódtak.

Epilógus

A faágak között átszűrődő aranyló napfény sárgára pettyezte a kígyózó földutat. Miközben kényelmes tempóban motorozott Tucker és a fiúk mögött, akik olyan lassan haladtak, hogy ne verjék fel a port, Ellie a szélnek tartotta az arcát, élvezve a környező erdőből érkező illatokat. Fenyő és boróka, zsálya és manzanita keveredett benne. Az otthona illatai. Itt született, ezen a vidéken nőtt fel, majd Tuckerrel úgy döntöttek, a gyermekeiket is itt nevelik fel. Közép-Oregon valóságos csoda: Ellie szerint a földkerekség legszebb helyei közé tartozik.

Egy halászsas körözött fölöttük, hasa és szárnya alja fehéren villant, miközben lejjebb ereszkedett a fák fölé. A motorkerékpárok berregése közepette is jól halhatták kurta, két szótagú vijjogását, melyet idáig sodort a szél. Kiáltását hamarosan a fiókák visszhangozták a fészkéből, amelyet a közeli erdő egyik fájának hegyébe rakott.

Az élen haladó Tucker jobbra intett, a sűrű fákkal szegélyezett szép rét felé mutatva az utat. Már éhesek voltak. A fiúk és Ellie Tucker motorja mögött fékeztek le a sajátjukkal. Miután leállították a motort, leszálltak a nyeregből. Egyszerre csak körülvette őket az erdő áldott csendje, amelyről hamar kiderül, hogy nem is igazi csend, ha az ember alaposan hegyezi a fülét. Kristálytiszta vizű patak szelte ketté a füves térséget, csörgedezésével hozzájárult a délután szépségéhez. A halászsas még most is ott körözött fölöttük, a fiókáit szólongatva. Szellő susogása hallatszott az erdőből, széllökések és szélcsend váltogatták egymást.

– Ez egyszerűen tökéletes – mondta Ellie Tuckernek, aki ki csatolta a szíjakat, amelyekkel a túramotor hátuljához erősítette a piknikkosarat. Ellie széttárt karral fordult körbe a tengelye körül.

– Hihetetlen, hogy ez milyen csodálatos érzés!

– Nézzétek azt a halászsast! – kiáltott fel Zach. – Nem a tavak közelében szoktak fészkelni?

Tucker kirázta az összehajtogatott takarót, majd leterítette a fűbe.

– De igen, tavak és folyóvizek közelében. Innen úgy fél kilométerre van a Hazel-tó. Nyüzsögnek benne a pisztrángok, úgyhogy remek vadászterület a halászsasnak.

Ellie a fejét hátrahajtva figyelte a madarat, amely fáradhatatlanul kereste a prédát. Egy fészekaljnyi fiókája lévén bőven volt munkája. A tavasz gyönyörű évszak. Akárhová néz az ember, mindenütt az új élet jeleit, a megújuló természet örök körforgását látja. A fákon az élénkzöld, friss hajtások mint apró gyertyák sorakoztak az ágak hegyén, kivéve részüket az ünneplésből.

Miközben Ellie Tucker felé tartott, hogy segítsen neki megteríteni, megérintette a derekát és mosolygott magában. A férfi felpillantott, és aggódva ráncolta a homlokát.

– Rosszul vagy?

– Dehogy. Remekül érzem magam.

És ez – furcsamód – igaz volt Eddig még egyszer sem jelentkezett nála a reggeli rosszullét. Letérdelt a plédre, hogy kipakolja a kosár tartalmát. A fiúk után kiáltott, akik a patakhoz igyekeztek.

– Kiszolgálás érkezési sorrendben! Ha enni akartok, akkor siessetek, mert nekem már kopog a szemem az éhségtől!

Tucker nevetett, és elvett magának egy csirkecombot. Az első falat után megállapította:

– Egyre jobb az étvágyad. Vigyázz, mert olyannak szeretlek, amilyen most vagy!

Ellie most is felvilágosíthatta volna arról, hogy a derékbősége hamarosan a legvadabb elképzeléseit is felülmúlja, de ezt a hírt inkább négyszemközt szerette volna közölni vele. Ő is csak tegnap óta tudta. És szerette volna még egy kicsit magában tartani a titkot.

A fiúk csatlakoztak hozzájuk, hogy kivegyék a részüket a piknikből. Túlságosan is lekötötte a figyelmüket az evés ahhoz, hogy beszélgessenek. Amikor Tucker a nadrágjába törölte a kezét, Kody is utánozta, amivel mosolyra késztette Ellie-t. Csodálatos volt újra itt lenni, családként, élvezni az erdőt és a természetet.

Nincs többé bűntudat. Nincs több szomorúság. Kody egy átlagos, boldog kisfiú volt, akinek ritkán maradt ideje a tévénézésre, és már sohasem írt a noteszébe. Zach lassacskán megszabadult Sammy iránt érzett dühétől, ami miatt aztán rossz volt a lelkiismerete – egészen addig, amíg a családterapeuta meg nem értette vele, hogy ezek az érzések természetesek.

Ellie és Tucker sem hibáztatta már magát a történtekért. Sammy halála borzalmas baleset volt, amelyet egyikük sem akadályozhatott volna meg. Szülőkként most már engedékenyebbeknek kell lenniük, és hagyniuk, hogy a gyermekeik vállalhassanak némi kockázatot, Zach szerint nem is érdemes élni, ha az ember nem érzi jól magát. Ellie úgy érezte, ebben sok igazság van.

Hosszú út vezetett idáig. Felölelte a tél nagyobbik részét. Ám a hetenkénti családterápia csodákat művelt. A pszichológusuk, Harold Mooney segítségével Ellie, Tucker és a gyerekek lépésről lépésre haladtak előre. Egyre több szabadságot adtak Zachnak és Kodynak. Most már bemehettek kerékpárral a városba, volt saját görkorcsolyájuk, és rendszeresen eljárhattak a barátaikkal. Ellie-t néha még hatalmába kerítette az irracionális félelem, mert aggódott a biztonságukért, de ez napról napra oldódott benne, és úgy érezte, Tucker is ugyanígy van ezzel.

Három hónappal ezelőtt döntő lépést tett. Elment egy szépségszalonba, hogy levágassa a haját. Hogy megünnepeljék a változást, Tucker gyorsétterembe vitte az egész családot, ami az ő részéről számított nagy előrelépésnek. Egy héttel később, amikor Ellie sminkelni kezdte magát, örömében kidobta a konyhaszekrényéből az összes biodiót és mazsolát. Ami pedig a házukat illeti, Ellie nem sétált bele még egyszer a maximalizmus csapdájába, de Tuckerrel közösen, vállvetve hetente egyszer kitakarították az összes szobát. Meghatódott attól, hogy a férfi minden áldott este készséggel segített neki rendbe tenni a konyhát. Tucker még egyszer sem engedte, hogy ő mossa le a tűzhelyet.

Ellie megfogadta, hogy egy nap ismét ragyogóra súrolja a konyhabútort, de nem siette el a dolgot. Ha valamit megtanult a családterápia során, azt biztosan, hogy türelmesnek kell lennie önmagával és a családjával is. Mindent egybevetve úgy érezte, mindannyian bámulatosan jól haladnak.

És most, néhány hónapnyi terápia után sikerült eladniuk a springfieldi házat, így megtehették az utolsó, egyben legnehezebb lépést: ismét vettek maguknak motorokat. A mai kirándulás volt az első igazi motoros túrájuk. Korábban is motoroztak már kisebb távolságokat megtéve, ami inkább a tanulást szolgálta: Tucker tanítgatta őket, és tisztázta velük a legfontosabb biztonsági óvintézkedéseket. Ellie nem is gondolta magáról, hogy ennyire élvezi majd. Biztosra vette, hogy sok fájdalmas emlék rohanja meg közben, ehelyett meglepően felszabadult volt.

– Na, most hol jár az eszed? – kérdezte Tucker, miközben kiválasztotta magának a desszertet.

– Csak arra gondolok, milyen jól szórakozunk.

Tucker rákacsintott, a fiúk kórusban helyeseltek. Tucker befalta a süteményt, felállt és felsegítette Ellie-t.

– Gyere, járjunk egyet. 

Ellie a fiúkra pillantott.

– Minden rendben lesz?

– Ugyan már, anya, mi bajunk lehetne? – kérdezte Zach. – Talán belefulladunk a térdig érő vízbe?

– Igaz. – Ellie nevetett, és megfogta Tucker feléje nyújtott kezét. A férfi könnyed mozdulattal talpra állította. Az asszony boldogan simult hozzá, amikor erős karjával átölelte a vállát. – Azért csak nagy ívben kerüljétek el a vizet, míg vissza nem jövünk –szólt hátra a fiaiknak

Ahogy az erdőbe értek, csend támadt körülöttük. Ellie úgy érezte, a mókusok nyugtalanul figyelik őket rejtekhelyükről.

– Ó, Tucker, ez már valami! – mondta. – Olyan szép itt minden, hogy az már hihetetlen!

– Te vagy olyan szép – bókolt a férfi fátyolos hangon, és anélkül, hogy figyelmeztette volna Ellie-t, megforgatta, és egy fának szorította. – Gyönyörű vagy. Háromévi koplalás után úgy tűnik, egyszerűen képtelen vagyok betelni veled.

Ellie kacagott, és rácsapott a férfi kalandozó kezére.

– Viselkedj rendesen! Lehet, hogy a fiúk utánunk jönnek. Mit fognak gondolni rólunk?

– Azt, hogy szerencsés fickó az apjuk.

És akkor megcsókolta Ellie-t – lassan, kiélvezve ajkuk találkozásának pillanatát. Az asszony belefeledkezett, a szíve egyre hevesebben vert. Tucker volt az ő mindene. Erre gondolt álmodozva a másik énje.

Amikor Tucker levegőt vett, Ellie felnézett rá. A kis erdő lakói folytatták ténykedésüket. Mókus zajongott a közelben. Ellie látta, hogyan szedi a lábát, apró karmaival a fa durva kérgébe kapaszkodva a feje fölött. A halászsas hangját is hallotta: a távoli, dallamos vijjogást szárnyára kapta a szél.

Ellie úgy tervezte, egy különleges pillanatban közli majd Tuckerrel a hírt, de most úgy érezte, ennél tökéletesebb alkalom nem is kínálkozhatna. Mélyen a férfi szemébe nézett, a szíve repesett örömében.

– Van egy egészen különleges hírem számodra – suttogta. – Emlékszel még arra az éjszakára a forrásnál, amikor rájöttél, hogy szeretnél még egy gyermeket?

A férfinak egyetlen arcizma sem rándult. Keze megmozdult Ellie hátán.

– Igen – felelte óvatosan. – Nagyon is jól emlékszem.

– Nos, valóra vált, amire vágytál. Dr. Pruitt felhívott tegnap, hogy elújságolja: nem azért szabálytalan a ciklusom, mert abbahagytam a tablettaszedést, hanem mert várandós vagyok. Terhes vagyok, nagyon-nagyon terhes.

Gyanús csillogást látott Tucker szemében. A férfi úgy nézett rá, mintha nem akarna hinni a fülének.

Aztán váratlanul hangos örömujjongásban tört ki, ugyancsak meglepve Ellie-t. Ölbe kapta az asszonyt és forogni kezdett vele, szédítő gyorsasággal. Nevetett és kiabált közben, ahogy a torkán kifért.

– Igen!

Amikor a fergeteges jókedv kissé alábbhagyott, abbahagyta a forgást, hogy ismét megcsókolja, végigsimította az asszony testét, olyan óvatosan, mintha törékeny üvegből lenne. Miközben elhalmozta csókjaival az arcát, azt suttogta:

– És te motorozol? El kellene fenekeljelek érte. Szólnod kellett volna. Akkor későbbre halasztottuk volna ezt a túrát.

– Hét hónapig nem halogathattuk volna. – Ellie két kezébe fogta a férfi arcát – Dr. Pruitt szerint nem veszélyes, ha lassan hajtok és kikerülöm a kátyúkat. Jól vagyok Tucker, és a kislányunk is.

– Már tudod a nemét?

– Még nem vagyok biztos benne. Ez csak egy érzés. De most egyáltalán nem vagyok rosszul reggelenként Ez a terhesség egészen más, mint a másik három volt. Úgy érzem, a kislányomnak tetszik a szervezetem.

Tucker nevetett, majd homlokát az asszonyénak támasztotta.

– Egy kislány, Ellie! Gondolj csak bele! Olyan boldog vagyok!

Ellie is boldog volt. Nem gondolta, hogy egyszer ennyire boldog lehet még. Az élet megy tovább. Az idő valóban minden sebet begyógyít. És ha most Sammyre gondolt, akkor jó érzéssel tette, az emlékek mosolyt csaltak az arcára.

– Odasüss!

Ellie és Tucker is összerezzent. Váratlanul érte őket Kody hangja. Kart karba öltve fordultak meg, úgy figyelték fiaikat, akik feléjük közeledtek a fák között.

– Nem volna szabad így romantikáznotok a szemünk láttára – szólalt meg Zach. – Azt akarjátok, hogy feslett erkölcsűek legyünk?

– Szeretjük egymást – jelentette ki Tucker nevetve. – Próbáljatok hozzászokni.

Zach megbökte a könyökével az öccsét, és teljes fordulatot véve folytatta:

– Na, gyere, Kody! Hagyjuk magukra őket, hadd turbékoljanak.

Kody követte a bátyját, és közben folyamatosan panaszkodott.

– Mindig lemaradok a legjobb részről. Ha így megy tovább, már húszéves leszek, mire sikerül bármit is megtudnom erről a dologról. Miért nem maradhatok itt, hogy láthassam, mi jön ezek után?

Tucker nevetve nézett ismét Ellie-re. Miután elült a két fiú lépteinek zaja, orrát az asszonyéhoz dörgölte, majd gyöngéden megcsókolta a homlokát.

– Elárulná nekem, Mr. Grant, mi is következik ezek után?

A férfi arcáról hirtelen lehervadt a mosoly. Egy hosszú percig mélyen az asszony szemébe nézett, majd fátyolos hangon, túlcsorduló érzelmekkel válaszolta:

– A mindörökké következik, Ellie. És ez lesz a legeslegjobb az egészben.
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